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CXI. 

lai giuvini di Iti Fumarii. 

'Na vota cc'era unfurnaru,e ogni matinacarricava un'un- 
za dì pani a 'na viéstia ca cci java davanti la putia '. 'Na 
jumata dissi: « — Ora jeu dugnu sl'unza di pani a sta vié- 
stia, e 'un mi uni duna nuildu cuntu né ragiuni; si vota 
cu lu giuvìnì: — « Vicienzu, duraani vieni la viéstia, co- 
rau jeu cci dugnu lu pani, tu cci ha' a jiri dappressu, e 
ha' a vidiri unni trasi.» Lu 'nnumani vinili la viéstia, e 
lu fumarti cci detti lu pani; e n'àulru piezzu di pani cci 
detti a lu giuvini. Vicienzu cci java pi dappressu a la 
viéstia; scontra un ciumi di latti, e Vicienzu si misi a man- 
cìari pani e ialti, e a la vèstia 'un la polti arrivari cchiù. 
Pigghìau e si nn'aggirau nni lu so patruni. Lu patruni co- 
mu lu vitti vièniri senza nenti, cci dissi: — « Dumani la 
viéstia vieni arrieri; si tu 'un mi sa' a diri unni va, jeu nun 
li vuoggliiu cchiù pi giuvini.» 

1 Ojìiji ninlUrii caricava su il'un cavallo che andava alla sua bùLtega 
un'onza iLn. 13, ceni. 73; .li pane. 

l'ìTM. - Piale e Novelle. Voi. I1J. 1 
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Lu'nnumani vinili la vièstia: e (u patruni cci. delti l'uri- 
za di lu pani a idda e un pezzu di pani a Vicienzu. Comu 
la vièstia si nni iju, Vicienzu cci iju pi dappresso; scuontra 
e scuontra un dumi di vinu; si inietti a manciari pani e 
vinti, e la vièstia si nni iju. Turnau nni lu patrani lultu 
pilànnusì ca avia spìrdutn la vièstia. Lu palruni cci dici: 

— « Senti: la prima si pirduna, la secunna si custtina ', 
la terza si bastuna; si tu dumani nun va' a'rrivi la vièstia, 
jeu ti li dugnu boni boni e poi li nni mannu a la tòcasa. » 

Vicienzu, mischinu, chi liei? Lu'nnumani cniannn vinili 
la vièstia e lu patrani cci detti lu pani, cci iju pi dap- 
presso cu tanto d'occhi apierli. Scuontra un dumi d'uog- 
ghiu: — « E comu fazzu? ora la vièstia mi spìrisci ! » Pig- 
ghia la rètina di la vièstia e si l'attacca a lucintu; e si 
misi a manciari pani e uoggbiu. La vièstia tirava, e iddu: 

— . Finissi lu pani, mi nni vinirria. » Spiddennu lu pa- 
ni, Vicienzu si metti a caulinari cu la vièstia: caminannu 
caminannu scuontra 'na massaria di vistinola, ca l'ierva era 
luonga luonga e assai, e li vistiuola eranu magri ca mancu 
putìanu stari a l'addritta. Vicienzu jera alluccutu a vidiri 
l'ierva accussi luonga e li vistiuola accussì magri; caminan- 
nu caminannu scuontra Vàutra massaria; e vidi ca l'ier- 
va jera sicca e spana spana, e li vistiuola gruossi gruossi 
ca nun pari vieni. Dici 'nta iddu: — « 'Fallati I Dilà ca l'ierva 
jera luonga, li vistiuola eranu magri; e ccà ca l'ierva «lanci- 
si vidi, li vistiuola su' accussi gruossi.» E ia vièstia caitii- 
nava sempri, e Vicienzu cu idda. Gamina camina, escuon- 
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Ira 'na truoja Lulta cu la cada virtìcchìa virticchia *; e si 
uni liei maravigghia ch'avia sta suorti di euda. Cchiù ag- 
ghiriddà scunlrau 'na bavatura e cc'era 'na buffa 3 chi java 
assicutannu 'ria muddica di pani, e 'un la putia arrivali. 
Vicienzn siculau a caulinari e junciu nnVìu purtuni. La vié- 
slia delti 'na listata 'nta stu purtuni, e lu purtuni si grapiu 
e accu ìu pari sci 'na biedda Signura, ca dici ca era la Ma- 
donna. Comu idda vitti a slu picciottu cri dici: — «E tu 
ccà chi vinisti a fari? » Dici Yicienzu:— « Sta vièstia veni 
sempri nni lu me palrimi a pigghiarisi un'unza di pani; 
e lu me patruni 'un ha pututu sapiri mai stu pani unni 
lu ptiorla. » — « Si, trasi, eci dici dda Signura, ca ora ti 
fazzu vìdiri unni lu puorta.» E la Signura si inetti a chia- 
mali a tulli l'Armi di lu Priataoriu: — « Figgili miei, vi- 
nili ccà! » Scinninu dd'arnii, e cui un guranu, e cui uà 
bajuoccu, cui cincu grana s : ddu pani finiti 'nl'ón inumien- 
lu. Quannu spiddiu lu pani la Signura cri dissi a Vicien- 
zu: — « Ora tu nienti ha' vistu pi strat a ?» — « Sissignu- 
ra: la prima jurnata chi mi mannò iu patruni pi vìdiri la 
vièstia unni java, vitti un chimi di latti.» Risparmi la Si- 
gnura: — « Figghiu mieu, ehissu-è lu latti chi dietti a me 
Figghiu, » — « La secunna jurnata villi un ciumi di vinu.i 
— t Ghissu, dici la Signura, è lu vinu unni si cunsagró 
me Figghiu. » — « Lu lerzn juornu vitti un ciumi (Tuog- 
'yu. « — < E chissUj dici la Signura, 6 l'uugghin chi m'ad- 
imanu a mia e, a me Figghiu.— E chi àùtru vidisii a lu 
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terzu juoi'iiu ? » — « Vitti, arrispunni Vicienzu, 'oa mas- 
saria di vistinola, ierva cci n c'era assai assai, e iddi jèra- 
nu magri magri; e puoi vitti "n'àtra massaria, ca l'ierva 
itaiicu ai vidia, e li vistinola jeraim heddi grassi,» — • Olis- 
si, figgtiiu mieu, sunuu li ricchi, ca starnili 'mmienzu tu 
tieni, e quanta si marmanti mandanti nun ccifaùtliii 1 ; 
e chidtli chi vidisti piassi, e nun hannu ierva di manciari, 
sunnti li puòviri. ca ilo Figgtiiu li mantieni e iddi Sgras- 
sami.— E ch'alni vidisti? ■ — » Vitti 'na truoia cu la cuda 
virticchia virlicchia. * — « Olissi, figgtiiu mieu, stinnuclìid- 
di chi dicinu lu Rusariu e nun l'apprìsieniauu né a mia, 
uè a me Figgtiiu; e me Figghiu nni fa virticchia.» — » Vitti 
punì 'na brivaiura cu 'na buffa ch'assicutava 'na muddica 
di pani, e 'un la pulia arrivali mai. » Dici: — « Chissu e 
ca un puviriddu addimannò tanticchia di pani a una, e 
idda cci detti 'na botta 'nla la manti e cci la fici cadi ri; 
e uora è cunnannatu dduocu, chi va assicutannu 'na mud- 
dichiedda di pani. — E chi àulru vidisti, Jìgghiu mieu? • 
— « Nienti, Signura. » — « Allura veni ccà cu mia, ca li 
fazzu vìdiri jeu 'n'àutra cuosa. » Lu piggliia pi la manu 
e lu porta 'nla lu iNfìernu. Chiddu, mischinu, comu 'misi 
lu scrùseiu di ii catini e si vitti 'nla lu scurii, stava mu- 
riennu, e vuosi nièsciri. — » Lu vidi, cci dici la Signura: 
ctiiddi chi chiancinu e stannu "nta sii catini, e 'nta stu 
scuru, su' chiddi chi stanuu 'n piccatu raurtali. Camina 
ora ca ti puortu 'nta lu Prìatuoriu. » Si lu piggtiia pi la ma- 
nu, e si lu puorla 'nta lu Pri'atuoriu; ddà nun sintia nienti, 
ma cc'iera un scuru ca 'un si vidia nienti. Lu Vicienzu vosi 

1 Citili o ultìbuti, proficuo, salutare. 
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nièsciri, ca si sintiii aeeupatu.— «Uora, coi dissi la Si gnu- 
ra, ti puortu a ia Crésra di li Patri Santi. Lu vidi, figghiu 
mieu? chisla ò la Crésia di li Patri Santi, ca prima era china 
e uora è vacanti. — Carni na, ca ti puortu a ìu Limmu. — 
Li vidi sii picciriddi? chisti su' ciiiddi ehi muòrsiru senza 
battisimu.» La Signnra cci vulia fari avvici iri ìu Paraddisu, 
ma iddu sì cunfanniu; e la Signnra lu fìci affacciari di 'na 
finieslra. — « Lu vidi, dici, ddu gran palazzu?ddà cci suanu 
tri sieggi: una pri lia, una pi lu tò patroni, e una pi la 
tò patruna. » E ddoppu chistn lu purtau davanti lu pur- 
tuni. Ddà la v i ès t i a nari cc'era. cctritì, — « E ora, dici Vi- 
eienzu, comu fazZa a'ggirarirnìnni "?.... Basta, piggliiu li 
pidati di la vièstia e mi nn'aggiru a la casa. > Rispunni 
la Signnra:— « Chiùjti l'uocclii ! » Vicienza chiuj l'uocchi, 
e si truova darreri la porta di lu so patruni. Comu trasi 
cci cuntau tutlu la passata a lu patruni e ala patruna. Coma 
finisci di cunlàricci lu tutta, 'mpassulieru tutti tri ', e si 
uni jeru 'n Paraddisu. 

Iddi arristaru (ilici e cuntienti 

E nuàutri siemn ccà comu li pizzi-enti. 

CaparÀ "-. 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Una lezione palermitana osci; col titolo Lu furnaru; unì di 
Kicarazzi, e molto bella, Lu cautu di l' Armi Santi; nella quale 
il fornaio è, come la mogi in, divoto delle Anime Sante; in Bor- 
getto ed all' Etna, Secuia Seculoru. Un'altra e in 
n. 88 , Die Ceschichte vom Spadònia (La novella di Spa.d( 
Questa novella non ha riscontri fuori Sicilia. 

1 ' M p-! 'Udiri, v. intr., diventar come nvn passi, morire, 
' Raccontalo da Angela Smiraglia 
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CX lì. 
!Lu Puvireddu. 

A un puvireddu chi caminava a stu munnu munnu , 
cci vinili 'n lesta di fari la via di lu Paradisi] , e dissi : 
— - lu haju a caminari tantu fina a quannu arriva 'n 
Paradisu : ora vajn n'nn Parrinu, mi vaju a cunfessu, e 
poi min mi ni vaju siddu primu nun mi'nsigna la via 
di lu Paradisu. » Si nni iju 'nla.'na Chiesa, e vitti un Par- 
rinu , e lu chiamau. Lu parrinu ci iju e cci dissi : — 
» Chi vói?»— i iu ini vogghiii cunlìssari » rispusi lu puvi- 
reddu. — « Sì, cunfèssati; camina; » cci dissi chiddu. Si ni 
jeru, e lu Parrinu s'assittau e ci dissi di farisi primu di 
tultu la Santa Cruci; iddu sì fìci la Cruci, e poi ci dissi: — 
• Patri, iu nun vinni pi cunfìssarìim !» — l'Nca allura prie- 
chi vinislì ? Nun mi chiamasti tu a mia ? » rispusi lu Pa- 
tri. — « Iu vinni, iddu ci dissi, pi farimi 'nsignari la via 
di lu Paradisu. » Lu Cunflssuri a sta cosa lu misi a ta- 
liari, e ci dissi : — « La via di lu Paradisu , figgluu , è 
la cunfìssioni : iu nun ti lu dìcu ca ti vogghiu cunflssari ? « 
Iddu, Iu puvireddu, ci dissi arreri; — * Iu nun vinni pri 
cunfissarimi, ma vogghiu cchiù tostu 'mparata la via di 
lu Paradisu. » — « 'Nsumma, pricchì vinisti tu starna tina 
pri farimi nésciri pazzu ! Iu mi ni vaju e ti lassù allu- 
ra t » — » Nonsi', rispusi lu poviru , iu nun ni lu fazzu 
jtri si primu nun mi 'nsigna la vìa di lu Paradisu. » Lu 
Proti, nun si lu putennu livari di 'n coddu, ci dissi : — 
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« Allura, mentri chi tu ci vói jiri ora propria accussì a pe- 
di, senti chV a l'ari: ci sunnu dui vii, una larga e 'n'àu- 
tra striita; tu ha' a catilinari ni la via strilla, ma chisla 
via sai com'è? ca tu nun pòi sghimmari di nenti, ed ha' 
a caminari peni cu pedi sempri 'ncustunati ì : ma nun 
fari ca ti allarghi li pedi, e ti ni vai ni la via larga, pir- 
ciii vasinnò trovi lu'Nfernu! » Lu puvireddu si licinziau, 
e chimi di rispettu e dì cuntìntizza si ni iju. Comu ar- 
rivau a la casa, pigghiau la sacchina, e ci misi quattur- 
rana di pani , e un cartùcciu di vinu e si ni iju. Comu 
si misi a caulinari, sinlònnusi fraccu, si mangiau ddu pa- 
ni e si vippi lu vinu e sicutava a caulinari sempri senza 
sghimmari li pedi di lu violu strillu strìtlu. Arrivata chi 
fu 'nta un paisi , sinliu musica e banna e cantu , e si 
priau tutta. Iddu si cridia ca già avia truvatu lu Para- 
disa e tullu cuntenli di avìricci arrivatu, vitti quantu 
ci vulia picca a truvari la via pi unni si va a lu Para- 
disa Trasiu ni la Chiesa, unni si facia la festa di lu Cru- 
cifìssu, e sì iju a'ddinucchiari ni la pidàna di S'artàru pri 
aduràrisi a lu Signuri. Comu poi spiddiu la festa si ni 
jeru tutti li genti, e iddu arristau ddà suìu. Poi iju In 
Fralellu pri chiùjri la Chiesa, e vitti a iddu addinucchiatu 
e ci dissi : — « 'Nca vui chi facili ccà? Nun !« viditi ca 
la festa finiti? ora pari chi fussi di giuslu di jirivinni.» — 
« Oh, rispusì lu poviru, a mia mi facili ridiri cu lu diri 
chìssu: ìu haju fallu tanta via apposta pri truvari !u Pa- 
radisu , e ora vui mi ni valili mannari ?» — » Ma iu, ri- 

T Ca fu timi pòi syhim-tHOri ecc. Tu ri- u i puoi deviare pi'r nuìla, e di'- 
vi camminare coi pii-dì sempre liiiili a alla p 
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spusi lu Fratellu , haju l'ordini dì chiùjri la Cummentu 
pirehì lì monaci hannu a mangiari. » — « lu nari vogghiu 
nenti: nun è ca vogghiu a mangiari di vassia: a mia mi 
basta sulu e sugnu cunlenli ora ca truvai iu Paradiso.. » — 
■ 'Nca allura, risposi lu Fratellu, ora ci lu.vaju a dicu a 
lu Guardianu, ca nun vi ni valiti jiri ! > E cbiddu sicu- 
tava a fari orazioni. Lu Fratellu lu iju a diri a lu Guar- 
dianu, e lu Guardianu ci dissi di lassallu stari. Quannu 
fu ura di mangiari, lu Guardianu cumannau a lu fratellu 
di purtarici a lu puvireddu un pìattu di cosa, e chiddu 
ci lu iju a purtari, dicennucì di mangiami diia minestra 
chi ci mannara lu Guardianu. Iddu : — ■ lu nun haju 
bisognn di nenti ; » si vutau e vitti ca la sacchina chi 
avia ddà a Pagnuni chi primu era vacanti, a ddu raumcnlu 
si truvau china china di pani càvudu, chi facia un oduri 
di Paradisa, pirchi ci Pavia fatlu calai-i lu Signuri. Lu 
fratellu ci risposi : — o lu nun ci !u ritornu a lu Guar- 
diani!, vasinnò s'affenni, e mi fa qualchi malu sgarbu. » 

— « 'Nca allura, ci dissi lu poviru, pusàtilu supra P ar- 
tàru. » Lu fratellu lu pusau ddà e sì ni iju fora mittèn- 
nusi a taliari di li 'ngagglii di la porta pi vìdiri chi fa- 
cia. Quannu lu povirn si vitti sulu, e nun avia timori di 
mèttrisi a cura nuddu di 'nsocchi facia iddu, si misi a ta- 
liari occhi 'ntra occhi a lo Signuri e ci dicia: — «Signori, 
cu' è chi vi misi 'n Cruci ?...» E lo Signuri ci rispunniu: 

— « Li to' piccati 1...» — « Ma cu' fu chi vi misi la cruna 
di spini 'n testa? » E lu Signuri ci rispunnia: — « Li to' 
piccati ! » Iddu sìcutannu a chiànciri dumannava ancora 
a lu Signuri cui ci avia misu li chiova, e la fascia ni lu 
raenzu; e lu Signuri cci dicia sempri la stissa cosa. Vi- 
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dennu la poviru ca lu Signuri ci dicia sempri lu stissu, 
a chiantu forti ci prumisi ca aveoau iddìi ora travata lu 
Paradisu, a pedi soi pruraittia di nuii piccari cchiù mai ! 
— * lu piccali rm' ni fazzu cchiù » ci dicia. Lu fratelli] 
pirò sì sinlia tutti cosi di la porta e ristava maraviggliiatn 
di stu fattu curiusu. Lu poviru ci dissi a In Signuri : — 
« Ora ca vi haju promissu di min fari piccali, Vui aviti a 
scìnniri a mangiàrivi stu piatti! di minestra 'nsèmmuia cu 
mia. 9 Lu Signuri ci detti piaciri : scìnniu, si assillali e 
si misi a mangiari cu lu puvireddu. Lu puvireddu iìisciu 
lu pani e lu vi mi chi lu Signuri ci a via fatta calari. Doppu 
poi chi fineru di mangiari, In Signori ci dissi ; — « Senti, 
siddu lu ti ni vói v i ni ri 'n Paradisi! 'us<j minuta cu mia, 
tu ha' a fari stn cumannu chi li dugnn iu: Ci ha' a diri 
a chisti monaci ca iddi su' tutti dannati, e si ni liannu 
a j'iri tutti a lu 'Nfernu, pirchi liannu arrubbatu lu sangu 
di li povìri: iu tannu pirdugnu a iddi, quaunu piggliianu 
tutta la roba di Iu Cummentu, e la dùuanu a li poviri: 
tannu in li pirdugnu !... Siddu iddi In fannu , senti chi 
aviti a fari : tu ha' a vèniri cu tutti iddi ccà ; tu accu- 
menzi a cunlìssàriti cu mia stissu, e poi iu cunfessu a 
tutti iddi, e vi fazzu a tutti la cumunioni; a la finula di 
farisi la cumunioni, ad unii, ad unu, vuàtri muriti tutti, e 
vi ni jiti ni la gloria di lu santu Paradisu.» Lu fratellu, chi 
era ancora darreri la porta, a stu discursu arristau 'mpa- 
tiddutu; e lu iju a cuntari a lu Guardianu; lu Guardianu 
a la prima e secunna vota nun ci vulia cridiri, ma quannu 
ci cuntau ca lu Signuri scìnniu tri voti, e ultimamene 
mangiau cu chìddu, allura ci critti, e ci dissi a lu fra- 
tellu: — «Fa acchianari ccà ad iddu cpiantu arraénu la 
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senta bona e mi ni pirsuadu. » Lu fratelln , ca era un 
buonomu, ci iju a chiamari subì tu a lu puvireddu, In 
quali obbidennu a lu cumannu di lu Signuri, ci iju. Lu 
Guardianu, coniu lu vitti, ci dissi:— « Chi è chi mi cunta 
lu fratelìu ? chi successi? in nun ci criju si nun lu sentii 
di voi. » 

— i n Nca, Signuri, chi havi ad essiri? in nun sàcciu àutru 
ca siti tutti dannati, e lu Signuri mi dissi casìddunun 
dati luttu a li poviri, vi ni jiti a lu 'Nfernu! « — « Mai, 
rispusi lu Guardianu, nuàtri a lu 'Nfernu nun ci vulemu 
jiri; ni cunliutamu dari tuttu a li poviri, basta chi jamu 
lutti 'n Paradisu! ora fazzu sunari la chiamata, e fazzu 
vèniri a tutti li poviri ni la Chiesa. » Sunau la chiamata 
e spai'tèru tutti cosi a li poviri, lassannu anelli li stabili 
pi legatu perpetuu a tutti li puvìreddi. 

Doppu d'aviri spìnnulu tutti cosi, lu puvireddu vitti ca 
lu Signuri era ni lu ciinlìssiuruiriu chi aspitlava. Piggbiau 
idda e ci iju'lu primu. Si cunfissau lu puvireddu primu 
e poi lu Guardianu e li monaci, e tutti àppiru l'assulu- 
zioni. 

A la flnuta iddi si ficira Tappa riccliin, e lu Signuri poi 
ci nisciu a tutti la cumunioni. Comu ci facia la cumunioni 
ad unii ad unu, spiravanu e si ni jèvanu 'n Paradisu. Lu 
Signuri, a la finuta di la funzioni spirili e si ni iju. Tutti 
lì genti chi foni ni la Chiesa, ed anelli chiddi chi s1n- 
teru cuntari lu fattu, si cummirteru tutti , e mureru 'n 
grazia di Diu. 

Poliszi-Generosa K 
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VARIANTI E RISCONTRI. 

Se ne trova una versione quasi eguale r;ol'e 8ie a inni ? ,-he \l<>r- 
chen, num. 86: Von dem frommen fónde (Il fanciullo devoto), 
e un'allra nelle Miirc.hcn nnd Sagcn avs Wohchtìrol dello Scìin- 
sei.ler, ri. I: Ver Herrgott vom Bàuchlein H-'.l Sioredio datto pan- 
zolta). Si potrebbe anche leggere la nov. 47 della Gonzenrach : 
I'oh dem froh-uiwn Jììii'iling, rfrr -aneli itom giitg. :ll giovane de- 
voto che andò a Roma). 
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CXI II. 
Lu santu Rimitu. 



Si cunta e s'arriccunta un billissìmu cuntu. 

Cc'era 'na vola un rimitu 'nta un vuoscu, chi sì nni 
java all'acqua, 'Na jurnata chi vinia di l'acqua, cci cum- 
pariu un Prmcipi e stu Principi era dimuoniu. La sira 
scura 1 ddà. Trasennu cci dissi: — ■ Oh! rimitu, stasira dù- 
nami aìluoggiu » (ma lu Signuri nun cci l'ammuntuà', ca 
si l'ammuntuava, spìria lu diavulu) *. Dici lu rimitu: — 
fio 'un haju unni arrìsìttàrivi; ma pura traslti; nni strin- 
ciemu *, e finisci. » 

La sira lu Principi niscì' tanti cosi di manciari: pani, 
ricotta, cuosti ; ma lu rimitu 'un ni vosi acciltari, ca lu 
so gibu era erba ed acqua. 

Lu 'nnumani lu Prìncipi cci lassa' lu cavaddu, li vièr- 
lulì, e 'nzo chi cc'era ddà, e partiu, cu la calunnia ch'a- 
via a stari tri jorna. — < Vi diti ca io partu; (dici), a li Iri 
jorna io mi vegnuapigliu tulli cosi.» E parti. — 'N pas- 
sannu li Iri jorna, lu cavaddu hinia: Ài hi hin t ' Lu ri- 






Maria, ovvero: Doràzia , e 
parti di Diti ecc. 
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t-TJ SANTO RIMITU, i3 

mìtu dici:-— « Oh 1 poviru cavaddu ! tri jorna, e stu Prin- 
cipi nun veni, e lu poviru cavaddu mori di pitittul... » Se- 
sci, e vidi chi cosa cc'era "nta li vièrtuli. Como arriscidi' li 
vièrtuli *, trova 1 priparati cappeddu, abbiti, rasóio, spec- 
chio, saponi, cammìsi, sina a li scarpi lustri; e dinari 'n 
quantità. Coma vidi sii 'mbrogli, piglia lu spècchiu e si 
taliò:— « Ah 1 chi sugno làida brullu cu sta varva I » Piglia 
lo rasolu, e sì leva la varva, si vesti di dd'àbbiti, aecra- 
vacca, e si rari ij'. — » Zittu, cavadduzzu, ca ora Ju primo 
paisi chi jamu, ti dugnu a manciari, a biviri e tuttu. » 
Comu allacciò 'n punta di lo paisi di Vaddilonga, vicinu 
la Madonna di li piccaturi \ lu cavaddu si misi a hiniari: 
hi ki hin I cunlenti ca già la cosa cci java bona; pircliì 
cbiddu cavaddu era n'àulru diavulu. 

Comu junci vìciou a la Madonna, lu lucanneri ca lu 
'misi hiniari affacciali: — « Oh chi Principi chi veni ! Mu- 
glieri mia, chi Principi chi sta vinennu!» Lu Principi, 

— ca lu limìLu paria un Principi — junci, e scravacca. 

— « Prestu, dati adènzia a sto cavaddu 1 Dìiticci viersu, 
ca l'baju morto di fami; abbivràtilu! » 5 Piglia cincu pìezzi, 
e cci li delti a ìu ìacanneri pi cuvirnari a lu cavallu. — 
« Chi cc'è di manciari ? » — » 'Nzo chi vuò', signurì *. • 
Manciù, e a lu cammareri chi lu sirvr a tavula cci delti 

1 Nel frugare per le bisacce. 

' È ari» chiesetta prima d'ctiiruro nel connina di Vallelunga; e la nar- 
ratrice , che non ha altre idee al di là dat suo piccolo mondo, ricorda 
quel che vede. 

1 Subilo, badate a questo cavalli; I Dategli da mangiare, che l'ho morto 
ili fame; dategli da bere. 

1 Quel che ella vuole, signore. 
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du 1 pezzi di cumplimentu. La sira accinau, e po' si ij' a 
curcari. Lu letlu era cunaatu bonu, la Mancarla la me- 
gliu chi cc'era. La notti, 'nversu sell'uri, calanu tulli li 
dimonii di lu 'Nfernu, e si lu purtaru cu tutti li tavuli, li 
trìspita, e 'nzo chi cc'era 'nta la camma ra, e la càmmara 
cci la lassaru bedda pulita. 

Lassamu a kidu, ca é bedtlu pulitu a casa di lu dia- 
vulu , e pigliamu a lu lucanneri. Lu 'ntmmani matinu 
lu lucanneri era maravigliaci ca lu Principi 'uà sì sdra- 
vigliava. Era menzijornu, e nun chiamava. Stetti n'alru 
pocu, e po' iju a gràpiri la porta; ma chi ! Irti va' la càm- 
mara nìvura nivura coma la pici; e si pirsuadf ca ddu 
gran Principuni era lu vìrsériu '. 

Cent'anni di rìmiloria, e 'nt'òn muraentu a casa di dia- 
vulut.. 

Vallelunga i . 
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CXIV. 
Lu Tradimenti! 

C'era 'ria vota un Cappillanu chi si a via a diri la tnissa 
matioali, chi imi chiamamu cìiidda di la Patrìnostru. Lu 
sagristanu pronto si 'ncaminau videmma,eiju a sunari la 
Missa; grapiu la porla ili la Chiesa, ed entrali chi foni Lutti 
dui, lu saristanu s'addunau ca c'era 'ria picciridda agghium- 
marata 'Ma un fidali e 'na manlillina ', 'rnmenzu la Chie- 
sa. Lu sagristanu ni fici addunari a lu Cuppillanu, lu quali 
appena fìnutu di dirisi la Missa ci dissi a lu sagnslanu: 
— « Primu di jirininni pigghia ssa picciridda, e la vai- 
ti àmu. » La vattiau, e ci misi Maria: poi agghiummarata 
com'era si la purtau iddu propria, !u Cappillanu, dintra. 
Addila 'na nurrizza e la fici addivari. 'Senna poi granili, 
ni mannau la nurrizza e si tinnì a la picciridda. Corau 
puoi fu fatta granni, e atta a pìgghìari statu, la maritali 
cu lu tìgghiu di lu Re, lu quali, gratu, si lu misi pura 
'n casa. Cu lu tempii essennu ia giuvina gravila, parturiu, 
e liei un beliu picciriddu.— Primi Itemu ora ca ni lu palazzu 
c'era 'na cappella, unni avia a diri la Missa lu Cappillanu. 
Fu ura di !a Missa, e lu preti mannau a cliìamari a la 
Riggìna,pri dirici ca iddu era disposto a diri la Missa. idda 
ci mannau a diri ca vulia ancora tempu pirchì avia a si- 
tuali lu picciriddu ni la naca. Lu Cappillanu a lu pizzud- 

1 S'ff.-Mmi.vu riv.. S'ruvrjrsij die vVrri un.i l);iiti!)ii];i ravvulla ili un treul- 
liiste e in un mantelline {Maiuìllina, piccoli! njanldlu ili luna dm so- 
gliono portare in capo le nostre villanelle). 
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da ci mannau arreri, e idda ci dissi:— <■ Ora veglia. » Scor- 
sa Vàutra menz'ura, e idda non vinia, ci mannan prì la 
terza vota a lu cammareri, e idda si ci vutau cu malu 
sgarbu. Cìiiddu, lu cammareri, si la singati, e spaziu chi 
ìdda si ni iju ati'àutra càmmara pri pripararisi a ia Missa, 
iddu pìgghiau un liuipirìno di la sacchetta e lagghiau lu 
coddu a lu picciriddu di la naca. Comu poi la Riggina si 
ni iju di ddà ddà * a la Missa, doppuun pizzuddu stava 
cu 'ntisa di lo picciriddu e mannan a la cammarera pri ad- 
dunarisinni. Comu poi la cammarera vitti ca lu picciriddu 
'un cliiancia, ed era misu ficcatu ni la naca, avvicinau e 
guardau, poi lo iju pi spingiri e lu truvau senza testa. 
Curriu subbitu ni la patruna , e spitlaculusa ci rifiriu 
ca la picciriddu era senza lesta. Primittemu ora ca lu 
cammareri comu amraazzau lu picciriddu lu tinipirinu 
!u misi ni la sacchetta di la vesta di casa di la patruna, 
chi avia pusalu supra la trabacca. Lu Re a stu spittaculu 
ordina di riscèdìsi a tutti ! , pri vìdiri cui lima lu cu- 
teddu. La patruua 'nta ddu mentri si avia tivalu chian- 
cennu d'abbilo, bonu, e si avia misu ii rotti di casa, e pir- 
oni, passannu la riscessa a anchi pri !a Rtggiua, cu stimma 
surprisa si vitti ca lu timpirinu era ni la sacchetta dì la 
Riggina; la culeddu ora untato di sangu friscu. Comu lu 
Re vitti sta cosa ci dissi: — a Pigghiati ora ora lu piccirid- 
du morta e vattinnì pri semprì di lu miu palazzu I • La 
Riggina avogghia iti 'squerennarisi *, e diri ca nun ni 
sapia nenli, tutti ci gridaru a ia cruci, e dissiru ca fu 



1 Di ddu ddà, da 
' ti re ordinò che 



se di scagionare. 
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idda stissa. Basta, siccomu lu Re facia fracassi, idda ob- 
bedienti si pigghiau a lu fìgghia morlu, anchi la testa, e 
si ni iju. Comu idda si misi a camìnari, doppu un pezzu 
si travati 'nta un voscu. Carainannu ancora, pri via ci cura- 
pariu 'na matrona, e ci spijau: — - » Chi é chi hai? » — > Lu 
vidi chi haju? ci diceva chiancennu e facènnuci jvidiri 
lu figghiu. Mi l'ammazzara, e ni la me casa tutti dicinu 
ca fu in! » — » Zittu, rispasi dda donna, nun avi ri pau- 
ra: Diu, chi ajuta a li giusti, ci farà vidiri la tua 'nnuc- 
cenza. > Basta, la matrona, ca era la Bedda Ma tri, osservau 
beni a lu picciriddu, e doppu di avillu osservata, lu tue - 
cau cu lu jiditu e ci 'ngumau ' la testa a lu bustu, las- 
sànnuci 'na riga chi paria 'na zagariddina ! pri quantu 
almenu si putia vidiri ca la testa era 'ngumatìzza. Poi ci 
dissi: — * Nun lu vidi ca dormi ?... Chi vai diconnu ?... Lu 
tò picciriddu è sanu. Spingilu, e vidi 1 • Lu spingiu, e vitti 
cu lu fattu ca lu so picciriddu era sanu e ridia. Poi ci dissi la 
Bedda Mairi: — • Scinnilu 'n terra, e vidi si cantina.» Comu 
la matri lu pusau, lu picciriddu si misi a catilinari eju- 
cari. —Ora lassamn a chisti e pigghiamu a lu Re , chi 
pi la pena di lu picciriddu e di la mugghieri stava mu- 
rennu. L'amici soi si la purtavanu a caccia, e la Bedda 
Matri li fici jiri appuntu 'nta ddu lucali unni era la mug- 
ghieri e lu picciriddu. Pirò la Bedda Matri, a la mugghieri 
la fici ammucclarì facennusì dari li so' robbi pri cum- 
parìrict idda. La Madonna si stracangiau la facci e si la 
Pici propria comu so mugghieri. Arrivati chi fora chiodi, 
la taliaru, e a lu Re ci parsi so mugghieri: ci avvicina- 

[ E le riattaccò, le appiccicò. ('Ngummarì, appiccicare con gomma). 
* Zagaredda, nastio, fettuccia. 

E'itkè. — Fiabe e Novelle. Voi. 111. t 
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ru e ci dissiru:— «Ccà è ta Signura ? » — « Ccà sugnu. » 

— «E sta picciriddu?» — ■ Oh, pi sta picciridda a lor 
Signuri prirau ci haju a fari 'na pridichicedda d . ■ A la 
cammareri in discursu nun ci avia a piàciri, e dici : — 
i£ chi? nun ili a verna mai 'ntisu predichi?» La Ma- 
donna, vidennu clìistu, dissi a In picciriddu: — « A tia, 
va suhljitu, e cerca di chìstì cui è tò patri!» V addevu 
curriu, e si iju a'bbrazzari a so patri. Poi la Madonna ci 
dissi: — « Ora va, dici ora cui fammazzau? » — «A mia 
mi ammazzau chistu! » (facennu sìgnali a lu cammareri) 

— * Dunca, rispusi la Madonna vistuta di strània, dunca 
viditi comu triunfa ìa "nnucceiìza t Tò muggliieri ni è 'nnuc- 
centì, ed in 'nguinaì la testa a lu picciriddu pri foriti vi- 
diri Tonniputenza di Din. » La Bodda Matti allora, fattu 
signu a la mùgghieri di nèsciri, li dei pacificari, ma pirò 
ci rigurdau di dari un castigu a In cammareri, e di cchiù 
ci fìci 'na forti riprinnìzionì. Lu cammareri appi la pena 
di essìri mannatu di la casa; e In Re e ia Riggina, mentri 
chi guardavanu pri vìdiri unni era dda donna strània, 
nun la vittiru cchiù; e ammirati di lu gran falln, si ni 
jeru cuntenti, e s'amaru pi finu a quantu camparu. 

Polizzi-Generosa B , 
VARIANTI E RISCONTRI 
Notisi ohe in altre versioni questa novella ò tutt'altro che 
religiosa, perchè il miracolo si converte in un fatto per arte 
soprannaturale di fate ecc. 

Il fatto del coltello, slato nascosto ecc., somiglia a quello di 
un cucchiaio stato nascosto e creduto rubato ecc. nel Cu,' la 
fa l'aspetta di Casteltermini. 



1 Una predichi ria. 

* Raccolta dal sig. Vincenzo Gialongo. 
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Lu S. Giusippuzzu. 

Ceranti tri sorti chi fìluvanii tutti tri. La ccliiù nìca 
cu lu tantu filari iici un purtusu ni lu sulara *, e poi pri 
la curiusita si calau, e vitti dì (da) lu pirtusu soccu cc'era 
ni lu sulàru. Vitti ca cc'era un tavulinu chinu dì dinari, 
ldda, comu vitti li dinari, ci dissi a li so' soni: — i At- 
taccatimi pri una corda, ca iu pigghiu li dinari.» L' at- 
taccarli pri lu menzu e la calam. ldda pigghiau 'na fa- 
dalata di dinari e ci dissi a lì so' soni: — « Ora tiratimi. » 
Iddi la tirar», e poi cu ddi dinari liciru la festa , accat- 
tànnusi tanti cosi di mangiari. Poi ci spidderu, e ci dissi 
a fi 'so' soru lu stissu: di calalla ddà, e pigghiari dinari 
arreri. La calarli e si pigghiau li dinari arreri. Poi van- 
nini li latri chi eranu li patroni di la casa e di li grana, 
ed eranu setti. Truvaru smossi li dinari, e si misiru a 
fari: — » Tradimentu!.. tradimenti !.. » La prima vota pìró 
nun si ni avianu addunatu , pricchì cridìanu chi ni lu 
cuntalli, ad iddi cci avia sgarratu l'occhi u; ma la secunna 
vota si misiru a fari casa di diavulu. — » Va beni, dissiru 
li latri 'n cunciliu, di ora 'nnanti sei nèscimi, ed onu re- 
sta. » Comu a chìddi pirò ci fineru li dinari; l'unicu pin- 
seri chi avevanu era di fari scinnirì a la soru a pig- 
ghialli arreri. La calaru, e chidda, secunnu lu solitu, si 
pigghiau li dinari. Mentri chi si lì pigghiava, nesci lu lalru 
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dì 'mmenzu 'na Tutti e ci dissi : — * Ora ccà mi si' ? !.. 
E tu si 1 cbidda chi L'ha' pigghiatu lutti li dinari ?.. Ora 
camina cu nuil » Li so' som corau vìttiru ca idda cchiù 
nun ci dava cuntu, la lassaru stari ni lu sultirraniu, las- 
sànnuci jiri la corda, priccliì si cridianu ca la dimura 
era pri purtari dinari assai. 

Li latri chi vinniru si juncèrucu l'àutru e a idda si la 
purtaru 'n campagna; poi l'attaccaru 'atra 'na celsa, e iddi 
jeru a fari iigna pri vùgghila '. Idda, la giuvina, nun fa- 
cia àulru chi diri:— « Ajulu, Cristiani, datimi ajulu L > 
'Ntra ssu stanti si truvau a passari un vicchiareddu cu lu 
sceccu, chi purtava dui casciteddi s . Idda, comu vitti pas- 
sari a chiddu, gridava:— « Ajutu, ajutu! » Pigghiau lu 
vicchiareddu e ci sdillassyu la corda cu lu tìrnpìrined- 
du J . 'Ntra li casci c'era cuttuni, e lu vecchiu pialusu, 
vulennula lihirari di la morti, la misi ddà, dintra 'na cà- 
scia, e ci dissi: — « Si li latri assicutanu a mia ecurpianu 
cu li culedda li casci, tu nun n'hai a parrari I Sulu ha' 
a fari chi quannu iddi 'nfilanu la sciamila, o cosa, tu ci 
la stuj beni cu lu cuttuni; ma nun ci l'hai a fari viniri 
'nsanguniata, vasinuò ammazzanu a Lia, e a mia vidèmmi ! » 
'Ntra stu frattempu véninu li latri, e vìdinu ca chidda 
nun c'era cchiù. Si misiru a diri fra iddi: — «Cui si la 
pigghiau ?... Forsi appi ad essiri lu vicchiareddu ! » E su- 
bita chiamarli lu vicchiareddu diccnnu: — >A tia, vic- 
chiettu, aspetta, aspettai » Lu vicchiareddu aspìttau, e 

1 Pri vùgghila. in Pai. pi vugghiila, per bollirla. 

1 II veccliietio rilascio la fune (ui glia n Job) tu! temperino. 
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chiddi ci eurpiaru la càscia. La giuvina dì ddà dintra ci 
l'asciuttava cu In cuttuni. Iddi comu villini ca la scìabula 
ci vinia 'sciutta, e lu vecchiu nun ni sapia nenti, lu las- 
saru jiri. Comu lu Vecchiu arrivati vicinu lu paisi, pusau 
lu vastunì e scarricau li casci. Lu vastutii comu lu pusau 
ciuriu , e si vitti affacciar! unni pusau lu vastuni , un 
gran palazzi!. 

Lu vecchiu nisciu a cliidda di li casci, e ci dissi : — 
a Vidi ca in sugnu S. Giuseppi \ Nun ti scurdari di di- 
rimi lu paf rinomini: vasirmò, si tu ti scordi a mia, iti mi 
scordu a tia, e li fazzu assaltar! arreri di lì latri t Per cui, 
pensa beni! » — « In nun mi lu scordu, dissi la giuvina, 
di «lìrici lu palrinostrul » Ddà 'n facci lu palazzit chi liei 
afiacciari San Giuseppi, cc'era lu palazzu di lu Ite. Comu 
agghìurnau, la lamigghia riali iju pri affacciar!: dissiru 
'ntra iddi: — « E cui ìu fabbricai! «tu palazzu 'n tempu 
'na nullata ? Porsi lu fabbricaru li spirdi? o su' l'occhi 
nostri ? Ccà, pi certu. misteriu cc'è t » La famigghia Riali 
pirò nun facia àutru chi slricarisi I'occbi, cridènnusi di an- 
cora essiri cu lu sonnu durmienti. Poi di ddu palazzu 
affaccia 'na Signurina, e 'na cammarera. Chiddi la misiru 
a taliari tutti; e a lu Re ci piaciu assai lu quatriceddu '. 
Pinsau lu Re tiniri J na bona festa pri fari viniri lu pia- 
ciri a la signurina di jìricil Accussì fui. Idda si vistiu puli- 
tissima e ci iju mascara tri. Comu pirò la cchiù megghiu vi- 
stuta era idda, ci ficiru largu tutti, dicennu: — « Veni 'na 
Signurina. — Dàlìcci ìu passul — Facìtici largu.» Idda 
stetti un bonu pezzu e poi si ni iju. 



1 AI ra piacque molto il quadro [que 
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Lu Re avvisali a tutti pirò pri vidiri chista Signura 
dunni jia; ma nun fa possibili ili putirila vìdlri. 'Nsumma 
tinennu fistinu pri tri siri, nun fu possibili putilla ridiri 
unni si ficcava. Iddìi, lu Re, cumula vitti lu dumani af- 
facciata, ci mannau pri partitu. Idda ci dissi sii Subbitu 
si spiiideru li capitali e si spusuru. Ficiru un larghissima 
traltainentu. La sira qtiannu già si arianu a jiri a cur- 
carì, si scardati la Signorina di diri lu patrinostru a San 
Giuseppi. San Giuseppi pirò la fìci assalLari di li latri, li 
quali 'primu di jirici, ci mannaru 'na vecchia pri mettiri 
un pizzinu sutta la chiurnazzu di lu Re mentri chi dur- 
mia. Li latri poi assaltaru la Riggìnedda; e ci dissiru: — 
i Sùsitil » La ricini sùsiri di lu lellu.e ci ficiru pigghiari 
'na quadara; e la Rigginedda la iju a pigghiari. Ci dissiru 
poi di pigghiari li tigna, e l'acqua; e idda li iju a pig- 
ghiari. La Riggina pirò ogni viaggia chi f;inia, jia a stuz- 
zicari a lu Re pri farlu sdruviggbiari, e lu Re nun sin- 
tia nenti, pirchì a via ddu pizzinu sutta lu capizzu. Idda 
iju ni li latri ciancennu e ci dissi: — « Ora chi vuliti 
ccbiù ? • Iddi ci dissiru ca vulianu li fórfici pri lagghiàrici 
li capiddi. Idda arrabbiata si ni iju 'nta 'na cammaredda 
e si addinacchiau dicennu un patrinostru a San Giuseppi. 
San Giuseppi, mossu a li prighìeri di chidda, e vidènnula 
'nta 'na tinta circustanza, scinniu e ci dissi:— « Spòg- 
ghiati, e dùnamt ssi vesti toi !... Tu già ti scurdasti a mia, 
ed iu mi scurdai a tia! Lu patrinostru nun mi l'hai dìttu 
cchiùl Ora ìu ti fìci assaltari di li latri 1 » San Giuseppi 
si vistili di li vesti di chidda, e si trasfurmau com'era 
chidda. Poi S. Giuseppi ci dissi a li latri:— < Lor Signuri 
chi vonnu li fórfici ? Kcculi ! tagghiatimi li capiddi. » Ci 
tagghiaru li capiddi; e comu poi vugghia la quadara, San 
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Giuseppi ci dissi: — » Sàcciu ca vuiàutri Signuri mi aviti 
a calari ni la quadàra.. Ma prima di ssa cosa, iu vogghiu 
fatta 'aa grazia, ed è chi Lutti setti aviti a dari un ciu- 
sciùiii a In fuocu. » Iddi si calaru pri dari lu ciuscìùni 
a lu focu, e San Giuseppi fici vulari la quadàra cu l'ac- 
qua vugghìenti, li squadau a tutti. Li latri arristaru morti 
ddà. San Giuseppi poi iju ni la eammaredda di la Rig- 
gina, o ci ristiluìju li robi dicennu : — « Vidi ca li latri 
su' lutti morii, pironi iu ci liei vulari la quadàra, e mu- 
rerà. Vidi ca sutta lu capizzu di lu Re, c'è un pizzinu; 
ora ci lu va' a levi 1 Vidi ca cui ci purtau lu pizzinu fu 
"na vecchia. Tu la chiami, ca iu ti la 'nsìgnu, e tulli ssi 
morti li farai carriari d'idda. Ivurtimu morta pirò ci iu 
eusi cu idda, quantu aluienn si aliavano* pura la vecchia 
cu lu morta ! » San Giuseppi poi si ni iju, e ci lassau 
diltu a la Riggina: — « Nun mi scurdari, vasinnò iu ini 
scordu arreri a tia. » — « fu min mi scurdìrò mai a Vili, 
pirclii v'haju tantu obbligu pri li beneflcii ch'haju rici- 
vutu lo E già si licinziaru. La Riggina subbitu iju a li- 
vari lu pizzinu di lu capizzu di lu Re; e chiddu, sluna tu 
e snrprìsu, si sdruvigghiau. Idda poi ci cuntau lu fattu, 
e iddu arrislau assai ammirati! di San Giuseppi, e l'ebbiru 
sempri proteituri, avvucatu e patroni ! 

Polizzi'&enerosa, 

VARIANTI E RISCONTRI 

Il fonda di questa novella è lutto nella nostra XXII, ma iu 
vo' pubblicare anche questa per offrire un esempio del come 
una fiaba, diro così, profana acquisti natura e scopo religioso 
e devoto. 

In principio ha molto della SUI; l'incontro del ladro e delti 
ragazza e nella XXIII. 
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ex VI. 
S. Micheli Arcangilu e un so divota. 

Si raccunla chi ce' era un maritu nna mugghieri chi 
avìanu un figghiu picei: iddu , ed eranu divoti assai di 
San Micheli Arcangilu, e serapri ogn'annu coi facìami la 
festa. 'Ntra stu lempu muriu lu patri, e la mugghieri quan- 
nu chi vitiia la festa di San Micheli Arcangilu, di chiddu 
chi putia, cci facia. Poi vinni un tempn chi nun avia cchiù 
chi pigghìari pri fari sta festa a San Micheli Arcangilu; 
stava avvìcinannu la festa e pinsau dì giustu , dici : — 
a Ora vaju nni lu Re , cci vaju a vinnu a me flgghiu e 
fazzu la festa. » Iju nni lu Re e cci dissi : — « Voli ac- 
cattali stu pH'ciì'kklu'? rn:icari pri (ludici tari: chiddu chi 
mi duna, basta chi fazzu la festa a San Micheli Arcangi- 
lu. • Pigghia lu Re e cci detti cent' unzi; e idda lassau 
lu figghiu e si nni iju. Lu Re avia 'na flgghia nicared- 
da, e si misiru a jucari tuttidui, e la flgghia di lu Re 
avia un pumu d'ora e tuttidui arruzzulavanu stu punvu. 
Lassamu jiri a chisti chi jucavanu, e pigghiamu a chidda 
chi iju a fari la festa a San Micheli Arcangilu. Intantu lu 
Re dicia : — ■ 'Unquà chidda si vinni a vìnniri a so fig- 
ghiu pri fari la festa a San Micheli Arcangilu, e jcu, chi 
pozzu, nun cci fazzu nenti. » Subbitu chiamau 'na pocu di 
mastri e liei fari 'na cappella dintra, accattau 'na statua 
di San Micheli Arcangilu , e cci flci la festa ; comu cci 
fici la festa, cci misi lu velu davanti la statua, e nun si 
cci vutau cchiù. 
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l'iaùlii.imu ;i li dir pieci ridili chi jiarm criiccunu j ovini 
pri jomu. Lu piccirìddu, chi si chiamava Pippinu, era fattu 
beddu grannuzzu, e li Cunsigghieri di lu Re dicìanu: — 
« Maistà, chi fa? nenti fa cu chistu; etri cci havi forai a dari 
a chissu a so figgllia?» Dici:— « 'Unquà ch'hé fari? lu pozza 
mannari ? > Dici : — e Lu manna a fari mircauzia; cci fa 
dari lu cchiù tintu bastimenti!, e lu portanu a mezzu mari 
e lu lassami jiri: e accussì iddu s'annega. » A Iti Re cci 
piaciu chistu, e cci dissi : — « Pippinu, ha' a jiri a fari 
'na mircanzia. Pensa ; hai tri jorna di tempu di 'nzoccu 
ha 1 a carricari lu bastimentu. » Lu picciottu, la sira, ogni 
notti a pinsari 'nzoccu avia a carricari, e 'ntra da' siri 
ritiri polli pinsari nenti. L'ultima sira pensa pensa, e si 
misi a chiamari a San Micheli Arcangilu. Cci cutnpariu 
San Micheli Arcangilu e cci dissi :— » Sun ti scuraggiri; 
dicci a lu Re ca ti càrnea un bastimentu di sali. • Lu 'nnu- 
mani Peppi si susiu tutta cunlenti ; e lu Re ci dissi : — 
« Pippinu, chi ha 1 pinsatu ? » Dici : — « So Maistà mi càr- 
nea un bastimentu di sali. » A tutti cci piaciu; dici : — 
r. Meguliiu; pri sfunnari cchiù alluva! » Ficiru carricari lu 
bastimenti! di sali; Poppi adilumannau licenza cu tutti, e 
si nni iju. Lu capitanu tirau li veli e cumincìau a carni- 
nari ; arrìvannu unni cci parsi a iddu , lu lassau sulu 
'mmenzu mari e iddu si unì iju cu rràuliu baslimime-ddii 
chi s'avia purtatu appressu. Peppi ddocu, comu fu lassa- 
tu, tu bastimentu era ciaccalti, cuminciau a tràsirì acqua, 
bacazziava 1 , e Peppi cuminciau a gridari : — « Oh Bed- 

1 Qui Beppe, appena lo iaS'iiù, il l>;isiimi'iil<) ani rotto (>'«:c«i'", f;«- 

ti-.), cominciò ini entrarvi acqui); bci:cli'.':s,'i.-,v;i. ( iìacnzziari, voce non 

; perchè il ri arra! ore, 5nlap:ii'iUii:;o, era conladinoj. 
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da Matri I oh Si gnu ri ! San Micheli Arcangilu, ajulatimi 
vui 1 ! b San Micheli Arcangilu ddocu cumpariu, e fici 
cumpàriri un bastimentu tuttu d'oru, e tira pri un paisi 
unni cci dissi. San Micheli Arcangilu. L'abitanti comu vit- 
ti ru vèniri stu bastimenti!, jeru a vìdiri s'era pri paci o 
pri guerra e cci dumannaru. Peppi cci dissi :—« Veguu 
pri paci e nun vegnu pri guerra. » Lu Re ddocu 'nvitau 
a tavula a Peppi e a stu galantomu, — pirchi In Re nun 
sapia chi chistu era S. Micheli. — Jeru a manciari noi stu 
Re; e purlavanu un sacchi teddu di sali 'n sacchetta, pirchi 
San Micheli sapia chi ddà nun si usava; e comu si mi- 
sìru a tavula, jeru pri tastari lu mangiari, ed era grèviu 
comu la pagghia i . Dici : — « Ma pirchi stu mangiari ac- 
cussì? » Dici lu Re : — « Nuàvutri accusa l'usamu. » Pig- 
ghiau San Micheli Arcangilu , dici : — « Peppi , pigghia 
ssu sacchiteddu. » Pigghiau Ili sacchi leddu; pigghiau n'an- 
ticchia di sali, e In misi 'n capu la mangiari e lu rimi- 
nau, e cci dissi a lu Re: — «Maislà, Vossa gusta ora ssu 
mangiari. » Lu Re dissi : — « Bellu è I e di chistu nn'a- 
viti assai ?» — * Nn'haju un bastimentu. > — « E va ca- 
ni ?» — « Va a pisu comu l'ora. » Dici lu Re: — « Allura 
mi lu pigghiu tuttu jeu. » 

Comu tìneru di mangiari cuminciaru a carriari stu sali 
e pìsavanu. 'Ntra un lalu cci mittìanu sali, e 'ntra unu 
oru. Cornu si lu pigghiau tuttu lu Re, Peppi s'adinchiu lu 
bastimenti! d'orti;' 2 dumannaru licenzia e si ni jeru a jiri 
la città dì Peppi. 

Lassamu a chisti chi caminavanu 'ntra mari, e pigghia- 

1 Insipida CO iti r: ]j;ii;ìi:i. 

s Si Hiem£ii il baslimenlo di oro, 
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mu a la Aggina di lu Re chi stava sempri a lu balcuni 
a lalìari cu l'uccbialanì sì vìnia stu Peppi. San Micheli 
Arcangìlu quann'eranu vicina spiriu e Ilei spirìri lu ba- 
stìmentu d'oru, e fici cumpàrìri chidda dì prima. La fig- 
ghia di lu Re comu vitti lu hastimentu, tutta cuntenta: 
— « Papà, dici, chi veni Pippinu! Papà, chi veni Pippinu! » 
Comu arrivan 'n portu , Peppi iju a Ja casa a vasari li 
marni a lu Re, e cci dissi chi mannassi a scarricari lu 
bastimenti!. Subhitu la Re mannau a scarricari lu basti- 
mene, e s'adinehi una càmmara d'ora; a lu mezzujornu 
cci fu 'na tavolata e mangiaru e si divirteru. 

Passati n'àutra pocu di jorna cci dissiru li Cunsigghìeri 
a lu Re:— « Maiali, ncnli fa, Vossa vidi. » Dici luRe:— aUn- 
qui ch'bè fari"?" — « Cci manna a fari 'n'àutra mircanzia '.» 
Lu Re cci dissi, dici: — » Peppi, pensa 'nzoccu ha' a carri- 
cari, chi dumani ha' a jiri a fari 'ivàutra mircanzia. » Iddu 
la notti 'un durmia, a pinsari 'nsoccu avia a carricari. Si 
vulau cu S. Micheli Arcangilu e cci cumpariu: — ■ Nun 
ti seuraggirì, dici iu Santu, cci sugnujeu. Quannu hai di 
bisognu, chiama a mia. Chi hai? » Dici:— a He jiri a fari 
'n'àutra mircanzia, e. àugnu euufusu 'nzuccu he carricari,» 
Dici lu S. Micheli:— «Fatti carricari un bastìmeutudi gatti.» 

Lu 'nnumani conni aggt.iurnuu dici lu Re: — « Chi ha' 
pinsatu, Peppi ?» Dici: — • Tutti cosi; m'havi a carricari un 
hastimentu di gatti.» Lu Re jittau un bannu: Tutti chiatti 
pirsimifM hannu yattì, li purktssi-ru a lu palazzu di lu 
Re; e iddu Paccattau. Peppi fici adìnchiri, a lu solita, lu 

L 'Maestà, dicoiio i ìionsi^liijri. fondi (cassa rrli) ilio in !jncsl.o limilo 
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bastimenti], addimmi] nati licenzia e si nni iju. Arrìvannu 
cchiù 'n funnu di In stissu poslu ( , lu capitanu lu lassau 
di nuovu; e chiddu, a ìu solitu, slava pi aniriàrisi; cumìn- 
ciau a chiamar! ajutu, chiamali a S. Micheli Arcangilu, e 
subbitu iddu cci cumpariu; liei cumpàriri lu stissu basti- 
menti! d'ora e si abbìaru pri 'n'àutra città. Comu vittiru 
stu bastimentu d'oru, subbitu la 'mmasciala si vinia pri paci 
o pri guerra; cci dissiru chi vinianu pri paci; e lu Re li 
'nvitau a mangiari a tavula cu iddu. Quannu fu ura di 
mangiari si misiru a tavola e ad ogni pìattu ce' era misu 
un scupuneddu di gìummàra a . Comu li vitti Peppi 
dici: — «E pirchi sti scupunedda ? » Dici: — «Ora lu 
viditi, • dici lu Re. Comu cumìnciara a mangiari , cu- 
mìnciaru a nèsciri 'na gran quantità di sarei, e acchia- 
nari 'ntra la tavula e mangiari 'ntra li piatta , e iddi 
cu li scupunedda avisnu a Cacciari ii sarci. Allura San 
Micheli: — « Peppi, cci dissi, va pigghia ddu saccu chi 
purtamu ccà. » Peppi si sitsiu e pigghia lu saccu ch'era 
'ntra la càmmara, lu sciugghiu e lassau quattro gatti, chi 
assaltaru li surci e nni fichu 'una camera s . Lu Re comu 
vitti sti gatti:— «Uh! chi belParmaluzzi! e un'aviti assai di 
sfarinali ?» — « Nn'avemn un bastimentu. • — > E vannu 
cari ? » — s A pisu comu Poni.» Comu si livaru di tavula li 
mannara ad arricogghirì, e si li pigghìau tutti lu Re; li 
pisava; a un lalu ora, a un latu gatti ; e Peppi jinchiu 
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di novu lu bastimentu, d'oru. Comu jincheru Iu bastimentu, 
d'ora, s'addumannaru licenza, tiraru li vela e partèru. 

Pigghiamu a la figghia di lu Re, ch'era a lu balcuni 
e taliava quannu vinia slu Pippinu ; e coma lu vitti af- 
facciati cu dilli bastimentu chi partili: — « Papà, papà, dici, 
Pippinu veni !... » e si mittia a ballar!. Comu Pippinu ar- 
riva a lu portu, scinni e va a lu Palazzu;liau li manu a 
lu Re l , s'abbrazzau e si vasau cu la figghia di lu Re; e 
cci dissi a lu Re di jirisi a scarricari lu bastimentu; e 
di novu si jincbiu 'n'àutra cammaruna d' oru. Lu mez- 
zujornu poi jeru a lavula; si misìru a mangiari; e finulu 
di mangiari si nni jeru a ripusari. Allura li Cunsig- 
ghieri jeru arre nni lu Re a diricci li soliti cosi; iu Re 
cci dissi : — - Lassainulu arripusari 'na utlina di jor- 
na. i Passati li ottu jorna, dici: — « Peppi, dumani ha' a 
jiri a fari "na mircanzia. ■ La sira si misi arre a pìn- 
sari chi avia a carricari e si vota eu San Micheli Ar- 
cangilu. San Micheli Arcangilu cci cumpariu, dici : — 
« Nun ti scuraggiri; dicci chi ti càrricauu un bastimen- 
tu di favi. « Comu agghiurnau: — » Peppi , ch'ha' pin- 
satu? » — « Papà, Vossa mi fa carricari un bastimentu 
di favi. » Pigghiaru un bastimentu di favi, s'addumannau 
'na billissima licenza, e parliu ; e lu capitanu lu ìassau 
'ntra Iu cchiù funnu mari , e si ni turnau. Comu si ni 
turnau, iu bastimentu cuminciau a jiri traviannu, e Peppi 
si vutau cu San Micheli Arcangilu. San Micheli Arcangilu 
subbitu cumpariu cu lu solitu bastimentu d'orti, e tiraru 
pi 'n'àutra cita. Arrivannu a lu portu, subbitu la 'mma- 
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sciata si jia pri paci o pri guerra. Dici : — « Vegrni pri 
paci e nun vegnu pri guerra. » Lu Re c!i ddà cita era 
'na donna; sta Riggina 'nvitau a chisti lu mezzujornu a 
mangiari ddà. Lu mezzujornu jeru ddà, si misiru a man- 
comu fineru di mangiari, piggliiau idda e cci dis- 
« Vulemu fàrinni 'na jucata a li carti ?» E si mi- 
jucari a zìccliinolta ' cu San Micheli Arcangilu. 
Cliista era jucatura, chi cu' jia ddà , tutti chiddi omini 
chi pirdìanu, li mittia 'nlra un suttirraniu. Comu si misiru 
a jucari cu San Micheli Arcangilu. San Micheli Arcangilu 
sempri nìscia grana chi nun cci finianu mai; S. Micheli Ar- 
cangilu avia persu assai e cci dissi a Peppi eira via misu un 
pam di 'nguanti: — » Levati ssi 'nguantì.? Iddu si li livau, si 
misiru a jucari arre, e vincia S. Micheli Arcangilu; comu 
San Micheli vitti chi cci avia vincìutu tutti chiddi chi avia 
persu, e Vàutra pocu d'idda, e la stava spussìdennu; idda 
lu 'nvitau a guerra; si puntau fura; idda pigghiau tutti 
li so 1 suldatj, li misi in ordini, e si uni jeru a lu cam- 
pu e cu San Micheli e Peppi su!i cu li spati, e si misiru 
a battiri. San Micheli Arcangilu fa vèniri 'na furiata di 
ventu, e li fici annurvari a tutti cu ia terra ; e poi tag- 
ghia lu coddu a la Riggina. La lesta allura Pappizza a 
la spata e si nni va a la cita. Comu arrivali ddà lutti 
Paccugghieru pirchi nun la putianu vìdiri 9 , e cci dissi- 
ru: — « Vulemu a vossia pri Re, vulemu a vossia pri 
Re ! « Iddu dici : — « Jeu nun pò essiri, lu faciti vuàvu- 
tri, chi jeu sugnu a 'n'àutra banna Re. » A la testa cci 



' Jucari a zicchinetttt, giocare a toppa (j 

s Psjtdit (i popoli) ('Jiiiviiiiu la regii.a. 



*„i,db, Google 



S. MICHELI ARCANGILU, 31 

ficiru 'una bella gaggia di ferra e l'appizzaru a 'nna can- 
tunera; e San Micheli cu Peppi si nni jeru a lu palazzu 
nnii'era la Riggina. Comu si nni jeru ddà, pìgghia li chiavi 
e apri In suttirranìu, e vidi tanti genti tulli muffali e 
affamali, e assai morti. Comu villi accussi cci dissi a Pop- 
pi : — i Va piggbia un saccu di favi. » Iju a pigghìari 
un saccu di favi e cci li sbarraru ddà * , e chiddi si li 
mangiaru comu fussiru majali. Mentri liei fari "na pocu 
di brodu; flci mangiari a tutti, e flci jiri ognunu ala su 
casa. Vinniu tutti ddi favi a pìsu comu Toni, picchi 'ma 
ddà città favi nun cci nn'eranu; carricau lu bastimento 
d'oru; si pigghiau 'na pocu di suldati; dimannau licenza 
uni ddà cita, e parila. Arrivannu chi facìanu vicina la 
cita di Peppi, jittaru 'na cannunata pri salutu; lu Re nni 
jiceau 'n'àutra. 

Pippina, chi accussi si chiamava la figghia di lu Re, 
affacciata a lu balcuni, e vidi slu bastimentu d'oru, pir- 
ehì nun cumpariu, cu bannori novelli; e fa iju a diri 'n cur- 
rennu a so Papà, e cci dissi: — « Papà, Pippinu veni ! » 
Comu arrivaru a lu portu, mannaru la 'mmasciata pri ji- 
risi a scarricari lu basii meri tu; lu Re sabbi tu mannaa e 
cumìnciau a scarricari cu S, Micheli Arcangilu. Peppi cu 
li so' surdati scìnnèru, e si nni jeru a fa palazzu; ddà liau 
li manu a so Papà ; lu mezzujornu cci fu 'na gran ta- 
vulala: fa mezzujornu a tavuìa tutti, mentri chi man- 
ciavanu, S. Micheli Arcangilu cci dissi a lu Re: — « Vui 
avivu 'na statua di San Micheli Arcangilu; un annu cci 
facìslivu la festa e poi nun cci nn' àtu fatlu cchiù; pìrchì V 
forsi chi vi mancano li grana ? • Dici fa Re: — « Nun ini cci 

1 AiiJd a prendere un sacco di fave, e gliele riversò lì. 
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haju vutatu cchìù.» — E S. Micheli cci dissi:— « Jèmula 
a vìdiii sta stalua. » Jeru a vìdiri sta statua, ed era tutta 
muffii'a; pigghiau S.-Miclieli Arcangilu, coma la vitti, un 
dissi nenti; si jeru a'ssittari e si mìsira di novu a man- 
giari. Cornu fìnéru di mangiari cci dissi, dici: — « Ebbeni 
jeu sugnu S. Micheli Arcangilu, maritati a ellissi dui, e 
sicutati a fari la festa a S. Micheli Arcangilu. » Ddocu li 
maritarli, li binidiciu S. Micheli Arcangilu, addumannau 
licenzia e si nni ijti. Comu si nni ìju, chiddi po' lu 'nnu- 
mani fìciru 'na bella tavulata; cumìncìaru a jittari con- 
fetti e mezzu munnu '. Peppi e Pippina eranu cuntenti, 
lu Re si livau la curuna e la misi a Peppi, e cci fu fe- 
sta granni. Accussì 

Iddi arristaru maritu e mugghierì, 

E nuàvutri ccà comu li sumeri. 

Salaparuta s . 

VARIANTI E RISCONTRI 

Una variante è in Go.nzbsbjch, n. 76: Die Geschichte von GtM- 
seppino. Pero Giuseppino è figlio di re, va sperso pel mondo 
ed e preso per islallone di corte da un re, per consiglio della 
figlia. Nell'ultimo dei tre viaggi, Giuseppino carica uniformi 
di soldati, e venuto a gara con un re capo di flotta, gli vince 
i soldati: essendosi questo spaurito davanti a quegli uniformi 
che credette tutti uomini. (Vedi pure la nota 70 del KShler). 

Per la regina che gioca a carte e vince, vedi le nostre n. XXIV 
e XXVI; per le maligne insinuazioni dei cortigiani invidiosi 
della fratellanza tra Beppe e Beppina, vedi la XC1X. 

1 I confetti che ai jclLano ifjgli sposi osali di chiesa lengon luogo, 
delle noci clic i siuovi sjmsi romani davaiu a' fanciulli, li insiliti e.iiiHiu 
e moMe altre cose, (dolci ec.) 

* Raccontala ai sig. Leonardo Greco da Calogero Fasule. 
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ex VII. 
Grigòliu Papa. 



Cc'era 'na vota un frati e 'na som; sta frati e sta soru 
si vulevanu 'stremu bèniri; tanta la bemmulenza chi s'a- 
vìanu, ca la soni nisciu gravila. Ddoppuli novi misi ha par- 
turutu e ha fattu un heddu figghiu màscuìu: l'hannu vat- 
tiatu e cci haann misu Grìgóliu; hannu fattu fari 'na ca- 
scitedda cu cosi d'oro, 'nfasciagghì d'oru, e l'hannu cliiu- 
su ddà e poi l'hannu maona tu a ji ilari a mari. Sta casci- 
tedda si la purtau In mari; sbatti di ccà , shalti di ddà, 
un piscaturi chi piscava la vidi e la va a pigghia; la gra- 
pi:— a Oh 1 picciriddu mio, dici, e corno, cu sii gioj, e senza 
patri e matri? » Ha piggbiatu e cci l'ha purtatu a la casa 
a so muggbieri. La mugghierì avia parturutu di friscu, e 
comu villi slu picciriddu si umbrau; dici: — « E stu pic- 
ciriddu cu' vi lu detti ? Io chi vogghiu figgili d'autru! » 
— o Nentt, mugghieri mia; jivi a piscari e iu truvai a ma- 
ri. » — € io chi sàcciu chi mi cuntil cu' sa chi cammini, 
e poi mi veni a cunti chiacchiari e patòcchìari '. » 

'Unca stu picciriddu cri scia cu li fìgghi di lu piscatu- 
ri, e criscia ad ura e a puntu. Quannu cci parsi ad iddu, lu 
piscaturi lu mauoó a la scola 'nsèrnmula cu liso' figgili. 
Li picciriddi si sannu comu su' : sempri si stizzurdanu. 

1 È comune il Ji-llu: VXma-Mari, jv.d'inrMari e. Itrib-.irditr, di liijnu, lu 
munii unti ni 'ihjiiyii'i, cini le parole son paroii; e sic» VLil^m iiulln. 

I'itké. — Fiabe e Novelle. Voi. Ili, 9 
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Li figgbi di lu piscatori 'na jurnata ccì dicinu a Grigò- 
liu: — « Vatlinnj, ca tu nu nni si' frati, ca me patri t'asciò 
'nta 'na cascitedda a mari. » Mischimi, si nni va a la casa 
chiancennu. — « Chi hai, figghiu mio?» cci dici lu pisca- 
tori. — « Nenti; vassia m'havi a diri siddu io a vassia cci 
sugnu figghiu o no; ca li me' frati mi dicinu ca io min cci 
sugnu figghiu, ca m'asciò 'nta 'na cascitedda a mari.» — 
« No, figghiu mio, ca io a iddi asciai 'nta 'na cascitedda a 
mari, no a tia. e Supra sta palora chi cci dissi so patri, lu 
picciriddu si cuitò. Ddoppu jorna, li so' frali principiarli 
arreri; — « Vattinni, ca fusti asciato 'nta 'na cascitedda a 
mari ! Me patri a posta ti lu dici ca cci si' figghiu ! > Gri- 
gòliu iju a la casa: — « Patri, vassia ora m'havi a diri la 
Tirila: cu 1 è me patri e ine matri? • — t Figghiu mio, men- 
tri tu lu vo' sapiri, senti ccà: Io 'na jurnata jivi a mari, 
vitti 'na cascitedda a mari e la pigghiai; grapu e vjju ca 
cc'era un picciriddu 'mmenzu cosi d'oru. La cascitedda 
la sarvai cu li cosi d'oru, e lu picciriddu si' tu. Chisti su' 
li cosi chi avivi misi quannu ioti truvai a mari. » Ha pig- 
ghiatu la cascitedda e li 'nfasciagghi e cci l'ha prisimatu. 
Mischino, comu 'misi stu discursu, dici:— « Patri mio, vas- 
sia m'havi a pirdlinari, ma io he jiri a circari cu' è me 
patri e me mairi. » Si spartiu cu so patri lu piscatori, e 
partiu; e si misi a caulinari. 'Un sapemiu li strati, java 
seinpri dnmannannu d'unni iddu avia a pigghiari. Cami- 
nu facefitiu si iju a'rriddùciri di jiri a turnari 'n facci di 
so mairi. Coriiu tornò ddà, misi a fari lu maistru di scola, 
e 'n facci cci slava 'na giuvina ca era so mairi. Sta giu- 
vina vidennu a stu picciotto cci piaciu, e 'un facia àulru 
chi diri:— « Ohi chi beddu giuvini ! io mi lu pigghiria 
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pi maritai » 'Na jurnata, lu marmò a "ininitari pi jiri a 
inanciari a la so casa. Ddà coi liei tanti cirimonii, ca In pie- 
ciotta si nni 'nnamurau; e talia ora, lalia poi, si spijàru 
ili piggtiiarisi pi aiarìlu e muggbieri. Dici 1q picciottu: 

— « Maritain linai, e presta, pirclii io sugnu sulu, e haju 
bisogni, id me sirvimentu '. ■ Hannu niseiutu li fidi e 
scialimi maritata. 

La sira chi si maritarli, lu picciottu, primu pinseri chi 
appi, d i purtàrisi la casentina chi cci avia data lu pisca- 
luri. A la fimitadi lu trattamenti!, li picciotti si nn'hannu 
juùu nni .a so cammara, Lu maritu misi la cascittina su- 
pra lu tavulinu. La raii^diìeri, ch'era la mairi, coi nu vidi 
stu baullu senppa a cliiaiicirì; e hitu idda pensa e dici: « Chi- 
stu havì a essili me fìggbiu ! » — * Ma chi hai? cci dici lu 
maritu. Chi t'avvi nni? Parrà! » Idda ''un dava vuoi: lu ma- 
riti! curri e va chiamar! lucugnatu; trasi lu parrinu:— « Chi 
cc'è? cci dici a la soru. Chi t'avvinai, suruzza mia?» 

— « Nenti, cci dici la soru; talia chi cc'e supra ssu tavu- 
linu! » Comu lu parrinu vidi la cascittina, rurnpi puru iiìdu 
a chianciri e nun si polli tèniri cchiù. — « Ma vuàtri, cci 
dici lu picciottu, cu stu chiantu mi dati scànnalu '.Par- 
rati: chi cc'e? » Lu parrinu, strittu, cci dici:— « Ora sai chi 
è? Tu si' figgtiiu mio e di me soru. Quannu nascisti, nui 
ti mannamu a jìttari 'nta sta cascittina, e ora ca ti videmu, 
cliianccrau lu piccatu chi ficimu. » — «E homi, cci dici 

1 Ki.1 bi'SSJ volgo Ili moglie è destinala :i' -invizi della casa: e l'uomo 
nel cercarne una non inelte av:inti ri. e lì. ra giorni d,l servizio l'hVj'i lui 
bisogno. Un piovi.Thio ivielxa queste duo cose: Amuri di mairi, i sirvi- 
ii'W.'ii di. mugghieri. 
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lu picciotti!, 'un cc'è bìsognu di chianciri, ca In piccati! 
di vuàtri lu vaju a scutlu io.» Diceimu aecussì, parti e 
si nni va 'nt'ón voscu. Si metti 'nta 'na grutta e si metti 
a fari pinitenza. 

Passannu tanti anni ed anni ca facia pinitenza, a Boma 
morsi lu Papa; e li Vìspichi eranu arrisorli ì di fari In 
Papa, ed eranu 'nehiusi 'ntra na càmmara pi fari lu Papa 
novu. Dici ca In Papa si facia a tempi ca avìanu a jit- 
tari 'na palumma e a cu' sta palumma cci pusava di su- 
pra era fatta Papa. Sta palumma sbattia 'nta sia càm- 
mara ca nun si putia dari paci, e rum vulia pusan su- 
pra dì nucldu. 'N vidennu chistu, cci nanna graputu 'na 
finestra pi ridili chi facia. La palumma nesci, e unni si 
va a leni vulannu? unn'era Grigòliu chi facia pinitenza. 
Arrivannu davanzi la grutta la palumma si firmau; li Au- 
spichi chi stavanu culi' occhi supra d'idda, comu la vi- 
dinu 'mpinciri, scannimi e v„nmi nna la grutta. Comu la 
palumma vitti sta prucissioni di Vìspichi, Canonaci e Car- 
dinali, grapi l'ali arreri e si 'nfila 'nta la grutta; e li Vì- 
spichi appressu d' idda. Comu Iràsinu, vìdinu la palum- 
ma pusata supra la testa di stu poviru rimitu; s'addinòc- 
chianu e l'aduranu pi Papa. Poi si lu pigghianu e si lu 
portanu 'n prucissioni a Roma. Cci fu 'na gran festa e a 
sta Papa cci misiru Grigòliu Papa. 

Ddoppu chi stu Papa s'arrisitlau, scrivi 'na Ultra a so 
patri ed a so inatri e cci manna a dici ca tantu lu piccatu 
ch'avia scuttatu ! , ca avia addivintatu Papa, — « Lu vostra 
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piccati!, cci scrivi ita statu la me furtuna. Pirciò vinniti e 
dati pi limosina lu tuttu, e vinìti vinai ccà a Roma, pi gu- 
dirivi pi sempri uniti.™ Comu In patri e la mairi ricivinu 
sta littra, grannì fu la cuntirt lizza. Vìuninu tutta la roba, 
e nni fanrm limosina. Si 'inmarcanu, e si nni vannu nni 
so liggaiu. Quali cuntintizza pòttiru pruvari stu patri e 
sta mairi truvannusi cu so figghiu! quali cuntintizza eli 
Grigòlin Papa di aviri a so patri e a so mairi 'nsèmmula 
cu iddìi! 

Iddi arristarn filici e «intenti, 

E nuàtri arrìstamu senza nenti. 

Palermo '. 

VARIANTI E RISCONTRI 

Una versione, verso la fine preferìbile alla nostra, è coi titolo 
Vcn Grivùliii, n. Sii lìello Sicit. Marche»; ove ■': (letto che il fra- 
tello e la sorella, genitori di Gregorio, dopo di essere stato fatto 
un nuovo papa, andarono a Roma per confessarsi dell'antico 
peccalo, e per vedere ili essere assoluti. Ai quali Gregorio die 
l'assoluzione, e si die a conoscere per figlio. Vi manca tutta 
la parte che si riferisce alla cassetta ove fu chiuso Gregorio 
sino alla partenza di questo dalla casa del pescatore; la quale 
si riscontra nella nostra novella. 

(Ina versione livornese diede Knust, col titolo; Dan Kiwi ih.r 
Gexchwister, che i; jiure neil'originale italiano: II figliuolo di ger- 
mani. (Italienùche Voìksnuirrheii, n. 7). 

Tutta insieme questa tradizione, scrive, il Kóhler, è la Leg- 
genda dì Gregaria!! aus dem Stein. Vedi la prefazione del D'An- 
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cosa alla Leggendo ■:■'/ Ri-jojkh i? la Uiigerida di Giuda. ìioìo- 
gna, 1869, nella Scarta di curiosità letterarie, voi. 99. A que- 
sto proposilo il lohler cita l'opera di Friedrich Lippolb, t'eber 
die Quelle des Grsgornis Httrtmann's van Aus (Leipzig, 1869, 
pag. 50 o seg.} Alia quale potrebbero anche aggiungersi i Bei- 
trage zar Kritik und Erld/iraiig des Gregorius Hartmann* von 
Atte, von Josef Eiìbbb. (Graz, Lubensky, 1872). Vedi pure a 
pag. 398 del Jakrluch f. rom. ecc. VII, 4. 

Il principio confronta con Re Sonnu, n. 1 del Nuovo Saggio 
di fiabe e novelle pop. sic. di G. Pitré. 

Il bambino esposto, trovato da un contadino e cresciuto eoi 
figli di lui, e le foro infantili questioni, e la partenza di esso 
dalla casa del padre adottivo , trovansi pure nella Storia di 
Florindo e Chiarastella. (Bologna, Alla Colomba 1803). 

Il padre che va a' piedi del Papa suo figlio è pure nella no- 
vella Ah t figlio mio Dottore! in nota all'Acqua e Iw sali, n. X 
di questa raccolta. 
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CMlii. 
Lu Santu Papa Silvesti'u. 

Si vaccinila o si rapprisenta ca cc'era un Re, e si chia- 
mava Custantinu. Stu Re era maritata , e puru si vulia 
pigliati 'iràutra muglìcri: scrivi a So Santità Papa Sil- 
vestro ca si vulia mari tari arria '. Papa Silvestri! cci manna 
a diri : — « lu min voglìu jiri contra la Divinità. » Iddìi 
cci dici : — » Ma vu' aviti a fari cuomu vi dico, i*, si no, 
appriessu ppi bu' cci sarrannu guaì. » — « Facili cuomu 
vuliti; sta libirtà nuo vi la dugnu mai, nuu sgradiscili 
lu cumannu di Diu ! . » Tanno Custantinu lu manna a'mmi- 
nazzari : — « E si nun Taciti cuomu vi dicu tu, prieslu 
"a fuga vi fazzu piglìari. » 

Lu Papa Silvestri!, attiiouiutu di Diu, cci detti locu, e 
si nni iju 'nla un vosco a fari orazioni. Ddà Gesù Gristu 
cci fabbricai! 'na Chiesa pi fari orazioni a so piaciti 
Fuoru tanti li prighieri di Papa Silveslru fidili, ca Gesù 
Cristu mannau 'na lebbra a Custantinu ca lu jitlau 'nta un 
funuu di liettu ca iriancu vutàrisi si putia. Misi a chia- 
maci ajutu, e manna li servi a cìiiamari li miedici, ma 
nisciunu cci potli dari ajutu nni (Ida malalia. Custantinu 
si cunfunniu , e tannu fici un sonnu pmiusu : lu sonnu 
si spiega e dici : — « Va cci bannu pututu Alesami ne 
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miédici, sulu ci pò In ripara di Papa Silvestri!." La ma- 
tina cjuannu agghiurnau, si livau tutta allegra e sì-misi 
a ehiamari tutti li so' Cunsiglieri. — « Cunsiglieri mia , 
datimi ajntu dì stu sonnu ca m'haju sunnatu.di Papa 
Silvestro io Paspiettu t'ajulu; sì In putieinu truvari, cu' 
sa unni si uni ìju.b E iddi rispunnimi : — « Lu cunsigliu è 
cunchiudntu: s'havi a trovar! stu Papa Silvestri)." Rispunni 
Custantinu e cci dici : — « Pigliativi qnantu truppi ca 
vuliti, e jìtilu a circari. *> Ha partutu In Generali e si 
nn'ha jutu a circulari lu vuoscu. Trovanu 'na piccula 
Chiesa ca paria 'na casa , e vitti 'na pìrsuna a gira cM 
dda casa. Ci dici lu Generali : — « Dimmi chi cosa si' ? » 

— « P sugnu crìstianu. » — ■ Si' forsi lu Papa Silvestri! ? » 

— a Sì, sugnu lu Papa Silvestro : chi cumaruia lu raiu 
Generali ? » — « M'ha mannatu ccà In Re Custantinu, clV 
vi voli a casa a so piaciri. o — » lu si cci vulia dari pia- 
ciri, cci lu dava tutlu pritnu. » Rispunni lu Generali: — 
i Papa Silvestru, mi Pati a fari stu piaciri, 'a casa di Cu- 
stantinu ali a veniri. » Rispunni Papa Silvestru: — « Tutti 
li piacira vi vogliu dari; datimi tiempu quantu mi dica 
la santa Missa. » Piglia altura tri còccia dì rapi e dici : 

— « Chiantàmuli ani lu jardineddu , ca doppu la Missa 
anni a mangiari. » E li chiaat.au a la vista di lu Gene- 
rali. Po' fìci 'nguniecliiari J tutti li truppi, e si vìstiu a 
Missa. Cala Paagiln di Diu, e cci sirvìa la Missa. La Ge- 
nerali e la truppa arrìstaru spavìntati vidiennu la gran 
billizza ca vidianu, e caia supra Pai-tara la Curii cu la 
Trinnità. Quanau l'ostia spingiu 8 , lu Generali vitti Gesù 
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Bamminti conili Diu ca farfaddiava ' nna ì'oslia e ìa can- 
tati a li truppi. — ■ Chi billizza vidìri a Diu 'n pìrsuna ! » 
Quannu spiogiu lu càlaciu, vitti propria lu sangu di no- 
stra Signuri Gesù Cristu. Ebbreu era, e cristianu si flci. 
A la spidduta di la Missa, s lu Santu Papa ringrazia a Diu 
di dd'Ebhrè' ca si flci cristianu. — « Generali , vi vuìiti 
vattiàri ? » Rispunni lu Generali : — « Cu tuttu lu cori t 
ca voglia fari la liggi divina. » Lu Papa Silvestro lu vat- 
ti'àu, e iddu si fici cristianu, pri cridiri la liggi catolica. 
Lu Generali vosi vattiàri tutta la truppa, e sì ficiru tutti 
cristiani pri cridiri la liggi catolica. 

Doppu cci dissiru li truppi : — » Signuri Generali, ora 
ca vìttimu stu 'mràculu di Diu, e semu fatti cristiani, 
ora mangiamu. . Lu Papa Silvestri! cci dissi:— « Janni 
cugliemu li tri rapi chi chlantammu.» Lu Generali nuo cci 
vulia cridiri: jeru ddà, e truvaru la cosa cumpita. Lu Gene- 
rali ristau ammara viglia tu vidiennu ca li rapi eranu beili 
e buoni di (da) cogliri. Scippa tri còccia di rapi e li duna 
a Papa Silvestru. Lu Papa Silveslru 'ccuminzà' a dividiri 
ddi tri rapi a tutta la truppa, e cci abbastara , e si nni 
sazziaru, e ristara spavintati di lu gran miraculu chi Diu 
cci cuncidia. Lu Generali iju a pigliari lu Re Cuslantinu: 
pigliarli ad iddu e lu purtaru arraddatu s 'nla «n lin- 
zuolu, e lu purtaru 'n siggetta. Cuomu agghicàru, lu Re 
Custantinu dimannà' pirdunu, e lu Santu Papa Silvestru 
cci dissi : — e 'Nquà iu baju a 'sgradiri lu cumannu dì 

ris[ij,;ri(loii iioll'i.3'.ij. l'arfnddtai-ì, voce ili cf- 
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Diu? lu sgradiennu lu cumannu di Diu, nuu putta fari 
sti miraculi. » Rispunni lu Re Custantinu e dici : — « Ma 
nuddu ripara cci pò pri mia? » Rispunni Papa Silve- 
stm e dici : — « Cci pò lu riparu I Vi vuliti fari cri- 
stiana! pri cridiri la figgi catolica : e cridiennu lu liggi 
catolica, aviti la saluti* cuomu l'avìavu prima. » Lu Papa 
Silvestru lu valtià'; duoppu ca lu vatfcV, iddu crìdi lu 
santu Batlisimu, duoppu ca cridi la fidi di lu santu Bat- 
tìsimu, lu Papa Siìvestru lu lava' cu l'acqua di lu santu 
Battìsimu, e ci passa dda gran malatia. Dipo' lu Re Cu- 
stantinu flcì la Costruzioni i a li puopulì, Ilei la liggi santa; 
e dipoi lu sapi Diu cuomu muri' 1 

Resultano ! , 
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CXIX. 
Piiatu. 

Dici ca 'ria vota successi a Roma stu fattu. Un carrettu 
càrricu di balatùna caminannu nna vota pi 'na campagna 
sularina cci affussau la rota, e nun cc'era versu di ni 
scillu. Tira tira, all'urtiniu la nisceru fora; ma comu lu 
nisceru fora arristò un gran pirlusn ca spuntava 'nta 'na 
càmmara scurusa sulta terra. Dici unu di chiddi eh 1 eranu 
ddà: — « Cu' si cci voli calari ccà sutta stu pirtusu? » — 
a Io, » dici lu carritteri.— « 'Nt'òn dittu e un fattu hamiu 
pricuratu 'na corda e liannu calatu lu carritteri 'nta dda 
càmmara scurusa. 

Mìttemu ca stu carritteri si chiamava mastra Fran- 
cisco Dunca mastra Franciscu calàlu chi fu si vota a 
marni dritta e vidi 'na purtera; la grapi e vidi un scura 
ca si fedda. Si vota a manu manca ; lu stissu ; va a 
lu mura davanti; In stissu; si vota nn'arreri e comu 
grapi chi vidi ? vidi un orna assittalu supra 'na sèggia 
c'un tavuiìnu pi davanti , pinna , calamaru e 'na carta 
scritta ca la java liggennn, e comu finia accumincìava 
da capu, e poi da capu arreri, e sempri cu Tocchi supra 
dda carta ca nun si li livava mai. Mastra Franciscu , 
ch'avia un curaggiazzu sparaggiatu ', cci 'ncugna e cci 
dici: — « Cu' siti vui? » Ma dd'omu nun cci arrispunniu, 

1 Haeslro Francesco che avea un corrai-; imp^y-riUl''. 
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e sicutava a leggiri. — « Cu' siti ? » cci spija arreri Ma- 
siru Francìscu; e chiddu, pipa. A la terza vota, chìdda 
senza nò ciu né bau cci dissi:— « Votali, levati la cara- 
misa, e cu 1 sugna ti lu scrivu darrcri li spaddi. Quannu 
si' fora di ccà, vai nni la Papa, e cu' sugnu ti lu fai leg- 
giri d'iddu. Avverti però ca lu Papa sulu l'iiavi a leggiri. » 
Mastra Franciscu si leva la cammisa; si vota; chiddu cci 
scrivi pi darreri li spaddi e poi s'assetta. Mastra Fran- 
ciscu è vera ca era curaggiusu, ma di lignu nun era, e 
'nta dda mamentu cci java lu chiddu eineu cincu '. Si 
metti la camroisa: e poi cci spija: — « Ma quant'havi chi 
siti ccà vai ? 9 Stava friscu ca chiddu cci arrispunnia !.. 
Chiddu s'assittau e cornu si lu cuntu nun avissi statu. Ani- 
matala Mastra Francìscu cci riplicava chistu e chiddu: ri- 
sposta 'un nni potti avìri mai. Quannu vitti ca era tempu 
persu fici signali a chiddi di fora ca lu tirassiru arreri 
cu la corda, e si fici lirarì susu. Cornu chiddi la vìttiru, 
'un la rilìguraru cchiù. Mastru Franciscu avia addi vintala 
biancu di tiinnu' ca paria ut! vecchia di novant'anni. — 
«Chi fu? — Chi avrìnni ? » cci accuminzaru a diri tutli. 

— » Nenti , nenti , dici iddu , purtàlimi nni lu Papa, ca 
nvhaju a cunfissari. » Dui di chiddi cli'eran» ddà si l'hannu 
pu'rtalu nni lu Papa; cornu va uni lu Papa cci cunta lu 
faltu si leva senza tanti cirimonii la cammisa; e cci dici: 

— «Santità, Uggiti! » So Santità leggi: lo sugnu Pilatu. » 
E comu dici accussi, lu poviru carri iteri addiventa statua. 

1 E in qut'l momento v\i facea il e hpfju l:i]ip?.. (Chiddu, r]iii'lki, ilftlio 
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E si dici ca chiddu era Pilalu, ca era cunnannatu a 
stari nna ddi sutlirranii a leggiri sempri la sìiitenza chi 
iddu cci detti a Gesù Crislu, senza putiri livari mai Tocchi 
di dda carta. E 

Cliistn è lu cunlii di Pilalu 
Chi 'un è sarvu né dannato, 

Palarmi) '. 



In Carnevale uh lale dice :id t 


a a lira: 


■ Io 


mi vestv. Ponziti, e lu f ■ 


— ■ i'ìlalu • risponderli qnello; 


e il prii 




Vàtaeei la chiddu a cu' 


"itavi 'nchìaipatu. • L'uno e l'ai 
jer la rijia Si ha poi: Larario: 


:n muli 


o pei 


ò hanno il nome di Pilalu 
cama Pilalu; Trattrice! 



*„i,db, Google 



cxx. 

Marcu dispiratu. 

Stu Marca era un judeu di chiddi chi fraggillaru a no- 
stru Signuri, un judeu làdiu, làdiu, ca 'un si pò diri quan- 
ta ■'. Quannu Gesù Cristu fu purtalu a la casa di Pilaiu, stu 
Marcu cu un 'nguantuni di ferra cci detti 'ria gran timpulata, 
ma accussi forti ca cci flci scuzzulari li denti di 'mmucca 5 . 
Pi stu gran sagrilègiu chi flci , lu Signuri lu cunnannò 
sutta terra, a firriari sempri attornu a 'na culonna senza 
lintari inai a . Sta culonna sta ferina 'minenzu : na càmmara 
tunna, e ddocu Marcu flrria e firria sempri senza aviri 
paci né abbentu. Dici ca di lu tantu flrriari ch'ha fatta. 
lu tirrenu ha ribasciatu tanti canni cchiù sutta, e la cu- 
lonna pari cchiù àuta chi nun era, pirchì stu Marcu havì 
chi fa sta vita, di quannu Gesù Cristu patiu la so santa 
morti e passioni. Vonnu diri ca stu Marcu è dispiratu pi 
lu rimorsa chi Itavi, e flrriannu lirriannu duna manacchti 
a la culonna, si sbatti la testa mura mura, e si pistunia, 
e si lamenta ; ma cu luttu chistu nun mori mai, pirchì 
la sìnlenza di Din è ca sfoinu havi a campari sina a lu 
jornu di lu Giudizi a. 



l'i.i.ki:ll-) '• 



' [li pprs.mii b-iil!» e di limilo cuore si 
juileii Marmi, 

' Gli fu' Ballare lutti i demi dalla bocci 
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In una legenda popolari! siciliana inedita , che non mi è 
riuscita d'avere intiera, son questi versi che accennano alla 
presente tradizione 

Lu Judeu Marcii 'n pedi si spinciu 
Cu 'na 'nguanta di ferra ben armata 
A Cristu detti un schiaffi] fortimenti; 
Di 'mmncca sdillintò li sagri denti: 

Ecco pcn') i.in'()lt:iva clu; ricorda la medesima Indizione, e 
può servirli! dì comirieìaiTiento; 

. E cu 'Jia vogghia trfinna si slanciali 
Lu Ju da-.' la re 11 a In Signori Diri; 
Di rabbia 'na guanciata cci tirau 
Ca 'n terra menza facci cci scinniu: 
E San Petru, piriculu 'un guardai), 
'l'agghia 'n 'orice aia a ddu cani Jndiu: 
Gesù Cristu di 'n terra la pigghiau, 
Uno'era la finta la junciu. 
A cui segue questa mia nota: « Qui Giuda-Marco non è quel 
Balco di cui parla S. Giovanni, e. XVIII, ma quel Marcii dhpi- 
rulu, che secondo le tiadi/ior;! popolari siciliano e condannato 
a girar sempre senza fermarsi mai. ■ Vedi Pitrb, Canti pop. sic, 
voi. Il, n. 964, pag. 368. 

La medesima tradizione leggasi anche nelle Preghiere pop, 
veneziane raccolte da D. G. Bkrnoni (Venezia, tip. An tortelli, 1873) 
pag. 18 in nota col titolo: Malca a la poiana. Qui là guanciata 
l'avrebbe data Malco a Slaria non a Gesti. 
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C XXI. 
San Petru e li latri. 



Una vola si cunta e s'arricuiita ca a tempi chi la Mai- 
stru camìnava cu l'Apostuli, si cci flci notti pri via "h tra 
'na campagna. — a Petru, e comu facemu slasira? & dissi 
lu Maiatru. — « Neil ti Maìslm; ddà jùsu viju un pagghia- 
ru, e cci sàcciu *na mànnira; caminati cu mia. » 

Tirri tirri ', unu appressu di Fàutru su' arrivati a la 
mànnira : — a Doràzia e Viva Malia; nni putiti dari ri- 
setlu stanotti, ca semu poviri pillirini stanchi e morti di 
fami?» — ! Doràzia e Viva Maria t » dissirulu curàtulu s 
e li picurara : e senza mancu smóvisi , cci 'nsignaru lu 
paggniaru pri jirisi a curcari; pirciiì avianu la pasta 'Mra 
lu scanalurì ', e dari a inanciarì a Iridici, nun si la sin- 
tìanu, pri arristari dijuni iddi. Lu puviru Maìstru e l'A- 
postuli si flciru torti torti, e si jeru a risiltari zittu tu e 
zìttu eu. 

'Ntra stu mentri 'uà chidda * di latri : — « Atterra at- 



'A'u chidda, Uiia grau quanti l 
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terra, Giorni i t Ca muta di ccà e sontu di dita -!... e tim- 
pi-tampi a stipra li spaddi di la curatola e di li picu- 
rara. Chi vulìstivu vidiri ! Cliiddi, sanli pedi, ajiUaliuii! 
e si la cugghieru illichi-ìllichi *. Li latri, dèttim 'na bo- 
na pulizzìata a la mànnira s , e dipo' di chisttt jeru a lu 
pagghiaru.— « Alta tutti t cu' è ddocu ? » — « Nui semu, 
dici San Petra, Iridici povìri pillirini stanchi e dijuni , 
ca chiddi di la mànnira nni trattarli peju di cani, senza 
uiancu diri « Ccà cc'è sèggia.* — « E mentri è cliissu, vini- 
ti : la pasta é ancora sana sana, saziativi a la facci d'iddi, 
ca rmi ni nni jemu pri nostra via. » 

Mìscliinì ! allupatizzì e com'eranu, nun lu vòsini ditta 
du' voli, e si làssanu jìrì pri lu scanaturi. — « Biniditti 
li latri I dici San Petru, ca penzanu a li povìri affamati 
rnegghiu di li ricchi. » — « Biniditti li latri t » dissiru l'A- 
postulì; e accussì s'attiparu li panzi boni boni \ 
E ristarti filici e cunleiili, 
E nni ccà senza nenli. 

Borgetto '. 

1 Atterra, atterra, Giaryit È il ì: r i ■ ] i> abimjìe ili olii ruba , special- 
mente al valico degli stradali o in campagli,!. 

Avverasi che i ladri si chiamano s;aml>iovi>Ini,;iilo (ìù/ri/io, e cosi pur 
chiamano i povi'U aggrediti. 

* Saniti di a\à..., sanili dì ddd; e la più liera bestemmia il.'' Sn/iiiatii. 
1 Timpi-tainjii suono imilalivo ilflb busse sul ile darsi da' ladri, 

! Iltichi-Wcki, subitamente. È Villico de' Latini. Si la cugghier* , 
fuggirono. 

1 Udtira tx?. Dipilero usui India ripulita (spaiziiroim, presero, rulla- 
rono di netto lutto quello eh- c'era) alla Diandra, 

■ Allupai/zzi, affamali come lupi. 

* Si riempirono zeppe le p.uice, cioè mangiarono a più non posso. 

f Hat «olla d.-. falcinone -Ila ri iuj Uuesla fola è : radico rie de' ladri, i 

Pitìiè. - Fiabe e Novelle. Voi. 111. 4 
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VARIANTI E RISCOSTfil. 



Li latri e San Petru. 

Quanna lu Signuri jia caminannu, cci ammattii! 'na siritina 
chi cci scurau pi la v ia; ed Iddìi o tutti I'AjìùsIuIi eranu cun- 
fusi comu avianu di fari: linniru cuosigghiu, e risulveru jiri 
'nta 'ria mannara ddà vicina e dumannari manciari e risetlu 
pi dda notti. Aecussi fìciru: ma lu curàtulu quannu affacciau 
a la vucca di lu pngghiaru, e vitti chi eranu ginlareddi da 
tieni e puvìreddi, si misi tantu di mussn, a pi rniraculu di Diu 
'ne cci assajnu li cani '; nu cci vosi da ri nà pani, ni ricotta, e 
manco, lì vosi fari dormiri 'nta lu su pagghiaru, e li inannau 
a risittari 'nta n'atru pagliiareddu ddà 'n facci unni coi dur- 
mianu li cani. 

Lu sigli uri lì tulli l'in 11 (ri liciru la vuluntìi di Diu e si cur- 
iali pretendono ili fssi'ie alali ]jei:e:lctli ti il Cesò Cristo. Nei rn.tridarmi 
dal comune di Santa Ninfa la versione che io reca tra le Varanti e. 
Riscontri , l'egregia cav. Antonina Deste la ni -Perez mi scriveva elio es- 
sendo stalo una vo Ila sequestrato un suo aio da ceni ladroni, essi la 
sera cercavano persila iln'rlo che ulti fin line no:) frano ijueì tristi che il 
monda lì accusava. . Nui, dicemmo, sema binìdittì di Diu, e tu dùttili 
li Vancelii di la Minta; e come prova riferivano qucsla sloiìella. E ag- 
giungevano che per essi virano i giudici , gli avvocati , i camerieri , 1 
birri ; e che se venissero meno i ladri , tutta la gì aio perirebbe di 

Si ricordi quel die ceunai nei miei Canti pop. siciliani voi. II, pagi- 
na iì'iiì i: 337 ia nota a propalilo iM buon Lidiuru! ricali Evangeli , il 
quale dal volgo è detto Sanili Ddima , e I' hanno per lor protettore i 
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cani; ma a San Petra eci fumava la tigna ', e nu putia dor- 
miri, e rummuliànnusi fallava di 'na 'ngagghidtfa *; quannu tuttu 

'nsciiunula si sunti 'na riinarata, tap, tap, tap e vernili quat- 

Iru latruna cu li scupetti 'romano santiannu e jittannu li mcg- 
ghiu a coppi * n : lu cura hi lu tuttu seantalu all'accia, dicennu: — 
■ Scanniti, signuri mei , ccà lor Sìgnuri su' patrona. — Subbitu, 
Peppil Ninni pigolila lama, pìgglìia ricolia, pani, vinu ! Oh quantu 
onuri e piacili. .! ■ S. Petru vidia sti cosi e rusicava pr umani i 
'ntra sé stìssu cantra In Maislru, e pinsava: • Quantu è meg- 
ghiu fari lu latra chi l'Apostoli! '■ * 'Nta stu mentri a lu echio 
'n fan fa ni di li latri, cci vannu l'occhi a San Petru, e duman- 
na: — • Cu' ti ddocu , Santu di .... t • e 'nlisi eh' eranu puvi- 
reddi chi lu cuiàtulu 'un cci avia vulutu dari a manciari; sub- 
bilo pigghia iu nervu, e tiritinghi e tiribmghi I a lu curàtulu: 

— ■ E cu' ti l'Ila 'iisìgnalu, Ehbreii f..., a nurispitfarì li puvired- 
di; latru, assassinu e ear...! 3 ■ tirìthinhi e tì.rUaivjhi, iiritinghi e 
tiritanghi. Quannu lu mazziau comu 'ila buffa, subbiti! pigghia 
tuma, ricotta, pani e tultu chiddu chi cc'era, e lu purtau a 
lu Sìgnuri e a l'Apostoli: — ■ Slanciati, picciotti.... e talà! ssu 
'nfam.... curiilnlu a li puvireddi dijuni li lassai! ■. S. Petru 
appruvava cu la testa ehi cci avia 'ntian lu gran piaciri quannu 
viUi (lari li Ugnati a lu curàtulu. Quannu ddu capu latru ni- 
sei' di lu pagghiaru, S. Petru si vutò cu lu Sìgnuri, e cci dissi: 

— . E po' diciti mali di li latri: s' 'un era pi iddi stanotti mu- 
riamo, di lami. ■ - • Raggiuni hai Petru, cci dissi lu Signuri; 

binidìttt-ii latri. . 

Santa Ninfa. 

1 S. Pietro s' era bn'l riscjl'.]jl:i. ' K liron lui arni u nurduva Juìlc feu- 
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S. Petru e lu tavirnaru. 

'Na vota s'arriccunta ca Gesù Cristu java camìnannu cu 
t' Apostuli soi pi cummèrtiri li genti, e jennu 'nta li ci- 
tati si firmava e poi siculava lu so caminu. A ddì tempi 
lu vinu si Yinnia a varriii, e a f Apostuli tanticchiedda di 
sciroppu di Viola l cci piada. Adunca Gesù Cristu ur- 
dinan a San Petru dì jiri a vinu: e cniddu senza fari- 
sillu diri du 1 voti cci iju. Li tavirnara sunnu fàusi tutti: 
e comu PApostulu trasiu pi lu vinu, !u tavirnaru si lu 
misi a'mmusciunari 2 dicènnucci: — « Cumpari Petru, ta- 
stati di chistu; vidili com' è; mancia ti vi stu pizzuddu di 
finocchiu, o accussi vi piaci megyliìii. s Pigghiau S. Pe- 
tru e si manciau lu finocchiu, e poi tastau lu vinu. — 
« Ehjt di chistu m'aviti a dari, cumpan,ca mi piaci, » Lu ta- 
virnaru, ca nun vulia àulru, spinocela 3 e cci jiticlii lu var- 
rili di ddu vinu. San Petru si lu carneo 'n coddu, e si 
nni iju nni lu so Maistru. Camina cantina: — « Chi vinu. 
Maistru! 'un n'avemu vivutu mai, cu prisunzioni. » Scàr- 
rica, e lu Maistru lu tasla: — «Ehi Petru, Petrut ti faci- 
ali 'nfinucchiari '. » — • Chi dìciti veru, Maistru ? vegna 

' Viola, nome di un negoziante di vino, presso S. Niccolò Tolentino 
in Palermo. 

1 Spinacciiri, spillare, e ilicesi delle botti, ilei barili ecc. 

' 'X/ìnucchiari, intkofcliiare, iiiginnare. Su questa voce È fondata la 
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ccà (juantu !u tastn arreri. » Ijii pi tastari, e vitti ca era 
vinu spuntu ' 'un avennu cchiù la vucea cu lu finocchiu. 
E Iti Maistru cci mannaii a iràutru Apostnlu, pi accusai 
aviri vìdu borni. E di ddocu tini veni ca qnaanu s' havi 
a tastari lu vinu pi vìdiri s'è borni, min s' havi a raan- 
ciarì finocchiu. 

Palermo -. 
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Lu Signuri, S. Petru e li Apostuli. 

Quannu lu Maistru java caminaimn cu li tridici Apo- 
stuli, junceru tutti 'nt'òn paisi, e pani 'un cci invera. Gei 
dissi lu Maistru: — « Petru, carricàtivì 'na petra l'unii.» 
Si carricaru 'na petra l'uuu, e S. Petru si uni carricau 
una nica nica. Tutti javanu carricati, e S. Petru java beddu 
lèggili 1 . Dici lu Maistru:— a Ora jamu 'nta n'àlru paisi; 
si ddà pani cci nn'è, l'accaltamu; s"un cci nn'ó, vi fazzu 
la binidizioni, e li pelei v'addi ventanu pani. » 

Jeru 'nta n'àutru paisi; pusaru tutti li petrì 'nt'òn chia- 
niolu, e s'arripusaru. Lu Maistru cci flci a tutti la bini- 
dizioni, e lì petri addivintani pani. San Petru, ca s'avia pur- 
tatù 'na pi trucida, cci scuticliiu l'arma ! 5 — « Maistru, dici, 
e io cornu manciù ¥ • — « Eli ! frati mio ! Tu pironi ti 
purlasli 'na piirudda ? I/àutri ca jeru gravasi, àppiru pani 
assai. » 

Jeru cchiù a jiri ddà: e lu Maistru cci flci carrìcari 
'n'entra petra l'unu. Pigghiò S. Petru, mariuolu, e si nni 
carricò una grossa assai; e tutti l'àutri si nni piggliiaru 
una nica. Lu Signuri si vutò cu l'Apostuli: — ■ Picciotti, 
ora rìdemu tanlicchia cu Petru.» 

Junceru 'nt'ón paisi, e tutti l'Apostuli jittaru la petra 
pivelli cc'era lu pani; e S. Petra arrislò currivatu ca aria 
purtalu un baiatoli senza nuddn piacici. 

1 Tolti gli Aposloli andavano grjvi, e S. Pirlro ben leggiero. 
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Carni iiaunu caminannu, scuntraru a unii. Comu S. Pe- 
tra java avanti; cci dissi: — « Viditi ca ccà appressa ec'e 
lu Signuri; addumannàticci la grazia di l'arma. * 'Ncugna 
cliìddu, e cci dici :— e Signuri, haju a me patri malalu di 
vicchiajat Lu facissi stari buonu, Maìslru. » Si vota lu 
Signuri: — « E chi sugnu medicu iol Lu sapiti ch'aviti a 
fari ? 'Nfilatilu "nt'òn furnu, ca vostru patri addivenla un 
piccìrìddu. s Aceussì flci chiddu, e so patri addivinto un 
picciriddu. 

La speda a S. Petra cci pìaciu. Quannu si trave- su- 
ln , java circannu di fari addivìntari picciriddu quarcht 
vecchiu. Giustu giustu cci capita unii chi java a lu scon- 
tra di lu Maistru, pirchi avia la mairi 'n fini di morti, 
e la vulia fatta stari bona '. San l'etra dici: — « Chi cer- 
chi ? » — i Cercu lu Maìslru, ca haju a me mairi, donna 
granni, ca è malata 'nfirma \ e lu Maistru sulu pò as- 
siri di dàricci la saluti.» — «EbonuI ccà cc'è Petra; sai 
.ch'ha 1 a fari"? eamia un furnu, e 'rifilala 'nta un furnu e 
idda gualisci s . » Ddu puvireddu cci crilli, pirchì ca * sa- 
pia ca S. Petru era vulutu beni di lu Signuri; e va a la 
casa, e cunlanti cunlanti B va a 'nfìla a so inatri 'nta lu 
furnu camiatu. Nni vulistiva cchiù ? La vicchiaredda ad- 
divintò un pezzn di camini. — t Ah! santa di ccà e dì 
diì.à! grilla hi tigghiu; la matrì mi ilei appizzari stu U- 

1 E la volea guarita, 

' Ho una madre, donna avanzala in olà, gravi.' monlo ingialli. (il/n(,j(u 
'nfir/Hìi, ovvero wilni:'. Irjn,'., valgono Yri";menii\ ™r;.vcmenlo ìtmnial.ilo). 
' Crinito wc, Risi/Liliki mi forno, mcnivela dentro, ed ella guarirà. 
1 Cd, riempitivo, proprio ilei lingua}!}: io po|ii.'l;m\ 
1 Difllalo, subito, semi discorriTne il line. 



Hostedby GOOgle 



56 FIABE, NOVELLE, RACCONTI EC. 

gnusu !„.. » Vota e va nni S. Pelm. Cc'era lu Maistru, e 
coniu senti la cosa, si misi a ridiri ca min sì putia tè- 
niri; dici: — « Ah I Petru ! e chi facistì 1... » S. Pelm cic- 
cava dì scusàrisi, ma lu poviru fìggimi jiceava paventi ' 
dicennu ca vulia la matri pironi vulia la mairi. Lu Mai- 
stru chi appi a fari? appi a jiri a la casa di la morta, 
e, cu 'na binidizioni chi cci ilei, liei arriviseli la vic- 
chiaredda: 'na bella giuvina, e livò stu gran chiovu di 
supra a S. Petru. 



VARIANTI E RISCONTRI 

Una variante per quest'ultimo aneddoto è uelUt Xord'ine di :<■ 
Stefano del Db GubbRhatis, n. XXXI: Gesù e Pipetta; un'altra di 
Livorno nelle Italitnisctie Màrehen di H. Knust, n. Il: Ein Erden- 
gann des Eriiisen, [Una passeggiala del Salvatore), ove il mira- 
colo vuol farlo un giovane soldato anziché S. Pietro , come, 
nella versione di sopra lo vuol far Pipetta. Una versione leg- 
gesì pure nelle CjhIo .Vovelle anlieiie, n. LXXV, (ediz. lìualte- 
ruzzi). I! KouiEli no cita altre nelle (ióìl. gdehr. Anz. del 1868 
pag. 1377, e del 1870, pag. 1270. 

are, urlare quasi bestemmiando. 
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CXXIV. 
Accaoìùni '. 

'Na vota cc'era un patri e 'na matvi, e avìanu un pic- 
cìriddu. Mòrsiru, e lu picciriddu arrìslò 'inrnenzu la sfra- 
ta. Unu di lu vicinanza nn'appi piata e cci detti a man- 
ciari. Lu picciriddu orisela ogni jornu pi dui, e quannu 
fu grannuzzu cci dissiru : — ■ Ora va, Accadimi (ca lu 
picciotto si chiamava Accaciùni) , tu ora si' fattu omu ; 
pire-M 'un pensi di jirìti a vuscari lu pani, o nn'alliggi- 
risci li spaddi a nui ? i Ila pigghiatu lu picciottu, si fa 
'na trùscia, o parli. Camina camina : s'arridiluciu nuda e 
mortu di fami. 'Na jurnata vidi 'na lucanna e trasi : — 
e Mi voli —cci dici a lu lucanneri — pi picciottu? lo 'un 
vogghìu àutru ch'un tozzu di pani pi manciari. i Lu lu- 
canneri, ch'era maritati!, cci dici a la mogghi : — » Chi 
dici, Rusidda? Nui figgili 'un n'avermi.,. Nni lu pigghia- 
mu a stu picciutteddu? » — « Sì; » e si lu pigghiaru, 

Stu picciottu era attentu ca un cc'era lu parti. Un sur- 
vizzu chi si cci cumannava , vaiava; e poi vulia bèniri 
assai a lì patruni. Iddi puru cci avìanu cugghiutu n'a- 
muri di figghiu, e 'na jurnata jeru. davanti lu Jùdici , e 
si lu pigghiaru pi figghiu d'arma *. 

Lu tempu passa e la vìcchizza accosta. Sii lucanneri, 
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prima lu mari tu, po' la mugghici*], mòrsiru, e lassarli pa- 
Iruni e domimi di tutti li so' beni a stu giuvìni. 

Stu giuvini comu si vitti 'n pusessu Ji sti beni, fa n'av- 
visu:— < Cu' va a la Incanna d'AccaciùnU itavi manciari 
franca, s E figuràmunni lì genti chi cci jaranu! 

'Na vota si trova a passari di stu paisi luMaistmcu l'A- 
postuìisoi. San Tumasi comu leggi st'avvisu dici: — i Mai- 
stru, io s"uu viju e 'un toccu cu li manu, 'un cci criju '. 
Acehianamu una sta lucanna. » E Gesù Cristu acchìanau. 
Manciàru, vippiru, e Accaciùni lì trattau dì (da) signuri. 
Prima di jirisinni, dici S. Tumasi : — « Accaciùni, pìrchi 
'un dumanni 'na grazia a In Mais tra? » Si vota Accaciùni, 
dici: — « Maistru, io haju stu pedi di ficu davanti la porta, 
e di sti ficu lì picciotti 'un mi nni fannu manciari mancu 
una: cu' junci, acchiana e scippa. Ora io vurria fatta la 
grazia, ca cu' acchiana nna st'arvulu, arristassi senza pa- 
tiri scinniri senza lu pìrmissu mio. » — «Ti sia cunces- 
sa ! » cci dici lu Signuri, e cci fici la binidizioni all'arvulu. 

Fu 'na santa cosa 1 La primu chi 'ncugnan a cògglriri 
ficu, ristau 'inpintu all'arvulu senza putìrisi mòviri; veni 
lu secunnu, la stissa cosa; n'àutni, lu stissu; 'nsumma ri- 
staru tutti cu' 'mpintu pi 'na manu, cu' p'un pedi , cu' 
pi la testa. Accaciùni, quannu li vitti, cci fici 'na gran 
sparatuna s , e po' nni li fici jiri. E accussi li picciotti si 
scannai iaru, e li ficu 'un cci li tuccaru cchiù. 

Passannu anni ed anni, li picciuli cci jàvanu finennu; 
e chi fa ? chiama un mastra d' ascia, e cci dici : — « Vi 
fidàssivu di sirrari stu pedi di ficu e farimi un ciascu 
di lu stissu lignu? » — « Chi veni a diri ! » E lu mastra 

1 Soli le stèsse jtarole del Vangelo: IVi-si t'dcro d iclUjerù -non treitmi. 
'■ Una jrainle slrii|iri7jr;!.;i. 
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d'ascia coi fici lu ciàscu. Slu ciàscu avia ìu virtù ca Ac- 
cadimi cci putia "nchiiijri a cu' vulia iddu. Comu di fatli 
'na jurnala iju la Morti pi jirisillu a pigghiari , cà già 
Accadimi ora faltu grannuMu: sì vota Accadimi : — « Pa- 
nnina; jamumuni. Ma lalè, Morii mia, prima varrla faitu 
un favuti. Haju slu ciàscu chinu di viou, e ec'ó 'na unisca 
dintra, e ìj schifili a vìviri ; tràsicci e mi cci la Sevi , e 
uni nni jamu '. * La Morii , miuctrana niincliuna traslti ; 
coniti trasiu, Accadimi atluppa lu ciàscu, e si lu '«fila 'nta 
la sacchetta : — « Sta' un pizzuddu cu mia » dici. 

'Nchiusa la Morti, 'un muria cchiù nuddu ; e unni sì 
java java si vidianu vecchi cu tanta di varva Manca ch'era 
un spitlaculu. L'Apostuli 'n vidennu cliislu cci jittavanu 
tjuarchi botta a lu Maislru; 'esina ca lu Maistru iju a lu 
scontra di Accadimi. — « Accaciùni, cci dici, e ciiista ch'é 
manera, tiniriti la Morti pi tanti anni 'nchiusa I e li genti 
chi vannu cadennu senza mòriri inai? » — * Maislru, cci 
dici Accaciùni : la valiti nisciuta la Morti? Facilimi ijri 
'n Paraddisu, e io vi la néseiu. » Lu Signuri dissi 'eira 
iddu: « Chi fazzu? si io 'un cci fazzu sta grazia, chistu 'un 
mi lassa cujetu. » Si vota e dici: — «Ti sia cuncessu 1 > 
E comu dici accussì, la Morti fu libbira. Iddìi lu fici stari 
D'atra pocu d'anni, e poi si lu iju a ricogghiri. Di ddocu 
nni vinili ca Nun cc'è tu irti -senza Accaciùni '■'. 

Palermo ;1 . 

I rezzo a isro (in quel fiasco). Entravi •< lodimi via (quella mosci), e 
' È proverbio comune : 'Un m\ii morti senzi mcììuiì (o aecneiùni). 
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cxxv. 

Fra Giugannuni '. 

Si cunla e si raccunta ca ce' era 'na votila un Com- 
menti] 'n Cas lei termi ni, e cc'eranu abbastanli Monaci , e 
cci nn'era una chi si chiamava Fra Gingannuni. A tiempi 
chi caminava lu Signuri cu Lutti l'Apuosluìì si nni joru 
a sta Cummentu, e tutti li Monaci a In Signuri coi 'ddu- 
niannavanu la grazia di l 1 arma , e Fra Giugannuni 'un 
cci 'ddumanava nenti. San Pietru cci dissi : — « Pricchì 
'un cci dumannì la grazia di l'arma comu l'antri? » — 
f la 'un vuogliu addumannari nienti. » Rispunni San 
Pietra : — « Nienti ? !.. Qiiannu vieni 'n Paradisi! nni par- 
lammo a E lu Maistni si nni ij'. Quannu era juntu lun- 
tanu, Fra Giugannuni misi a chiamali : — a -tfaistru, Mai- 
stru, aspillati, ca vuogliu fatlu 'na grazia, ed è ca a cu' 
cumannu ia, Pliajn a 'mhilari nai lu ma buggiaccuni 2 . » 
Lu Maistru cci dissi : — « Ti sia cuncessa ssa grazia. » 

Fra Giugannuni era viecchìu, e cci arriva' la Morii e 
cci dissi : — < Giugannuni, ha' tri uri di vita I » Fra Giu- 
gannuni cci rispusi a la Morti : — « Quannu mi vieni a 
pigliari, mi l'ha' a diri mezz'ura prima. » Vinili la Morti 
e cci dissi : — * Si"' muortu I e Dici lu Fra Giugannuni : 



Frate Giovannone (a 


;cr di Giovanni). 


L'Ito ad infili» doni 


ro Iìi mia carniera. ('Mbilari, della pari; 


'ari; buggiacatid, ìicc 


i-. di !itt : 7ji<jcc«, ubilo siglile alla i.unàcri 
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— « A nnomu di Fra Giugannuni, la Morti lini lu ma 
buggiaccunil » Pùa la porta '«tra 'na panittera coi detti 
la bnggiaeca e cci dissi : — « Curo mari, appinnìtìla a lu 
fumu ' fina chi viegnu ia.« Fri quarantanni 'un muria 
nuddu. Dduoppu quarantanni si ìj' a pigliar; la buggiacca 
pri scarzarari la Morti pri muriri Fra Giugannuni ca era 
vieccliiu, e "un riggia cchiù. Cu tutta la buggiacca, niesci 
ìa Morti, e lu primu eh' ammazza , a Fra Giugannuni, e 
pùa a tutti cliiddi chi nun avìanu mu.ru.tn uni li quaran- 
l'anni. 

Ddoppu muortu ij' a tnppiari a la porta di lu Paradisu 
e San Pietru cci dissi : — « 'Un cc'è luocu pri tia. » — 
« 'Nquà, dici Fra Giugannuni, unni iiaju a jiri?» — <Nni 
lu Prìatoriu, » rispunni S. Pietra. Tuppia a lu Priatorìu 
e cci dissiru : — » 'Un cc'è luocu pri tia. » — * 'Nquà 
unn' haju a jiri? » — « A lu 'Mbiernu s l » Tuppia a lu 
'Mbiernu, rispunni lu Cìfarn : — « Cu' è ? » — a Fra Giu- 
gannuni.» — a Tu, dici lu Cìfaru a unu di li so' diavuli, 
tu piglia la mazza. — Tu piglia lu niartieddu ! — Tu piglia 
la tinaglìa ! » Fra Giugannuni cci dissi : — « Ch'àti a fari 
cu stì strumenti ?» — « Anima a niazzari a tia. « — iA 
nnomu di Fra Giugannuni, tutti ii diavuli nni lu ma bug- 
giaccuni I » Subbitu si li càrrica 'n cuoddu, e si li porta 
a tutti 'ntra un flrraru ca avia ottu giùghini , e lu ma- 
stru novi. — « Mastra flrraru, quanta vuliti pri dari otlu 
jorna e notti di martiddari a sia buggiacca?» E cummi- 
nieru quaraut'unzi 3 . ìlartiddaimu notti e jornu, la bng- 

1 A lu fumu, alla fiimnjii-:jhi. 
* 'Mbiernu della parlata, [wi 'nfer-nu, ìnferi, o. 
[:(? I L u : ìuiiii pei 1 'IO iii,;:ii. 
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giacca 'un si pistava mai , e Fra Giugannuni sempri di 
prisenza. L'mlimu juornu dissiru li (irrara : — « E chi 
cci su' diavuli ! ca nun si pistanu mai ! 9 Rispunni Fra 
Giugannuni : — « Diavuli, diavuli cci sunnu 1 Martiddam- 
mu forti ! » Dduoppu livali di martiddari , si càrrica la 
biggiaeca, e la va a sdivàca 'ntra un chianu ; li diavuli 
eranu tulli zuoppi e struppiati, ca pri forza si arriducie- 
ru a lu Wlbìernu. Pua pinsà' di jiri arrieri 'n Paradisu ; 
tuppia: — « Cu' è dduocu? » — « Fra Giugannuni. » — 
1 'Un ec'è luocu pri tia. » — « Pitruzzu , fammi tràsiri . 
wasinnò ti dicu tùjnum. > — * Ora ca mi dicislì tignusu, 
rispunti! Sun Pìctru , 'un trasi cchiù. » Fra Giugannuni 
cci dissi : — « Ann ! chistu cc'è 1 1 Ti dugnu risposta 1... » 
Si misi fora la porta di lu Paradisu, e tutti l'armuzzi chi 
vinìanu a la Paradisu cci dicia : -r * A nomu di Fra Giu- 
gannuni, tutti l'armuzzi nna lu ma buggiaccuni 1 > E ar- 
mi 'un ni trasieru ccliiiì. San Pietra cci dissi a lu Mai- 
stru : — a Pricchi armi nun ni tràsinu cchiù? » Rispunni 
lu Sìgnuri : — « 'Nquà cc'è fora Fra Giugannuni darrieri 
a li porti, e si li mitti nni lu buggiajcuni. i-iK comu 
ammu a fari? « dici San Pielru. Risposta di lu Signuri : 
— < Vidi si cci pò' pigliiiri lu Iiuggiuecimi, e tràsilu din- 
tra a l'ammucciuni. » Fra Giugannuni di fora li sinlia ; 
chi fa? dici:— «la propria lini lu ma buggiaccuni ' ■> e 
fu dintra lu buggiaccuni. Quannn San Pietni talià', e Fra 
Giugannuni nun cc'era, aggramba 9 lu buggiaccuni e lu 
trasi 'n Paradisu, e cìiiuj subbitu la porta , e sbarra lu 



' A gyrambari, della parlata, per aggranfiai, 
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buggiaccuni. Lu primu chi niscì' fu Fra Giugannuni, e 
si affirràru co San Pietra, pirchì S. Pietra lu vuliajiuari 
fora, e Fra Giugannuni 'un vulia nèsciri. Rispunni lu Si- 
gnuri : 

A la casa di Gesù 

Cu' trasi 'un nesci cchiù ', 

Casteltermini*. 

VARIANTI E RISCONTRI 

Questa novella e una bella variante tkll' Accadimi, ìa quale 
o di legame tra quella che la procedo e la presento. I riscon- 
tri aon comuni Unto a questa quanto alla precedente. 

lina versione toscana ù in Db (ìubkrnatis, n. XXXII, Campar 
Miseria; una veneziana in Widteb c Wolf, fi. 1: Beppo Pipetta 
[e notisi che con questo nome sono in De Gubernatis, nn. 31 
e 33, altre tradizioni): una tirolese in Schnei.ler, n. 17: Ber 
Sliifisd'ni-iìi {L'ode dai ntcì'hìaì) S'edi anelli; in essa raccolta la 
corrispondente nota a pag. 182). 

Tutta la fiaba corro comunemente in Toscana col titolo di 
Prete Olivo ; fa poetizzata da Domenico Batacchi nelle sue No- 
velle galanti; La vita e la morte di Prete Ulivo, del P. Atana- 
sio da VjìRBOCCKIO, guardi ano de! Convento dei lift. PP. minori 
otiervanti dì.... ■ — C. Giusti ne fé' cenno in una sestina delia 
sua Lettera ad un amico, che e questa : 
Prete Olivo e le sue glieniiincilo 
Con la Jlorte non curo davvero: 
Non vorrei per salvarmi la pelle 
Il panchetto, le carte ed i! pero, 

1 Versi che corrono poyjlari in forma qu:isi di prwnhiii. 
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Né, potendo, passare la bara 
Rovinando il demonio a bambara. 

Nella 14 della \'i:v,etì<mtsc'ie VoìlsmarchiM di Widter a Wolf 
Der HoIUiipf'irhiiT (Il rorliiiajo dell'inferno) un giovane ha in 
dono un sacco, ove raccoglie chi vuole, e vi raccoglie ed im- 
prigiona anche il demonio. 

Vedi le noie e i riscopri, notati dal Kofutr. nel Jahrlutcli /'. 
rom. u. erigi. Litt. di Lipsia, voi. VI, pag. 4, voi. VII, pag. 128: 
e nelle GòUìngische gclcl<rtd Auzeigen del 1870, pag. 127S. 
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Lu porru di S. Petru. 

S'arriccunta ca la Mamma di S. Petru era avara ab- 
bramata ', 'un facia limosina mai, 'un clava mai un granu. 
Ora 'na jnrnata stava mumiannu lì porri; 'ncugna 'na pu- 
viredda: ~ « Mi la fa la cantati, divutedda ! » — a Tutti ccà 
liannua venirli... — Pigghiàti ccà ! » ecci delti 'na sfogghia 
di porru. 

Lu Signuri si la chiamò all'atra vita, e la marmò a Iu 
'Nfernu. San Petru era capu di lu Paraddìsu; 'na jurnata 
era davanti la porta; quantu senti 'na vuci: — « Ahi Petru 
figghiu mio! e vidi comu m'arrustul E va nni lu Maistru, 
e pàrracci pi furimi nèsciri di sti guai! i San Petra va 
nni lu Sìgnuri e cci dici: — « Maistru, haju a me mairi 
ca è 'nta lu 'Nfernu e voli grazia pi nèsciri. » Si vota lu 
Signuri: — <Te'l là matri 'un flci mai un uguu di beni; 
tuttu In so piattu di forti 2 è 'na sfogghia di porru chi 
detti a 'na puvìradda. — La fai afflrrari ccà a sta sfog- 
ghia (e cci pruiju 'na sfogghia dì porru), e ti la parti 
'n Paraddìsu. >■ 

Calò un Ancilu cu dda sfogghia : — « Affinativi ccàl » 
La Mairi di S. Petru si cci affirró. A lu nèsciri di lu 
'Nfenm tutti l'armuzzi ch'eranu cu idda si cci allìrraru a 
la pudia di la vesta 3 . Chi rin' avia a fari idda? tantu pir- 

1 Avara avida, quasi famelica. 

1 Tulio quaalo di buono aves*! ella fallo. 

! Alla pedana della vesle. 

l'iTaè. — Fiabe e Novelle. Voi. III. 3 
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tantu l'Ancilu si ]i tirava a tulli. Mai! l'abbraroata e chi 
era cci metti a ilari caùci, e a scuttilarisì la vesta pi falli 
cùdiri. Coniu fa accussi, si rampi la sfogghia di lu porrà 
e iju echio a lu f untili di lu 'Nfernu. 
E chistu è lu cunlu di la Mamma dì S. Petra. 

Palermo f . 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Eccone una versione della stessa provincia di Palermo: 

La Mamma di S. Pel™. 

Quannu la Mamma di S. Petru era 'nta lu Pr'iatoriu, cu li 
prìjeri di so figghiu nisciu pi jiri una lu Paradisu. L' armi 
santi di lu Pr'iatoriu si cci affirravanu a li pudii di Iti vesta 
pi jirisiimi, a sènziu so, cu idda. Edda misi a duri cauti e a 
Ira ululili risi tulta pi scu lui a risi Ili : — • Scià : vativinnÌ! avis- 
sivu' faltu figgili sauti comu mia i ■ l.u Signori vitti chistu e 
la fici jiri cchiù a funnu. E la Mamma di San Petru arristau 
pi inetti], e si dici: Comi* Iti. Mamma di San l'etru. 



: palftiTiiitauii se ne legge nel Saggio di fìabu 
e Novelle di G. Pitré, n. Il, La Mamma di S. Petnt , ed una 
simile nello Stvdio critico mi canti pop. sic. dello stesso, pag. 
39 (Palermo, I8Ù8). La stessa tradizione è in tutta Italia, se- 
condo mi hanno scritto vari Binici di Calabria, dello Marche, 
dell' Umbria, del Piemonte eco! T. Guadi nei suoi Proverbi e 
modi di dire, pag. 23, e nel suo Saggio di Letture varie pei gio- 
varti, pag. 32, ne offre una versione sanese, e la fa seguire da 
uno scritto del Tommaseo pubblicato nell' Istitutore di Torino 

1 Raccontala da AgalOMa Messia. 
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col titolo Tradizioni popolari, ove la madre <ii S.Pietro com- 
parisce egoista aiiehs nelle Inggornlc serbo e greche. 

Un riscontro veneziano è nelle Le«i;ctii'e fantastiche pop. veri. 
del Beiìhon), n. Vili: De fa mure de San Petra che la mcn fora 
aa l'inferno 0(0 giorni ogni ano; uno tirolese nelle Mdrcken mici 
Sagen aus Wàlschtìrol dello Schheller, n. 4: Die Mutter des hi. 
Petrus (Lo mare de Sn» Pero); una piemontese nelle Novelle 
pop. piem, dell'ARiETTi: 7 jier d' 5. Pè (il porro di S. Pietro). 

A proposito della prima versione siciliana da me pubblicata 
di questa tradizione, il Dr. Krjhler mi citava la seguente sto- 
riella tedesca consimile, che leggesi in un ms. dei sec. XV, e 
venne pubblicata nel Nonc's Anz-idner fììr KuiiJe der ihutsilieu 
Vorseit, 1836, pag. 192: 

S. Petrus will einen Halshaeker, der ztoar im Leben sa/.!' finis- 
sig gewesen ist, aber sonst nichls ijxles gethan hai, nicht in den 
ìlimmel einlassen. lì udii eh erl-iiirt er sich tntf din Bitien des Hols- 
hackers bereit, Uni un dessen, Seliliir/el in dm llimmel zu itehen. 
Ah der Holzhacker sclion an der obersten SttijfH ist, pilli der 
Sliei am dem Sehlagd, nini der Hohhaeker der sieh an dem Stiel 
festhallt, falit in die Halle hinab. (San Pietro non volea far en- 
trare in Paradiso nn taglia legna , che in vita era stato, a dir 
vero, laborioso, raa che non avea latto nient'altro di bene. Fi- 
nalmente alle preghiere di lui si dichiarò pronto a lasciarlo 
entrare afferrandosi alla accetta. Toccava già, il taglialegne al- 
l'ultimo scalino quando venne meno il manico dell'accetta, e il 
tai;Jia.]ej;oe, che vi si era afferralo s! retto, ripiombò nell'in- 
ferno). 

A proposito di persona avara, avida, egoista corrono comuni 
le frasi 'ria mairi di S. Petru (Sicilia); la -Madre di S. Pietro, 
[Toscana); La Mare [de S. Pero (Veneto e Friuli. Scitnbller , 
pag, 181). 
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CXXY11. 
Mastra Franeiscu Maiioia-e-ssdi. 

Una vola si canta e s'arriccuntaca cc'cra un scavjtared- 
du, chi si chiamava Mastru Franeiscu; e pironi era lantu 
lagnusu ca mancu In sàcciu diri, la genti In chiamavano 
Mastrn Franeiscu Mancia-e-sedi. Stu Mastra Fraociscu a via 
cincu figgili fìmmìni ', ima cchiù ledila di l'àutra, e mas- 
sari quantu fu Suli 5 , ca lu massarizzu In jiltavanu ma- 
nati manali. Ma chi avianu a fari, puvireddi, si so patri 
nun vuscava nenli, ca nun vulia travagghiari, e Favianu 
a manténii'i li flgghi I Si susia, si vistia, e si nni jia a la 
taverna, e dda si ''rifilava sutta lu nasu luttu lu vùsehitu 
di li so' (igghi *, 

'Mini, 'na vota, li figgili iu custrinceru a méttili a ira- 
vagghiari. S'afferra la coffa e H funai, si li jettta 'n coddu, 
e va pri li strati, gridannu: — Cunzamu li scarpi! — Ma 
cu' Pavia a chiamali, ca sapianu ca era lu prima lagnusu 
e lu primu 'mhriacuni di lu paisi ! Iddìi, Mastra Franciscu, 
quannu vitti ca 'ntra lu so paisi ammaccava muschi ', ne- 

: Fìijtjhia, pe' Siciliani n..iii liosla a dolermi ilare il scaso, ma Lisina 
ap|.;iiiii;.LT r,li<: è fmahm: cosi p.r die no m.-i.cldo, iììiwsì un figlio m:i.vJiiu. 
Ne allrimenli il Villani e il Sadici li usano figlia f emina v ragazze f emine. 

' Miìssaic rome il Solfi (perché il Siili: non si stanca mai ili ci in mi tiare 
o lii.'iiefìcaro l'umanità). 

r ' Infilava scilo il naso (cui; in hocra), lievciido e ma ignudo, ludo il 
ViiLidiiL'ini che pollava il Lvurn ile-Ile figlie. ( Vìwhìlu, come a dire busco) 

- Ammuccari muschi, più egli; lineine: ite carelli muschi, noti aver da 
fare per mancanza di lavo. u. 
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sci pri n'àutru paisi, millemu ca era tri migghia arraasu: 
— i Cunzamu li scarpi! Cunzamu li scarpi! Cunzamu li 
scarpi! • Mischimi cci stava appinzarmi! la vuoi, e nuddu 
la chiamava: e 'ola stu mentri lu Btomacu cci dava pun- 
cigghiuna conni voli Diu. — « Oli, Surlazza cumula ! dicia 
Mastra Franciscu; 'nca vera moria mi vói? 'Nca chi m'hé 
manciari li carni mei stìssi pri la fami?.... Santu... I ca nun 
nni pozzu cchiù!... Cunzamu li scarpi! t 

A sin punta, ca stava scuranna, lu chiama 'na Signura 
di un beddn palazzunì, e cci dissi: — » Cunzàtimi sta 
tappine, ca l'haju sfuiinata.» Doppa chi Mastra Franciscu 
cunzau dda scarpa, idda, la Signura, cci detti un laiio- 
lu \ e dipo 1 cci dissi: — « Sàcciu ca aviti cincu tieddi fig- 
gili fimmini scheltì: eu sugnu malata, haju bisogna di es- 
siri sirvuta beni, e di (da) una massàra ; mi Tuli ti dari 
prì criata una di li vostri figgili?» Mastra Franciscu ar- 
rìspunni: — « Sissignura, ca cci la dugnu. Vossia dumani 
L'havi ccà. » 

'Nca iddu si partiu, e si nni turnaa a la casa. A la casa 
cci ha cuntatu tatta lu falla a ti fìggili; e poi a la figghia 
granni cci dici:— - Dumani, fìgghia mia, cci vai la.» 

'Nca lassamu a iddu, e pigghiamu a la figghia, ca la 
matina si nn'ha jula nni la Signura. — » Ih, vìnisti, lìg- 
ghiat Sedi ccà, dunami 'na vasata. Ora La cu mia ha' a 
campari filici, e cu tutti li divirtiinenli e li scialìzzi chi 
vói. Lu vidi, eu nun mi pozzu movi ri di cercata ! , perciò 
la patrona sì' tu di lutti cosi. Vaja, figghia mia, ora scupa 
e pulizzìa tutta la casa, e po' ti pulizzii e ti vesti ben pu- 
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lita tu; quanlu almenn a ia vinata di raé rnarilu ti tra- 
vasai pri tutti cosi all'ordini.» La picciotta s'ba misu a 
scupari, e spinci la pidagna ' pri scupari punì sulta In 
Iettu. Ivil chi cosa vidil 'na cudazza tanta, chi cci niscia 
di sulla a la Signura. — > Signuri aiutatimi , dici 'ntra 
d'idda la giuvina; Mamma-Dràa è, no Signura: salvatimi 
vui 1 » E s'airitirau adàciu adàciu, nn'arreri. — « A lia 
dicu, cci dissi la Signura, a tutti banni scupa, ma no sutta 
lu letlu, ca nun vógghiu. » La picciotta fìnciu di jiri 'ntra 
l'àutra càmmare, e còta cóla ! si la sbignau pri la so casa. 

Pigghiamu ora a Mastra Franciscu ([uannu la vitti tur- 
nari. — o 'Nca pirchì vinisti ?» — « Patri , Mamma-Dràa 
è, nun è Signura : eu mi scantu, ca sutta lu ietto cci 
vitti 'na cuda tanta, làura e pilusa; eu nun cci vógghiu 
turnari ccliiù. » — e 'Nca mentri è chissu , arrispunniu 
Mastra Franciscu, tu statti dinlra, e mannàniucci a la se- 
cunna. » Accussi flci. Cci mannau la secunna figghia, nni 
la Signura, e la Signura cci fici !i slissi carizzì di la pri- 
ma e cci dissi li slissi paroii. Ma cliidda picciotta, ca era 
misa a li talai 3 pri chiddu chi cci avia diltu so soru, 
s'addunau silura di la cuda, chi a la vista nun paria, e 
vutau comu nadda allagata pri la casuzza sua , e n li 
soru e a lu patri cci cnnta pani pani, vìnu vinu '. 

Mastra Franciscu nun si putia dari paci ca avia a per- 
diti lu bonu salai iu di la Signura, ca era lanlu ca putia 

'Spine', alza; Pidwjnn, u turn'alellu, girnlt-ttu. 

* Co a cóla, [(unita r]u:iia 

'. Itili, ! ,.<hu (i li lolni, v .h- ft:,t in jiriivlhi , m intenzioni? , alle vo- 



1 Cttntaripaiii pani, vinu cinu, va 

ii!C st;i, si-nzn. altiii/uL'iio di Suri;; 
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manciari e vestiri corau li ricchi , senza Lri nenti. Per- 
ciò, ch'ha fattu"? ha mannàtu a Pappressu flgghia < uni la 
Signura, e poi Pàutra, e 'nfini la nica , e tutti fumarii 
sempri a cnrsa, e spavintati di la cudazza mura e pi- 
lusa di la Marntna-Dràa. — < Megghiu ccà, diciana, meg- 
ghiu ccà dintra la casa nostra, a travagghiari notti e jornu 
e vuscàrinni lu pani a suduri di sangu, cu sti rubbiceddi 
puliti e nostri, cu tuttu ca su' vicchia redoli; ca stari nni 
la Dràa, manciari e vestiri boni cu poca futiga, e po' es- 
sii-i mandati di lu Drau. Patri, si aviti ssa 'minzioni, vai- 
ticcì vui nni la Dràa. ■ 

"Ncn doppu chistu, Mastru Franciscu nun si putia dari 
paci; capaci ca si dava la testa a li mura.— « Possibuli, 
dicia, ca sti flgghi nun vonnu guadagnali iddi, né fari 
guadagnar! a mia? Ma nun ce' é chi fari: iddi sunnu 
assai e giuvinì, ed eu nun li pozzu suttanièltiri. Lu meg- 
ghiu chi è, vaju eu nni la Signura, e cci fazzu lu criatu 
eu : lu survizzu è lèggiu, la Signura mi voli beni, ed 
eu staju, manciù e vestu com'un Principi. » Accussì liei, 
e si nn'ba jutu nni la Mamma-Dràa , cuntànnucci 1' unii 
di lu tuttu. 

La Mamma-Dràa lu misi a trattari conni un Principi. 
Iddu boni vistiti, iddu bonu manciari, iddu aneddi d'oru 
'n quantità , e poi divirtimenti e scializzi quantu vulia. 
Snlu chi duvia fari, pricurari la spisa pri tu Patri-Drau, 
e pulizziàrìcci la càmmara e li cosi di la Mamma-Dràa ; 
e doppu si miltia cu 'na còscia ccà e 'na còscia ddà, stan- 
nu sfacinnatu e cuntenti. Ma doppu 'na piccaredda di 
jorna, la Mamma-Dràa l'afferra pri lu vrazzu,lu strinci 

1 Mandò la seconda E^l'uob (ohe veniva, per etii, appresso L: prima). 
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forti quantu nun putia scappar!, e cci dici : — « Mància- 
e-sedi, d'unni vó' essiri manciata, di la testa o di li pe- 
di? "Iddìi vidennusi a malu partitu si flci làdiu làdiu, 
e trimannu eomu 'na fogguia airispunniu : — « A chi nun 
vosi ascutari li me' iìgghi e me mrjgghieri, di li pedi. » 
Allura !a Mamma-Dràa jetta un surbùni , e si lu suca 
gii fin gri'Uu 1 , senza manca lassàrinni l'ossa. 

Li figgili arristaru cuieti e cuntenti, e Mastru Franci- 
scu muriu comu un fitenti. 

E cu' l'ha dittu, e cu' l'ha fattu diri, 

Di la so morti min pozza muriri, 

Borgelto \ 



" Raeeuiitala lIu Francesca Leto f.l Salo ntitie, il quali- mi ei vaiunijc 
In se.ueule noi;:: - (Ju:M'j a ùie pare più idie un lèni pi ir. 1 ctuitu, 1.11 »poli>- 
gheìln mor.il-.' squisitissimo. L' accidia genera I' ozi», e l'ozio è padre di 
lutt' i vini. E maestro Kraiiaesen, in cari unione viva dell' accìdia e del- 
l' ozio, li Leone e viziosissimo, tanto, d,i poter tinic.-pir^ la turpissima 
colpevoli! idea dì sacrificare per oro le figlie nd una di quc-lle Megere, elio 
fanno infame mercato dell'onore di puilidio ikmzelle, servendosi di ln- 
singtie, ili promesse ee. te. I.e figlie poni, rappnsenlanti la virtù co- 
stante sorretta dal lavoro, sfuggono in lernpo ì lacciuoli della scellerata 
vecchia. Il vizialo allora, j;.i : . prima udesiato euri lascivie ') ti denaro, va 
a frullarsi a corpo morto nel pantano ili quella 'faide, p-ocnramlo (per 
vivere ben pisolilo) i bei bricconi die (ii^jIIltj il iìraj;n marito di lei, 
meglio le infelici che la Draga venderà ai suoi ricchi avventuri. Uà il 
vizioso maestro soi'conibe alla sfrenala libidine delia Megera, condegna 

') Bisogna prendere nel senno figurai, quel cicir che fa il maes:ro della 
scarpa rotta delta signora, ec. 
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Saddaedda. 

Si canta e sì riceunla 'na vota ca cc'era 'na mamma cu 
'na lìgghia; sta figghia era foddi. La mamma, mischina. 
pi la nicissitati si nni ijii 'n campagna a cògghiri spichi. 

Cc'era 'na vicina ricca ricca; sta vicina morsi, cci mur- 
ricaru la vesta rosi rosi, li jiricchini, l'aneddi, tanti co- 
si 1 . Sta tionajenta morta la purtaru a la Pìlacca *; e cci 
iju punì sta piccilidda foddi. Comu trasiu s'amtmicciau 
'nta lu cunlìssunariu. Cliiddi si imi jeru tutti, li bonajenti; 
la piccilidda ristati ddà sala. Nesci d'unn'era ammucciata, 
cci livau li jiricchini, a la morta, poi la vulèra d'oru 3 , poi 
l'aneddu, poi la vesta, poi li quaselli: priraa cci uni tirau 
una quasetta, poi ì'àulra; ma si nni vinni la jamma cu tutta 
la (juasella, 

Ora cc'èsti la megghin, 

Dici la piccilidda: — « Ora la meltu intra la càscia sta 
jamma, e comu m'allestu la cóciu; » dici idda, ch'era fod- 
di *. Accattau, niscennu, sosizza, maccarruni, ricotta, liei 

1 Cd tiìurricàru ce. la sepellirùtio con imi vesta lulla a rose, con gli 

oveccl'iiui, gli r.ndì; ti lanln al:™ c.i'ì:. Muri-icori per vurricari, purvica- 

' Questa àmia moria fa parlata « sepeìlire alla Pilacca. Bonajenla , 
vedi voi. II. pag. 3, nota 1. 

1 ViiU-rti o yulerii, colhu.:. 
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eassateddi, nianciau e poi si ìju a curcari. A la notti la 
picciotla morta: — « Tuppi tuppi 1 > — « Cu' èstì?» dici 
la piccilidda. — i leu sugnu, dammi la quasiltedda cu tutta 
la jammaredda '.» Idda min cci arrispunniu sìntennu ac- 
cussì. 'Nta mentri, agghiurnau; comu agghiurnau, idda chi 
fici? iju a'ccatlari maccarruni, eassateddi, carni e sosizza; 
idda la 'nfamazza a lu sapia chi cci avia a jiri la Morta 
arreri. Si misi a Srriari tutti li strati, e a fari: — « Cu' 
voli vènìri cu mia, cci fazzu maccarruni, cassateddi e so- 
sizza! « Li picciotti sinlìanu diri accussì, e tutti dicìanu: 
— i Matri, cci vaju a manciari cu cliista ? » E si nn'ar- 
ricugghieru 'na pocu, e si nni jeru nni la piccilidda. Gu- 
cinaru, manciaru, e poi si nni jeru a curcari. 'Nta men- 
tri, cci iju la Morta e la chiama di nnomu: — « Saddaedda, 
Saddaedda, dammi la jammaredda cu tutta la quasilted- 
da. » Idda 'un cci rìspuunia, e la Morta darreri la porta 
a tuppuliari. Li pìcciutteddi cci facìana: — « 'Nfamazza ! 
cifarrubbasli ? « — « leu nenti; ch'arrubbai ? ! » 

Si nni jeru li pìcciutteddi; lu 'nnumani Saddaedda iju 
a'ecattari un toccu di sosizza e 'na pocu di carni e mac- 
carruni. fju a cucinari, e poi chiamava li picciotti: — « Cu' 
voli vènìri cu mia cci dugnu maccarruni e sosizza!» 
Li picciotti cci facìanu: — « Vallinni, 'nfamazza, ca tu chid- 
da dì sta notti sì'!.... » 

Si nni iju nna 'n'àulra strata; e jia gridannu: — « Cu' 
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cci voli vèniri cu mia. cci dugnu maccarruni esosizza ! I» 
Li picciotti, ca 'un sapianu nenti, sintennu diri accussi, cci 
jerii pi la ìicchitati '.A la notti cci iju la Moria arreri: 
~ » Saddaedda. Saddaedda, pi'ùjmi la jammaredda cu tutta 
la (juasiltedda. » Iddi cci dicìanu a la picciotta: — « Chi cci 
facisti ? Chista ora nn'ammazza ! » — 'leu nenti cci Bei. » 

Lu "nnumani agghiurnau; la Morta si nn'avia jutu nna 
la fossa arre. La picciotta iju a circari li picciotti, ina li 
picciotti 'un cci vòsiru jiri cchiù. Saddaedda si nni iju nnì 
'na piCcìotta vicina. — «Mi vulili fari scurari ccàstasira? 
leu v'accatlu li maccarruni, li cassateddi, e vui miniti la 
farina.» La picciotta dici: — «Si, scura ccà siasira. » 

La notti cci iju a luppuliari la Morta:— « Saddaedda. 
Saddaedda, dunami ìa jammaredda cu tutta laquasitted- 
da. • La picciotta cci dici a Saddaedda: — « Vattinnì ca 
ccà 'un cci ha' a dormiri cchiù, ccà. > La notti stissa la 
mannau puru, ca si scantava. 

Saddaedda, dispirata, si nni iju "n casa sua. La notti cci 
iju la Morta; tuppi tuppi !— » Saddaedda, Saddaedda, du- 
nami la jammaredda cu tutta la qtsasittedda ! » Idda 'un 
cci arrispunniu; la Morta cci scassau la porta e trasiu. Da- 
vanti lu lettu cci misi a fari: — « Saddaedda, Saddaedda 1 » 
Cci acchiappali lu coddu, cci l'accintili, e la lingua cci 
la fici nèsciri setti canni '. La picciotta morsi: la Morta 
grapiu la càscia, si pigglii.iu la jarnma cu tutta la quasetta 
e si uni iju nna la fossa. 



Aitali o licchitùlinì, gì 
iffurrù il collo, glielo e 
jng^ (h «Utility. 
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Li vicini la matina jeru a tuppuliari noi la Ipkriolta; 
la picciotto era morta; scassarti la càscia e vittirn tutti 
cosi all'aria. Jeru a chiamari a so mairi, e murricaru a 
Saddaedda. La rnatri quasi ca si fici leta, cà Sadaedda era 
foddi *. 

E accabhau la curi tu. 

Erico '. 

VARIANTI E RISCONTRI 



ii per alcune circostanze alb CaUui'hiìtta, n.S delle 
Miircli-en und Saym aus WitUchtirol dallo Schnellek. 



1 La mudre di Saddaedda quasi 
fiL'rcln; Pii'iilaetlita era puzia. 
1 Raccontalo da Maria Curami.), 
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Lu menzu-gadduzzu. 

Una vota si cunta e s'arriccunla ca cc'eranu du' cum- 
ularle avianu a jinehirì la ciocca 'runa avia la ciocca e 
si jia smiruddannu pri l'ova; l'àutra avia l'ova e niscia 
foddi pri truvari 'na ciocca. Fattu sta ca 'na matina si 
'nciinlraru: — « Oh cummarì, e dunni jiti? > — a Cerca ova 
pri jinehirì 'na ciocca. » — » Oh t ed eu cercu 'na ciocca 
ca haju l'ova e la ciocca no. » — « Sapitì chi vi dicu ? 
dici chidda; eu mettu la ciocca e vu' inittili l'ova, o li 
puddicìni chi seuvanu nni li spartemu.» — « Oh homi, bo- 
nu I » E accussi ficiru. Quannu po' vinni lu ternpu ca li 
puddicini seuvàru ed eranu grussuneddi 2 , si l'hanno spar- 
lulu biliissimamenti la mila pr'unu. Nn'arristava unu spa- 
ràggiu. Chi fammi lu tagghianu 'n menzuesìnni pig- 
ghianu raenzu l'unu. Una di li da 5 cummari appi pietà 
di stu raenzu gadduzzu e nun si lu vosi mancìari : cci 
cusi ben pulita la vozza e li vudidduzza, e si misi a pà- 
scilu cu muddicheddì di pani; e tantu fici ca lu menzu 
gadduzzu campau. Tant'è, unu ora, unu poi, l'àutri gad- 
duzzi si nni jianu mali juti a , e jianu murennu unu ap- 
pressu a l'àntru comu avissiru lu mali-suttili: sulu ca cam- 
pau lu menzu-gadduzzu, e la patrona lu vnlia bèniri cchiù 

1 Daveiino fcre unn chiocciala. 

f I pulcini ttavarun<> eli erano un po' grossi. 
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dì la pupidda di l'occhi soi. Una malina avia a fari in 
pani, e cimili la farina: poi appi a nèsciri, e lassali tulli 
cosi 'd tridici *. Comu s'arricogghi doppu du' uri, trova lu 
pani beddu faltu, 'nfurnatu e cottu ca era 'na maravig- 
ghia. — • Gesù! e cu' lu fìci ? oh chi cosa galanti 1 » — 
E cu' lu fici, e cu' nun lu fìci, ntio potti sapiri nenli. 
Ma lutti cosi avia fattu lu menzu-gadduzzu, ca passàru li 
fati e l'avi anu 'nfatatu. 'N'àulra vota la patruna nisciu a 
l'alba e lassau tutti cosi a gamm'aH'aria: torna, e trova 
lu lettu livafu, la casa sbarazzata e scupa ta e tutti cosi 
beddi arrisittati.— « Oh, dici, chisla 'un è opira giusta ! 
e cu li fa sti cosi? » 

Un jornu sta donna era cunfusa ca nun avia a cu' man- 
nari adaccattari la pasta: — «Ecomufazzu?» —«Ma'*, coi 
vaju eu ? » cci dici lu menzu-gadduzzu, — * Gesù, ca parrà 
lu menzu-gadduzzu! E lu, flgghiu meu, comu cci pò'ji- 
rì ? » — « Nenli, matri, facemu accussì: m'attaccati li di- 
nari 'nla 'na punta di salvietta, mi l'attaccati a lu pedi, 
ca a In restu pensu eu. * Accussì fici. Lu menzu-gad- 
duzzu parti e va nni lu pastaru: — « Menzu ròtula di pa- 
sta vòggliiul menzu ròtulu di pasta vòggbiu ! » — « Oh, 
dici lu pastaru, eh' è siccanti sin menzu-gadduzzu ! mi 
sta si unannu ! Staiti ddocu (dici), ca prima ti è sèrviri a 
cui si lu inerita e tu vinisti t'ullimu di tulli.» A stu punta 
lu menzu-gadduzzu si 'ncagna, curri a li pedi di lu pa- 
staru e cci meni a dari pizzuluna di veni versu, ca ogni 
pizzuluni si tirava un vuccuni di carni. — o Ahi, ahi, dici 
lu pastaru, ca mi sta manciannu ti pedi ! presta, presta 
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sirviti a sta menzu-gadduzzu e mannalinniliu. • Accussì cci 
hannu pisatu la pasta, cci l'attaccaru a lu pidiizzu, e iddu 
ta purtau a so mairi, ca nn'arristau veni cuntenti. 

Lu 'nnumani idda avia a'ccattari l'ògghiu: ~ « E comu 
fazzu ca nun cc'è nuddu chi cci va?» Dici lu menzu-gad- 
duzzu: — « Matri, attaccatimi V agghialòru a mia , ca cci 
vaju eu. ■ La mairi flci comu cci dissi lu menzu-gad- 
duzzu, e ehistu, a via di dari pizzuluna a rugghiarli, si 
fici dari l'ògghiu prestu e cci lu purtau a so matri. E di 
sta manera sicutaru pri 'na pocu di tempu, ca lu men- 
zu-gadduzzu cci facia tutti li survizzedda a so matri (iddu 
la chiamava sempri matri). 

Successi 'na vota ca la matri avia a mannari a pascili 
lu porcu fora lu paisi, e nun avia a cu 1 cci mannari. Lu 
nieuzu-gadduzzu cci dissi: — « Cci vaju eu. » — « E comu, 
cu sta sorti di porcu grossu? » — « Vu' chi nn'aviti a fari ? 
attaccatila a lu pedi meu e nun cci voli àutru. » Accussì, 
cu lu porcu attaccata a lu pedi, si parliu ben pulitu, iddu 
avanti e lu porcu appressi], e juncèru a un fumiràru ' 
fora lu paisi. Oda lu porcu misi a scavari cu lu mussu, 
com'è solìtu quannu cercanti manciari; scava, scava, ed 
altrova 'na billissima càscia tutta di ferro, chiusa cu tri 
chiavi, e a lu scrùsciu si vidia ca era china di dinari, di 
munita d'ora e munita d'argentu. — • E comu fazzu? dici 
tu menzu-gadduzzu; eu nu' mi la pozza carricari pri pur- 
làiila a me ma'; ora vogghiu vidiri si qualcuna mi la porta.» 
Vidi, e vidi passari du' surdati: — « A vui, dici, mi vu- 
liti purtari sta càscia nni me matri ? » — « Ali, birbanti ! 
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risparmerò, li surdati; tu sta càscia vói ? Suri sai ca zoccu 
si trova, tocca a lu Re 1 Vattinni tu, ca chista t'ama a 
purlari a lu Re. » Comu di fatto si carricàru la càscia 
e cci la purtàru a ìu Re. Lu menzu-gadduzzu adduraau: 

— « Ah, dici, latri di passu ! aspetta, videmu si fa càscia 
tocca a mia o tocca a lu Re. » Va a lassa subbitu lu porcu 
a la casa, e si metti a curriri pri jiri a lu palazzi! dì fu 
Re. Pri la via scontra e scontra 'na gran quantità di mig- 
ghiàra di lapi *. Dicinu; — « E unni jiti cu tutta sta pré- 
scia, cumpari menzu-gadduzzu ?" — « Vaju uni lu Re, ca 
m'havi a dari la càscia di munita chi mi pigghiau attor- 
tamenti. i — « Cci vinemu pani nui ? » — « 'Nca jemu- 
ninni. Fìrria, furia, flrria, vi 'nfiiati tutti 'n culu di mia.» 
Li lapi flrriaro, e trasinu tulli dintra di fu menzu-gad- 
duzzu. Camina n'àutru pezzu e trova un ciumi: — « Dunni 
jiti, cumpari menzu-gadduzzu, cu tutta sta prèsela ? > — 
« Nni lu Re pri chistu e chista. • — «Cci vegli u puru 
eu ? > — « 'Xca camina. » — « E comu fazzu ? » — « Firria, 
firria, firria, ti 'nflli tutta 'n culu di mia!» — e Accusai 
fici, e lu menzu-gadduzzu sicutau lu so caminu. Camina 
e 'nfrunta cu 'na guardia di lupa: — « cumpari menzu- 
gadduzzu, e pircliì curriti cu tutta sta prèscia ?» — < Stajn 
jennu nni lu Re accussi e accussi. » — « Oh hona I e nni 
cci purtati a nui puru?» — » 'Nca vini ti.» — «E comu ?» 

— » Firria, flrria, firria, vi 'nfilali tutti 'a culu dì mia. » 
Li lupa si 'nfilanu com'àppiru dittu, e lu menzu-gadduzzu 
junci a lu palazzu di lu Re. Sì metti davanti lu purtimi 
e metti a gridari a vuci forti: — « La càscia dì li dinari 



.«li*;». 
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vògghiu ! la càscia di li dinari vòggliiu ! la càscia di li 
dinari vóggiiiu! » e curri a dari pizzuluna a in guarda- 
porta, ca lu fici addìvinlari tultu sangii e tuttu sfardatu. 
Lu guarda-porta si nn'acchiana nni So Maistà, e cci cunta 
lu passatu: — » Maistà, cc'è un menzu-gadduzzu chi grida 
ca voli la càscia di li dinari, e m'ha sfardatu tutlu a via 
di pizzuluna e tiun si cci pò jiri 'n pettu ca fa spavin- 
tarì. Chi fazzu? » — » Falla vèniri ccà nni mia. > Hannu 
purtatu lu menzu-gadduzzu davanti a hi Re, e cliistu cci 
dumanna:— « Chi pretenni? » — « Pretennu la càscia di 
li dinari chi truvaì eu, ca è la mia e no la vostra; ma- 
sinnò a pizznhina vi finiscili a tutti. » — « Ah, birbanti, 
dici lu Re, accussi si parrà davanti a mia?— Olà, pigghià- 
tilu a stu menzu-gadduzzu ardita e jittàtilu 'nta la me 
cavallarizza, quantu aimenu lì cavaddi Iti pistanu e cci 
fannu passaci tutti )i disii. e Quatlru snidati all'errami a lu 
menzu-gadduzzu e lu jèttanu 'ntra la cavallarizza sutla 
li pedi di li cavaddi, e chiudimi subbitu la porta. Li ca- 
vaddi si mettimi a qaaci'ari '. — « Ah, cumpari lupa, aiu- 
tatimi, i dici lu menzu-gadduzzu. Li lupa nèscinu e si 
mancianu tutti li cavaddi di So .Maistà. Qiiannu lu Re nun 
'misi cchiù battana dintra la cavallarizza , dici : — « Va 
viditi si l'ammazzaru a hi menzu-gadduzzu.B Vanna li sur- 
dati e tornanu chini di spavento. — « Oli , Maistà, dici, 
chi straggi I tutti li cavaddi su" scannati e mandati ! » 
— « E lu menzu-gadduzzu? • — « È misu chi canta su- 
pra li manciaturi. » — « Olà, prestu, facitimìnni vinnitta! 
Camiàti un furnu tri notti e tri jorna, afflrrati lu gaddu 
e cci Iti 'nfurnati. » Accussi ficiru li surdati : camianu un 

» Guaciari o laudari, dar calci. 

Pitiié. — Fiate e Novelle. Voi. 111. e 
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furnu tri notti e tri jorna, afferranu a !u menzu-gadduzzu 
e coi In jèttanu; e mìsiru subbitu la balata a hi furnu.» 

— « Ah, cumpari dumi, aiutatimi vui I » dici lu menzu- 
gadduzzu : e lu dumi ncsci di botlu ed astuta lu furnu 
e lu fa divintari friddu un jelu. Lu 'nnumani lu Re manna 
a vìdiri si lu menzu-gadduzzu era mortu. — ■ Com'ora , 
dici, àuiru chi cinniri addivìntau ! • Levami la balata, e 
lu menzu-gadduzzu saula fora facennu : — « Cacurucù. .' 
Gucurucùt Unn'ó lu Re, ca vògghìu la càscia cu li di- 
nari ? Cucurucù, la càsda vógghiu ! » Lu Re nun ni poLti 
cchiui : — « Olà ! did, pigghiàtìlu, mittitilu dinlra lu me 
càntaru, ca cci vaju di supra e la flnìsciu eu '. L'hannu 
misu dintia lu càntaru, e In Re s'assetta. — « Ah, cum- 
pari lapì, ajutatimi vui ora I » dici lu menzu-gadduzzu. 
Li lapi nèscinu lutti, e tutti appinzami all'anelli di lu He. 

— » Olà, olà t dici lu Re; olà ca moru ! ajutu 1 » Currinu 
li guardii : — « Chi fu, Maistà?» — « Prestu, dici, dati 
ta càscia a stu menzu-gadduzzu, purtaticcilla 'nfinu a la 
so casa, dàticci quanl'àutri dinari voli, ca nun ni pozzu 
cchiui. Chìstu, specia di diavulu è! i 

Cci hannu data a lu menzu-gadduzzu tultu chidilu chi 
vosi, e la càscia cu li dinari, e cci li purtaru a la casa. 
La ma tri di la menzu-gadduzzu di sta manora arricchiti, 
e d'ali ura 'n poi misi a sfrazziari cu palazzi e carrozzi 
e lu menzn-gadduzzu era sempri 'nsèmmula cu idda. 
Iddi arristaru filici e cuntenli, 
E nui ccà senza nenli. 

Partinieo '. 

1 Militila pcc. Ueilelelo deniro il pìiale, che me gli sparito il venne 
sopra, e così lo finisco (lo fo morire) io. 

' Rasentata da Margherila Martorana lurauduia ili Parlin co , e rac- 
idIu Lia Salomone -Marino, 
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Don Firriiilieddu 

Si cunta e si raccunta ca cc'era un burgisi e avia 'na fi- 
glia; so patri si nni ij' a travagliari di fora senza pani; 
la inuglieri liei lu pani e cci In manna' cu la figlia. So 
patri cci dissi : — « Pri vinìri a truvari a mia, vidi ca 
fazzu un viuolu dì caniglia 1 , tu piglia caniglia caniglia, 
e ini vieni a trovi. » Passava pi casu lu vecchia Dragu, 
e vitti lu viuolu dì la caniglia, e dissi: — « Chista è cosa 
significativa; » guastò la caniglia chi jia nni lu burgisi 
e la minti a jiri nn'iddu. 'Nquà parti la figlia cu lu pani 
pri jiri nni so pa'; camina caniglia caniglia e si riduci 
nni lu Dragu; uuannu lu Dragu vidi affacciari sta picciotla, 
cci dissi: — i Tu ha' a essiri ma muglici! » La picciotta 
si minti a chiànciri. So patri nu vidiennu arrivari a la 
figlia, la sira si nni va a la casa e accumencia a circari 
a so figlia; nu la puliennu truvari, fici prummis*ioiii a 
Dìu pri vinìrìcci 'na figlia o un figliu *. Doppu l'annu cci 
vinni un figliu e cci misiru Do Firriulieddu ; doppu tri 
jonia s!.u picciliiklu cci parlò e cci dissi: — » Ma", mi 
lu facìstivu lu flrriuolu? ora datimi 'na canuzza e hi 
lìrriuolu ca liaju a jiri a circari a ma suoru. » Si minti 
'n caminu e va a cerca a so suoru; arriva 'ntra un chìanu 
e vidi 'na quantità di cristiani e dici: — ■ Di cu' è sia vì- 
stiami ? x Rispunni lu vistiamaru: 

1 liada bene: iti li traccerò Ili via da lare, culla crusca. 

s Fece votj a IDio pere!)'': gli volile far uasciirc un figlio o una figlia. 
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— < Di hi Dragu-dra ganti, 

Chi nu sì spagna né di Di', né di li Santi, 
Chi si spagna di Do Firriulieddu 
Ca, tri jorna natu, e va pri lu viulieddu, 
E duna pani a la cani e coi dici: 
Mancia, camma mia, e min abbaiar! 
Ca buoni cosi àmmu a fari. • 
Pùa vitti 'na mànnira di piecuri, e cci spijà' : — «Di 
cu' su' sti piecuri "? » 

— « Di lu Dragu-draganti, 

Chi nu si spagna né di Di', né di li Santi, 
Chi si spagna di Do Firriulieddu 
Ca, tri jorna natu, e va pri lu viulieddu, 
E duna pani a la cani e cci dici : 
Mancia, canuzza mia, e nun abbaiari 
Ca buoni cosi àmmu a fari. » 
Arriva nni la casa di tu Dragu, e Luppia , e la suoru 
cci apri; e vitti st'u picciliddu, — « Tu a cu' cierchi? » — 
« la ciercu a tia ca sugnu tò frati , e ti nni ha' a jiri 
nni la mamma. » Lu Dragu quannu 'Misi ca ce' era Do 
Firriulieddu, si va a'mmùccia susu nni lu sulàru; Do Fir- 
riulieddu spija a la suoru: — « Unn'è lu Dragu? » — « Ccà 
susu nni lu sulàru.» Cumanna a lu cani: — • Acchiana e 
abbaja a ssa scala scala ca ia viegnu appriessu dì tia: i 
Lu cani acchiana, e cumencia a'bbajari. Firriulieddu cci 
ij' appriessu, e va a trova lu Dragu e l'ammazza; si piglia la 
suoru, 'na quantità di dinari, e sì nni vannu nni so ma- 
tri, e restanu tutti cuntenti. 

Castettermiiti '. 
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Pitìdda. 

'Na vota si canta e s'arriccunta ca ce' era 'na ma tri , 
chi avia 'na figghia, e si chiamava Pitìdda; cci dissi: — 
» Va 1 scupa la casa. » — « E vu" datimi hi pani, prima. » 
— « Va' scupa la casa. « — « Nnn pozzu , nano ' • cci 
dissi idda. Comu vitti so matri ca la casa 'nn la vulia 
scupari, chiamau la lupu: — « Lupu, va' a'mmazza a Pi- 
tìdda, ca Pitìdda nun vosi scupari la casa. » Iddìi cci ar- 
rispirani: — ■ Nun pozzu, nano.» — « Cani, va' a'mmazza 
lu lupu (dici la matri), ca lu lupu nun voli ammazzar! 
a Pitidda, ca Pitidda nun voli scupari la casa.» — « Nun 
pozzu, nano. • — « Mazza , \a' a'ramazza !u cani , ca lu 
cani nun voli ammazzati a lu lupa, ca ìw Inpu nun voli 
ammazzati a Pitidda, ca Pitidda nun voli scupari la ca- 
sa. « — « Nun pozzu, nano. » — « Focu, abbrucia la maz- 
za, ca la mazza nun voli ammazzali a lu cani, ca la cani 
nun voli ammazzati lu lupu, ca lu lupu min voli ammaz- 
zar! a Pitìdda, ca Pitidda nun voli scupari la casa. » — 
« Nun pozzu, nano. » — « Acqua , va' a'stuta lu focu, ca 
lu focu nun voli ardiri la mazza, ca la manza nun voli 
ammazzari a lu cani, ca lu cani nun voli ammazzati a 
lu lupu , ca lu lupu nun voli ammazzari a Piudda , ca 
Pitidda nun volt scupari la casa. » — « Nun pozzu, nano. » 
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— « Vacca, va' vìvili l'acqua, ca 1" acqua nun voli asiu- 
tari a lu foco, ca lu focu nun voli abbruciar! a la mazza, 
ca la mazza min voli ammazzar! a lu cani , ca lu cani 
nun voli amniazzari a lu lupu, ca lu lupu nun voli am- 
mazzari a Pìtidda, ca Pitidda nun voli scupari la casa. » 

— a Nun pozzu. nano. • — « Lazzu, va' a'ffuea la vacca, 
ca la vacca nun voli vìviri l'acqua, ca 1' acqua nun voli 
astutari a lu focu, ca lu focu nun voli abbruciar; a la maz- 
za, ca la mazza nun voli ammazzar: a lu cani, ca lu cani 
nun voli ammazzari a lu lupu, ca In lupu nun voli am- 
mazzar! a Pitidda, ca Pitidda nun voli scupari la casa. » 

— « Nun pozzu, nano.»— « Surci, va' a'misicali lu lazzu, 
ca lu lazzu min voli affucari a la vacca, ca la vacca nun 
voli vìviri l'acqua, ca l'acqua nun voli aslutari a lu foca, 
ca tu focu nun voli abbruciar! a la mazza, ca la mazza 
nun voli ammazzari a lu cani, ca lu cani nun voli am- 
mazzali a lu lupu, ca lu lupu nun voli ammazzari a Pi- 
tidda, ca Pitidda nun voli scupari la casa. » — « Nun poz- 
zu, nano. ■ — t Gattu, va' mànciali lu surci , ca lu surci 
nun voli arrusìcari lu lazzu, ca lu lazzu nun voli affucari a 
la vacca, ca la vacca nun voli vìviri l'acqua, ca l'acqua 
nun voli astutari a lu focu, ca lu focu nun voli abbruciarì 
a la mazza, ca ia mazza nun voli ammazzari a lu cani, 
ca lu cani nun voli ammazzari a Pitidda, ca Pitidda nun 
voli scupari la casa. » 

Curri lu gattu e si va a mancia lu surci, curri lu surci 
e si va a rùsica lu lazzu, curri lu lazzu e va a'ffuca la 
vacca, curri la vacca e si va vìvi l'acqua, curri l'acqua e 
va a'sluta lu focu, curri lu focu e va a ardi la mazza, curri 
Ja mazza e va a'mmazza lu cani, curri !u cani e va a'm- 
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mazza a !u lupu, curri In ìupu e va' a'mmazza a Pitidda, 
curri Pilidda e va a scupa la casa, curri la raatri e ci 
duna !u pani. 



VARIANTI E RISCONTRI 

Questa fola si riduce, come qualcun' altra delle seguenti, a 
un puro esercizio mnemonico dei fanciulli. 

Identico al l'etruzzo, della Novellaja fornitimi, dell' Imbriani 
e alla Novella di l'etruzzo sanese di T. Gradi, Saggio di Iettare 
varie, pag. 173. 

1 friccontutii da Francesca Leto a Salomone. 
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Cummari Vurpidda. 

C'era 'na vota Cummari Vurpidda e Cummari Crapaz- 
za. La prima avia 'aa casuzza Dica nica, ed era innata 
di siggiteddi, di àcari, di piattuzzi 1 ; 'nsumma era beni 
addobbata. Iju 'na vola Cummari Crapazza e ci scippati la 
casuzza. Idda, Cummari Vurpidda, si misi a chianciri. Ci 
iju 'na cani abbaiannu e cci dissi: — « Chi hai ca chian- 
ci ! » E idda ci dissi : — « Cummari Crapazza mi scip- 
pali la casuzza ! » — « Zìttuti, ca li la fazzu dari iu. * Va 
la cani, e dici a Cummari Crapazza : — « Datici la ca- 
suzza a Cummari Vurpidda. » Rispusi la Crapazza e ci 
dissi a la cani : — « lu sugnu Cummari Crapazza , a lu 
ciancu tegnu 'na spa tazza e cu lu cornu ti scafazzu. » La 
canuzza sintennu chissu si ni iju. Poi ci iju la pecura 
e ci dissi a la Vurpidda : — « Chi hai ca chianci ? » E 
idda ci dissi lu slissu. Poi si ni iju la pecura ni Cum- 
mari Crapazza , e la iju a rirapruvirari. La Crapazza cci 
rispusi In stessu, e idda scantata si ni iju. 'Nsumma ci jeru 
tutti sorti d'armali, e idda flci lu stìssu. Fra di l'àutri 
ci iju lu surci e ci dissi a la Vurpidda. — « Chi hai ca 
chianci? 9 — « Cunimari Crapazza mi scippau la casuzza. « 
— « Zittu, ca ti la fazzu dari iul » Iju Uda, e dissi a Cura- 
mari Crapazza: — - Datici ora ora la casuzza a Cummari 

1 La volpe awa una casuccia piccola piccola, ormila di sejgtulinc, 'li 
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Vurpidda ! » Idda ci dissi : — « lu sugnu Cummari Cra- 
pazza, a lu ciancu tegnu 'na spalazza, e cu un pugnu e 
'na curnala ti scafazzu! » Lu surci ci rispusi subbitu: — 
« In sugnu Cumpari Surciddu: a lu ciancu tegnu un spì- 
tiddu , lu flccu ni lu foco e vi lu flccu ni lu culiddu. » 

Favula ditta, favula scritta, 

Dicili la vostra, ca la mia è ditta. 

Volizzi-fìenerosa '. 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Onesta v. una delie novelle puerili o favoleiiu scherzevoli ehe 
si dicono a' bambini. Vedine un esempio e uri riscon'ro lon- 
tano nel Pslruzzu della .Yo>v//n/ii fn»v.i>ti'>>a, pag. il. Vedi pure 
a, pag. 6B. 

1 Racco! t: i dal si;. Gìalongo. 
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GXXXI1I. 
La Crapa e la Monaca. 

Una vota cc'era e cc'era na monaca di casa, e la sira, 
comu scurau, iju a'ddumari la cannila nni la vicina, Pas- 
sati un crapàru cu 'na pocu di crapi, e 'na crapa si ci 'nfi- 
lau sutla In lettu di la monaca. La monaca turnau. Idda 
d'allura 'un si nni avia a'ddunatu, e si misi a filari pri 
li fatti so"; quannu si avia a curcari, s'addunau ca cc'era 
la crapa — alvi! cu' cci la purlau a sta crapa? Nesci, 
crapa I » — «Eu sugnu ìa vera crapa, cu Tocchi lucenti, 
li corna puncenti, si 'un ti nni vai ti sfunnu la ventri. » 
La monaca iju a chiamar] a la vicina:—» Cummarì Rosa, fa- 
cilimi nèsciri sta crapa, pri carità. » Idda cci iju:— « N'esci, 
crapa. i — i Eu sugnu la vera crapa, cu l'occhi lucenti, 
li corna puncenti, si 'un ti nni vai ti sfunnu la ventri. > 
Guidila cci dissi: — «Ih, cummari monacai va factlivilla 
nèsciri vui. » 

La monaca chiama un cani: — « Cumpari cani, mi vu- 
liti fari nèsciri sta crapa? » Iju lu cani: — e Nesci, crapa. » 
— « Eu sugnu la vera crapa, cu l'occhi lucenti, li corna 
puncenti, si 'un ti nni vai ti sfunnu la ventri. • Pigghia 
lu cani e cci dici: — < Ih, cummarì, va facitivilla nèsciri 
vui. » 

Chiama lu porcu: — « Cumpari porcu, mi valiti fari nè- 
sciri sta crapa ? « Iju lu porcu, e cci dissi: — « Nesci, cra- 
pa. » — o Eu sugnu la vera crapa, cu Tocchi lucenti, li 
corna puncenti, si 'un ti nni vai ti sfunnu la ventri. » 
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Arrispunni in porcu: — « Ih, va facitivjlla nèsciri vui, ca 
eu nun mi la sentu. » 

Chiama e chiama un viddanu di ddà vicinu: — « Cuin- 
pari, mi valiti fari nèsciri sia erapa?» Iju lu viddanu, e 
cci dissi: — < Nesci, crapa: » a lu soiitu. — « Eu sugnu la 
vera crapa, cu l'occhi lucenti, li corna puncenti, si 'un 
ti uni vai lì sfunnu la ventri. ■ — « Ih, cummari monaca 
(cci dissi lu viddanu), chisli 'un su' cosi pri mia; va fa- 
citivilla nèsciri vuil > 

Passa e passa un agriddu 4 : — «Oh, cumpari agl'iddìi 
[cci dici la monaca), mi valiti fari nèsciri sta crapa ? » 
— » Vegnu, cummari, e vi la fazzu nèsciri. » Trasi dinlra, 
e 'ncugna a !u lettu: — « Nesci, crapa.» — « Eu sugnu la 
vera crapa, cu l'occhi lucenti, li corna puncenti, s"un ti 
nni vai ti sfunnu la ventri. * — « Ed eu sugnu lu vero 
griddu cu tri panni di cliiccliiriddu ', s"un ti nni vai, ti 
pùnciu lu culiddul » — « Gnursì, gnursì, ca nèsciu! » E 
la crapa nisciu corau 'na furia di 'nfernu. 

La monaca misi catìnazzu sulta la botta; e si jiu a curcari. 
Idda arristau filici e cantanti, 
E noi ccà chi nni amnnamu li denti. 



VARIANTI E RISCONTI!] 

Confronta con La Capra ferrata, nov. XXX, della Novellaja 
fiorentina ticiriMFRiA>7; e con In tavoletta greca di Steri) si ti a in 
Terra d'Otranlo ile) Morosi, Studi sui dialetti ee: Prosa; n. V. 
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CXXXIY. 
La Gatta e hi Surcì. 

'Sa vola ce'iera 'na gatta; si vulia mari Lari. Si misi a 
punta di cantoniera ; e ognunu chi passava ccì spijava ; 

— i Gattaredda, chi hai ? » — « Chi haju? mi vuogghiu 
maritari. » Passò un cani; dici: — « Mi vuoi a mia ? > — 
a Quanto viju comu canti. » Si vota lu cani: « Bau-bau! » 

— « Vihl chi canti làdin ! Vattinni, ca 'un ti vuogghiu. » 
Passali un puorcu: — « Gattaredda, mi vuoi a mia? » — 
i Quanto viju comu canti. » — t Uh ! uhf » — i Vili I 
chi sì' làdiul Vattinni ca 'un ti vuogghiu! » — » Passau 
un vistiuolu; dici; — « Gattaredda, mi vuoi a mia? » — 
a E quanto viju comu canti ! i — * Uhm! » — a Vattinni 
chi si' làdiu, ca vuoi a mia!» Passò un surei: — « Gatta- 
redda, chi fai?» — iM'hè maritali.» — «Mi vuoi a mia?" 

— « E tu comu canti ? » — « 7J.u ! ziu ! * Pigghiò la gatta 
e cci dissi: — « Jàmunni a maritari, ca mi piaci. « E si 
ma ri tara. 

La gatta iju a pigghiari la pasta, e lassò lu surci: un 
ti muoviri dì dintra ca jeu vaju a'ccatto la pasta. Lu surci 
trasfu 'nta la cucina; vitti la pigliata, e si cci 'nfìiau din- 
tra, ca si vulia manciari li favi. Ma iddìi 'un iju accussì, 
ca la pignata vugghia, e lu surci arrislau ddà dintra. 
Vinni la gattaredda , e si misi a chianciri ; ma lu sur- 
ciddu nun cumparia. Pigghia la gatta, e cala la pasta pi 
manciari. Quannu la pasta fu cuoita, manciau; e cci flci 
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In piattu pura pi In surciddu. Comu sdivàea la pasta, vitti 
lu sorci 'mmiscatu cu la pasta: — « Ah ! surciddu inieu ! 
Ali ! surciddu mieu! » Pigghió e s'assillò darrieri 'na pur- 
tiera chianciennu a lu surci. — ! Chi hai? cci dici la pur- 
tera, ca ti gratti e pili? » La gatta cci dissi: — « Olii haju? 
In surciddu mi muriu; e jeu mi gratin e pila.» Rispunni 
la purtiera: — «E jeu comu purtìera mi sbattuliu.- 

'Nta la purtera cc'iera 'na finiestra; dici:— « Clii hai, 
purtiera, ca sbattulii?» — « Lu surciddu muriu; la gatta 
si gratta e pila; e jeu mi sbattuliu. « Àrrispunni la fine- 
stra: — « E jeu conio finestra mi grapu e cbiuju. » 

'Nta la finestra cc'era un arvulu; dici: — « Finestra, pir- 
oni ti grapi e chiuj ? » Rispunni la finestra: — « Lu sur- 
ciddu muriu; la gatta si gratta e pila; la purtiera si sbat- 
tuta; jeu mi grapu e cbiuju." Àrrispunni l' arvulu e cci 
dici: — « E jeu comu arvulu mi sdìrrubbu. ■ 

'.Ma sfarvulii cci iju a pusari n'acieddu. Dici sfaciedilu: 

— « Arvulu, pircbi ti sdirrubbasti?*E Parvulu cci rispusi: 

— « Lu surciddu muriu; la gatta si gratta o pila; la pur- 
tiera sbattulia; la finestra si grapi e chiuj; e jeu comu ar- 
vulu mi sdirrubbai. '-<E jeu, cci rispunni [' acoddn , 
comu aceddu mi spinnu. » 

L'oraldu iju a pusari 'nta 'na funtana. La funtana cci 
spijau: — «Aceddu, comu si' accussi spinnatu? » Si vota 
l'aceddu: — • Lu surciddu muriu; la gatta si gratta e pila: 
la purtiera sbattulia; la finestra si grapi e chiuj; Parvulu 
si sdirrubbau; e jeu comu aceddu mi spinnai.» — «E jeu 
comu funtana siccu. » 

'Nta sta funtana iju a viviri un cuocu; e cci dissi : — 
« funtana, pirclii siccasti? » E la funtana cci cunta tuttu 
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hi passabili : — « Lu surciddu muriti; la gatta si gratta 
e pila; la purtiera sbaUnli;); la finestra sì grapi e cViiuj; l'ar- 
vnlu si sdirrubbau; 1' aceti du si spiiinau; e jeu f uà tana 
siccai. » — « E jeu cuorou cuocu, mi mentu lu culu 'ma 
lu fuocu.» 

Passò un muonacu di S. Nicola; e cci spijò: — ■ « Cuocu, 
pinchi hai lu culu 'nta lu fuocu ? « — » Lu surciddu rau- 
riu; la gatta si gratta e pila; la purtiera sbattulia; la fine- 
stra si grapi e cbiuj; l'arvulu sì sdirrubbau; i'acidduzzu 
si spinnau; la fumana siccau; e jeu comu cuocu mi misi 
lu culu 'nta lu fuocu. » — « E jeu cuomn muonacu di Santu 
Nicola mi vaju a dicu la Missa cu lu culu di fora. » 

Passò la Riggina e cci spija: — * Muonacu di S. Nicola, 
comu ti dici la Missa cu lu culu di fuora? » Rìspunni lu 
muonacu: — « Lu surciddu muriu; la gatta si gratta e pila; 
la purtiera sbattulia; la finestra si grapi e chiuj; l'arvulu 
si sdirrubbau; I'acidduzzu si spinnau; la fumana si sic- 
cau; lu cuocu si misi lu culu 'ntra In fuocu; e jeu, mo- 
naci! di S. Nicola, mi dica la Missa cu lu culu di fuora. » 
— « E jeu comu Riggina, vaju a cernu la farina. » 

Passa lu Re: — «Oli! Riggina, e comu cerni farina?» 
E la Riggina cci cuntò tuttu lu fatta :~«Ln surciddu 
muriu; la gatta si gratta e pila; la purtiera sbattulia; la 
finestra si grapi e cliìuj; l'arvulu si sdirrubbau; I'acid- 
duzzu si spinnau; la fumana si siccau; lu cuocu si misi 
lu culu 'nta lu fuocu; lu muonacu di S. Nicola , si dissi 
la Missa cu lu cu!u di fuora; e jeu comu Riggina vaju a 
cernu la farina. » — «E jeu comu Re, mi piggbiu lu cafè. » 
Capaci *. 

' HiiTijìiUia iììi Aliala Sinivrn^lii . 
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VARIASTI E RISCONTRI. 

Sasizzedda (Palermo e Borgstto) 

Un rocchio di salsiccia tiene il posto del nostro topolino. 
L' ullimo crescendo che raccoglie tuttala Tavoletta è : « Sa- 
sizzeiida cadili 'ntra la pignata; lu ferra fa tippi-lappi; so ma- 
tri si gratta e pila; lu figghia di lu Re si misi la gramagghia; 
I' arvulu si sdirrubbau; 1' aceddu si spinnau ; la funtana si 
siccau; la criatazza rumpiu la quartarazza ; la donna pazza 
jittau la farina chiazza chiazza; e lu monacu di Santu Nicola, 
si dissi la missa cu lu culu dì fora. • 

Dono' Arnia (Poli-zi CeìU'fCso) 

Donn'Anna avea unii tartaruga, die cadde nella pentola 
bollente e vi rimase colta; la Donn'Anna ne fé' gran lamento. 
— L' ultimo crescendo cosi riassume il racconto : • Tartuchedda 
si vugghiu; Donn'Anna si gratta e pila; tu corvu sì spinnau; lu 
lirrizzu si scadduzzau; la acala s' allavaneau; la picciuttedda 
rumpiu la quartaredda; donna Pazza jittau la farina chiazza 
chiazza. La valenti pigghia un lignu e si scaddozza li denti, 
Lu sagristanu si jetta di lu campanari E li zappunara levanu 
la testa a cu' veni veni. • 

La prima parte di questa novella >:. nella ì. serie dello lìon- 
dallayre, Cìtetdox popuhus calakms del Mari'Ons v Labros. pag. 
58: La Batela [cito questo riscontro pel genere). 

Una versioni; greca di Martano (Terra d'Otranto; è in Monosi,. 
Studi sui dialetti greci di Terra. d'Otranto, Leggende, li. 

Una versione milanese di questa novellina è El Station e et 
RaUin, in nota al Topo della Novellala fiorentina dell' Imbuiani. 

Di questi crescendo nei conti fanciulleschi ò qualche esem- 
pio nei Conte» poputaires editi da Mo.ntei. e Lambert nella 
fìevue dea langves rvtnai>des di Montpellier, t. JV. 1873, 
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Lu nasu di lu Sagristanu.. 

Si riccuata e cc'era 'na vota e ce'era un sagi'islauedilu, 
ciii ogni marina scupava la Chiesa. Un jorau 'nla di l'àu- 
tri, mentri chi scapava la Chiesa trova e trova un ordi- 
nàri; lu pìgghiau, si lu misi in sacchetta e doppu chi ac- 
cabbau la fatìga ' si mandava lu sensu di cbiddu chi avia 
a'ccaltari cu sta tirdinàri, e ilicia:— « Si m'accatta Ordi- 
nàri di nuci, hannu li scorci; si m'accattu tirdinàri di 
mènnuli, hannu li scorci, si m'accattu nuciddi, hannu li 
scorci, ora, lu megghiu chi è, m'accattu tirdinàri di ca- 
lia s e mi la mangiu. > Accussi liei; s'accattau la calia e 
si la iju mangiannu a coccia a còcciu pi li strati. Chi- 
càtu all'urtimu còcciu a , 'un ni vosi cchiù, e pinsau di fa- 
risillu sarvari d'una furnàra ch'era ddà 'ncostu, e cci dis- 
si: — « Maistra, sarvatimi stu còcciu di calia; dumani mi 
lu pigghiu.» — « Gnursi, cci risposi la privici pai a, millìtilu 
ddocu supra la valicata i . » Lu sagristanu si nni jiu pi 
fatti soi. Doppu un pizzuddu, la furnàra, va pi sarvari lu 
còcciu di la calia, e s'adduna chi lugaddu si i'avia man- 
ciata. Lu 'nnumani veni lu sagristanu e cci addumanna 
lu còcciu di calia, e la Maistra cci dissi chi lu gaddu si 

' Dopo che terminò lo fatica. 

' CL.tii|nvn') In càlin. («ci abbrustoliti), e nin In iii.'.rigien'j 
■' Giunto all'ul.iriio c-li t-.-..-. ■ . 
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Pavia ammuccatu. Mastra 'Sippuzzu ' (accussi si chiamava 
lu Sagristanu) si quadiau, e cci accaminzau a diri: — «. 
mi dati lu cicirittu, o mi dati lu gaddittu s ! mi dati iu 
cicirittu. o mi dati la gaddittu ! » e siquitau a ìongu sem- 
pri a diri la slissa cosa. La principato, vìdennu chi 'un 
si lu putta scatturari di 'n capo, s pigghian e cci detti fu 
gaddu e cci dissi: — « Vegna ccà, va facitivi seriviri '. > 
Mastru 'Sippuzza s'affirrau lu gaddu, è 'unn'avennu unni 
mittilu, 'nta la Chiesa, lu purlau 'nta 'na rnulinara, amica 
sua, e cci dissi: — « Cummari , sarvatìmi stu gaddu chi 
poi mi lu vegnu a pigghiu. » — « Gnursi, Mastru Jseppi. 
lassatila, chi ccà èsti borni sarvatu; » cci lassau lu gaddu e 
si nn'ha jutu pi fatti soi. Ghiustu ghiustu sta inulìnara 
nutricava un porcu; ssa matinata avia misu 'nta lu tinid- 
duzzu s taruìccliia dì ranigghia pi hi porcu: lu gaddu comu 
vitti la canigghia, aiicugnau e lu porcu jittau cu'ua vuc- 
catuna e ammazzau in gaddu. Lu 'nnumani va Mastru 
Jseppi e cci addumanna lu gaddu: la iiiulìnara, tutta cunfu- 
sa, cci dissi:— «Mastru Jseppi meu, chi v'haju a fari ! Ajeri 
lu gaddu pinsau di boni di ancugnari a lu ttnidduzzu di lu 
porcu chi si stava mangiannu ìa canigghia, e 'nta 'na vu- 
tata d'occhi, gnàutcci duna 'na scagghiunatuna 6 e l'ammaz- 
zau. « — « E facistivu chissà I cci arrispunni lu sagrista- 
nu, ma jeu 'un sàcciu nenti: o mi dati lu gaddittu, o mi 

1 'Sipppuszu, diw. di 'Seppi, per afcresi ili Giuseppe. 
■ voi mi date il cece, o mi date il galletto. 
! Levar d'addosso. 

' Preixkle (j'ii: i- amiate a farvi scrivere (forse rei libro ilei ruiiicliiiini). 

"' Tinidduzz-u, piccolo lincilo, linellolto, 

■' S-:-'ii ![! li,ni<tf:!.nna. acce, di iciitj'jkiimatn, dentala. 

r -'-. - •■''•'" e Novelle. Voi. III. % 
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dati In purchìttut mi dati lu gaddittu , o mi dati hi 
purchittul » e siquitau a picchìari 1 tantu , sempri di- 
cennu la stissa cosa, chi la principato fu custritta a dà- 
ricci hi porcu. Mastra 'Sippuzzu s'affìrrau lu porcu, e 'un 
avennu unni mìttihi, lu purtau 'nta 'na pastàra, amica sua, 
ecci dissi:—» Cummari Biìcita s , mi vuliti fari 'na finizza? 
rai vuliti sarvari tanticehiedda slu porcu, chi jeu dima- 
ni passu e mi lu pigghiu? » — a Gnursi^ cci arrispuuniu 
la pastàra, trasìtilu, chi' eoa èsti corau 'n casa^ vostra. » 
Accussì fìci Mastra 'Sippuzzu, cci lassau hi porcu e si 
nni ha jutu pi fatti soi. Si cumminau chi la pastàra avia 
la figghia zita, e hi 'nnumani s'avia a maritari; e pìnsau 
di heni, siccomu era scarsulidda s e maliziusa, pi fari la 
tavulata, di ammazzari iu porcu , e po' dirìcci a Mastra 
Jseppi, chi cci scappau. Acoussì fici, la sira ammazzau lu 
porcu, e né gatta fu, né dammàggiu ilei '. tu 'nnumani 
iju mastra Jseppi tuttu cuntenti pi jirisi a pigghiari hi 
porcu; la pastàra comu lu vitti nésciri, pigghiau di prima 
e cci dissi: — » Coma ! inasinì 'Sippuzzu me»-, 'un sapili 
nenti ? Iu porcu assira ruppi s , e squaggliiau lu porca 5 ; 
cerca chi ti cerca, lu mannai - a'bbanniari-% e 'un si potti 
travari. > Lu Sagristanu unu fu e centu si flci; si piddu- 
liau tuttu a . poi si misi achianciri a chiantu ruttu e dicia: 

1 Picchiarti piagnucolai'^. 

• Comare Brigida, 

'• fìctirsaliddn, scarsella. 

1 l!o;Io ili diri! per significare il silenzio e l'ocubtL'zza profk-ssjli d.-i 
colui che fa qualche cosa furtivamenle. Vedi al voi I, pa». 37it. nota 7. 
1 S'intenda la corda. 
' Sparì il porco. 
' Minutò gri'lnndo per la città a chi avesse il suo inajiilf/. 

* Battersi ìv membra piangendo, strapparsi la pelle. 
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— a Nun ni sacciu netiti, nun ni sacciu nenti: o mi dati 
lu purchittu, orni dati la zitìccbia! orni dati lu purchittu, o 
mi dati la ziticcbia. * E lantu fu lu pìceliiu e la lùstima 
chi flci, ca la paslàra, pi lìvarisillu di davanti, cci abbi- 
■>ugnau ttari la figgbìa zita. Gei la misi 'ntr'on saccu e 
Mastra Jseppi, senza sapiri né leggìri né scriviri, si la 
jittau sopra li spaddi e si nni iju pi fatti soi. Sta picciotta 
si la putia purtari a la Chiesa ? 'unn'era possibili, piretri 
ddà cc'era lu Cappillanu; perciò pinsau di jiila a lassari 
'nta 'na putiàra, ch'era puru amica sua e cci dissi: — « Gnà 
Sicilia '; punnitliti chi jeu lassassi ccàstu saccu di canìg- 
ghia, e poi dumani mi lu vinissi a pigghiari ? » — « Gnur- 
sì, Mastra Jseppi, pattumi mittitilu 'ntassa cantunera, e 
anni lu lassati , lu travati. » Mastra Jseppi (lei accussì e 
si nn'lia jutu pi fatti soi. La cumminazioni vosi chi pi 
furtuna di sta picciotta, la putiàra avennu li gaddini a 
dijunu, coi vinili 'n testa di pigghiari di ddu saccu du' ma- 
nateddi di canìgghia ; comu va pi aseiògghiri lu sacca, 
s'adduna di la picciotta eh' era ddà dintra attaccata : — 
« E tu chi fai ccà ? » — < Ah, principala mia, la me sorti 
mi purtau ccà; ■ e ci cuntau ìu fattu. 

Comu 'olisi accussi, la putiàra prestu prestu la 'sciu di lu 
saccu *, e siccomu avia 'na cani flggliiata, pinsau di beni 
di mìtticci la cani dintra lu saccu, e a la picciotta cci dis- 
si : — « Tu ammùcciati dintra dda càmmara. « Lu 'nnu- 
mani si prìsenta Mastra Jseppi e cci addumanna lu sac- 
ca. La putiàra cci duna lu saccu ca la cani Agghiaia din- 
tra, iddu si metti lu sacca 'n coddu e ammutta a la ma- 

1 Gnora Cecilia. 

1 Presto Iìi misj Inori :kl milieu ('scili |>lt n-isciu , asci , qui verbo di 

forma, attiva). 
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rina pi jiri a jittari a mari la picciotta 1 . Arrivata a la 
marina, asciogghi lu sacca e comu va pi àprilu, la cani 
s'abbenta furiusa e jetta cu un gran muzzicuni 'ntra lu 
nasu. 5 Nni vulìstìvu cchiù di Mastru Jsoppi ? si scimiddi- 
cau tutlu ! , cliianci chi li cliianci, lu sangu chi cci cur- 
da a lavina s , addivintau un patri Ecce-Homu *, e jia 
prigannu a la cani: — « Cani, cani, dammi pila; pilu mettu 
'ntr' ó nasiddu e mi sana lu portusiddu B . » La cani cci 
arrispusi : — « Pilu vói ? dammi pani. • Lo Sagristanu 
appizza a currìri va 'nla "na fumaria G e dici a lu fur- 
narn : — « Fumarii , dammi pani , quanta jeu dugnu a 
cani; cani duna pilu; pilu mettu 'ntrò nasiddu e mi sana 
lu purlusiddu. » Lu furnaru cci dissi: — « Pani voi ? dam- 
mi ligna.c Curri Mastru Jseppi e va nni lu lignaloru: — 
n Lignaloru, dammi ligna , (manto jeu portu a fumarii; 
furnaru duna pani; pani portu a cani; cani dona pilu; pilo 
mettu 'ntr'ó nasiddo e mi sana lu purtusiddu. » Lu ligna- 
loru cci dissi: — i Ligna vói? dammi zappuni.» Curri lu 
Sagristanu e va 'nt'ón firraru: — « Firraru, dammi zap- 
puni, quanta jea portu a lignaloru; lignaloru duna ligna; 
ligna portu a furnaru; furnaru duna pani; pani dugnu a 

la ragazza. 

1 Si lacerò luti». {SsiHilddiiìi-UL vocìi iiomum^ima [;cl!e fimr.ijin-, In- 
cerarsi, strapparsi). 

1 A lavina, a sgorgo, a torrente. 

1 Divenne comu un padre Ecce -Ha m •/. 

[n Palermo non si usa a questo proposito la voce puffi. 

1 Nella medicina del pupelo si consiglia dio avendo un morso da un 
i:ar.e bisogna medicar la ferii a ::oì suu sl,:v-.o pelo, e si guarisce. 

6 Fumaria, bottega di pane che ha forno. 
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cani; cani dima pilu; pilu metta 'nl.ru nasiJdo, e mi sana 
lu purlusiddu. » Lu flrraru cci dissi : — « Zappimi vói ? 
dammi carvuni. « Curri lu Sagristanu e va 'nn'ó carvuna- 
ru : — i Carvunaru, dammi carvuni, quantu jeu porlu a 
flrraru; flrraru duna zapponi; zappuni portu a lignaloru; 
lignaloru duna tigna; ligna porlu a furnaru; furnaru duna 
pani; pani dugnu a cani; cani duna pila; piiu mettu 'ntr'ó 
nasìdda e mi sana lu purtusiddu. « — « Carvuni vói 1 dam- 
mi carretti!. » Lu Sagristanu ammutta nni lu carritteri : 
— « Carritteri, dammi carrettu, quantu portu a carvuna- 
ru, carvunaru duna carvuni; carvuni porlu a iìrraru; flr- 
raru duna zappimi: zappimi portu a lignaloru; lignaloru 
duna ligna; ligna portu a furnaru; furnaru duna pani ; 
pani portu a cani; cani duna pila; pilu mettu 'ntr'ó na- 
siddu g mi sana lu purtusiddu. » 

Lu carritteri, vidennu lu gran chianti! chi faoia Mastra 
"Sippuzzu, mossu a cura pass io ni, cci ha datu lu carrettu. 
Iddu tuttu cuntenti si pigghia lu carretti!; si uni va nni 
lu carvunaru, lu carvunaru ed duna lu carvuni, lu car- 
vuni lu purtau nni lu flrraru, lu firraru cci duna lu zap- 
puni, lu zappuni lu purtau nni lu lignaloru. lu lignaloru 
cci duna li ligna, li ligna li purtau nni lu furnaru, lu 
furnaru cci duna la pani , lu pani lu purtau a la cani , 
la cani cci detti lu pilu, In pilu iu misi 'ntr'ó nasiddu, e 
cci sanau lu purtusiddu. 

Favuia favilla 'un cci nn'è cchìù : 

Malu viaggili qnaunu fu * 



Marsala -, 



1 Haleili'tlo quanrtu fu; viaggia q 
( Raccontata da Anna Maltese e rt 
blìwec.no della Comunale di Mai 
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VARIANTI E RISCONTRI 

Questa novella fi può divi ili 1 re ìiiich» in due novelline, quali 
corrono spesso in Italia; la prima si ha pure in Sicilia col ti- 
tolo gallili», o Chirittu, il motto proverbiale che significa: o 
questo o quello, dello ir) maniera ricìsa come per far prendere 
un parlilo. Questa stessa novella Illesi negli Studi sui Dialetti 
greci dulia T&rra d'Otranto del prof. Doli. Giustii'i'ii Morosi, pre- 
ceduto da una liaceoìta di Conti, Leggende, '.'rorerbi e L'idoeiiiclli 
nci dialetti medesimi (Lecce, tip. edit. Salentina, 1870, in 4.) Leg- 
gende, n. !lf:ì"rianniscia lascia una cesta a un cantiniere; gliela 
rubano, e il cantiniere per farlo tacere, che gridava, gli dà 100 
ducati. Preso il cadavere d'una signors.se lo fa conservare come 
donna che dorma, da un cantiniere di Lecce: tornato fa mo- 
stra d'averla trovata moria e comincia a far parole; il canti- 
niere gli da una delle sue tre figlie ecc. 

La sucoiida parti! deliri nostra ìrad.izions forma la novellina 
bambinesca che comincia dal morso del cane; ed ha riscontri 
nel Topo della NoveUaja Fiorentina deli 'Imbuì ANr, n. VI; nel 
Topi» delle Vovelle- pop. bolognesi della Coroxedi-Berti, nelle 
quali è pure una sostituzione nel sacco simile alla nostra (vedi 
Zuanneiti) così come nel Zu Cmpianu o Mastra i'ranciscu Guid- 
ila di questa raccolta. 
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CXXXVI. 
Li vecchi. 



Si l'icctinla e si riccunta ca 'na vota cc'era un vecchia 
e 'na vecchia. Sta vecchia avia a manciarì pi mazzijornu; 
dici: — « 'Un mi cala lu pani schìtlu. » — i Tinca, 'sennu 
clii nun ti cala, cci dissi lu. vecchiu, ora vaju a'ccattu du' 
tocca di sosizza '. » 

Iju a'ccattari du 1 tocca di sosizza; un toccu lu frijeru, 
e un toccu Tappizzaru. Frijeru lu toccu di la sosizza; man- 
cia™. Accabbata di manciarì, chi ficinu ? * si imi jeru nni 
la vicina. Lu surcìddu di la casa dì la vecchia dici : — 
«Ora mi vaju a manciù la sosizza.» E sì iju a manciarì 
la sosizza. La jatta 'Misi ciàuru di lu surci; dici: — « Ora, 
megghiu chi fazzu, mi vaju a manciù slusurciceddu.» La 
vecchia vitti la jatta e lu surci; quantu agghìca, dici: — 
«rMorut la sosizza si stannu nianciannu lu surciceddu e 
la jatta t » E arrancìcau pi tirar! la jatta; e arristau ddà 
'mpiccicata. Cci iju lu vecchiu: — « Moru, moru! me mug- 
gliieri ddà appìzzaul Com'haju a fari ? » E lu vecchiu iju 
pi tirari la vecchia, e arristau ddàni. Pàssanu tanti e tanti 
surdati. Dici la vicina: — « Vinili a tirari sti vicchiareddi 

1 't'n mi cala ecc. — ■ 11 pane non mi va giù. • — ■ Dunque essendo 

('senriii) clic non li va u-iii , i-Ìb[jùsj il vecchi;.', a .l-.'^sci vado a comprare 
due rovelli i.'i salsiccia.. 

* Dopo aver mangiato, die cosa fecero ? 
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chi su'appizzati a fa jalla! » Vannu li surdati pi tirarì li 
vicchiareddi, o arristaru ddù "mpiccicalì accussì '. Passau un 
Re e 'na Riggina; dici la vicina: — <■ Vìniti a tirati a sii 
vicchiareddi 'mpiccicali t » Piggbianu e tirami; liranu: ar- 
ristaru 'mpiccicati ddà. Passati lu diavulu e coi dissi lu 
Re e la Riggina: — « Vìniti a tirarì a nìatri. » Lu diavulu 
tirau a chiddi e nuii polli tirarì e appìccicau ddàni. 

'Sca lu surciddu (lu dicti?) cacati 'n bucca a la jatla, 
la jatla cacau 'n bucca a la vecchia, la vecchia cacau 'ri 
bucea a lu vecchiu, lu vecchiu cacau 'n bucca di la Rig- 
gina, la Riggina cacau 'n bucca di lu Re, lu Re cacau : n 
bucca di !i surdali, li surdatì cacarvi 'n bucca a lu dia- 
vulu, In diavulu cacau,... 

— « *N bucca di cui? » ! 

— « 'N bucca di tia ! » 
E accabbau lu cuntu. 

Erice. 

VARIANTI E RISCONTRI 

Leggi : ìmbriasi, Novdìaja fiorentina il. XVI : La novella Ad 
sig. Donalo "-. Beìì.nijm, Fiabe -popolari ■cene-liane, n. i: 'Na aìor- 

1 La novellatrice siede le braccia obbliquamente in allo |mr indicare 
com'erano rimami attaccali i soLiati. 

2 Dimanda mio i.in' [ircserili diesi elimina pregia, ijnasi colui di'..' |'j re- 
gi n, ihc ira aie filile ai compagni l.i i.liniaivla clic dove farsi, in caso di 
dubb'o, ,i celi narra. La piccala mia novclljlnce. doratola a. qnpslo ponto 

s'hari a fari lu pregia avanti. • 

■' : L'I rubri a ni naia; — ■■ Quosta novellina è una sofTaggiiii 1 , lo vegvo bine 
anch'io da me. Ma la goffaggine popolare, le goffe invenzioni ridia fan- 
tasia popolare, irnparta.no anch'esse allo studioso, «Ila demùpslcuìotjki. ■ 
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nada de sagra ; e per gli appi cui cani enli la 32 : El sestelo de 
fiori dello slesso, e la XXV dello Xnvelh del Di: Gi'keiìnatls : La 
principessa che non ride. Leggasi pure: MosTEr, e LAHnEilT, f.ontes 
populaires, n. XXXr La Rabo, e così anche pel genere la n. XXVIII. 
La Crabo, s XXIX; Dmqnaìrc. bouquii. Vedi ftess» des hangues 
s pubbliée par la Sociale pour l'elude des langues ra- 
is; t. IV, I, Janvler, 1873, Montpellier MDCCCLXXIII. 
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CXXXVil. 
Parrineddu. 

Si cunta e si riccunta ca 'na vota cc'era 'na mamma cu 
tri flgghioli. Sti tri fìgghioli, una si chiamava Coculidda, 
unu si chiamava Parrineddu £ Vàutra Siggitedda. Dissi 
la mamma: — « Siggitedda Siggitedda, scupa la casa. » 
— « Matrì mia, mi spàsciu tutta ( . » — » Coculidda Co- 
culidda, scupa la casa. » — « Mairi mia, cudduliu tutta.» 
E la matri chiama a Parrineddu:— « Parrineddu Parrined- 
du, scupa la casa.» — « Nnasì, matruzza mia, ora la scupu.» 

Scupau e truvau sanàri 2 .— « Ch'accatta cu stu sanàri ? Si 
accallu sanàri di mentitili, la mènnula mi scorcia; s'accatta 
sanàri di nuci, mi scorcia. Ora accatta sanàri di sosi zza. » 
L'accattau; tanta cci lu detti a so matrì s , tanta a Co- 
culidda , tantu a Siggitedda 4 , e tanta 3 , iddu. — Cu' 
nn'appì di cchìù? 

— « Parrineddu. » 

— « Mitti lu nasu nnì lu cantareddu 6 !.... » 

Erico. 

■ Sf./ts::i.:!ri.ii. per fft!-s::iùtisi, il';: sciarsi. 

! S'inori, contrazione ili sai. danari, a.nlJca monda -ciciliana f.-if(iiv;iJiMit« 
a 3 ceni, di lira. 

■ Tania. La narratrice accompagni™ questa parala cun un ;;es!o die 
segna sull'indice Julia ainisira, un tantinelfo. 

' Segna una quantità pari a tutto il dito. 

'' Segna tulio il braccio sinistro, con un gesto bruscamente fallo tra il 
derisorio e lo scherzevoli.'.— Si sa j;oi ebe t|uei'.ii .il I il libare il braccio si- 
ini irò, e sennini e colla mano destra l'ris'.remil ■. [ :■ i 1.1 al Li, spessii suol 'arsi 
in un senso poco delicato ed anche poco oneslo. 

' Tulla la nove Ila fi ni se; con una harielh t'.a a elii od:; la novella. La 
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VARIANTI F. RISCONTIll. 



N^lln N;n'd!iijù mi7««psf ilc'riiiBitiANi, vi sono novelle hant - 
binesche simili alla nostra. Una di esse e la XVI: E( gazami/i, 
^finisce cosi — ■ Dimm on poo ti, qual'i; quella tossa dì quij tre 
li che pò fan men mal ? * — E In, el so amis: — • El pont-sora 
el pò anca fa on poo mal; el Cavell ristessi strappa on cavali. 
Ma el gessumin: CKi fa men ma! l'è el gessumin. ■ E In allora 
el glie rispondi — ■ Tania merda in sul to hocehin. ■ 

Analoga chiusura ha la XV: I tra Tosami del Re dcllii stossa 
raccolta, e La nuvelln 'ìriùhjmr Donata figlia Xuji'tìaju jìorcnlina. 

n;in"i!r!ce Maria Curatolo avellilo dello elle ì.t maggior (piantila di sal- 
ciccia Loricù a Parrinedtlu, dimanda: — ■■ Chi n'ehiie di più? (Gii' mi'appì 
cchiù). L'f.o degli ii.li!i:ii LÌir.i ujlui'.ilme ,U:. - ■ l'arrineiklu. » E l;i iìo- 
vRÌIairici! di rimando: — » Metti il naso (odar,,} i.nl pitale. 

Di novelline n sellerai simili moltissimi ve ne ha: eccone dui.- o=c-rnjii: 
Dimanda, un liamb no in filini evali: (lem no in i/ni -i soglioii fare quei li 

— . Cri jurfi?. 

— « fimi? » risponda un aiiro. 

— ■■■■ L'uni casa rm i Palumini 
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cxxxvm. 

La truvatura. 

'Na vota cc'era un figgniu di Re; e tanlu studiau e si 
smiduddau, ca si 'nsignau la magarla e Parli comu sban- 
cari Li truvaturi. Un jornu scropi 'na trnvatura 'nla un 
bandi; mitlemu a lu Bancu di Ddisisa 1 : — ■ Oh, dici, ora la 
sbaneu. » Ma pri sbancalla coi vulia ca deci miliuna di mi- 
liuna di furmìculi passassi™ ad una ad una lu cium i -di 
Gianquadara (mittemii ca era chislu) snpra 'na vareuzza 
dì menza scórcia di nuci. Lu figgniu di iu Re metti la 
vareuzza 'nta lu ciumi, e cumenza a fari passari li fur- 
miculi.— E una. E dui. E tri.... — e sècula ancora accessi ! , 



VARIANTI E RISCONTRI, 

Una novellina simile è nel Novellino, n. XXVI: — • Qui conta 
d'un novellatore dì messere Azzolino. ■ 

r Vedi nella presente raccolsi Lu Bancu di Ddisisa 
* Chi narra qui si ferma e dice: — ■ Va' stu cunei hi fìiiemu a la fi- 
nula di passari li furmiculi. • 

■Raccontala d.i Nina Feiele ai Salomone. 
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CXXXIX. 
Lu 'nniminu. 

Una vota si cunta e si raccunta ca cc'eranu tri Irati ed 
avianu se' scupelti: ni sparati e tri sgriddati; mentri chi 
iddi si nni jeru 'nta un voscu , 'nfilanu pri 'na via chi 
spunta e nun è vìa, e si tennu forti a la spadda tri bug- 
giaccazzi e tri belli saccuna : tri senza chiacchi e senza 
rumaneddi, e tri sfunnuriali '. Si chiamanti a tri cani, dui 
zoppi ed unti senza pedi sani : vannu a lu voscu : — 
« Pigghia, catapigghia: ddà l'afferra, ddà lu pigghia I s i 
Pigghianu quattri! cunigghìa: tri coi scapparu, ed unu ccì 
sgriddau di li manu. Jùncinu a 'na ctiianura , e vidinu 
'na casa senza tettu e senza mura, e cc'era 'na bella don- 
na, chi nun l'abitava né notti né jornu. Dicinu li tri fra- 
li : — * Avanti, bona donna, upnaricchiù tinnì sii quattri! 
cunigghìa. » — « Eu, dici, tegnu tri pignali, una rutta e 
du' sfunnati; haju "na tonnara galanti 3 , senza focu e senza 
vampi; pri acqua o vinu cc'é la jìsterna, ca è vacanti la 
stati e sicca lu 'nvernu. a — » E bonu, bella donna , ap- 
paricchiàtinni lu stufatu cu cori brillanti , ca nui vi pa- 
gami! cu munita sunanli; avemu ottu sacchetti l'uno, quat- 
tru spirtusati e chini di ventu, e quattm senza funnu. » 

1 E si tennu ecc. E si tengono forte nlh spallii In: carniere e Ire liei 
&:i.cclii: ire s-.'lizi un il ■: ser: r '.n lacci, u ll"i: sfu^li^li. 
5 farnle dei fratelli nel cacciare. 
■ Ha itti Lei fornello, 
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E mentri coi appariceli i a va In stufa tu , cci veni un forti 
duluri 'nta la chiarita di lu pedi : — « Ahi , ca mora t 
ahi, ca rooru! » — « E borni, bella donna, chissu è nenti. 
Jìti a ddabanna la terra, ca cc'ó un cavaddazzu mortu di 
cinquanta jorna : nni pigghiàli un pezzo. : pista, catapi- 
sla, cci l'untati 'nfra la sola di lu pedi, e dì bottu lu du- 
luri cedi ! > 

Borgetto '. 

VARIANTI E RISCONTRI 

Di questo scherzo che <■. evidentemente in forma poetica e con 
cui si sogliono rallegrare (e brigatellc o le conversazioni dei 
bambini, ho Dna mia versione di Vicari. Eccola : 

'Na vota oc'eranu tri frati... 

'Na vola ce'eranu tri frati : unu nudu e dui spugghiati. A- 
vianu tri scupetti; una senza griddu, e dui sgriddati; jeru a cac- 
cia e pigghiaru tri cunigghia: dui fujeru e unu scappau; chiddu 
chi scappau lu misiru dinlra lu saccu. Jeru nla 'na chianara, ca 
cc'era 'na Casina senza tettu e senza mura; toppuliaru a chidda 
eh' 'un cc'era: cci anispunniu chidda eh' 'un cci stava: — • chi 
vonnu lor Signuri ? ■ — « Nuàtri semu tri frati : unu nudu e 
dui spugghiati; aveniu tri scupetti : una senza griddu , e dui 
sgriddati; jamu a caccia e pigghiamu tri cunigghta: dui fujeru 
e unu scappau : chiddu chi scappau lu misimu 'ntra lu saccu; 
ora vinnìmu ccà e lu vulemu cuciutu. • — • Signuri mei, cci 
arrispunni la fimmina, iu haju tri pignati: una senza funnu, e 
dui sfunnati; si vuàlrì vi cuntintati, iu vi li còciu nni chidda 
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senza funnu. * Mentri si stava cucermu lu cunigghiu 'ntra la 
pignala senza funnu, ppùffiti : cci scaltia a unu di ti tri frati 
un duluri 'nta l'ossu pizziddu ehi cei currispunma a lu Chianu 



di la Pah 
dicu; dici la medicu :— . Pigghiati 
li vudedda, pistatili 'nt'fln murtaru, e 
Aecussi ficinu, e lu frati stetti lx>nu. 
ringhiti ecà, tìnghiti ddà 
L'anchi di.... ' appUzàti ddà. 



•u ! ■ Chiamanti un me- 
n eavaddazzu , liv&ticcì 
cci faciti 'na picata, ■ 
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CXI.. 

Lu Re-befè. 

\Na vota cc'era un Re-befè-viscotta-e-mimiù. Sia Re-befc- 
viscotta-e-Eiiané avia 'na liggiiia-ìjijliygliia-viscotta-e-min- 
uìggliia. Sia figghìa-beflgghia-viseotta-e-niiriiggliia avia 
n'aceddu-beceddu-viscoltu-e-oiirmeddu. St 1 aceddu-beced- 
du-viscoltu-e-minneddu cci vulò.LuRejitlounbannu:— «A 
cu" pìggliia sì/accddu-beccddu-viscotUi-e-mirineildu. cci du- 
gnu a me figgbìa-be%ghia-viscoLla-e-minniggliia. Curri 
un vavusu-tignusu-viscotlu-e-miiirmsii: afferra Taceddu-be- 
ceddu-viscotta-o-minneddu. Lu porta nni lu Re e cci dici : 
— a Sìgnurì Re-befé-viscotta-e-minnò, ccà cc'é l'aceddu- 
beceddu-viscotta-e-iiiiniicijdn; datimi a vostra figghia-bo- 
figghia-viacotta-e-miniiigghia. » — « Vattinni, tigausu-va- 
vusu-viscoUa-o-minnusu; ca voi a me figgliia-bcfiggliia-vi- 
scoUa-e-minnìgghìa ' I 

Palermo. 

VARIANTI E RISCONTAI. 

Vedine un riscontro nella Friltatina dulia Xocelkija Fioren- 
tina, dell'lMBRUNi, il quale riporta anche un'altra variante (vedi 



Hcstedby GOOgle 



CXLI. 
Lu cuntu di Iu varveri. 



'Na vota si canta e s'arriccunta ca cc'era un varveri... 
Mutilivi boni, ca vi in cuntu arreri. 



VARIANTI E RISCONTRI 

Di questo scherzo c'è una variante siciliana con altri scherzi 
bambineschi simili in PmiÈ, Canti pop. sic, voi. I!, pag. 32, nota 
3. Il giuoco 790 È questo: 

. 'Ni vota cc'era un baggiu, e tirava tri carrini: un carrinu 
<Ji vinu, un carrinu di pani, e un CLirrinu di cura panag giù... E 
'na vota ce' era un baggiu. . Noto. 

Ecco altri scherzi per far star buoni i bambini. 
— • 'Na vota cc'era un re, un papa e un nanu. .. Stu re, stu 
papa e stu nanu.... • (E si comincia sempre da capo). 

l'nt nrm<i. 

'Na vota s'arriccunta 

Cascavaddu cu la junta. 

Palermo. 
'Na vota cc'era un vicchiareddu, 
Chi scapava iu pagghiareddu 
E asciò un tinlinareddu. 
S'accattò lu cavadduzzu, 
Lu cavadduzzu era cacato, 
A la facci tua ca lu v Liliali cuntatu i 

Palermo. 
Purè. — Fiabe e Novelle. Voi, III. 8 
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ELLE, RACCONTI I 
ì e 'ria Rìggina, 



'Sa vota cc'era un 
Slu Re e sia Rìggina 
Faoia 'nta la lina; 
La tìna era sfa n nata, 

Facia 'n(a la pigliata; 

La pignala era rutta, 

Facia 'nta la tò vueoa. 

Palermo. 
Iti Bovino (Capitanata) dicono: 

Ce staiv' 'na vola 

'Nu viecchio e 'na vecchia, 

Sopra 'nu mont'... 

Statie cilt', ce rno' te l'accont'. 
In Napoli, del pari; 

'Hoe stava 'na vota, 

'Nu viecchio e 'na vecchia 

Ncopp' a 'nu monte..., 

Statte zitte, ca mo' tu lu conto. 
In Milano similmente; 

Ona volta gh'era on omm 

Apòs ai ilomm, 

Cont el gerllett in spalla... 

Ma tasìi s'hoo de canta. Ila; 
(Vedi IMBBJASI, Novellaja, milanese, n. Vili, e nota 3). 
In Como varia cosi: 

Gheva dna vòlta ón oni 

Ch'el stava appòs al doni 

Cònt on scìdppet in spala 

Ho de ciintala ; 
In Toscana si ripele: 

La novella dello stento 

Che dura moito tempo, 

Se volete che ve la dica ve la dirò. 
[Vedi F anfani, Vocabolario dell'uso toscana, alla voce Nov ella). 
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Mollo provìnce venete dicono: 
La storia del Sior Intento 
Che dura molto tempo. 
Che mai no se destriga: 
Vole che ve la diga; 
(Vedi G. B. Iìolza, Canzoni popolari comasche, i 
notazione 8. — Vienna 1867) 
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SERIE SECOISTDA. 



Im Tistamentu di lu Principi. 

Si cucita ca 'na vola ce' era un Prìncipi riccu, e avia 
un (ìgliu; era amicu cu un rivìrennu ili li Gesuvìti: stu 
Prìncipi cadì' malatu e cci jtanu a bidirlu li Gesuvìti; vit- 
ti™ ca era a pìriculu di morti, cci dissiru: — « Prìncipi, 
faciti lu tistamientu, e sì vuliti fari beni a l'arma vo- 
stra, lassali tuttu In vostru patrimoniu a la Chiesa.» Ki- 
spunni lu Principi: — « Sissignura. » Cliìamanu lu Nn- 
taru e du' tìstìmuoni; subbitu cci fannu fari lu tista- 
mientu. Lu Princìpi era aggravatu e mi 'frigia cciiiù ; 
prìcciò lu tistamientu lu ficiru li Gesuvìti, e lu figlili di lu 
Princìpi rista' pòghiru. Nni la casa cci stava un scarparu, 
e 'misi tuttu !u fattu di in tistamientu; chiama lu fìgliu 
e cci dici : — « Vidi ca tò pà' tuttu iu so palrìmoniu lu 
lassa' a lì Gesuvìti, e tu ristasli pòghiru e pazzu.= — « E 
cuomu fazzu ?... » — « Lassa uprari a mìa, cci dici lu scar- 
paru. » 'Unqua doppu ca a lu Principi cci ficiru fari lu 
tistamientu, si nni jeru , e rista' lu figlili e lu mastra 
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scarparu. Lu mastru tei dissi: — * Sieoti chi faciemmu; 
livaramu a lo pà' di lu liettu, ia mi yiestn cu li ronbi di 
lo patri; tu chiami un Nutaru, e cci dici: — « Ma patri voli 
fari fu tistaraiuiHu.»— Subbili! vinili lu Nutaru, e cci dici: — 
« Nutaru, scrivili (cu vuoi comu la Principi):— la annuilu lu 
tistamientu chi Ilei a li patri Gesuviti, e lassù du" mila utizi 
a lu mastru scarparu chi sta uni fa raà casa; lassù Vred 
'nnivirsali a ma fìgliu, cu farmi pompi e fmirali.— Si nni 
va lu Nutaru, si susi di hi liettu lu mastru scarparu, e 
cci mintimi lu Principi; poi lu mìnlinu nni lu tabbùtu, cci 
fannu la cumulila, Iti drivocanu *: ddoppu passati tri jorna 
di visitu f viennu ramici patri Gesuviti nni la casa di lu 
Principi, e trovanu lu figliu e cci dicina : — « Tu lu sa' 
ca tó patri fici lu tistamientu e lassò' tutti lì beni a la 
santa Chiesa; pricciù mesci fora,ca nu siemmu li patrona. » 
Rispunni lu figliu di lu Principi: — « Santi patri , aviti 
sbagliati!, ccà cc'è lu tistamientu di ma patri; nisciti fora, 
manzine vi pigliu a puutapedi, e v'arrizzolu di li scali ap- 
pinninu.» Si grapi' lu tistamientu ch'avia fatiti lu scarparu 
'n finciennu ch'era lu Principi, e li Gesuviti cci appizzaru 
li beddi picchili. Accussì pri lu mastru scarparu lu figliu 
di lu Principi appi la robba di so patri. 

Gasteltermini a . 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Kaestro Cecca e i Gesuiti (Borgetioì- 

Vn principe, clic non ha figli, aggirato dui Gesuiti lascia tutto 

■ Lii .-iqi poliscono. 

* Visitu, limo. 

1 Raccoltalo da Vincenzo Midolla e fiilo raccogli ere ila G Di Gisvunni. 
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il 3U0 a questi; i quali, appena avuto il testamento, abbandonano 
il morente senz'altro. La moglie, saputo del lascito, si dispera; 
maestro Cecco, calzolaio che abitava al pianterreno del palaz- 
zo del principe, la conforta e consiglia, e prima che si .«parsa 
la nuova della morte del marito suo, si fa sostituirà nel letto 
cogli abiti principeschi. Chiamato il notaio, di vide i heni lutti 
in due parli, l'una, la migliore, per se, l'altra per la princi- 
pessa. Conosciuta la morto del principi: i ile-ulti fan ricicli yi'.ui 
funerali, e al terzo di vanno per cacciar di casa la principes- 
sa: ma restano scornati e derisi, e la principessa sposa mae- 
stro Cecco. 

t la VI delle rarissime Vovelle di M. Marco Cademiuto da 
Lodi (In Roma, per Antonio Dlado Asolano, 1344;: • Scipione 
Sanguinaccio padovano fa il suo testamento, e lascia ogni cosa 
del suo per Dio, tal che suoi figliuoli restano poveri. Galeazzo 
servitore di casa, morto il padre, fa rimettere così morto se- 
creta mente in una altra camera, et egli entra nel proprio lot- 
to, e fa testamento, fingendo d'essere Scipione; rompe il pri- 
mo, et a se medesimo ordina al notajo eh' egli abbia d' aver 
duo mila ducati, > 

Quasi la stessa diedela M. Bandbllo nelle sue Novelle. 
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CXL1II. 
Tìppiti nnàppiti. 

Un.burgìsi rìccu si mantinia cu la carrozza. Si ni iju 
un sìryituri, e iddu uni pigghìau n' àutru. — «A tia, ci 
vói slari cu mia ? » — « Voscenza si. » — « Camina a la 
casa; ti 'nsignu tutti li versi di la casa. » Sunau la cam- 
panedda, affacciau la patruna. — « Chista coinu si chia- 
ma? f dici )u patruni a lu sirvituri.— « La patruna, la 
chiamatila nni. » — « Vistiòlu, la patruna si chiama ? » — 
« 'Nca comu si chiama ? » — » La mia grólla si chiama. » 

— a 'Nca, fa mia gròtta, signuri.« — «La («a grólla? È la 
mia , e dici ca è la tua ?» — « 'Nca la vostra gròlia , si- 
gnori. » 

'Ntra la càmmara di dormiri cc'era un lettu ben cun- 
satu. — -Chistu coniusi chiama? » — a Lu lettu, signuri. » 

— « Lu lettu, si chiama, bistiòla! 'Nca rienti sai ? Si chia- 
ma V amputanti. » — « 'Nca Vamp-usanti. » Li lappini 1 
eranu sutta lu lettu; e lu patruni:— « Comu si cbiamanu ? » 

— « Li tappini.» — « Li tappini si chiamami, bistiòla ?... Si 
chiamanu li zucculanti. » Ce' eranu li seggi : — a Ghisti 
comu sì chiamanu? » — «Li seggi.» — « Li seggi si chia- 
manu, bistiòlu? Si chiamanu li 'mpidugghianti. • (pirchi 
di notti tjuannu su' 'mmenzu 'mpidùgghianu). Si ni iju 
'ntra la cucina; c'era la gatta supra lu fucularu. — < Chi- 

1 Tappini, pianelle. 
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sta comu si chiama ? » — « La gatta. » — « Maria di lu Car- 
miiiu! mi fazzu maravigghia comu tu vói stari a patrunii 
Chista, gatta si chiama? Si chiama Tippiti nnàppitit » 
C'era 'na lucerna : — « Chista comu si chiama ? » — « Lu- 
mi, lucerna. » — . Accussi si chiama ? Si chiama «Jfògra- 
populu. • L' acidditlu cu l'acqua ' : — . Chistu comu si 
chiama? » — « Acqua. » — a Acqua si chiama? » — a 'Nca 
comu si chiama ? » — « L' afifrunnanzia / » 'Na càmmara 
di finu: — « Chistu comu si chiama ? » — » Lu Jtwa. » — 
« Lu Jtnw? bistiòlut... Si chiama vesti-populu. — Tu t'hai 
a curcari ccà a la sira; iu ti chiamo, e lu m'hai a sapiri 
diri lutti cosi pronti 1 Senti ? » — « Sissignuri ! » La pa- 
truna a slu marita 'un lu putia snffriri cchiai. Si chiama 
a iu sirviluri e ccì dissi : — « Ti vasta l'armo di livàriti 
di 'mmenzu a sta me marilu s ? E poi ntii maritammo 
nuiàutri dui.» — * Lassati fari a mia, Signura,ca ci pensu 
iu. ■ Di Dotti quanna lu palnini era ni iu megghiu, lu 
crialu jetta un surfareddu addumatu 'ntra la cainmara , 
unni era tu Iinu, metti li seggi 'mmenzu, e poi si metti 
a chiamari arrieri la porta di la càmmara danni durmia 
lu patirmi, ca era munì 'mmenzu cu chidda di lu linu 
chi ahbniciava : — « Su patruni, sii palruni t .. Scinnitì 
di farri pusan ti, muntivi li zucculanti , dati a cura pi li 
'mpidugghianti ! Tìppiti nnàppiti; (e pir chistu stu cuntu 
si chiama lu cuutu di Ttypiii nnàppuì.) si tirati l'ollegra- 
populu, si uni iju 'mmenzu lu vesti-populu, e si nun cur- 
riti pri 1' abbunnanzia, addìu, si nni va tutta la sustan- 



1 La cannella dell'ai 
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zia f « — « Chi voli ? cu' è ?» La mngghieri ci dissi : — 
i Lu crialu vi dici, sunniti di 1u ietta, mitlitivi li tap- 
pini, dati a cura pii li seggi! Lu gattu si tirau lu méc- 
ciu di la cannila, si ni iju 'mmenzu lu linu, e si nun 
corriti pri l'acqua, sì perdimi tutti li sustanzi, » Lu ma- 
ritu scinni cu 'na primura e un scanlu granili, curri pri 
la porta; ma !u crialu lu cliiuiju cu tri panni di catinaz- 
za, e lu patrunì maria abhruciatu. La patruna e lu criatu 
si spusaru, e ammara marita e mngghieri. E accussi fi- 
nisci lu cuntu di Tìppiti nnàppiti. 

Cerda *. 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Una versione siciliana è in Pimi, Otto fiabe e novelle, n. VII ; 
Lu mastra scarparu filosvfu. Le parole del servo nell'abbruciare 
al maestro la pagliai a son queste : 

Maistru-magistorht, 

Chi siti accantu gròlia 'ntua, 

S usiti vi di lu ri posa tori a 

Mittitivi li scarpientì, 

Viditì ;i grinfia cu In luci 'ncuria, 

Pigghiàtì li causi -lui-risi 

E vi muriti di li risi. 
La stessa novella e nelle Tredici piacee. Notti dello Stra- 
parola, n. IX, fav. 4 : • Papiro Schizza-pedante, tenendosi sa- 

' Riicr.nlta dal si;;. Giiisqipe-Vincenia Maratta maestro connubio in 
Cerdji. Uà affettuoso art eoi o riKr-jlo£Ìco del sig. Yìiì-.'^ìììso Gialongu ini 
apprende Oi^i sd-sso (21 marzo 1874), mentre io correo queste stampe, 
essere il bravo Marolla morie in Polizzi il IH febbraio. Sta pace alla sua 
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per mollo è d 'ignoriti tia pieno, e con la sua ignoranza beffa 
il figliuolo d'un contadino, il qnale per vendicarsi gli abbrucio 
la casa, e quello ohe dentro si trovava. ■ 

Trillasi d'uri grammatico elu: esaminava m latinità un con- 
ladinozzo cui egli domanda le voci latine di Ulto, tavola, gat- 
ta, fuoco, acqua, ricchezze.. Il giovane risponde bene; ma Pa- 
piro gli da. dell'asino e lo corregge dicendo che le voci latine 
L'(jiTÌ.<[:OH'.k'.:')ti sono ripusnariìiiii , witaprajfa , cu-hisco-ridi'ni , 
ubondanlia, snbslantia. Il giovano poi se ne 'vendica ne piti 
né meno che il nostro, componendogli un latino colle parole 
stesse del maestro, il quale perciò non capendo nulla vede 
bruciata la sua casa. 
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CXL1V. 
Li quattru minchiuna. 

'Na vota cc"eranu e cc'eranu quattru miuctriuna, chi pin- 
sas'ii di fari società pirchi si sintianu 'aperti. Pigghiamu 
a lu primu, mittemu ca si chiamava Pauiu; dici: — «Eu 
mettu lu stigghiu ', ca l'haju pirchì mi lu lassau me pa- 
tri, e facemu lu nigoziu di lu vinu: accattamu muscatu 
e vinu duci, accattamu pura s acita e vinti agnini, e lu 
'mmiscamu ca veoi vinu bonu. 'N casu mai si avissi a 
guastari, pri tutti li cnmminazioni di lu muunu , lu fa- 
cemu ascmcarì a lu Suli e vinnemu la fezza '. » 

Sì vota e dici lu secunnu minchiuni: — a Eu vi cun- 
sigghiu, di accattati Ugna grossi , braccami , ramagghia , 
tutti sorti di ligna forti, e li purtamu 'nta lu me bilìis- 
simu furnu , chidda granniusu chi avia faltu me nannu. 
Ddà cci damu foca, li facemu ardiri a focu lentu, e nni 
veni 'na cìnniri perfetta, la ccliiii tne.ugluti qualità, chi cci 
sia : e accussi la vinnemu a bon prezzu e la nostra su- 
cietà va avanti '. » 

Dici lu terzu minchiuni : — « No, megghiu accattamu 
li vacchi ; comu figghianu , li viteddi li scarmamu ; a li 



1 aiy/i/h'it, civili:, .-.tifi <]ui H.iirLbcio li; bilti, i barili ec 
' Pura, pure, anche. 
■ Fezza, feccia. 

' giusta mai]ii;ra il; »iu daziari! spendibili! :is=ji più tic] «u:nl-: gno, 
richiama aJ altri l'acci.'!. ti ni l'i i]r-i'sU lacerila, i'-iili; alij Ma/jghU-n l-ùlihtt. 
e a certe sciocchezze coiai.! i,i!;<i S '■ irrnmeddu di Polizzi, 
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mairi iì ntitricamu di vrischi dì meli e accussì fannu un 
latti chi mai a lu nummi s'ha vista, e nai In 'inmarcamu 
tuttu e lu purtamu a vìnniri ddà fora, a li regni cchiù 
luntani ca su' cchiù ricchi, e accussì nuì arricchemu cchiù 
prestu ' * 

— o E lu quartu minchtuni? » 

— « Lu quarlu rainchiuni siti vui : diciti la vostra 1 »... 

Borgetto 5 . 

1 Qui il li rrali'ire si fi'rmo i; >> lis : • ilrstiu'.io, ìiim .1 i;he inni .Jedi udi- 
tori i.liiiìi.iii'Jii. ; — ■ li lu quiriti mincUiuni '' » 
» Baceolla da Salomone e raccontata da Nina Fedele. 
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CXLV. 
Li tri mmchiuna di Palermu. 

'Na vota cc'eranu tri mìnchiuna di Palermu; unni chi 
si sciarriavanu cu' era cchiù" minchiuni di tutti tri, pi 
pigghiarisi un capputtazzu vecchiu chi avianu truvatu, e 
lu vulia chistu e lu vulia chiddu. Mentri si stavanu cu- 
stiunannu ', passa unu di lu Regnu s : — « Chi aviti, cum- 
pari, ca vi calmi dati sii vaslunalr? » — « Asciamu.arrispun- 
oi unu d'iddi, un cappotta, unni chi stu cappottu si l'havi 
a pigghiari cu' è iu cchiù minchiuni di nuàlri tri. Eu su- 
gnu lu cchiù minchiuni, e lu cappottu tocca a mia. » — 
«No, ca tocca a mia, dici n'àutro, caeusugnu cchiù min- 
chiuni dì tia. ■> — « No, dici lu terza, ca eu sugna cchiù 
minchiuni di tutti, e lu cappottu tocca a mia. » — « Ora 
bonu: dici lu rigniculu; pi livarì custioni, datila a mia 
stu cappottu: si teni cunsigghiu, e vuàtri cun ti riti ognunu 
un fallu successu 'n pettu a vuàtri, e cu' ha fattu la cchiù 
grossa ininchìunaria, e chìssu si pigghìa lu cappottu. » 

Dunca si dèttiru 'na nuttala di tempu, pi lu 'nnumani 
tèniri cunsigghiu. Lu 'nnumani si juncèru, e cumincia lu 
primo: 

— ■ Signurt, eu truvannuini a la me casi, a me inatri 
cci purtaru un panaru di flcu pri cumprimentu. Me matri 

C.its:.i,miiri, a.iìiiiiiii. jj-ji- ijvislUtnar!, quisliftii. 
" (."«■« di, lit Ileij,\ìi. mi regnicolo, i:iu:'- un sicil i:irio ili lu .ri I'uLtiilo. 
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lu vulia cumpriminlarì a n'àutru, e nun mi nni vulia fari 
pigghiari mancu una di stì flcu. Comu vosi Diu, sunò la 
Missa a la Chiesa, e me matri si nni iju a la Missa. Eu, 
sutta la bolla chi raè matri nisciu, vaju pi lu panàru;ac- 
cumenzu a manciarimi ddi (leu. Pi mala furtuna loia veni 
me matri chi si scardati la cumna '. Chi mi truvava eu? 
dui fica 'mmucca. Pi Pamuri d 1 'un fari sapirì nenti a me 
matri ca mi manciava sti ficu, cu nun parravi. A cu' va 
a'ddumanna pi sta curuna me mairi? a mia. Eu nun pu- 
tia parrari, e cci facia: Mmuht mmuk/Mè mairi vidennu 
ca eu nun pulia parrari, si cunfusi. Pigghia a mia , ca mi 
vidi li masciddi gunci, mi Paceumenza a Luccarie mi dici: 
— » Chi hai, figghiu meu? » E eu ca nun putia parrari, 
cci facia: Minuti! minuti! Me matri tutta cunfunnuta fa 
chiamaci li chiarùrici dicennu: — » Curriti pi me figghiu 
ca sta mureimu cu li masciddi gunci. » 'Ccussì currerusti 
chiarùrici a asservàrì sti masciddi chi Pavia maturati bed- 
di moddi * (pirchì la ficu è modda.) — ■ Sulta la botta, 
facèmuccì tagghiu, ca è matura! » Tagghianu sta uiascid- 
da, e mi fannu nèsciri li ficu di li masciddi. Ddocu vi- 
dennu me matri ca mi sgricciaru li ficu di 'mmucca *, 
pigghia on lignu e mi metti aciculari a Ugnati. 

E pi la me 'gnurantitati, e pi esseri suprècchiu min- 
chimi], eu arrislavi cu la facci tagghiata! » 

— « Evviva quantu si' ininchiuni,! Evvival • Tulli aC- 
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cumìnciaru a fari la lodi ili quant'era minchiiini sto pic- 
ciotlu. 
Janru a lu secunnu. 

— « Signuri, dnvitì sapiri ca eii mi travara zitu, ed 
ogni matina mi nni java nni ia zita a taliari di sutta la 
finestra. Mentri stava taliannu eu a la me zita, p' 'un la 
perdìri di vista 'n fazza ca si nni jia * e nun la vidia 
cchiù, veni un tìrribili corpu d'acqua. Lu sapiti vuàtr; 
signuri ca 'nta li casini cci sunnu ddì canaiuna longh: 
chi córrimi gran frusci d'acqua a ? Un canaluni di chidcli 
mi scuppava giusta 'ni' 6n occhia, eJ eu pi l'amuri d 
'un perdiri la vista di la me zita, mi stava ddà senza 
mancu inuvirimi; ddu canaluni chi mi scuppava sempri 
'nta l'ocehiu, mi lu scavigghiau tmtu, e mi lu flcì stari 
un schiflu 3 . La me zita 'n vìdennnumì poi orvu d' un 
occhiu , nun mi vosi cchiù. E pi la me minchiunanza 
ristai senza né zita né occhiu. ■ 

— i Viva lu gran mìnchiunì di la terrai Viva ìu gran 
minchiuni di la terrai » 

Jamu a lu terzu. 

— « Signuri , duviti sapiri ca eu mi truvava zitu. 'Na 

1 Chi sa se andasse. 

* V-iialiri Signori supino clia [ielle u.ise ili villa vi sono ^l'ondiije elle 
ma iiilaii n gr.mdi sgorghi d'acqua. 

' Mi lii icavigtjhiau, uà:. Queliti sbiii'ìo eoiiiiinii.i .li ■"^■jiill mi eudcva 
iniuiir.; sull'occhi, i; mi- lo f«-o scliiKaar fuori, e i- e lo ridusse una cisa. 
dn r-T pict.i. 
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jurnala chi la me zita vidi ca eu avia lì scarpì tinti ', pìr- 
chì 'un cc'era mastra ca mi pulia fari li scarpi boni, c\ 
eu avia li pidazzi tinti , mi dissi: — «Quannu tu ti fa' 
fari li megghiu stivaletti chi ti vennu boni, e fussiru li 
megghiu di lu Gassarli eu ti pigghiu pi marìtu. » 'Ntan- 
tu pigghiànnuini di punta, mi nni calu a li QuattruCan- 
tunerì, scintili Cassarli Cassarli s , e cnmenzu a taliari tutti 
li 'nvilriati di li scarpàra, si cci putianu essiri un para 
di stivaletti li cchiù megghiu; nni viju. un pani cli'eranu 
'na gra galanteria, beddi, benfatti e c'un taccu ben pulìtu, 
e dissi 'nlra di mia: — ■ Quannu mi vennu chissà scarpi, 
certamenti la me zita mi voli, e haju a pàriri un beddu 
giuvìni spavìntusu J . Mi vótu cu lu Principali:— «Prin- 
cipali, vurria sti scarpi prì lu me pedi.» 'Ntantu lu mastra 
mi dici: — k Sii fratuzzu mio, comu pò essiri mai venivi 
sa scarpi, ch'aviti lu pidazzu di vòmara 4 ? » — « Nenti, 
cci dissi eu, su mastru. Quannu vui mi facili vèniri ssi 
stivaletti, quantu vuliti vi dugnu. » Lu mastru mi dici: — 
k Vatìvinni, frati meu, nun mi scuitali , ca pi venivi ssi 
stivaletti v'hè tagghiari menzu pedi. » Cci Griditi? Eu pi 
l'amuri di la me zita mi Ilei tagghiari mezzu pedi, e la 
scarpa mi vinni. Ma cu ssa scusa cci appìzzai ìu pedi e 
puru la zita, ca nun mi vosi cchiù. » 

' Lu scarpe cattive. 

" Vailo ai Quattro cantini di dltd in Pilcrmo, svenilo |ul C.ì.-ìsoto (ir-i 
Via V. E, ovo sono negozianti ili panni ed altra roba). 

1 Cile varamente avrò a parere un gran bel giovane. 

4 Fratello mio, come mai potranno capirvi i[uei>le acarpi: se avete un pe- 
tliiixii. i'i na rito vili vomere? 

I'itré. — Fiate e Novelle. Voi. III. 9 
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Ddocu cci dici ìu rignicuLu:— « Signuri mei, cu' è colini 

minchiuni di tutti tri, nun vi lu sàcciu diri; ca si cci Sussi 

n'àulru, facissivu quattru, e putissivu fari 'na valanza di 

ijuattru minchiuna, chi min vutirissi di nuddu latu *. > 

Borgetto '■ 

VARIANTI E RISCONTRI. 



Li tinti di Missina \ 

'Sa vota cc'eranu tri tinti dì Missina, od eranu lagnusi. Una, 
ci era la cchiu granni, mangiannu nun si vulia agghiuttìri lu 
muzzicuiii '. Cu In tonila ni !a vucca, poi lalèmpula cci 'mpur- 
riu \ e nun si la putennu curari, muriu. La secunna poi siceomu 
vinni 'na timpistata d'acqua, pri non si móviri di lu lettu un- 
n'era curcata, comu era rntsa nua si mossi, e la guttèra cci 
cacciali l'occhi '■; poi si nni muriu. La terza pri nun ai chiù- 
diri la porta nni li gran timpurali arristau morta di lu friddu, 
Polizzì-Gen erosa. 

La stessa novella nostra trovasi nelle Tredici pine. Notti dello 
SittAPAROLA, not. Vili, fav. I. — . Tre forianti s'accompagnano 
insieme per andare in Parma, e por strada trovano una gemma 

1 Cile so ce ni: fussu un iili.ro, J'ari-sli: unii lvik.n^ii ili ijhìiIIm ini nidi ioni. 
la quale non traboccherebbe da nessun tato. 

• Hacwnlaloiui dal campii annoio Vinranzo iiuppii. 

' Le in li rigirìi e ili Messina. 

■ In Palermo eitecnni:iu Messina »™\iu, morivo, i;lie mollo sposso usasi 
lidi significalo di mOTCeau. frane, 

'' Col lenirla iu \iua::\, la ìiocc.n li- si infradiciò. 

1 E la goccia continua (gulléra da 3"!'a lei.) le «t<viù via Poeclilo. 
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e (ra loro vengono in contentione di chi ussisr deliba. Un gen- 
tiluomo pronuncia dover esser di colui che farà 1% più pol- 
tronesca prodezza, e la causa rimano indiscussa. ■ Il primo pol- 
trone racconta l'aneddoto del fieo: il secondo quello dell'oc- 
chio, il terzo quello che costituisce il fondo dello Scarparu di 
Poli zzi. 

La cornice, diremo così, nella quale è chiuso il quadro dei 
tre raccontini, è la stessa di quella delio Tri burli a de' Tri 
cumpari di questa raccolta. 
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CXLVI. 
La scartizza di li tri Palermitani. 

'Na vota truvannusi tri Palermitani fora Palerau pi jì- 
risi a s passi gg iati, sì spersirn di li (dai) rignieulì ' ch'eranu 
'nsèmmula cu iddi, e li misi ni a circari. Mentri chi ca- 
minavanu sti tri Palermitani vidimi un pos tu d'ari i a cb : 
cc'eranu li bùrgiura di pagghia ! . Dicinu: — « Jamn a spijari 
a sin paìsi si nni dùnanu nutizii di sti nostri cumpagni. » 
Arrivati a sti Inìrgìura di paggliia, 'ceuminemnu a chiamari 
a l'abitanti; ma l'abitanti 'un arrispunnevami. (Cu 1 cci aveva 
a rispunniri, ca era pagglua ?) Fiirianu dì 'na parti e di 
'n'àutra, pi vidirì si truvavanu la 'nlrata o li finestri; ma 
'n vi dennu ca nun putevanu truvari né porti né finestri, 
tinniru cuneiùra ' pirsuadènnusi ca stu paìsi era paìsi 
di latri, e 'un avevanu né porti né finestri. Ccussi 'ccumen- 
zanu a fuijrì, vutànnusi sempri pi darreri scantati si mai 
vìnevanu li latri. Currennu currennu, si vannu a jùncìnu 
cu li cumpagni rigniculì, tulli spavintati; dicènnucci: — 
« Dàtinni ajutu, cumpari, ca nn'assicutanu li latri t » Li 

1 "RcL'iikoli soii lieili t Siciliìini non Palermitani. 

* Un luogo ov'erano della aie. 

( Burgiu (al plur. bùrgiurà) è nei campi mietuti la paglia arlis ca- 
dente a m montichili sta in una speciale forma di tinioyna (liica), da non 
guastarsi col vento o colla pio^t;;^: u<o delle Trullerie ove mancano i 
magazzini per conservarla. Gli slc^i biirgiam Ito visti in Trapar- pel 
sale fallo nello Saline. 

' Tinnitili oJitctiti-.-i., ■jni conclude;; il'.ireunlo. 
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cumpagnì vidènnuli acuissi pianisi, si fannu 'mignari stu 
paisi di li latri pi min ri icàri si ' ca avevanu fattu scantari 
a li cumpagni. Vannu a stu paisi di bùrgiura , e ancora 
faimu cruci dicénnucci : — « E cliistu è lu paisi di li la- 
tri ! » Lì Palermitani all'ia vanii '' ca coisti eranu palazzi 
murati, e ti rigniculi cci fichu 'na gran baja dicénnucci 
ca « vuàtri siti cilatini, e manca sapiti distinguili; ca lu 
burgiu di paggliia lu piggliiati pi paisi.» 

Borgetto 3 . 

1 Per vendicarsi. 

- A U'invnmi , Kllegaviirm, si ululavano r.el (.lire. 
* Raccontatami da Vincenzo toppa. 

È una salirò Mmlr.i i Palermitani, i q:i;ili secondo questa novelliti;* 
non saprebbero distinguere una casa m<ji.U:;t;i ila un monte di paglia. 
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exi.vu. 

Lu pignataru di Palermu '. 

'Na vota si cunta e s'arriccunta ca cc'era unu di chisti 
pigna tara di Palermu ca nèscinu pri li paisi cu un càr- 
ricu di ruttami e la vaimu vionennu. Stu pignataru ca- 
pita ad Alcamu: ddà cci avia tanti canuscenli, pircliì facia 
lu pulaccu: e cu li nùmmari cci tiranu tutti '. Cc'era e cc'era 
un poviru burgisi, puru di Alcamu, omu bonu soverchio, 
ca mischinu si dava la testa a li mura ca era nuvèoibi- 
ru, e passava lu tempu di li sitnenzi, e ancora nun chiù- 
via. — « ''Nca comu fazzu ? (dici): eu he sì mi nari, e ancora 
lu celu si manleni- stagghìatu comu sì fussi Giugnettu*.« 
Penza, e penza ca cc'era stu pignataru di Palermu; dici: 
— « Cliistu li nùmmari li sapi; pò essiri ca sapissi puru 
quann'è ch'havi a chic-viri; ora cci vaju. » 

Va nni lu pignataru: — « Cumpari, dici, mi sapili diri 
quannu chiovi ? « Dici: — « E pirchi ? » — » Pironi si nun 
chiovi eu nuu pozzu siminari. » — « Eu vi lu dicu, cura- 
pari (dici lu pignataru), ma vu' ni'aviti a fari un piaci- 

1 D.i Palermo partono e vanno in giro pei comuni dell,, Sicilia vendi- 
torì di v..ri ocelli per l'uso d-lla v i t n ■ ini assi sono .indie peniùbd, elio 
caricano tegami, bnxclie, pomi ed oltre stoviglie ad uso ili cucina. 

s Ai giuoco del lotto tulli inclinano. Pulaccu, polacco è detto in Sici- 
lia chi dà de' numeri da fiocine al lolto 

' 'Nca ecc. Dunque coin'ho ;ì fare io '.' lo ho a f.ir hi iemiiiiicione, e il 
cicìo si mantiene tuttavia secco come in Luglio (Giugni.'' hi) '. 
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ri, » — « Gnursì.» — « Aviti vui mula ? » — « I/haju. • — 
» 'Nca si vu 1 mi purtati stu càrricu di pigliati fina a Cu- 
niggliiuni ì , eu vi dicu quannu cliiovi, e vu' vi jiti a fari 
li fatti vostri. » — « Borni, mi piaci 1 cci rispunni l'Aìca- 
misi; quannu partemu? » — « Partemu dumani. » 

Lu 'nnumani lu burgisi Alcainisì càrrica du' zimmìlì 
tanti di pìgnati, e iddu e lu pignataru si mettinu a la 
via di non matinu. Pri la via lu burgisi puncia a In pi- 
gnataru ca vulia sspiri quannu avia a chiòviri. — « Nenti 
cumpari, (dici lu pignataru), quannu semujunlì a Cunig- 
ghiuoi vi iu dicu. » 'Nca, comu vosi Diu, arrivaru a Cu- 
nigghiuni: l'Alcamisi, ca la testa cci macinava solu ddà *, 
appena trasi 'nta lu paisi cci dumanna: — « Cumpari, quan- 
nu cliiovi ?» Lu pignataru, ca si vitti juntu a Cuniggliiuni, 
5i misi a ridiri e cci rispunniu: 

— e Truniannu truniannu, 

S' "un cliiovi aguannu, chiovi n'àtr'annu *.■ 
A stu bruttu PAlcamisi, ca "un era loccu comu paria, 
ri spuri nìu. subitu: — «Ah, cliissu k q 

— e Pìgnati sani e pignati rutti, 
'Nta la chiazza di Cunigghiuni 
Va pigghiàtila a moddu tutti ! * » 

Sciogghi la corda di lì zimmìlì, e tuffiti tutti cosi 'n terra, 
ca si Acini 'na caniggliiata 3 . E vota pri turnarisinni ad Al- 
camu. Lu poviru pignataru, ca si sintia 'spertu, arristau 

■ I','ii\-Uìgl:iui>i, Cori eolie. 

1 I,' al carne se chi; mulinava 5tìin]ic<s per la faccenda della pioggia. 

:! Un proverbio ilice : Trnuìamu: tritnianmi (tini: anii.i) clàw.'tri voli. 

1 Andate a farvi fi'i^cr lune. 

: Si riilnssL'ro a polvere lutto (le p ;; : . t ■ o m ; mancata per lerrs). 
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di minchiuni cu tantu di nasu a chianciri 'mtnezzu la 
chiazza. E accussi iju pi baltiri e fa battatu, pirchì li Pa- 
lermitani, jennu 'nta li paisi, cci fannu sempri la figura 
di li minnàli '. 

Favula ditta, favola scritta, 

Dicìti la vostra ca la mia è ditta. 

Borgetto ! . 

1 Mìmtdli o minnòni, minchioni. 

3 Sarrata. a Salomone-Marino da un tal Vito V-tólc villico. 
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CXLVIII. 
Lu viddanu di Larcàra '. 

Siglimi, a Larcàra cc'eranu 'na vola dui cummari, una 
avia un figghiu masculu, e una avia 'na tìggliia fimmiiu 
Ora 'na jurnala a lu figghiu mascuìu cci vinni sfilu di 
maritarìsi: — « Gnura ma', dici, mi vuogliu mari tari.» — 
» 'Nquà va 5 noi la Gnura Rosa, e li fa' (lari a so figlia.» 

Lu picciottu va e si va fa zito; la dota: quatlru pugna 
di frumento e un matarazzu di linazza s . 

'Na juroata la zito senti 'na gran vuoi: — « Ge't... !u 
picciliddu mi cadiu 'nta la j [sterna !... ■> Curri e vidi la 
soggira chi sì pilava tutta. — a Unn'è Iìi picciliddu vostri! 
'nta la jisterna?» — « Nenti, dici la soggira, jeu pinsava 
ca poi me figlia partorisci e fa un picciliddu, e mi paria 
ca lu picciliddu cci cadia 'nta la jisterna. » — « Oh ! ar- 
mali ! ancora 'un è natu e si chiama Cola M fo ccà nrhè 

1 III questa novelli la narrr;lri«! piiLrmilana racrontu nella sua [ ar- 
lalii natale, imi [mila m.'i lii.ilo^hi il ji.-.ibM; lìì !(u:il ì-ìh' i/ouume IoiìIjiìo 
(ii Palermo, Li cnr.ititTiJtii-a ili ciu! - s:;l imitazione è Yjcii per io e la gli 
par gghi nelle voti vwjghiu, fl^hiu ecc. che sono ili Palermo. Allre 
voci non paloni i il. ine tona; pk-cilitMu per pictin-iilrti:, jisterna per ci- 

' Un materasso di capecchio. 

■a eli; pur ti 
a proposito di per- 
sona che A di la da venire, o di cosa appena « in progetto • e sulla 
quale si almanacchi come se fosse certa o belle fatta. L'origine di que- 
sto proverbio si trova nulla presente raccolta. 
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maritari t mah t Ora mi nni vaju.... » E ha lassatu ddu 
paisì. 

Juncennu 'nta n' àutru paisi senti chiancirì : — « Gè' ! 
Gè' ! lu flgliu min, ca la marni cci appizza !... » 'Ncugna 
e vidi un picciriddu chi jucava a li nuciddi ; avia pìg- 
ghiatu li miciddi 'nta l'addetta, e avia lu pugnu chiusu 
e ddu pugnu chiusu cu li nuciddi 'un putia nèsciri '. Dici 
la matri : — « Figliu miu, ca la manu cci hannu a ta- 
gliari !... » Si vota lu picciotti! : — a Quantu mi dati ca 
vi lu medìcu jeu? » — « Gè' ! Gè' ! quantu vuliti: ccà cc'ó 
deci pezzi. » Ha pigghiatu iddu e cci dici a lu piccirid- 
du : — s Jèttanni quattru ca ti nni dugnu otta ■*. » Lu 
picciriddu li jetta , e la manu min niscia. — « Jèttanni 
ottu, e ti nni dugnu sidici. » Lu picciriddu jetta li nu- 
ciddi, e la manu nisciu. Conni nisciu la manu:— « Ge'l 
Gè' I chi midicuni », dici la matri. — * Ora jeu ccà m' he 
maritari ? mah I cu' nni parrà ! » e lu picciotto tirò avanti. 

JuiKi'iiriu 'nta n'àutru paisi vidi 'na gran f ad d n (taranti 
la Chiesa: e cc'era una tutta 'mpupala a ehi s'avia di ma- 
ritari e com'era longa longa e avia 'na gran patinatura, 
'un putia tràsiri dì la porta; e la matri chiancia, ca la 
flgghia 'un si putia maritari, e cci arristava schetta. 

Iddu 'ncugna o senti la cosa; dici :— « Quantu mi dati 
ca vi la fazzu maritari ?» — « Deci unzil » Dici iddu a 

E Avca prese le nocniole nella buca, e avea il pugno chiuso, e il pu- 
gno colle nocciole non polea uscire (dalla buca). Addetta o gaddetia, i> 
'ddetta , o uytjbii :!!■>, favarella un: fauno i f,iui:idlli jinr giocare alle 
nnirivalij. 

1 Lasciane i'iili;r rjti'.i Uro inuminole , dai pillilo), ad io le ne darù 

* E v'era una donna lulla agghindala (rinfolloeciala, ecc.) 
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la zita : — ■ Calali la testa. » — « Nini mi pozza calari 
ca mi spettimi tutta '. » — « Calati t'haju dittu; » e comu 
dici calati, ce i dana un pugnu, e idda si calau; e trasin 
la Chiesa. — « Gè' ! Gè' 1 chi gran midicunì t » E cci hannu 
datu li deci unzi. A la nìsciuta di la Chiesa, iddìi Bei lu 
slissii. 

Lu picciottu si nni iju 'Ma n'àtru paisi. Arrivau prima 
di l'arba, e s'arrislau darreri la porta d'un maàsenu. Sin- 
teva parrari, talia di lu pirtusu di la porta , e vidi un 
maàsenu cliinu di casci , a la cima 'na donna chi filava, 
A sia timmìna cci cadì lu fusu , e misi a chiamarì : — 
a 'Ntunuzzu, 'Ntunuzzu *, pigliami lu fusu, ca Li dugnu 
'na jnnta di favi 1 » E chiamava. 'Ntunuzzu era un porcu 
chi cc'era ddà, e lu porcu cci arrispunniu: « Uh, uhi» 
Idda chiamava, e ''Ntunuzzu rispunnia: uh, uh! Comu idda 
villi accussì, scinni; dici :— «'Un mi ìu vulisti pigliari? 
Chi ti pozza muriri la matri ! » 

Comu iddìi allenta e senti tultu slu dìscursu, pigglùa 
un pìzzuddu di carta e lu fa 'n forma di littra, e tuppu- 
lia a lu maàsenu: — « Cu' è ddocu ? » — « Grapili, ca haju 
'na littra di la matri di 'Ntunuzzu, ca è malata, e prima 
di murili voti vidiri a so flgliu. ■ — « Gè' ! Gè' 1 comu 
cci arrivau la gastima!» a Pigghiò 'na mula, cci càrrica 
lu porcu 'mbracatu *, cci delti sei muccatura pi slujàricci 

1 Non mi posso chinate (dice la Jenna) che mi spellino Uilia. 
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l'occlii a la morti di la mairi, un scappularu pi cunimig- 
ghiallu, e poi ogghiu, farina, càciu, e deci inizi pi fàricci 
lu cunsulatu a la morti di la matri *, Si lu vasau, e lu 
flci partili. 

Lu picciottu cuntintuni si pigghia lutti sii cosi e si imi 
torna a lu so paisi. La mairi comu lu vitti cu sti così vosi 
cuntata tutta la storia, e iddu cci la cuntau, Poi cci dissi: 
— <s Haju vistu ca tutti su' cchiù scacchi dì ccà; jitì nn 
la Gnà Uosa, e dicìtìcci ca mi cuntentu di so figlia.* 

La matri cci iju, e hannu fattu la puntaménto.. Arri- 
varti a manierisi, e lu 'nnnmani chi si lìvaru ziti, lu zìlu 
nisciu pi jirisi a'ccaltari la carni. Cci purtó la carni e 
ce' era P ossu. Dici: — « Te % , mugghieri mia. » — « Comu 
•' haju a fari ? a — « Nun lu sai comu l' ha' a fari ?» — 
« Jeu nun !u sàcciu.» -«E allura ti la ficchi 'nta l'ecce- 
tral » e nisciu arrabbiatu. Comu iddu cci dissi accussì, 
la mugghieri si misi a chianciri dieennu: — «Ge'l chi mala 
vintura t Ora la carni m' he ficcari 'n culu ? « E chiancia 
e chiancia. Veni la matri pi viniricci a fari la benlivàta, 
e comu senti sta cosa si metti a chianciri dieennu : — 
* Gè' chi mala vintura chi appi sta me figlia! « Mentri 
chiancia, veni lu patri ; e senti la cosa ; dici: — « Ora 
bonu, mentri lu Signuri vosi accussì, la carni vi la mit- 
liti 'n culu vuàtri dui, e Fossu mi lu 'nfilu jeu. » E ac- 
cussì rìcini. Lu puvireddu chiancia e strillava, ca cci ni- 



1 Lu cunsulatu o'ia cànsulu, pranz;) l'he si fa in famìgli 
inon.i qu .[ohi! [htsciiu ili ossa: e si fa per lo più il;i' p-ir 
dagli amici. È un uso funebre, 

» Come l'ho a cuocere? 
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scianti l'occhi di fora. 'Xta sii gridi e sii strilli veni In 
picciotti!, e trasi,e coniti vidi sta scena, pigghia di manu 
un vasluni e cci detti la carni a Lutti tri. 
E chissi stT li genti di li paisl ! 

Palermo '. 

VARIANTI E RISCONTRI 

Questa ù una delle novelle che le grandi città raccontai.^ 
per mettere in ridicolo la gente minuta de' piccoli comuni , 
la quale si suol dire di cervello grosso. In Catania con qual- 
che variante la udii come un fatto accaduto in Mas e aiuola ; 
in Trapani mi si raccontò per dar la berta a quelli del Monte 
S. Giuliano. 

fuori Sicilia corre né più né meno che tra noi, e ne varia 
solamente qualcuno degli aneddoti avvenuti al giovane che va 
in eorca di una sposa meno sciocca di quella che s'è scelta 
nel proprio paese. Nel Basitimelo, n. VI delle Fìnbì popol. vene- 
ziane del Beìinosi, un marito lascia la moglie perchè essa, la 
madre e il padre piangono pel pensiero che passa a lei di poter 
ingravidare, fare un figlio a nome Bastianello e questo Aglio 
polerle morire. Partendo eoi proposito di tornare se troverà 
persone più balorde, in un altro comune egli trova uno sciocco 
che volea riempire un recipiente d'acqua colia staccio; in un 
altro uno che s' affanna a saltare da un albero a gambe ferme 
per infilarsi di un eolpo un paio di brache tenutele dalla moglie; 
e in un altro una nuova sposa che non potea entrar solenne- 
mente per la porta della città perchè a cavallo, ed era più alla 
che la porta. 

Nella novella sanese raccontata da Teopista nella Tèa, Tèda 
>: TeupUta del Guadi, Sai/dio di Lellure -varie, è la stcssìssima 

1 Racconlata JaAgatuiza Messia. 



Hcstedby GOOgle 



142 FIABE. NOVELLE, RACCONTI EC. 

tradizione : e poi uno che raccoglie la nebbia nei sacchi; una 
madre che vuol infilar le brache a! bambino mentirgli salti; 
un contadino che con una forca in mano rabbiava furioso sur 
un monte di noci per empirne un corbello; un prato di per- 
sone tutte sedute per terra, confusi: portilo aviario mescolato 
le gambe insieme; e nessuno sapea più quali fossero le sue; 
una donna sur un cavallo che non polea passare sotto l'orco 
della porta. 

L'aneddoto del porco si riscontra con quello di Maja lougu 
di questa raccolta, e con un altro affatto simile della Pala- 
locca, novella bolognese della coroneoi-Bbrti. 
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GXLIX. 

Ln Lar carisi, 

'''Sai. Sigrmri, navi a sapiri ca li Larcarisi su' comu voli 
Diu, ca a li voti inuncu sannu dunni si mància lu pani; 
no ora, ma a tempi antichi eranu lutti accussì. 'Nca 'na 
vota una di Larcara iju a Napuli : vossa' chi volil iddu 
era nuvidduni spràlticu , vitti ddu paisuni tantu, strati 
longhi longhi, carrozzi, vucì, batlaria, cci parsi ca lu pur- 
taru a lu 'nfernu e si nnì vosi tuniari : — « Puh ! dici; 
chissu è Napuli? si facissi frijri! pri mia cci va cu' cci 
voli, ma pri mia nenti. » E si nni turnau. Lu bastimentu 
facia vela di notti e lu friddu trasia 'nta Tossa. Mischinu 
lu Larcarisi batlia li (lenti e si cugghia tuttu; ma era 
tuttu 'mitili, ca la tramuntana cci tagghiava la facci. Ca- 
mma, camina, tant'è lu bastimentu juncì a vista dì Pa- 
lermu. Lu Larcarisi, comu scropi di luntariu la lanterna 
di lu Molu, cci vinni lu cori; stinnicchia li manu comu 
si s'avissi a quadiari , e dici : — « Ah , ca cu sta calura 
mi sentu arricrìari! * 

Di li Larcarisi si nni cunlanu tanti e tanti dì chisti , 
ca macàrì nni nisceru lu muttu, quannu sì dici: — "Echi 
si di Larcara ? ■ 

Favula ìonga e favula curia. 
Diciti la vostra ca la mia è tutta. 

Bargello '. 
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Lu Partannisi. 

'Noa vota un viddanu partannisi iju 'n campagna a ri- 
munnari; mentri riinunnava vitti un arvulu beddu grossu 
ca già avia siccatu; dici : — « E chi tu lassù a fari jeu ? 
Ora lu tagghiu. » Pigghia l'accetta, appiccica supra Par- 
vulu e si metti a dari colpi di dìspiratu a lu ccippii d ; 
l'arvulu. Iddu era supra, accalvaccatu a un ramu, e lì 
colpi li dava sutta. Si vota unu chi travagghiava ddà vi- 
cinu : — » Gumpari, ora nun lu viditi ca sì s'arriva a tag- 
ghiari ssu ccippu, viti vi stuccati la nuci di la coddu ? 1 » 
— « Nenti nenti, dici lu Partannisi , ca sta cosa nun pò 
essiri. » E sécuta a tagghiari cu l'accetta. Quannu menu 
sì l'aspi ttava, rùmpisi lu ccippu, e abbucca dd'arvulu, e 
lu Partannisi scuppau 'n terra quant' era longu. Dici: — 
« Ahi ca lu cumpari ragiuni avia t E ch'era prufela !... 

Moru! Moni!... Murivi!... Portatimi a vurvicari a lu paisit » 

E si stinnìcchiau 'n terra prì morta, 
Gc'eranu ddà 'nna pocu dì viddani, tutti Partannisi. 

Dici: — « Mischimi cumpari Vitu comu muriu ! » L'hannu 

pigghiatu, l'hannu misu supra 'na scala, e parteru prì lu 

paisi. 
Caminannu caminannu cci capita 'na lavanca ', e 'un 

sapevanu comu niscirinni. — « E ora comu nni niscemu ! » 

— « E d'unni s'havi a furriari pri libbiràrinni di sta la- 
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vanca?» — a Ahi mìschina mia!» Cu 1 dicia 'nna cosa e 
co 1 'nn'àulra, e si firmarli. Lu morlu 'n vidennu sta cun- 
fusioni si sulleva di la scala : — « Ora quannu jeu era 
vivu, dici, sulia furriari di stu viuolu a marni dritta : ca 
chissà è la 'ntrata di niscìrinnì 1 !» E si jittau arreri pri 
mortu. E chiddi, minchiuni minciiiuni lu pigghiaru pri 
dda 'ntrata e lu purtaru a Partanna comu mortu. 
E chista è la scaltrizza dì li Partannisi ! ! 



VARIANTI E RISCONTRI. 
Si legga Le Cene di A. F. Grazzimi detto il Lasca, c. II, n. II. 

■ Clio collista ■": la via d'uscirne, {'ìilrnta per sfrata, strada). 

' De' ParWiiuesi ucniiitano iinrhe i S:i!i|)Li;ulai)i che una volta un tale 
gridìi alla mot? li;: in &p'?rh campagna : — - Vila, Vila, chiudi In imisra.- 
senu, melli la chiavi sulla la t'Clra t li uni veni a li .Miasal » (E cre- 

Uii altro disse al figlio : — ■ Allacca lu sceccu a In manicu di la pi- 
giala e li tini vai a trava^iiian ! ■■ 
' Raccontatomi da Antonio Loria soprannominalo Bdnckiaro. 



PiTBÈ. — Fiabe e Novelle. Voi. III. 10 
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CLI. 
Lu Capaciotu 



: Na vola ce' era un Capaciotu chi scinnia di Capaci 
e' un sciecareddu càrricu di pagghia-longa '. Vicinu Sam- 
pollu a cci bazzachiavanu dui marpiuna '; 1' avvistaru di 
luntanu, e dissiru: — « Sta jurnata ce' è di calari 'nta la 
sciarnmam 5 ...» Si misini tuttìdui 'n camino, e accumin- 
zarn ajiri darrerìlusce-ccu.Unu d'iddi cci afferra la rètina, 
cu 'na manu stira la rètina, e cu Vàutra cci leva In listali 
a lnsceccuesi lu metti iddìi; l'àutru si la furàggia cu lu 



1 È una salirà al cervello grosso n alla giil'a^ine dei nativi del C 
ili Cariaci. 

Nelle parole messi.' in liot'cii al eapacioln è imitalo e forse non 
rato il parlare ili linei c.omiir.e, il quale vocalica as>ai più che i 
creda le parole. Vedi le novelle uri. LXXXVIII, CXI, i;XXXlV, e ! 
1 di pag. 873. voi. II. 



5 I Capatimi scendano a I'alecrD' 


i Viiiiileinio paglia pei cavalli, linai:ciu 


per materassi, erbaggi, olive, ecc., 


e gridano : Haja la ita^jlua-h-n-ia 1 


(La paglia); La llnazza! (Il lìoac 


■ìli; ìhipt lì sjiùracì di Hiuntayrta (idi 


asparagi); ecc. 




Riferirù altrove le var e maniere 


onde si grillano pei' le strade i fritti. 


i;li erbaggi, le verdure, ed aliro. 




3 Sarttpoìo, Imi-gala di Palermo i 


orso tramontana. 


' liazzicavano due furbacchioni. 




1 Cc'é di talari 'nta la sciamimi 


i'ii, frase del linguaggio fiabesco clic 


vale; c'è da mangiare rubando. 




Onesti) parlare furbesca è comut 


>e a tutta la Sicilia; e v n'e uno in 


l'ale/mv, c!n: ■.'. ,k';l., ziiti/arlscii, ini 


■■..■iii[i:c:;s:bile [icr ijmisi cbiet-lìiwd.i. 
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sceccu e cu la pagghia-longa. Lu poviru Capaciolu caminava 
cu li manu nn'arrèri e la testa 'n terra, e ogni tanto abban- 
Diava : « Pagghia-longa ! » Juncerinu a certu puntu, a lu 
latru 'un cci sunava ili catilinari cu In tistàli , arrinatu 
di lu (dal) viddanu ' ; duna 'na pocu di tinìna a la rè- 
tina e Io viddanu si vola. Comu si vota e vidi a locu di 
lu scecca cu la pagghia lu crìstìanu, dici:—* E lu sciec- 
co ? » Arrispunni lu iatru : — a Lu sceccu sugnu io ; » — 
« E cuomu lu scieccu siti vui? » — « 'Nca aviti a sapiri, 
patroni mio, ca treni' anni mi 1 arreri , io flci un piccatu 
grossu grosso grossu, e fu' cunnannalu a fari lu sceccu 
pi trent'anni. Haju passatu tanti patruna, e ora capitavi 
'minano vostra. Ora li treni' anni fìciru sta j ornata, scut- 
tavi la pena, e addivintavì cristiano arreri. « Dici lu Ca- 
paciotu : — « 'Unca vui cristiano sieti ? 'Nca scusati, fra- 
tuozzo mieu, tolti li mali tratti chi v 1 haju faltu »: e cci 
misi a'dd urna n nari scusa di zoccu cci avia fattu. Ddoppu 
cci dici: — «Ora, a lu frati, sapiti ch'hajo pinsatu? tur- 
namu a In paiesi, faciemo qua Uni jutnicicdda di buona 
vita, e cumpinsamu lu tiempu passatu. » 

Turnaro a Capaci, e lu maritu cci cuntò a la muggliksri 
lultu lu passaggiu. La mugghieri pi 'na partì si dispiacili 
ca cci avia appizzalu lu sceccu, ma pi 'n'àutra parti cun- 
lintuna ca lu sceccu avia addivinlatu cristiano. Manciaro, 
vippiru, e ficiro 'na pocu di jorna di sciàbbica 5 . Quannu 
cci parsi a iddu, lu latru cci addumannò licenzia a lu Ca- 

Niìd gli garbava gran fai In ili c?imtii tiare ool capestro, tiralo pet 
l,i rf-ilitia dal cs;i:ie-Ì!-'!t>. 

'■' llisiigiuroiiOj bevvero '.- feciTii molli giurili ili bisticcio Idi go£i,.vi^ii.:i. 
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paciotu, e partiu pi Jtri a rìditi a li so' fìggili e a so 
muggliieit Lu viddanu si misi a cliianciri pi la pena, poi 
cci misi 'nta li inanu un dudici-tari e imi lu fici jiri. 

Lu iatru comu si uni iju, iju a truvari a lu cumpagnu 
cu lu sceccu; cci cunta tuttu la fattu, e jeru a vinniri lu 
sceccu. 

Lassarmi a. iddi e pigghiamu a lu CapacioLu. Puvired- 
da, 'un putennu cclìiù vuscàrìsi lu pani, strinci ccà, strin- 
ci ddà, tantu si 'strimiau ca accucchiò 'na summicedda pi 
jirisi a'ccattari un sceccu '. Scinni 'n Paiermu, e a la Fera 
di S. Grislina a V Alivuzza va p' accattarì un sciccared- 
du. Succedi ca lu so sceccu li latri Taviauu vinnutu a un 
bazzariotu di ellissi a . Stu bazzariotu lu iju a vinniri a ia 
Fera di S. Gristina. Va lu Capaciotu e metti a flrriari fera 
fera. 'Nta lu megghiu lu so sceccu senti lu cìàuru di lu 
3Ò patruni, e pi lu preu aflìlicchia Taricclii 3 , e mietti a 
sbatliri li pedi. Lu viddanu lu canusciu: — < Ah I minchiu- 
ni, dici, di crislianu arrieri scieccu addivintasti ! Quarchi 
n'àutm piccatazzu gruossu gruossu aviesti a fari 1 Cbi ti 
crìedi ca l'accattu arrieri? No, no, minchiimi! » 

Palermo *. 

VARIANTI E RISCO-NTR! 
L'argomeuto dì questa novella fu trattato da uno seritlore 

1 '[.'ti puUimii ecc. non potendo più guadagnarsi il pane, strìngi qui, 
siringi là (risparmia qua, risparmia, là) lanlo si ristremò clie potè met- 
ter.:; insieme ima sommarella per andare a comperar; un altro iisiiidUi. 

' Uno di questi riyondus'lioli 'baz-iìrialu, forse ila bazar, compratore 
e rivenditore di oy^t'lli .■iH'iijroiSu eii a minuto). 

» Appunta gii orecchi. 

* Raccontato da Frao^o Deoilalù. 
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francese e da due scrittori italiani, l'ultimo dei quali Michele 
Colombo, che la intitolò: Di una beffa che un romito fece ad un 
contadino. (Treviso, Andreata, 1823, in 8; ristampa di altra edi- 
zione dello stesso anno fatta in Venezia, ma datata da Ornate, 
1810.] Ecco l'argomento: - ■ Gianni andato per legna in un bo- 
sco, ne lascia il suo asino fuori legato ad un albero. Due ro- 
miti passando quivi vicino, lo veggono; uno di essi lo scioglie, 
ci lega se stesso, e manda il compagno suo al romitorio col 
somiere di Gianni. Questi uscito dal bosco, trova il romito in 
luogo dell'asino, Io mena a casa, e lo tratti en seco a cena e 
all'albergo. Alquanti dì dopo, ito al mercato, s'imbatte nell'asi- 
no suo: e credutolo il romito, lo compra e lo fa vivere più 
morbidamente che non si conviene ad asino. La bestia inso- 
lentisce, prevarica, scandalezza Gianni e impenitente si mi 

Il Coloxbo, che si nasconde sotto il nome di Abkol Pia 
ci fa sapere in nota « che qui non può cadere negli anìi 
run sospetto di furto . (!) V. Operette deil'ab. Michele Col 
pag. 208. Venezia, Gir. Tasso MDCCCXXX1II. 

Questa novella fu anche tradotta in inglese col titolo: The 
Cordelier inctamorphosed, by Mimi. Colobo, and the Cardolier 
cheval o[ Piron mth atraslation in prose and verse by M. Hlb- 
bert. (London, 1811, in 4.) 
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Lu Calavrisi. 

Si cuoia ca cci fa un casta rtirminisi ca fu surdatu e ij' 
'n Calavria, e euglì* "n amicizia cu un calavrisi: (u castar- 
tirrainisi, ca era 'sperili, si raccugli' 'na quantità di dì- 
nari. Quannu fici lu tiempu di surdatù, si spartì 1 di l'a- 
micu calavrisi, e si nni vinni in Castartermini; cu li di- 
nari chi aria acquistati!, si minti' 'na bella putia dì luordu 
cu salumi, vinu, virdura, agrumi e tutta eumìuta *: 'ntantu 
campava commudu, e l'amica Calavrisi era arrìduttu pò- 
gliiru. Un juornu slu Calavrisi si risolvi. — * Vuoglia jiri 
a trnvarì a !u ma amicu a Castani 1 ™ ini.» Quannu arriva 
a Castartermini. trova l'amicu cu 'na bella putia adarmata 
di tutta puntu ! , e si spaventa di sti ricchizzi, e cci dici: 
— « Amicu, e cuomu v' haju truvatu accussi riccu ? » — 
«Ocuuipari, m'accattami lu giudiziu, e haju arriccutu. » 
Rìspunni lu Calavrisi: — « campali , vi ddumannu prì 
fagùri, faci timi accattar] stu giudiziu.» — <0 cumpari, cci 
vuonnu dinari assà'.» — « Quantu cci vuonnu ?» — a Cci 
vuonnu ducent'unzi.» Rispunnì lu Calavrisi: — « Cumpari 
ia haju !ì casi e lu lirrenu 'n Calavria, mi li vaju a vinnu, 
accocchili ducent' unzi , e mi nni viegnu ccà 'n Castar- 
termini. » Lu Calavrisi sì nni ij' 'n Calavria, si vinni' la 
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casa e la tirrena, e porta li dinari; va nni l'amica. — 
« Cumpari, li ducent'unzi l'haju ccù; subbila fucilimi ac- 
cattar! la giadiziu. » — « Gnarsi, cumpari. » Lu Castar- 
tiruiinisi parla a un raariuluni, e cci dici: — « Cumpari 
Filippu, nn'àmmu a manciari ducent'unzi di un Calavrisi 
minghiuni.» — « 'Nquà cuomu Smniu a fari ? » — « Sintìti 
cuomu àmmu a fari: pigMamu un surci gruossu. ca pia 
vi dica ia cuomu àmmu a camminari. » — L'amicu chia- 
ma lu Calavrisi, e lu porta uni Filippu pri fari la patta; 
arrivatimi nni cumpari Filippa cci dissi ca nni vulia quat- 
tnicenl' unzi pi dàricci lu giudiziu veni : — « Mali! cci 
dissi lu Calavrisi, ia vi dugnu ducent'unzi. i Pri abbri- 
vìari lu discursu, cumminieru ducent'unzi: cumpari Fi- 
lippu piglia lu sarei, cci lu minti 'n testa sutta lu cap- 
pieddu, e cci dici: — a Lu cappieddu nun vi l'aviti a li- 
vari, nò notti nò juornu, fina ca vi trasi lu giadiziu.» Cci 
cunsigna li ducent'unzi a Filippu e a l'amica di lu Cala- 
vrisi: e si sparteru li dinari. Pigliamu a lu Calavrisi cu 
lu surci 'n testa ca sembri manciava, e lu pògbiru Cala- 
vrisi 'un pulia reggiri cchiù; 'ntanlu dicia a so cumpari: 
— « La testa tutta mi mancia e ancora lu giudiziu 'un 
m'ha trasutu. » — « Cumpari, aviti pacienza, ca a puocu 
a puocu vi navi a trùsiri lu giudiziu. » 'Ntantu lu surci 
cci avia manciata la testa: un juornu dispirata lu Cala- 
vrisi, si minti a caminari e senti sunari 'na Missa 'ntra 
'na Chiosa, e dissi 'ntra iddu: — a Mi vuogliu sentiri la 
Missa; l'orsi iu Signuri mi fa trùsiri a manu a manu stu 
giudiziu. » Cuomu trasi nni la Chiesa, allianatu ! si leva 
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lu cappieddu, cci scappa In surci di 'n testa, e spavintatu, 
cumencia a gridari: — « Lu giudiziu, lu giudiziu si imi 
ij' ! ca mi custa ducent'unzi I a Accumencia a gridari e a 
lacrimati: si nni ij 1 nni so cumpari e cci dici: — « Cam- 
pari, lu giudiziu si nni ij', e li ducenl'unzi persi! » Cci 
dici lu Castartirminisi: — « Cumpari, 'un v'avissivu livatu 
lu cappieddu, ca lu giudiziu 'un si nni jia.» 

Si cunchiudi ca li mariola si manciaru lì dinari, e lu 
pòghiru Calavrisi si nni ij' pòghiru, dispiratu e cu la te- 
sta manciata di lu surci. 

CasteUermìni '. 

VARIANTI E RISCONTRI 

Per la ricerca del giudizio vedi Widter b Wolf, ValksmSr- 
ehm aus Venetien, n. 19: IHe M&nnern von Cogolo, ove Kiìhler 
cita altre tradizioni simili bavaresi, sveve e tedesche del Nord; 
Kuhn e SCHWARTz, Nonldeittsche Sagen , pag. 150; Panzer, 
Bayerische Sagen und Branche, voi. II, pag, 173 e 364, Birlin- 
Ger, Volhsthitmlichi's [(Mi- Sduaibi'i'i, voi. I, pag. 437 e 446. 

■■ dal sig. Gaetana 



*„i,db, Google 
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Lu Pitralisi '. 

Truvannusi 'na vola lu Pitralisi a Palermu, lu vitti un 
Cifalutanu 2 chi di tant'anni ci avia faltu credi tu ora 'rnpri- 
stannuci dinari, ora facennuìu forti pri pagati lu so stissu 
mangiari. Lu vitti lu Cifalutanu e ci dissi: — « Cumpà', 
quannu veni Tura di aggliiustàririm?» — »Nun è mala 
vuluntà : haju 'na grossa munita d'oru, e nun l'haju pu- 
tuta scangiari.» — * E chissu è nenti,rispusi chiddu: tra- 
semu 'nta 'na mirciria e facemu tutti cosi. »— « Gnursi, 
ssa cosa mi piaci, dissi chiddu, lu dibituri : ma prìmu , 
ci dissi, ci haju a tràsiri io. » — <■ 'Nca trasitici vai ! » 
Trasiu Hi Pitralisi e ci dissi a lu mirceri sii simili pa- 
lori : — « Viditi ca ccà fora c'è un cullega min, e s'af- 
frunta a tràsiri, pri. la quali cosa haju trasutu iu. Stu 
me cullega è 'ncummudatu, ed è divotu dì S. Caloriu , 
pirciò si voli pruvidiri dì 'na quatela 3 ; pinsatì vui comu 
l'aviti a'gghiustari.» — « Va beni, rispusi lu mirceri, vossia 
mi lu facissi tràsiri. » Lu Pitralisi nisciu, e chiamau a lu 
cridituri di norau, dicennuci ca putia tràsiri, ca ddu Si- 



li Spacca sori celebri le fts'.i; die ài celebrano a questo santo, sulla 
ira si siedono quand'essa si porla in giro per la città tutti quegli 
>i che unendone la juarijji.-jurj i.r.antam'a. Qwilela a cautela, brachie- 
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griuri iu putia agghiustari. Pici occhiti lu Pitralisi a lu rair- 
ceri di cuntintaìtu in tuttu; e pigghió la via ni li pedi, 
affirrau subbiti! e sì ni iju. Rìstannu poi iu cridituri 
ni la putia cu Ih mirceri , chislu ci dissi di tràsiri ni 
una càmmara ddà dintra, pirchi ni la putia li genti lu 
putìanu vidirì. Chiddu trasiu, e nun ci paria Tura chi si 
vidia cunsignati li dinari pri jirisinni. Ma la cosa nun 
fu accussì; cà mentri chistn lu taliava pr'aTtri li dinari, 
chiddu piggiiiau lu vracàli a li marni e ci urdinava di 
spugghi arisi, nun putennula accussì di fora pigghiari la 
misurai — << Quali misura? — Lu Pitralisi nun ci dissi a 
vossia di agghiustari mi. * — a Gnursi , e nun vi staju 
ag-ghiiistaunu! » — « Quali vracàli! in vógghiu li dinari 
chi haju ad aviri di chiddu! » — « Li dinari Tei rispasi 
lu mirceri. A mia mi ha ditlu ca aviti bisogna d 1 una 
quatela, pircbi dici ca siti divotu di S. Cafòriu , pirciò 
di chistu vi pozzu sirviri! » Asta risposta iu cridituri si 
misi a bistimiari, e a lu Pitralisi ci ni misi a diri tanti 
ca putianu stari boni ad un porcui Guutau poi tutta 
la ragiuni a !u mirceri, ca avia datu tanti dinari a lu 
Pitralisi, ca ci avia datu a mangiari ni la tratturia, e poi 
dispiaciutu e currivalu di la cutuliata chi chiddu ci avia 
fattu, si nni iju. E accussì lu Pitralisi minchiuiiiau a iu 
Cifalutaiiu. 

Polizzi-Gmerosa. 

VARIANTI E RISCONTRI. 

l'in versione siciliana della medesima novella dieciala Giu- 
seppe Piaggia nei Nuoti sltulj sulle Memoro: della città di Mi- 
lazzo e nuovi Principi di scienza e pratica utilità derivali da 
taluni dì essi (Palermo, Tipi^ni/Li del Giornale di Sicilia, 1865. 
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in 8. gr.) parta I, lib. VI, cap. X, pag. 339, nota IO. Eccola 
nella sua sotto-parlata Milazzese del Capo, e in una grafia in- 
tieramente fonica, e tutt'altro chi! esatta: 

Racconto del Capitano. 

u:a arresta chiddu ch'avia a pricurari a carni: — Pi diseurso 
abitava a Maiazzu, dicissimu nùa, a porta Nissina. Ogni jornn 
sapia cìii calavanu li Limirioti e portavano a bindiri ciurri. 
Gei dissi ad unu com'ù vitti spuntali; — • Figghiu, avi 'na ma- 
tina, chi vi spetto; quanta mli vii'iti ili ssu pani di ciurri * . 
— ■ Dudici tari • cci rispundin chiddu. — ■ Pi undici m'i da- 
ti ? • cci dissi tì lazzaruni. Si giuntura, e « lazzaroni dappùa 
cci dissi: — ■ Cam ina ti cu mia unti 'il r:ie patruni, ca vi pigliati 
i dinari. . Pigirhiùa. dicissimu niia, c'anderanu alianti à eresia 
d'il Cannino, e cci dissi art Liminoli!; — « Datimi i ciurri, uà 
cc'i fazz'a vid.iri aù me patroni. • E chiddu cc'ì desi, e s'ar- 
ristùa a 'mmenzu à porta d'i eresia. U lazzaroni sin J' andùa 
ananti un cunfissiunariu, lindi cc'era un monaca chi stava cun- 
iissandu 'na fimmina, e eci dissi: — • Patri, ce e un povir'omu 
ch'avi deci anni chi nun si cunfessa; ni'uMji'icù- li mia mi cci 
trovu un cunlìssuri; megijhiu d'Ossia non pozz'asciari." L' cun- 
Jissuri rispundiu: — < Nun vidi chi staju (lUEifissmidu ?; assanii 
briari di cunfissari sta bona donna ejita vegnu. • U lazzaroni 
cci rispundiu: — • Annunci Ossia ilìi facili 11 piacici di farieei 
nzinga m'aspetta. ■ l" cunfi.-..tiri nisciu lì codili! d'ù cunfissona- 
riu, aliungùa ù hrazzu e, c'à marni, cci fici 'nzinga a chiddu 
'mmenz'à porta m'aspetta, i; jaddinim sirnl' addunùa e puvi- 
razzu cridiu chi comu finia di cunfissari avia 1 so dinari. Can- 
d'u cunfi8suri all'urtimu si jurgiu, chiamo.» Liniirìotu, e pedi 
cu pedi s'U purl.Ua ììt'a cedda; apri Uà [.■.lnudiu à porta, s'assillila 
e cci dissi : — ■ 'inginocchiali, ■ Chiddu rispondi : — ■ \\ginoc- 
chiati ? Chi in'é 'nginucchiari < i dinari m' aviti a dari: . — 
■ Chi dinari, dici ['nutrii, ch'avi deci anni chi nun ti cuufessi : ■ 
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Ida i dinari vogghiu, i Ji- 
ind'ebbi il 'ndari pi displ- 
liddi si sciarriavanu.avia 



Questa spiritosa capestreria fu raccontata solto varie forme 
da più d'un autore, e se ne trova un accenno perfino nulle 
Novelle del Sacchetti, n. CCXX, la dove Gonnella compra ud 
paio di capponi. Francesco Straparola, nella XIII delle sue 
Tredici pìac, Netti, fav. 2, racconta che — • Truffaldino compra 
gran quantità di galline da un villano e dovendo far il paga- 
mento l'aggabba, ■ Truffaldino lascia, per esser pagato, il ven- 
diti» di galline presso uno che è dentro un palazzo e al quale 
egli accostandosi dice che voglia mettere un momento il cer- 
vello a partito a quel tal contadino suo compare (il vendito- 
re!, il quale È ammogliato e dà da far molto alla moglie. Sa- 
batino degli Amenti, nella Correttane narra che — ■ Pirone 
dal Farnetto vende un carro di legne, il quale volendoli de- 
nari e menato a confessare e poi cavatogli sangue.- — Girolamo 
Sozzisi, Novelle, n. 1: — ■ Salvatore di Topo, detto Dorè, con 
furbo artificio truffa un paio di capponi. ■ P. Carlo Casalic- 
chio, L'utile col dolce, cent. 1, dee. Il, arg. 7, e Antonio Cesari, 
Novelle, n. 5 la riferiscono tal quale; ed ecco l'argomento del 
Cesari: — ■ Due Giovinotti, facendosi credere l'uno spenditore, 
e l'altro il cuoco di un convento, comprano da un villano sei 
bellissimi capponi. Invece di pagarli conducono il villano a! 
monastero e sotto il pretesto clivi egli si voglia confessare, lo 
consegnano ad un frate, che scopre l'inganno. ■ 

Neil,! Fola di tri quartini d' quo.lrein delle Novelle pop. bo- 
logn. della Coronedi-Berti c'è un equivoco che richiama ai 
nostro. 
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Lu latru di Sicilia e lu latru di Napuli. 

'Na vota cc'era e cc'era un latru dì Sicilia, e s'attruvau 
di jiri a Napuli : sapiti com'è ? 'nta lupa e lupa si cìà- 
ranu li mussi e si canùscinu subbitu e fannu lija subbitu 1 . 
Stu latra addunca pigghiau amicizia cu un latru di Na- 
puli, e ficiru cullianza e si facianu 'nzèmmula li scurcid- 
di a . Un jornu, sapiti comu su' li Napulitani? tutti vucca 
comu lu grimciu 3 ; lu Napiililanu misi a sililliggìari a lu 
Sicilianu, e cci dìcia ca quantu vali un latru e un ca- 
murrìsta di Napuli, nun cci nnì javanu deci di la Sicilia. 
Chi valiti I ddocu, pri nun sì sciarriari, cà eranu boni cul- 
leghi, misiru 'na scummissa davanzi a tutta la chiurma 
di li picciotti *; dici lu Sicilianu : — « Facemu un furtu 
t'unu, e po' cu 1 si trova chi lu cummina mègghiu, vinci 
la scummissa. » — « Bonu, bonu ! » 

Aceussì ficiru. Lu primu altuccau a lu Napulìtanu , e 
cumminau un furtu machinusu vera, giustu 'nta un pa- 



1 Tra lupi e lupi, (essi) si intendono e conoscono, e l'unno subito lega. 

1 Faceano insieme le loro ruberie. 

J 1 Xanolituni son tutti bocca come il granchio. Un prov. aie, che è 
è pure italiano e richiama alla semenza ili T. Livio, ilice ; M/ipi'Illai/v, 
largu di vinca e slriltu, di wonu. 

' Innanzi la ciurma lisi ladri. ì'kdnUì, nel linguaggio di Vicarìa, vale 
omu d'onuri, che sa menar le mani, tener fronte a' birri, insomma uno 
della mafia, uno che conosce a puntino le resele livWumsrtd ! Vedi nel 
mio Studio critico. 
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lazza sopra la caserma di li sbirri. Si parlimi di notti 
lu Sicilianu e lu Saputi tanu (cà avianu ad essiri tnttidui) 
e lu Napulitanu jetta 'uà billissima scaia di sita a la fi- 
nestra (tutti stì cosi di notti), e acchiana lu prirau. Lu 
latru Sicilianu cci acchiana di sutta, e 'ntra mentri chi 
chiddu acchianava, chistu, zittu tu e zittu eu cci taggliia 
c'un rasoio li soli di li scarpi a lu Napulitanu, e si li metti 
'ola la bunàca. Chiddu nim ni 'Misi nentì. Hannu ar- 
rubbatu tutti cosi, e senza addunarisinni la batlùgghia 
si uni tornano nni l'amici. — « È fatta ? » — « È fattu : 
e rinisciu di veri mastri. » — « E tu quanmi? » dicinu 
a lu Siciliani). — a È fattu puru. » — » Comu? » — « Ta- 
liàticci a iu me' cumpagnu s' bavi soli a li scarpi. » E 
'nta stu meutrì iddu nesci li soli di la bunàca. Talìanu 
li scarpi di chiddu, e arristara cu li vuccbi aperti. — » A- 
vili ragiuni, cumpari, (dici); ccà cc"è la scummissa; è veru 
ca li Siciliani nni sannu di ccbiù, "nta tutti cosi, di li 
Napulitaoi. !.u megghiu chi è, facemu li cosi di bonu ac- 
cordu, e stàmunni semprì 'nzèmmula. » 

Borgetto '. 

VARIANTI E RISCONTRI 

È quasi tal quale nel Sag-jio di Lettura varie per i giovani 
pag. 105 e nei Proverbi e modi di dire del Gradi, pag. 4S : E 
lu Luca l 
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CLV. 
Lu Napulitanu e lu Sicilianu '. 

"Sta stu munnu munnu 'na vota jia caminannu un Na- 
pulilarm, e aviennu fattu lanli viaggi , a la fini sbarcati 
a Paleraui. A la lucanna, avennu addumannatu ctT c'era 
di passeggeri, ci fu ditta ca c'era un Sicilianu tralìcantì. 
Lu Na pulitami avennusi 'nfurmatii di lu nnomu , si Ilei 
un dnviri di tràsiri ni la càmmara di lu Sicilianu, avennu 
gran disidcriu di rivirillu. Ci ijti e si flciru tanti cirimo- 
nii. Discursu facennu pirò si cuminciaru a pigghiari 'n 

r In questa livellimi si vuol mostrare comi' i Siciliani sieuo pili sca'- 
tri de' Xnpolitani. Xcl parlare, dei napolitano •■ pure i|ualdie voce pivi 
o meno napnlitanesca, i: formi ai ne sarchili; ili pi fi se invece d'una le- 
zione ili Polizi ; -(,eniirosa offerissi io lezioni ili Palermi!, di Messina, (li 
Siracusa, o di Trapani , ove i soldati dell' esercito borbonico erano io 
maggior numero e di continua guarnigione. 

Altre novelle che conl'cmiino la .s ? i = "■ i ■> i- i i > i- i t ="i ile' Sicil'iuii sui >r=ipnl itsiu i 
cor: duo in Sicilia, ed un ri ili esse dici' che una volta tur siciliani; andito 
con un napolitano in un'osteria. porl;;la la minestri in tavola cuniimiiù 
a dirgli : — ■ Ora ditemi UH poco ; come- fu olii! mori vostro padre i . 
— ■ lih I rispose quello, e una dolorosa storia. - — ° Ma pure c-unlate- 
mela. - E il tiapuliti.no -diela r.iceooiii. il siciliano iu:iuj:i;iv;i e mangia- 
va. Quand'ebbe finito il suo piallo, die mano a quello del commensale, e 
glielo vuole ilei lutto. Accorto.;;! ne, ma trn;ipo lardi, il napolitano, al se- 
conilo pintlo disse al compagini- — »!; ! or;,, ditemi un po' voi com'è mai io 
il povero padre vostro; • volendo con questo gabbar lui. Ma il siciliano 
fu più scaltro e gli rispose: — • Ecco come andò la 'Osa: Mio padre mo- 
ri I . E coolh.tio a -uiaugiaro. 
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parola , cui era cchiù scaltrii e marflunì d'iddi dui *. 
Lu Napulitanu ci cuntava li so' gran niarflunarii, ma Iu 
Sicilianu ci dicia ca a pettu d'iddu pri scallrizza min ci pu- 
tia nuddu. — « A la prova, ci dissi !u Napulitanu: jamu- 
ninni Palermu Paìermu, e si vidirà cu' fa cosi di cchiù 
marfìuni e di cchiù scaltra.* Si uni jeru, e misiru a carni- 
nari. Lu Napulitanu cornu lìggiu 'na tabella ca si vin- 
nianu panni e roba di lana, liei la 'nsinga 5 a lu Sicilianu 
ca duvia tràsiri punì ddà dintra. Traseru, e Acini li ci- 
rimoni a lu Principali, poi vinniru a dìrici lu motivu di 
la v inula, ca era di vuliri accattari tanti pezzi di roba. 
Lu Principali acchianau li scali e senza guardar! cchiù 
all'antri genti, misi a diri: — * Quali vuotimi, chista pezza 
di roba, o chista? » Primittemu ora ca lu casciuni di lu 
sliccatu era menzu chiuso, e pircui a lu Napulitanu ci 
vinni fatta di pigghiàrici lu saccu cu duicenf unzi , e 
metlrìsìllu ni la sacchetta. Ni lu fari s'azioni, e chiudi- 
rici arreri lu casciuni, nun ci dava tempu a lu Principali 
di scinniri la roba, e facènnuci "nsinga sempri ci dicia: 
— « Nenti, non voglio ssa roba, voglio che-Ila di sopra.» 
Lu Napulitanu finiu la so funzioni , e poi flci scinniri a 
lu Principali dicènnuci di vuliri vidiri dda pezza di roba 
chi lu stissu Principali avia ni li manu. Vitti la roba, e 
lu Napulitanu ci dissi nun essiri chidda la roba chi cir- 
cava iddu, e pirciò nun ci ni essennu, si ni putia jiri. 
Lu rispittaru e si ni jeru ». 

1 .Mrirfuui ii nwriiiiiìii, rncìL'iiiuo, it li la rj I ki : <: ■"■■"■=sL ìhm/Iii. tiriti ti mar- 
piunaria, furberia, Irafurelleria. 
* Fece segno. 
1 Lo salutarono e nudarono via. 
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Ni li strati strali lu Napulitanu, era cunlintuni, nentì 
curànnusi ca tutti li Palermitani laliàntiuìu ci facìanu 
sentiri ca lu pigghiavanu pri pazzu. Iddìi calumava , e 
facia li so' granili discursi cu lu Sicilianu, dicennu ca 
simili cosa min la putìanu fari mai li Siciliani : — « Ma 
pure, dìcia , fatene una viti, e ridemmo ma' dove arri- 
va lo Siciliano. » — « Va beni , rispusi lu Sicilianu : tra- 
semu 5 nta sia tratturia, e vi fazzu vidiri chi sàcciu fari 
iu. * Lu Siciliana avia un gran cappidrìazzu, e cliistu sula 
ci dava 'na grann'aria. Tr.:seru ni la tratturia, rispittani a 
tutti li Signori chi si truvavanu ddà, e poi cu lu pirmissa 
iddu si chiamau 'd disparli a lu tratturi e cci dissi: — 
i Vidi ti ca a stu signuri l'haju purtatu iu, pircui pagu iu a 
la finuta tatti cosi.- — > Va beni; chi paura navi vossia? » 
rispusi lu tratturi; e ci liei urdinari lu pranza. Ci purtau 
'nsocchi vulianu , e mangiaru boni tuttidui, massima- 
menti lu Napulitanu. A la finuta lu tratturi ci 'ncugnau, 
e dissi qualchi palora pri aggiustàrisi. Lu Napulittiu 
guardava a lu Sicilianu e a lu tratturi, e si lingia, comu 
veru era, di essiri stata ammi tatti. Lu Sicilianu, cu ddu 
cappiddazzu ''nsuusatu, tutta seriu seria ci rispusi :'— 
■ Ebonu!.. chi paura aviti!., stu cupplddazza jiaga tutta i.. ' 
Si vutau cu lu cumpagnu e ci dissi: — * Jamuninnì ! » 
Si nni jeru, e lu tratturi ancora li taliàva; pirò si cridia 
ca un jornu o n'àutru ssì dinari avianu a vèniri. Iddu stava 
friscul A li strati strati li dui cumpagni si quistiuna- 
vanu di cui avia fatlu la cchiù granai 'spirlizza. Lu Na- 

I'itrè. -Fiate e Novelle. Voi. III. 11 
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pulitami 'un ni dubitava ca lu Siciliani! era celli li 'gpertu 
d'idda, ma vosi fari Vàutra prova cridènnusi ca la virtù 
stava ni lu cappeddu. — « Jamu, dici lu Sicìlìanu, a 'n 1 en- 
tra banna; iu vi portu unni valiti vui.« Basta, traseru a 
'n'àutra parti, mangiaru, e a la flnuta lu Sicilianu scac- 
ciau l'occhio, a lu trattori ', vulennuci diri ca pri chiddu 
amicu pagava tuttu ìddu; a la limita, avanti di lu Napu- 
litanu , cuucliiudiu a vuci forti : ~ » Gappiddazzu paga 
tuttu!.. » Lu trattari ni li lassau jiri , pirsuasu pura ca 
l'avia a pagari. Doppu un pezzu jeru a Vàutra parti, e 
lu Sicilianu Pici lu slissu. A stu fari lu Napulitanu a chiddu 
i;i piggliiau Vanirà opinioni, e ci diasi la sira; — a Compà', 
mò v'aggìo a dicere Va cosa.» — « Ed è ? » rispunni l'àu- 
tru. — * Ca ni' avete a fa' "no piacere, di vìnnirae sso cap- 
pello. » — « Patruni, rispunni lu Sicilianu , ma vui , ora 
ca sapili li gran virtù chi havi stu cappeddu, ca mentii 
chi sugnu dijunu iu e li mei, mi duna a mangiari francu, 
mi l'aviti a pagari bonu, pirchì vui spinniti li dinari 'na 
vota sula, ed iu cu chistu vi duglia a mangiari pri quantu 
terapu campati.» Basta cunvinniru a luprezzu, chi fu sta- 
bilito duicent' unzi , chiddi chi lu Napulitanu svia pig- 
ghiatu di lu casciuui a lu panneri. Fattu lu nigoziu, lu 
Sicilianu partiu pri lu so paisi, cuntenli comu 'na Pasqua. 
Lu Napulitanu tanto cuntenti pri aviri accattatu lu cap- 
piddazzu, si ni iju dìntra, e lu dumani nisciu cu 'uà cin- 
quantina d'amici pri fari trattamento a lotti. Lu fattu sta 
ca avennuli purlatu 'nta 'na trattoria, mangiaru tutti sinu 
a quannu nun ni vòsiru cchiù. Quannu vinni Tura di jiri- 

] Fece sagno e )! l'occhio all'aule. 
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sìnni, lu tratturi avvicinau ni Iti Napulitanu pri farisi 
pagari. Comu In Napulitanu sintiu diri dì pagari, rispusi: 
— ' Cappiddazzu paga tuttu \ » — « Chi cosa ? i rispusi lu 
tratturi. — * Cappiddazzu paga tuttu I » — « Chi voli diri? > 
Lu Napuli taira cridènnusi ca nun Pavia sintutu, ci lu dissi 
ccliiù forti: — « Gappiddazzu paga tuttu II»—. Senza gri- 
dari, rispusi la tratturi. Chi ó Cappiddazzu paga tullu? 
A mia m'havi a pagari vassia, no lu cappiddazzu ! » Ba- 
sta, pi abbriviari: chìddu dicennu sempri 'na cosa, e lu 
tratturi nun ni sintennu nenti, chiuderu li porli , e ac- 
curoinzaru a mazzuliari a ld Napulitanu, facènnuci a va- 
stunati scuttari la spisa macàri di ramici. Nisciutu fora lu 
Napulitanu, ancora si facia curaggiu. cridènnusi ca dda 
cosa nun ci I'avia dittu a !u tratturi cu lu tonti di lu 
Sicilianu. Si ni iju a la casa e si purtau tutti ddi va- 
slunali. 

Tirò, nun curi tenti di chissu lu "nnumani vosi fari Vàu- 
tra prova. Si ni iju cu so mugghieri e li soi figgili, ali- 
eni cu li so' amici, e ci prumisi di la matinata falli man- 
giari franchi. Traseru ni 'n'àutra trattarla, e misi a cuman- 
nari 'nsocchi cci piacia. A la finuta, a lu solitu: — «Cap- 
piddazzu paga tuttu. » — « Quali eappeddu. rispusi lu frat- 
turi, a mìa mi aviti a pagari vui, e nun ni senlu nen- 
ti! » Basta, si conchiusi di afflrrari a lu Napulitanu e fallu 
unni moddu, e unni dura '. Lu Napulitanu vidennu ca 
unni jia abbuscava Ugnati, si ni addnnau ca fu tutta scal- 
trizza di lu Sicilianu, chi ddoppu avìricci mangiatu li dui- 
cent'nnzi, pri cebiù smaccu lu facia ammazzar! a ligna- 



1 E falla ecc. picchiarlo per bene. 
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ti. Si pirsuasi e dissi: — « Co io Siciliano mo 1 , 'n quantu a 
scal [.rizza, nini ci pò ueseiiino. » 

Di stu faltu ni ristati lu muttu, chi quannu li genti 
vonnu fatta crìdenza dicimi: Cujijndflazzu paga tutlu '. 
Polizzì-Gtmerwi '*. 



1 Per ijuesW molto potrebbe la presenti 
illustrarlo [iiovtilii i; modi pr.jv L vlii;ili. 
s ll:n' Julia 'iil si;;. VincuiiKu (jÌ;lIonl;ìj. 



■l f|itcil ; chi' 



*„i,db, Google 



avi. 

Fìrrazzanu. 

I. Xia mugghieri di Firrazzanu o la Rig-jina. 

Signuri, stu Firrazzanu era un omu spiciusu assai, ca 
di li tanti spedi chi flci nni risto lu muttu. 

Chììiìi era, vonnu diri, un cammareri... chi sacciu... un 
omu, tultu di un Principi ccà 'n Palermu. E a stu Prin- 
cipi pura cci flci li soì; ma siccomu Firrazzanu era ca- 
nusciulu, e tolti si cci allianavann, lu Principi cci li fa- 
cia passari, e a li voti maocu si nni 'ncarricava. 

Ccà 'n Palermu 'na vota ce' era la Riggina, e vo^ì ca- 
nusciri a Firrazzanu. Firrazzanu cci iju, e la liei allia- 
nari 'anticchia. Dici la Riggina; — « E tu comu si', schettu 
o maritatu ?» — « Mari tatù, iiaistà. » — '• E mi la vò' fari 
canuscìri a tò mugghiati ? » — « E comu, Maistà, ca me 
mogghieri è surda ? » (Sta cosa , Firrazzanu cci la dissi 
di testa sua; pirchì 'un era vera). « Tn fa netiti; veni a 
diri ca quannu cci he pai-rari, io grido. Va' fammilla vè- 
ntri ccà a tò mugghici! » 

Firrazzanu iju a la casa: — » Cicca, la Riggina ti voli 
canusciri; ma sai chi cc'è di novu ? ca irida è 'n tinìri ', 
e si tu cci vó' parrari, hai a jisàri la vucì. » — « Bonn, 
cci dici la mogghi; jàraucci. » E si parteru pi lu Palazzu, 
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Arrivannu chi fici nni la Riggina, cci dissi a viicì furti: 
— « A pedi di vostra Mais tal » La Riggina dissi 'nta idda: 
Taliati 1 pirchi è surda ìdda, cridi ca fussiru surdi tutti 
l'àutri 1 — Sì vota a vuci forti : — ■ Addiu, cuminureddn; 
coma sili ? »~ * Bona, Maislàt » arrìspunni la mugghieri 
di Firrazzanu, a vuci cchiù forti. La Riggina pi fàrìsi sen- 
tiri jisava la vuci, e macari facia gridi, e la Cicca cchiù di 
cchiù a gridari, sina ca pana ca si sciarriavanu. Firraz- 
zanu, 'un ni putennu cchiù, cuminció a ridiri ca mancu 
si pulia lèniri , sina ca la Riggina si nn' addunau, e si 
Firrazzanu 'un era guagghiardu a pigghiari lu fujutu , 
forsi forsi lu farla affirrari e cu 1 sa corau cci finia!.. 
Palermo. 

2. Lu cnstureri chi torci lu massa. 

'Na vola lu patruni di Firrazzanu s'avia a fari un ab- 
bina novu. Cliiamau a Firrazzanu e si liei chiamali uncu- 
stureri. Li cnstureri quannu tagghianu lu pannu si so- 
linu torcili lu umssu. Firrazzanu va nna lu custureri:— 
« Viditi ca vi voli lu Principi a lu palazzo: purtati lu sin- 
gu e la fórficìa \ ca cci aviti a lagghiari un àbbitu. » Co- 
mu junci a palazzucci dici a lu patruni: — « Lu custureri 
ora veni; ma io cci he diri 'na cosa a Voscenza: ca stu cu- 
stureri pati di motu 9 , e quannu cci navi a vèniri lu motu 
si torci lu mùssu. Si si cci dùnanu altura dui Ugnati, motu 
'un cci nni veni. » — a E quannu è chissu , cci dici lu 
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Principi^ lassa fari a mia, ca molli 'un cci imi fazzu ve- 
nni propria.» 

Veni lu cuslureri, stenni lu pannii sopra 'na gran ta- 
vula e cci pigghia la misura a lu Principi. Firrazzanu si 
nn'avia jutu, e taliava d'un pirtusu di chiavi comu java a 
Jiniri, Lu custurcui pigghia lu singu, poi si menti a lag- 
gliiari. Lu pannu era dduppiu, e lu cuslureri cchiù tur- 
eia lu mussu. Comu lu Principi cci vidi tòrcili lu mussu 
cafudda c'un vastuui, e cci azzicea du' Ugnati. Lu pò vira 
cuslureri grida:— » Ahi, chi è sta cosa, signuri Principi! » 

— ■ Neil ti è, sicutali.» Lu cuslureri sicutau a singari ' e 
lagghiari. Torci arreri lu mussu; e lu Prìncipi azzicea cu 
V antri dui Ugnati.— < Ahi ahi! E chi manera è chista, 
Signuri, di vastuniàrimi mentri stajn travaggbiannu?! » 

— «. Nenti è, sii Mastra: lu fazzu pi vui. » E Firrazzanu 
darreri la porta chi si facia li gran risati. Lu cuslureri 
accumenza a lagghiari arreri , e tagghiannu lagghiannu 
turcia lu mussu cchiù assai. Lu Principi prontu: 'n'àutri 
du' Ugnali. Lu cuslureri arrabbia tu jella c'un santu di 
■paulu ! e cci dici: — « A lì curti, signuri Principi; la vu- 
liti finiri si o no? chi io vi chiantu di manu '?» Lu 
Prìncipi cci arrispunniu: — « Figghiu, sàcciu ca quannu 
ti torci lu mussu ti sta di vèniri lu motu, e pi cliistu ti 
li dugnu. » — ■ E cu 1 vi l'ha ditta? » — * Lu sàcciu, ca mi 
hi dissi Firrazzanu." Allura lu cuslureri dici: — «Ahi 
'nca cosa di Firrazzanu è? Ora livàtivi d'erruri, signuri 



1 Sfiguri, segnare colla pieir 
' J;!lo, ecc. esce in una he.' 
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Prìncipi ca io, di rnotu nu nrrliaju patutu mai, cu li gra- 
zi! di Diu. Pi ora livati di 'muienzu lu vastuni, ca poi cu 
Firrazzanu mi la viju io.» 

E accussì suiu lu custareri potti siculari a tagghiari 
senza abbuscari vas lunati. 

Palermo. 

3. Lu coiitrabfoannu di porta di Crastu. 

'N'àtra vota cc'era un viddanu, ma di chiddi vera di 
li nmntagni, chi stava faceonu lu so hisognu giustu vì- 
cinu la Chiesa di S. Trèsa '. Cci 'ncugna Firrazzanu, lutto 
affatiàtu e cci dici : — « Cumpari, e chi. stali facennu? 
'Un sapili ca ccà 'un è pirmissu di fari sti cosi ? Sta vi- 
nennu la Giustizia e v'arresta ! » Si vota lu viddanu : — 
o Gesù ! e comu haju a fari si mi vidi ?» — « Subbitu , 
cugghìti tutti cosi, amraugghiati villi 'nta un niuccaturi, e 
finisci. » Firrazzanu comu cci dici accussi, si nni va, e 
va a trasi di porta di Crastu. 'Ncugna nni li supraguàr- 
dii : — « Viditì ca sta vinenau un pedi-di-piiu s ca porta 
un contrabbannu di sutta. ■ Li supraguàrdii si misiru a 
lenza a ; (juannu lu viddanu trasiu cu l'ammòggtiiu dì 
sutta, lu cbiamaru : — « Gumpareddu, favuriti. * Lu vid- 
danu fìci la morti ch'appi a fari. Li supraguàrdii cci pig- 
ghiaru l'ammògghiu e lu sbrugghiaru. Comu vittìuu dda 



1 Pi-esso la chiesa di S. Te rosa in Palermo fuori Parla Suov 
distanza ila Porla di Castro. 

- I'i'-K- tU.-pÌ.l!{, Villino, ITV,-i!.:i|i.-j!\-;. 

' I guardiani della porli sì misero pronti. 
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pitanza uni vuliauu centu cu 'na majorca *; ma lu vid- 
danu cci cuntau la cosa, ca un cristianu mentri iddu fa- 
eia lo so bisogni! cci avia dittu di susìrisi , e cògghiri 
tutti cosi, pinchi stava vinennu la Giustizia, e lu pulia 
travari supra lu fattu. Li supraguardii rìissiru : — « 'Nca 
pi chissu Firrazzanu uni detti i'avvìsu ! Minchiuna nuàtri 
ca uni ficimu livari di lì so' parolì l » 

Pah'VIihl. 
4. Firrazzanu e lu purcàru. 

'Na vota Firrazzanu era dispira tu comu Papa 'nta lu 
'nvernu, e si smiruddava di travari un caminu comu pu- 
tissi arranciàrisi qnalchi cosa. Nesci di Palermu e vidi un 
bcllu Loccu di porci, ca vinia l'arma a lalialìì di quanl'e- 
ranu grossi e grassi. Firrazzanu 'ncugna tini la purcàru 
e si metti 'n tonu comu fussi 'na pìrsuna 'n granili e ric- 
cuna: la purcàru, ca lu vitti vis tutu pulìticchiu e cu tutta 
sta tuba, dici: — « Baciti li mano, a voscenza ! cumanna 
cosa ? i — « Nenti (dici Fìn'azznuu,) mi piaci di vidiri man- 
ciari sti porci e 'ncugnai. » E accussì misi a 'ntrinsicari 
cu lu purcàru, e cci liei tanti discursi, e lu scurpuraa bo- 
nu fconu a fàricci diri di cui eranu !i porci, quantu pu- 
tìanu jiri, a chi ara manciavanu e tanti àutri cosi. All'ul- 
timu si lì vosi vidiri chi manciavanu lì favi: — « Oh, dici, 
chi mandami grazìusi, li purcidduzzi mei ! eu li vogghiu 
beni assai, ca mi parinu agguriùsi. » Doppu, nesci un pezzu 

1 Vii.iiruiiìi ceii.lu cu 'un inverai, wì'li tjgìov.a u-1 Oijtii minio, volt'i 
stiildisl'azirmc, riparazione. 
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di sei ( e cri lu cumprimenta a lu purcaru. — « Te", ilici, 
ma a mia m'ha' fari un piacici, ca ogni jornu 'un cci ha 1 
dari li favi si prima min vegnu eu: t'assicuru ca a vidilli 
mandari mi cci divertu. » A lu purcaru sta cosa 'nsa comu 
cri parsi: — « Ora viditi, dici, chi sorta di gustu chi hannu 
st'aggenti 'n gramiit Ma basta, nun cci vuscu eu? 'oca 
pigghiàmunni lu tempu comu venù- 

A. lu 'nnumani lu FiiTamnu fa la stissa fat tetta: e ddoppu 
chi vitti manciari a li porci dici comu prima: — « Chi 
mancianu graziasi li puccidduzzi mei !» e cci duna se 1 
lari a lu purcaru. P'abbciviaci .ìu fattu, sicutau a fari sta 
vita pri 'na pocu di jocna, e a lu purcaru cci paria ca 
cci avissi vinutu la pruvidenzia di Diu senza circàrila. Un 
jornu Fircazzanu si nni va a la Gucciria ' e si metti a ni- 
guziaci cu da 1 chianclteri di ciiiddi. — * Vi valiti accat- 
taci 'na mànnira di porci ? * — a E picchi noi » — « Sun- 
nu ducentu.» — < E quantu nni voli ? «—«Tanta » (mittemu 
dumila unzi.) — « Li duna pri millicottueentu? » — « Gnur- 
nò: datimi mi Ili enovicentue su' vostri. » — « Nonsignura.» 
— ' Sissignura;» tant'è si cumminaru.— ■ 'Nca nui, dici, 
nun l'avemu a vidiri sti pocci ?» — « Caminatì cu mia. * 
E si partinu pei jiri unni eranu li porci. 

Menti pei mia. Firrazzanu cci avia diltu a- lu purcaru 
ca si chiamava lu Baruni Patruni.— Comu juncinu nni li 
porci, lu purcaru, ca era addiccatu cu lu se' taci, curri cu 
la birritta livata:— «Oh signur Baruni -Palnini, m' havi 
a cumannari voscenza ? » Dici : — ■ Gei li dasti li favi a 
li mei purcidduzzi ? » — « Nonsignura: 'nca nun aspittava 

1 tTn pezzu ài sei, un* motiela da sei lari (lite 2, SS). 



Hcstedby GOOgle 



FUìRAZZANU. 1 71 

a voscenza 1 Subbilli la servu. » —Mentri lu purcàru jia 
pri li favi, In Firrazzanu dici a li chiancheri: — « Faciti- 
mi stu piaciri, nun cci facitì sentiri nenti a la purcàru 
ca cu mi vìnnuli potei; pirehi mischinu li voli beni tantu, 
ca si lu senti ora è capaci di mùrìri di bottu. Ora , chi 
vi nni pari? siti cunlenli? — Lu nigoziu resta cunchìu- 
su di lu tunnu? » — ■ Sissìgnura. » — « 'Nca turnamu a 
Palermu. » A stu puntu sì chiama lu purcàru e cci dici: 

— «Tu, Poppi, vidi ca dumani vennu stì sigmiri; vidi ca 
su' comu fussi la stissa pirsuna mia, e zoccu ti dicinu iddi 
fai. • — « Dumani la servu comu voli voscenza. » — « Ad- 
dili. » — « Cci baciu lì marni a voscenza. • 

Lu 'nnumani matina, ddoppu chi avianu pagatu a Fir- 
razzanu, li chiancheri si pàrtinu e vannu pri paràrisi li 
porci. Lu purcàru metti a fari fracassi: — « Chi siti pazzi? 
Li porci vulili? Va, va durmitil » — « Su' li nostri.» — « Li 
vostri ? su 1 di lu me pattimi. » — « Nni li vinniu. » — "Paz- 
zi siti. Lu Principi di Missina (mittemu ca si chiamava ac- 
cusai) min vintii nomi. » — « Chi Principi di Missina! di- 
cinu chiddi; si nni li vinniu lu Barunì vostru patruni, ca 
inacari ajeri vinai cu nui pri cunchiudiri stu nigoziu. » 

— . Chi patruni meu e patruni meu, dici lu purcàru; lu 
me patruni è lu Principi. Chìssu chi (liciti vui di ajeri 
è unu chi veni e mi duna se' tari pri vidirì mandati a 
li porci, e pri chissu eu lu rispettu: ma chi patruni e pa- 
truni I > — « Veni dicitì? » — « Cu lu sangu all'occhi! » — 
« Ah, 'nfami ca nni l'ha fatta ! Prestu, jamulu a circari.» E 
tutti dui si mettimi a curriri pri jiri a siquela di lu Barunì 
Patruni. Ma chi Baruni e Barunì t Firrazzanu s'avìa spug- 
ghiatu di !i robbì di baruni ca Pavia adcluati: s'avia livatu 
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la varva, e pri supraceliiù si nni ija fora paisi a gudirisi 
li belli dinari, di la caparra chi s'avia pigghialu. 

Ho l'ijvt in. 

5. lai pirnicam '. 

"Na jurnata In Viciarré a via a lèni ri un gran pranzu e 
cci abbisugnavanu piniicì. Ma comu si fa ca 'n Palermu 
'un cci nn'eranu? Va Firrazzanu e cci dici: — « Sàccin 
ca v'abbisogna quarchi cosa ca nun putili truvari. • — 
* Si, Firrazzanu, cercu li pirnicani. » — « Vi lì trovo io ! » 

— « E comu ? si nun 1' ha putntn truvari nuddu ? » — 
« M'abbasta l'arma, dici Firrazzanu; quanta vi nn'abbiso- 
gnanu? » — » 'Na vinlina. » Firrazzanu scinni e quanti! 
jimmuruti trova a tanti cci dici:— « Pi In tali jornu tro- 
vativi a palazzu, ca So 'Ccillenza v'havi a parrari. » Quan- 
mt fu. lu joniu ììdilisigtiatii, Firrazzanu va a lu palazzu 
e li trova tutti ca parìanu piatesi. — • Caminati I » cci 
dici; e si li porta uni la cucina; poi passa la 'mmasciata 
a lu Vicerrè dicennuecì ca li pirnicani eranu tulli pronti 
nni ìa cucina. — » Veru ! dici So 'Ccillenza: fammilli vi- 
diri 1 » Firrazzanu scinni, si li 'mpaja tutti pi davanti : 

— a Acchianamu, picciotti ! » Comu fu nni la cammara 
di lu Yicìarrè, cci dici : — « Ccà cci sunrra iddi. » Lu 
Viciarré talia e poi dici : — « Unni? ■ — « Ccà. Vni vu- 
liavu li pirnicani; e li pirnicani su' chisti. » Lu Viciarré 
cci ridiu; detti 5 na cusuzza l'unu a li jimmuruti e uni li 
fici jiri. 



.l' a Icnn a. 



' L'u:[uìtoco ili questi 
e di gobbo : in cui s'int i 
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fi. La musica di li accechi, 

'N'attira vota Firrazzanu cci nni vosi fari 'n'àutra a lu 
Principi; ameogghi 'na poeti di scecclii màsculi, e li si- 
tua sutta li finistruna di lu Principi, Vita Pura chi avia 
a manciari. Manna lu serva susu, e cci fa diri: — i Fir- 
razzanu cci manna a diri di stari attenni e gudìrisi la 
musica di Pasini. » 'Nta sin frattempu fa ciaràri a tutti 
ddi scecctiì tantìccliia di (iisoiazza di scecca 1 , e ddocu chi 
vulistiva vidiril 'Ngòl 'Ngò ! 'Ngd ! 'na ragghiata tirri- 
buli e sicutìva, ca lu poviru Principi stava niscenna foddì, 
e appi a mannari a tutti li sirvituri pri Cacciari a li- 
gnati ddi bestii e pìgghìàri a Firrazzanu. Ma Firrazzanu 
ch'era minchiuni ca sì facia pìscari? Santì-pedi-ajutati- 
mi I e 'mpanniddau pri la prima vanedda s . 

Borgetto. 

7. I>n vinti pir centu. 

'Na vola un Prìncipi riccuni, mitlemu lu Principi Par- 
tanna, avennu tanti censi di 'siggiri e nun cci putennu 
arrivavi, pìnsau di fari Pricuraturi a Firrazzanu. — «Te' 
ccà, dici, te' la pricùra e 'siggi pri mia; ed eu ti dugnn 
tu vinti pri centu. « Firrazzanu si nn'ha jutu a ddu paisi, 
unni avia a 'siggiri li censì, e fa chìamarì a tutti ìi di- 
bituri. Chi fa? si fa pagari la so parti, veni a diri lu 
vinti pri centu, e nenti cchiù. — « Lu censu, dici, cci lu 

1 ivi fànnie siili asini un po' d'urina di a-ine 
a E scappò via per la prima slraila che incontrò. 
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pagati 'n'àutru annu a la Principi; pri ora vaitivìnni. » 
Torna nni lu Principi: — « Chi facisti, Firrazzanu? 'Sig- 
gisti tutti, li censi ? » — « E chi 'sìggiri e 'sìggiri t a mala 
pena polli 'sìggiri li mei. » — « Chi veni a diri? » — ■ 'Sig- 
givi a slentu )a parti di lu vinti pri centu chi tuccava a 
mia; ia partì vostra, dici, ca vi la pàganu ratina chi veni. » 
Cunsidirati lu Principi couiu arristau! ma si vosi zìttiri, 
e finin di pigghiarisilla a risata; e Firrazzanu si nni iju 
allegra e contenti. 

Br,r>j(-tt'). 

8. La 'mmasctata di Firrazzanu. 

'N 1 àutra vota lu Principi fu 'nvitatu dì 'na pocu d'a- 
mici di jiri a caccia. 'Ncontra a Firrazzanu e cci dici : — 
« Firrazzanu, cu lu tò commudu va nni ia Principissa e 
cci dici ca io non cci vaju a manciù sta jurnata a la ca- 
sa. » Firrazzanu si nni iju pi li fatti soì. La Principissa a- 
spetta aspetta, junciu sina a la menzannottì. Veni lu Prin- 
cipi e trova la Principissa cu gran pinseri. — « Ch' aviti, 
Principissa ? t — «E ch'haju ad aviri ? Nun m'ha pusatu 
cammisa di supra pi lo pinseri ch'haju statu j ! » — « Comu! 
E nun vi lu mannai a diri cu Firrazzanu ca java a cac- 
cia? » — » Quali Firrazzanu e Firrazzanu 1 » 

Ddoppu 'na siniana e passa % Firrazzanu va nni la Prin- 
cipissa e cci dici ca pi dda jurnata lu Princìpi nun si cci 



1 Lu i: a mie ìj unii 11,'ij iiijluLsi pugili- wpr.., '.IjIIj liiiila *silci:ilii-liin; di-.-. 
ho avuta. 



*„i.db. Google 
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arriciiggliia '. — e Mcggluu è. dici la Principìssa; giustu 
giustu, sta jurnata liaju a jiri a fari visiti, s E nisciu. 

Jamu ca In Principi s'arricogghi e mm trova a nuddu. 
Va nni la cucina, e cci spija a In cocu, chi si manciava "? 

— « 'Ccillenza; nenli. » — « E pirchì ? > — « E chi sàe- 
ciù. • Va nni la caminarera : — a Unn'è la Principissa ? » 

— « 'Ccillenza, la Principissa è nisciuta. » Va la Principi 
e la trova. — « Vili ccà ? » cci spija la Principissa.— 
■ 'Nca Bienni! » — < Ma nun mi mannàstìvu a diri cu 
Fìrrazzanu ca oggi 'un vi cci arricugghiavu a la casa? » 

— • Oggi ? dici lu Principi. Haju caputa... ■ 

Quannu vitti a Firrazzanu cci fici 'na cancariata pi dda 
bedda parli chi cci avia faltu; e Firrazzanu cci dici : — 

— Ma chi cci trasi chistu ! Nun m'avia dittu vostra 'Ccillenza 
di jiri a la casa cu lu me comminiti? E accussi fici io. 
Quannu fui commudu jivi a fan la 'mmasciata.» — E lu 
Principi cci happi a ridiri. 

l'/iteniio. 

9. Qnatmu Firrazzanu fu mannatu a la terra 
di IVEurriali. 

'N'àutra vota liei 'na bui'i'unkila assai amicata, e lu Vi- 
ciarrè li) cunnannau a la terra di Murrìali. Comu junciu 
a Murriali si divirtiu, e lu 'nisuniani addùa uu carrettu e 
lujinchi luttudi terra, e si cci metti di supra. Scinni 'nPa- 
lermu heddu pulitu e si metti a passiari a la chianu di 
lu Palazzu. La jeru a diri a lu Viciarrè, e lu Viciarrè lu 

1 Per quel giurila il Principe non si ritirava in casa. 
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liei piirghiari. Allura Firrazzanu si prutistau ca si iu pig- 
ghiavanu javanu cantra ia Giustizia, pircliì iddu nun era 
'n conlravenzioni, ma era supra la terra di Marnali. La 
milìzia cci piacili a In Viciarrè e l'assurviu. 

l'idei-mo. 

10. Iti coiitu lionati. 

'N'àulra vota Firrazzanu sintiti chi flci: 

Lu so patruni cci vulia dari 'na bona lizioni. fari cci ta- 
star! 'na bona fraccala di Ugnati K E chi fa? parrà cu lu 
Gumynnanti di lu Casteddu e cci dici: — « 'Nta stì jorna 
io vi mannu a lu me criatu cu 'na littra; zoccu vi mannu 
a dicu io, facìti. » 

Ddoppu jorna, coinu dicissimu ddoppu 'na simana, lu 
Principi chiama a Firrazzanu: — « Firrazzanu, va nni la 
Curaannanli di lu Casteddu e cci dici chi ti dassi zoccu 
cc'è 'nla sta Ultra. » 

Firrazzanu nisciu, e java vutannu sutta e supra sta lit- 
tra, cà nun lu pirsuadia la cosa di sta littra. Giuslu giu- 
stu scontra a n'àutrn criatu, e cci dici: — « Tale ch'ha' fari: 
porta pi mia sta littra a lu Cumannanti dì lu Casteddu, 
e cci dici ca ti dassi zoccu filavi a dari. Comu torni, nni 
facemu 'na bella vìppita s . » 

Lu criatu cci iju. Lu Curaannanli grapi la littra, e la 
littra dìcia: — « Lu signuri Cumannanti facissi sunari cen- 
ili Ugnali a stu me criatu, ch'é vero 'mpirtinenli; e poi 



i fioccala di legnata, 
a bt'llii bibita (di vino]. 
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in: la torna arreri. »— « Aspìtlati, cci dici lu Cumannauti.» 
Ha chiamala lu hoja, lu fici mettiri supra lu cavalli ttu, e 
cci fici sunari di lu {dal) boja centu Ugnali. Lu poviru 
crialu gridava e strippava ca 'un avia fattu nenti; ma lu 
lioja cci dicia ca era ufFr/iu e cumannamenlu '. 

iìasla: lu poviru criatu nni nisciu cchiù mortu ca vivu, 
e quannu poi turno a palazzu, lu Firrazzanu si fici li gran 
risati, e cci dissi:— ■ Frati mio, pi mia e lia, megghiu 
tu ca io. » 

Valermi). 

il. Firrazzanii e chiddu di la rutta -ni '. 

'Na vota Firrazzanu mentri passava un vinnituri di 
rullami, lu chiamau e cci spijó : — a A coma li vinniti 
li capitani ■ ? a pisu o a merilu ? » — « Corau li voliti, » 
cci arrispunniu lu vinnituri jucannu.— «E a pisu-quantu 
vannu? • — iA vostra piaciri. » E cUmmìnàru lu prez- 
zu. Allura Firrazzanu cafudda un corpu supra un capita- 
nu, e cci dici : — » Pisatiminoi tri unzi di ccà '. » Chiddu 
si misi a gastiraari ; e Firrazzanu cci dissi : — « Ma chi 



' Kiwi ujjì;W e oi)!ii>»nn>iientn iu(J;, : «!i .-U r/umdnnrimi'Hlu, esperii 
ufficiale di comandamenlo, clic dee eseguire quel die gli si ordina. 

' Firmano e (|iiel clic andava v un de min rottame (pecle-ìc. legami, ed 
altie cose; che vanno sogjetk a min persi, e servono per uso di cucina 
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vulili? 'Un vìnnimu a cummèniu? Pìsu e misura nun ti 
leva né ti duna '. » E cci lassò ruttu lu vasu. 

Palermo. 

12. Firrazzanu e chiddu di l'ova. 

'Na vola Firrazzanu scuntrò, unu chi vìnnia ova; lu 
'mpinci e cci dici : — * A vui cull'ova; su' frischi ? » — 
« 'Nca vidìtili. » Pigghia Firrazzanu , e cci fa mettìri !i 
vrazza tultidui 'ncuccliìati, e cci dici : — « Àspittati un 
pizzuddu quantu mi nni addiju "na zuzzìna s . » E chi 
fa? Comincia a nèsciri a unu a unu l'ova di lu panarli 
e cci li metti supra li vrazza. Chiddu cci cridia. Qnannu 
cci parsi a iddu ca chiddu culì'ova 'un si putia arrimi- 
minari cchiù, cci sfigghia li causi e si nni va. Ddu pu- 
vireddu si villi sciddìcari li causi e si misi a gridari; ma 
la fattu è ca cchiù chi gridava celi ili genti s'arricugghìanu, 
e videvanu a stu cristianu ca pi 'na manu si strincia tuttu 
p"un si fari vidiri comu lu fìci so mairi; e pi n' àulra 
manu a via lu scantu ca muvènnusi cci cadevanu tutti l'ova 
e facìa 'na frócia '. 

13. Firrazzanu chi parrà a Taricchia a In sceccn. 

Wàtru vola Firrazzanu java fumaunu, e 'ncuntrò a unu 

1 'Un ti in ui ni u eco. Non venimmo noi a palli ? Peso a misura non li 
(Ili nfl li Inglier. 

1 l'igrjhia Firrazzanu ecc. FeiTawauo ^1 ■ fa acculare al petto l'uno 
unirò all'olirò le braccia , e gli dice (al venditore (ielle uova): ÀitenuVu- 
un poco, che io me ne scelga una lizzai ho (di queste uova). 

' Fari 'na fràela. fare una fritta'a. 
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c'un sceccu càrrìcu di pignati s quartàri e àulri cosi di 
ruttami. Murrìtusu ca cc'era V'augna nni lu vinni-piatla- 
e- pignati *: — « Compari, pirmitlitì ca dicu 'na parola a 
l'aricchia a lu sceccu? » — « Facìti, cci dici chiddu, men- 
tri sapiti panari cu li scecchi. » 'Ncugua Firrazzanu nni 
lu sceccu e sì cci cala a lu zuccu di l'aricchia * comu si 
cci avissi a parrari 'n gran cunfidenza. E chi fa ? pigghìa 
lu sìcarra addumalu e mentri facia finta ca panava cu 
lu sceccu, cci lu 'rifila 'nta l'aricchia. Yulistivu vìdiri ! 
Comu lu sceccu si "nLisi abbruciari , cumencia a jiccàri 
càuci e satùna di gratini virsèriu *. La ruttami, ligurà- 
munni, addivintò (in pani-coltu; lu patruni vulennulu lè- 
nìri slava abbuscannu ciuci; e lu Firrazzanu a vìdiri sta 
scena, si facia ii ccliiù grossi risati. 
E chissà fu la parrata a l'aricchia dì lu sceccu! 
l'akrmo. 
lì. Firrazzanu e lì spèzii. 

'Nta 'na posta di vastasi 3 ce' era un pirtusu, e li va- 
slasi cci sulìanu mettiri li spèzii pi cunzàrisi li pagnolli 
la matina B . Firrazzanu appurò sta cosa, e 'na vota pig- 
gliiò 'na cacazza di voi T , l'asciucò bedda pulita, e la flei 

1 Murrilum, burlone, baione, capricnioso. 

* Il vendi-pinlti-e-pignetle, 

" Nel ceppo di'H'uiviMÌiiu. 

- Cuni&nriti cci 1 . comincia a sfollar etiLoi e .salii (.,-n.'ti)in, plur. ili taluni, 
licer, ili sd«(ti, sullo) errifaili. 

1 Una posia ili farcliini Irìisportsciri. 

'■ OV/([ e ci 1 - V'ora mi tuicu, ■:: i fuodiiiii sekjno nasrondtryi del [""-pò 
(ni pollerò) per rondini! le paglioli la mattina. 
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iina fina comu si fussiru spèziì, e cci la "nfllò 'nta lu pir- 
tusu a locu di li spèzii. Vitmiru li vastasi, e si cunzaru 
li soliti pagnotti, e cci salìàrii ddì belli spèzii. Mandano, 
e lu sapuri si cci sinlia chi ; un eranu spèzii. Tant'è ca 
si nn'addunàru, pirchì lu Firxazzanu li taliàva, e si spi- 
sciunava di lu ridiri ì , ca cci avia fattu manciari la ca- 
cazza di lu voi. 

Palermo. 

lo. Fìrrazzanu e lu Cu ufi ssuri. 

Firrazzanu nn'avia fatto quantu Cinchedda s , e 'na jur- 
nata cadiu malatu, e la piggliiau bona 3 . 'Nca cci chia- 
ma™ lu Cunfissuri pi cunflssàrisi e comuni carisi. Vinili 
lu parrinu 4 , e cci accutninzò a diri: — » Firrazzanu fig- 
ghiu mio, cc'è morti e vita, e lu Signuri veni pi grazia 3 . 
Pensa quantu cci nn' hai fattu a nostru Signuri !,.. » Si 
vota bottu 'nta bottu Firrazzanu : — » Sksignura : ma 
una chi mi nni sta facennu iddu a mia, 'un mi la pozzu 
scurdarì cchiui I • 

Ficarazzi ". 

' Sl scompisciava dai ridere. 

- Ciiicheddu, un quissimile Ferrazzano, 

J La prese ben bene (la malattia]; ammalò gravemente. 

' Porr imi, prete. 

' j'.m proprio queste le parola onda si cerca di persuadere gli amma- 
lali in pericolo di vita a volerai acconciare con Dio. 

s I 3 aneddoli di Dorgetlo sono siali raccolti dal Salomone, i 12 di 
Palermo e Ficarazzi da me. 
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Ferrazzano fi la personificazione delle capestrerie, delle a- 
«tu7.ie, delle facezie e delle burle siciliane, fonia altri nomi lo 
sono delle astuzie, delle burle e della capestrerie di altre Pro- 
vincie e paesi. A lui s' attribuiscono pure i dui' racconti: Ut 
i'itralisi e L« Najiulitanu e la Siciliana, nn. OLII, CLV, e que- 
sti altri anedotti, elle non ho potuto raccogliere : La, Signura 
surda chi si pt'Hjh.ta Sa. misura ili !i scarpi :. Sa li par ut a), variante 
della nostra prima; Iti pranza di forvi, che si riscontra colla 
novella de' tre ciechi del Sacchetti: Li pinnei e facilini e l.i 
corna a la barelliti. 

i. Lo stesso si legge nella 73 delle Sic-l. Marche'', della Co.v- 
zicNiiArui: Di" Gescliichte voti Firrazzan'.i; e in Matteo Ba^dei.lo, 
Novelle, p. IV, n. XXVII: • Il Gonnella fa una burla alla Mar- 
chesa di Ferrara, e in siem ementa alla propria moglie ; e vo- 
lendo essa Marchesa di lui vendicarsi , egli con subito argo- 
mento si libera, ■ 

5. Un equivoco simile e in Somma, Cento Racconti, n. CXV 
Gli equivoci sempre si possono pigliare. 

I/n signore di Napoli ordinò al suo servo che vada a pren- 
der quattro portieri, per farli appendere a' balconi pel Sole che 
vi batte. Il servo conduce seco quattro portieri del carce- 
re. L'equivoco é nel doppio significato di portiere in napoli- 
tano. 

Me^liri e anc.lie il r;ic;'Oiito CVII, che ha perfetto riscontro col 
nostro di Ferrazzano. [I Somma lo riferisce come avvenuto m 
Roma, ove i cardoni son detti gobbi, e d'onde un cardinale scriva 
ad un amico di Napoli dimandandogli per un pranzo da te- 
nere una ventina di gobbi. L'amico gli procura appunto i 
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venti gobbetti, e li cosa va per lo lunghe sti questo malinte- 
so sempre pel doppio significalo. 

Lo equivoco richiama alla favola 3. della notte XI di Strapa- 
rla: ■ Un buffone con una burla.... ecc. L'equivoco è col vi- 
tello che é anche il nome di un birro. 



8. Straparoi.a, Tredici piacn: notti, n. XIII, fav. 6, racconta 
che Pandolfo Xabarella gentiluomo padovano ordinò a Giorgio 
suo servo che andasse a comprare della carne da macello e gli 
disse: — ■ Va e sta un anno : ■ E Giorgio torna in capo all'an- 
no colla carne. 

9. Nella XXVII delle Novelle del Sacchetti, il Marchese Obizzo 
da Este comanda al Gonnella buffone, che subito vada via e 
non debba più stare sol suo terreno; e il Gonnella gli ricom- 
parisce davanti sopra una carrella di terra di Bologna; colla 
quale malizia si ottiene la grazia del suo Signore. 

Richiama ad un aneddoto simile che si logge nel libretto: 



Le sottilissime astuzie di Be 


rtoldo, ecc. Milano, Pagnoni, 1871. 


Quivi un villano Bertoldo i 


capitando alla Corte di Alboino re 


de' Longobardi in Verona < 


s facendone e dicendone di tutti i 


colori si riduce a tale che i 


1 re lo caccia via. Bertoldo dica 


che si caccia le mosche, a 


.a le mosche ritornano. Alboino gli 


risponde : ■ Or va, e se noi 


i torni a me come fanno le dio- 


sede, io ti faro batter via il 


capo.. - . Partitosi dunque Ber- 


toldo, ed andatosene a casa 


, e pigliato un asino vecchio che 


egli aveva tutto scorticato s 


a la schiena e su i fianchi, e mezzo 


mangiato delle mosche, e ir, 


ontatovi di sopra tornò di nuovo 


alla Corte del re accompagn 


ato da un milione di mosche e di 


tafani, che tutti insieme fai 


■evano una nuvola grande, cosic- 


che appena si vedeva.. • Or * 


iccomi — disse Bertoldo — tornato 


sopra una carogna, scorticata, e tutta carica di mosche, come 
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ìu vedi, che quasi l'hanno mangiata lutta, e ine insieme an- 
cora, onde mi tengo aver servato quel buio die io di far pro- 
misi. ■ — ■ Tu sei un grand'uomo, disse il re; or va eh' io ti 
perdono, e voi menatelo a mangiare. • (pag. 11-12J. 

10. Trovasi pure come punizione data dalla regina e non 
dal principe nella Hi della air.. MavrSicn. 

Un aneddoto molto simile è in Somma, Cento Racconti, n. LXXVI 
Chi lì altrui inganni tesse, i suoi mali ordisce. Se non che, le 
cause dei fatti son altre. 

Il Jl rauca, nelle unte al Malinanti.li! )iti<:tfaitt.aUi, cantare III, 
ottava 64, l'attribuisce a un Filippo, ttussi dello Pippo del Ca- 
stiglioni, vissuto MS anni fino al tempo in cui egli stesso il Min- 
nuccì annoiava il Mu.tmi.udui'., il qual Bussi fu fiorentino e stet- 
te ai servigi del cav. Vieri da Castiglione. 

15. Richiama ad una risposta simile di un paratoie di chiesa, 
in un altro racconto siciliano : 

Lu Para turi' [Valermi}). 

Costui parando un giorno una chiesa, volendo passare un 
laccio in mezzo a un vecchio crocifisso, cadde, e rimase tanto 
malconcio dal crocifisso che gli rovesciò sopra, e in capo 
a pochi mesi ne morì. Nelle ultime ore di sua vita andò ad 

assisterlo uri prete, e questi dopo averlo confessato e comunica- 
to, mise fuori un piccolo Crocifisso, e a quello esortava l'infer- 
mo di raccomandarsi. Jl povero moribondo non volle saperne, 
e quando il prete insisletts per voler conoscere la cagione di 
tanto, il paratore gli raccontò brevemente il fatto della caduta, 
e il male che gli era venuto dal grande crocifisso. Il prete op- 
pose però che quello era un grande crocifisso , e qui si trat- 
tava di uno piccolo; a cui il moribondo: ■ Lu lassassi crisciri 
a ssa crucìfisseddu. e vidi $' 'un addivenla echiù piricttlìisu di 
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chiddu !... (Lasci ehe cresca codesto erocifìssino , e vedrà poi 
se non diventerà più pericoloso dell'altro). 

In generale, le capestrerie di Ferrazzano si trovano quasi tut- 
te in un libretto in ottava rima che io non ho mai visto, in- 
titolato: Le buffonerie del Gonnella, cosa piacevole et da ridere 
ecc. Vedi G. B. Passano: 1 Novellieri italiani in verso indicati 
e descritti, pag. 36 e seg. Bologna Romagnoli 1868. E come 
attribuite ad altro ne fa cenno il citato Hinnucci, in una nota 
al Malmantile, cant. Ili, ottava 64. 
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Lu zn Orapianu. 

Si raccunta chi un viaggia ch'era un marini e 'otia mug- 
ghieri, e avianu 'nna ngghia. Intanlu chistu avia un locu 
vicinu lui paifii, e si chiamava In zu Crapianu. Lu travagghiu 
di chistu 'unirera autru chi senipri 'ntra stu locn. Un jornu 
Ira di Vivici s'atlravaru a passati iridici latti, vittiru lu 
zu Crapianu, .scalvaccaru lutti e si misiru a parlari cu sin 
zu Crapianu; 'iisumma pigghiàra amicizia.Comupigghia.ru 
st'amicizia cu stu zu Crapianu sernprì si nnì jianu a lie- 
nazìoni cu sin zu Crapianu. Comu arrivavanu, lu salutu 
so 'unn'era àutru chi: — « Addili, su Crapianu; » e lu zu 
Crapianu rispunnia: — « Servu di Ioni sìgnuri; Ioni signuri 
chi vannu facennu?» — < Vinemu pri allienarini; va, zu 
Crapianu, va faci ti culazioni chi travagghiamu nuàutri.» 
Iddu sì nni jia a mangiari, e chtddi facianu Poffiziu chi 
facia lu zu Crapianu. Intantu. chi circau di fari lu zu Crapia- 
nu? cerca di cumminari di scipparmi un pocu di dinari. 
Si nni va nni so mugghieri, e cci dici:— « Ataua circa- 
H, ca haju 'un'amicizia cu li latri, di putìrici pigghiari 
'nna pocu di dinari, e àmu a cumminari chi cci haju a diri 
chi avemu 'una cunigghia chi ogni sira jeu la mannu sula 
a la casa cu Ugna e la minestra, e me mugghieri coci. * 
E po' dissi a la figghia: — «Tu qaannu jeu haju a vèniri 
cu li latri, hai a vagnari tutta la cunigghia \ t'ha' a fari 

1 Hai a bagnare mito il coniglio femmina. 
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truvari davanti la porta e m'ha' a diri : — - * Accussì si 
càrnea la cunigghiedda, chi vinni stanca morta?» 

Li latri comu 'ntisiru ch'avia sia cunigghia citi purtava 
sti cosi, la vulianu, picchi dicianu: — » Avènijula, nuàulri 
puteuiu marinarla a parlari dinari, spisi e cosi a li nostri 
casi. • Lu zu Crapianu cci dici un jortia: — « Haju piaciri, 
vuàutri signuri vinili slu jornu a casa mia. » Li latri 
eranu Iridici: cu' dici sì cui dici no; lu capu cci dissi: — 
« Jèmucci, e videmu la cunigghia » e si rini jeru. Arrivan- 
nu chi ficinu a la casa, la Aggina si liei iruvari davanti 
la porta e cci dici: — « Accussì si càrrica la cuniggliiuiJda 
chi vinni stanca morta, ah? » Arrivannu chi'iìciru dintra, 
tutti la tuccavanu e dicianu: — < L'armaledda, rarmaled- 
da ! è tutta sudata. » Iddi comu vìttiru stu fatlu si taliàm 
Tunu cu l'àulru e dicianu: — « Cci vulemu diri siddu uni 
la dunanu sta cunigghiedda? » E cci dicinu:— « Zu Crapia- 
nu; ora chi vuliti 1 senza né chistu né chiddu * nn'aviti a dari 
la cunigghìa, e quantu vuliti vi dama. » Pigghiau iddu e cci 
dici: — i Di tuttu m 'aviti a cumannari, forchi di sta cunig- 
ghìa, pirchì livànnumi sta cunigghia,mi cunsuinati. » Iman- 
tu iddi cci dissiru: — «Senza né diisln in'; chiddu, o vicun- 
sjumati o nun vi cunsumali, nni l'aviti a dari.» Si vola 
cu la mugghicri e cci dici: — < Ora chi vói? a mia mi 
pari malu; inentri chi Ioni signuri cumannanu accussì, si 
cci havi a dari. —Ma ora chi cci he jiri dicennu a loro si- 
gnuri? Mi dunanu 200 unzi e si la pigghianu. » Iddi ar- 
rispunninu: — « Sissignuri » Cci dunanu 200 unzi e po' 
cci nni cuntanu 20 suverchiu e cci dicinu: — • Cu chisti 

1 Senza tante fiarule, ru.jl'.'rido Jil [rarle ogni pretesto. 
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vassia si pìgghia un cafè, basta clvavemu In piaciri di la 
cunigghia, lì li dinari nun li calculamu. » Jemuninni ora chi 
chiddisi nni jeru ', e stavanu 'ntra un casinu 'n campagna 
e si pruvaru la cunigghia. Pigglrianu un pam di vèrtuti 
di dinari, e dicinu: — « Nni li purlainu un para Pana a 
li casi. » Dici lu capu: — « Prima ini nni purtati un para 
di vèrtali uni mia.» Ora piggliianu la c-imìgghia pri car- 
icarla; corno cci mettinu lì vèrtuli supra, la cunigghia 
ristau 'n terra; e comu vittiru chi la cunigghia ristau 'n ter- 
ra e nun jia né nn 'avanti né nn'àrrè, cci fu unu chi cci 
«etti 'nna bacchettata 'nira un'anca. Fuìju la cunigghia e 
si perdi a ddu locu locu. Jemuninni a li latri; contra lu 
zu Crapianu chi jiltavanu M — « A nuàutri nni Pici sta 
buffuniata * ? » Cravalcaru ti si nni jeru nni lu zu Crapia- 
nu. Arrivannu nni lu zu Crapianu cci parteru*:— * Ad- 
dili, zu Crapianu, » 'n collera 'n collerra. Idda si uni ad- 
duna: — « Serva dì tutti loru signnri: lorusìgnuri chi han- 
nu cosa? » Arrispunniu unu: — « 'Unu.ua sicura ch'avemu 
cosa» — «Loru signori si speganu; si haju fattu qualcbi 
mancanza, sugnu ccà. ■— « E aviti iu curaggìu di fàrinni stu 
cuggliiunisimu? Comu? nni vinnistivu la cunigghia chi 
carricànmicci un para di vèrtuli arrìstau 'ngagghiata ddà!» 
— « Ma loru signnri chi la vastuniastivu ? » rispusi lu vec- 
chiu. — « Sicuiu, rispusi unu; lu me cumpagnu cci desi 

' Andiamo ora (ora & da saprve) chi? quelli se ne andarono. 

- J.;i(ru.«iiiiii re.:. .'uii.Uhiikj a' l.idri; es.-i uli i.Hjiriiì ini; urvtròavsino L'an- 
tro lo zio Captiant 1 

s ■ A noi ailri. dicono i ladri (al zio Cipriano,) ha fatti) qiiesla cor- 
liei lata ? . 

' Cci parteru, presero a dirgli. 
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un colpu di bacchetta 'nlra un'anca. » Arrispunniu In vec- 
chiu e cci dici:— «Ma unni ccì la desini? 'ntra l'anca 
dritta o 'ntra la manca?» Rispunniu unu: — ■ 'Ntra la 
manca » — « Pir chìssu, dissi In vecchiu, si nni iju la cu- 
nigghia. Ccì l'avivu a dari 'ntra l'anca dritta; ma sti patti 
nun cci foni, e jeu chi cci carpa? » — » 'Unquà sicuru, 
dissiru; lu zu Grapianu havi ragiuni; perniò, zu Crapianu, 
va mangiati chi nuàutri travaggbiamu. » E aecussi at- 
taccarli lasLissa amicizia com'era. Io tanni passannu n'àutru 
pocu dì tempu va uni so mugghieri e cci dici: — « 'Neu- 
tra vota dinari cci avemu a scippari a li latri. > Dici: — 
< Ma comu ì'avemu a cumminari?» — ■ L'avemu a cum- 
minari chij tu dumani hai a'ccattarì 'nna pignata nova 
e ha' a còciri 'ntra la casa a dda nanna 'ntra 'n'àutra pi- 
anata, e po' a la Yirmaria, prima dì vèniri jeu, la sdivachi 
'ntra la pignala nova, e la metti supra lu cufularu senza 
focu. Dumani jeu cci fazzu stu discursu, ch'haju sia pignata 
chi coci senza focu idda sula. » La sica cci dissi chi li 
vulia iddu a la casa; iddi si persuaderu e cci Jeru. Ar- 
rivannu chi ficìru dintra, mettinu la tavulae mineslranu. 
Comu iddi villini la pigliata si taliavanu Punucufàutru 
e dissiru: — » Cci l'avemu a diri si nni la duna; bona fussi 
pri nui. Intantu iddu si vola e dici: — « Vuàutri signori 
troppu s'hannu taliatu, di tuttu m'hannu a cumannari 
fora di sta pignata. » Unu cci dissi: — « Ora chi valiti ? 
nun ni l'aviti a diri di no; nni l'aviti a dari sta pignata 
e quantu vuliti vuliti. » Iddu sì vota e cci dici: — i Chi 
vói, ia mugghieri! a mia mi pari malu pri l'amicìzia chi 
avemu; 'nzoccu dici dici cci l'avemu a dari.— Lorusigoun 
chi vonnu! mi dunanu 400 unzi e si la pigghianu. Iddi 
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pigglrianu 100 e 20 di cchiù e cci ti dunanu; si pigghiaru 
ia pignata e si nni jeru. 

Jemu ora pri la pigliata, clii comu jeru a la casina am- 
mazzare un bellu crapetta, jìnchinu la pigliala e la met- 
timi 'nira !u fucularu. Li latri po' si nni jeru; la sira quannu 
viniami tulli currianu pri arrivari prima e vidiri la cani: 
cotta, Arrivannu chi fici umi e pigghiau un pezzu di carni 
la truvau comu la lassàru. Allenta cu un càuciu e f 
la pigliala a ddi mezzi mezzi '. intantu s'arricogghinu tatti 
tridici, la carni nun la truvaru cotta e partimi pri nni lu 
zu Crapianu. A la jula nni lu zu Crapianu cci dUnu: — 
« Addiu, zu Crapianu.» Iddu si nn'adduna chi su' 'n còrlera, 
arrispunni: — « Servu di loru signuri; loru signuri ch'han- 
nu cosa?» Arrispunni unu: — « Sicuru chi avemu cosa.» 

— « Ma a loru signuri jeu nun cci hajti fattu nenti. » — 
« Com' é ca "un nn' ali fattu nenti i 1 comu nni la dàstivu 
la pignata? nni la dastivu chi cucinava tutti cosi; nui 
cci mìsimu la carni e la larvarmi cruda ! * — « Ma lo- 
ru signuri chi la ruppiru la pignata ?» — « Sicuru ca 
Tavìamn a rumpiri. » — « Ma loru signuri !u fucularu 
comu cci iu ficiru ? Com'era àutu o vàsciu? » Dissi unu: 

— « Era un pocu aululiddu.» — « Pir chissu nun cudù; 
duvia essiri vàsciu; ma sii palli nun cci fora, la pigna- 
la la ruppiru; jeu chi cci curpu?« Arrispunni n'àu- 
tru : — ' Ragiuni ha vi lu zu Crapianu; va, zu Crapianu; 
jiti a mangiari chi travagghiamu nuàutri. » Intanlu at- 
taccaru di novu amicizia. Passannu nn'àutru pocu di jorna 
lu zu Crapianu iju nni la mugghieri e cci dissi : — « N'àu- 

' Allenta ice. Scarica un calcio e bulla via la penlola pel niello. 
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tra pocu di dinari cci avemu a pigghiari. » Dici :— « Ma 
couiu l'avermi a studiar! ? « — « Avemu a studiali chi 
la sa' ch'avemu ddu pezzu di fiscalettu. ciré 'ntra la cà- 
scia; lu metti all' ordini; dumani matinu vossignuria ' 
(cci dici a so muggliieri) lu voslru travagghiu unn'hàvi 
a essiri àutru chi comu vi susìti aviti a jiri nni li uc- 
ceri, e aviti a jiri a pigghiari 'nna corda di sangeli crudu, 
e dumani a sira vossignuria vi lu 'ncudduriati tuttu a lu 
coddu, e poi vi mìttiii la manlillina , e vi facìti travari 
assittata a la sèggia 'n coderà s , senza cannila addumata, 
chi jeu portu a li amici mei , e comu vegnu chi trovu 
la cannila astatata jeu accumenzu a l'ari vuci ; tu senza 
parlari; jeu pigghiu lu cuteddu e li dugnu 'nna cutid- 
dala 'ntra lu coddu. Tu ti jetti 'n terra 'mmenzu la casa, 
lu sangu tuttu allaga, e chiddi puvireddi si crìdinu chi 
si' morta.— Tu (si vola cu la fìgghia) 'nzoccu dicu dicu sen- 
za rispunniri ; quannu li dico: — Pigghia lu fiscalettu — 
pigghi lu fiscaleltu e mi lu duni. Facennu tri sunali tu 
ti susi; chisti comu vidinu s l'operazioni, lu fiscalettu cci 
piaci e tu votinu, e nui cci scipparmi Vàulri 000 unzi.» 
Lu 'nnumani sì nni va lu zu Crapianu; a la tarda arrivami 
li latri; a lu solitu com'arrivanu : — ■ Addìu, zu Crapia- 
nu. » — « Servii dì Ioni signuri; loru signuri chi vannu 
facennu. » — a E vinnimu a passari tempu cu lu zu Cra- 
pianu; va, zu Crapianu, jiti a mangiari chi travagli iàimi 
nuàutri.» Lu jorna sì mettinu a discurriri e iddu cci dici 

■ rosu'jyJiM l'in, i|iii i: Jt'llu ilnl n).iri;o ìill.i nubili; pi'-r preinlor lusio i:t:l 
consiglio k nel comando cliu le iIcti: tiare; latito che usa il voi invece 
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chi lì voli 'n casa. Pri nun la spiàciri ccì vanuu tutlì tridici. 
Arrìvannu ctii Acini noi so mugghieri truvaru la cannila 
asiutata, e so mugghieri 'n còrlera. Lu zu Crapianu si metti 
a santiari e a diricci parali : pigghia lu cuteddu e Sa 
scanna. Comu 1' ha scannatu idda sì jetta 'n terra ; iddu 
si vota cu li latri e cci dici : ~ « Viditi, sìgmirì mei; la 
livata mia è schifiusa ' ; ogni vota chi mi mettu 'n còr- 
lera tannu mi cujetu quannu l'ammazzu.» Pinsati a chisti 
puvureddi di li latri, chi cc'eranu iddi quantu cci spia- 
ciu.— >Si sapiamu tantu, nni vui, dici, nun cci vinìainu.» 

— » Nun è pri vuàutrì sìgnuri; è ogni vota chi mi mettu 
'n còrlera chi t'ammazza. Quannu parsi ad iddu chiama 
a so flgghia e cci dici :— « Pigghia ddu (iscalettu eh' è 
'etra la càscia. > Fa tri sunati, trulì, trulì , trulì! e si 
alza so mugg'iien. Chiddi comu vittiru alzari a so mug- 
ghieri, dìcinu : — * Com'è sta cosa? bellu è accussi, chi 
unii la trova viva 'nn'àutra vota.» E parlanti 'ntra d'iddi. 
Lu zu Crapianu si vota e cci dici : — » Dì tuttu mi aviti 
a cumannari forchi di stu (iscalettu , pirchi jeu resta 
senza mugghieri, pirchi haju sta livata.™ Basta: iddi si 
vótanu e cci dicìnu: — « Menti, stu fiscalettu nni l'aviti 
a darì, senza calculari nìssunu 'ntressu. » Iddu ccì dici: 

— » Nenti, signuri; m' aviti a cumannari di la vita e no 
di slu flscalettu, pirchi jeu restii senza mugghieri. » — 
« Ora zu Crapianu chi votiti ? Ora siti anzianu , stu vi- 
ziu di avìri sta livata vi l 1 aviti a livari. » Lu zu Cra- 
pianu si vulau cu so mugghieri e cci dissi : — « Tu cci 
chianci ? chi va', la mugghieri 1 si faminazzu nun ti poz- 



Hcstedby GOOgle 



192 FIABE, NOVELLE, RACCONTI EC. 

zu fari allivisciri cchiù, perciò rumini tini dari cchiù oc- 
casioni.— Ma chi cci ho jiri dìcennu a lora signuri? Chiddu 
chi mi vonnu dari mi dunanu; mi dunanu 600 unzi e 
cu' fici ficì.» JemuQinni chi cci detliru li dinari e 20 unzi 
di cchiù, e si purtaru lu fiscalettu. La sira li latri cu- 
mincìaru a diri : — « Comu facemu ?» pìrchì avia assai 
chi nun vidianu li muggliieri. Dicinu : — « Jemu dintra. 
pigghiamu un pilu ' e auimazzamu ognidunu la nostra 
mugghieri. . Accussì ficiru; poi doppu chi ammazzarli li 
so' mugghieri, pigghianu lu fiscalettu e sonanu ad unu 
ad unu a li mugghieri, ma nun si sushi nudda. 

Livamu a chisti chi arristani senza mugghieri, e pig- 
ghiamu a lu zu Crapianu. Li Iridici latri pigghiaru un 
saccu, e jeru nni lu zu Crapianu; arrivannu nni lu zu 
Crapianu senza diri nenti l'afflrraru e lu mìsiru 'ntra lu 
saccu, si lu misiru davanti cavaddu e si nni jeru. Arri- 
vannu meri chi cc'era un bellissima locu ', cc'era un ca- 
sini!. Puvireddi sa quant'avia chi nun mangìavanu ! Di- 
cinu : — « Vulerau fari dilazioni 'ntra stu casinu? » Las- 
sàru lu zu Crapianu 'ntra ddu locu, e si nni jeru. Lu zu 
Crapianu, ch'era dintra lu saccu, sì misi a fari : — « Mi 
vonnu dari la figghia di lu Re e jeu nun la vogghiu ! » 
Si cci truvava un vujàru; ascuta ' chi chistu dicia chi cci 
vulianu dari la figghia di lu Re e nun la vulia e dissi: 
— « Ora cci vaju jeu e mi la pigghiu jea. » Iju nni lu 
zu Crapianu e cci dissi : — « Ch 1 aviti ? » Dici : — » Mi 
dunanu la figghia di lu Re e jeu nun la vogghiu, pir- 
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chi sugnu maritata. » Dici lu vaccàru ' : — « Facemu 
'nna cosa; ini la pigghiu jea, ca sugnu schettu. Ma comu 
facemu ì » Dici In zu Crapìanu : — a Nesci a mia e ti 
metti a tia 'ntra lu saccu. » — « Bonu è, » dici lu vac- 
càru; nesci a !u zu Crapìanu o sì misi iddu 'ntra lu sac- 
cu. Lu zu Crapìanu l'attaccali, sì pigghiau lu vasluni e 
si uni iju a guardari pecuri. Chiddu si misi a fari : — 
« Mi dùnanu la ligghia di lu Re , e jeu mi la pigghiu I 
Mi dunanu la fìgghia di lu Re, e jeu mi la pigghiu ! « 
Jemunìnni a li latri, chi vinniru a pigghiari lu saccu, 
si lu misiru davanti cavaddu, e cci sentinu diri : Mi du- 
nanu la fìgghia di lu Re, e jeu mi la pigghiu. Arrivannu 
chi fìciru a mari, l'abbiàrn 'nlra l'acqua ! ; si uni vinninu 
chiddi, e a la vinuta cci jera 1' occhi a la munlagna e 
dicinu : — » Tali : chiddu 'unn'è lu zu Crapìanu? » — 
« Uh i iddu è ! 8 — o E comu ? 1 nui la jittamti a mari 
e iddu si trova ddà ? » Allura cci jeru e cci dìssiru : — 
« zu Crapìanu , comu ? nuli vi jittamu a mari ? » — 
« Oh ! loru signuri mi jittaru vicinu, e mi parai sti pe- 
curi e voi; ma si mi jittavanu luntanu, cchiù assai mi 
nni parava 3 . » Allura cci dìssiru : — » Sapiti chi vi dìce- 
mu, zu Crapìanu? nni cci vuìiti jittari a tutti? >-<E 
jemunìnni. » Arrivannu a mari accumenza a jittari 'ntra 
mari a tutti ad unu ad unii ; e ognunu cci dicia : — 
« Prestu, zu Crapìanu, jìttàtìrai prestu annintra, avanzi 

1 Vaecàru, o nijiirii, Iìoiiv.i, ;: mirili» no di buoi. 

3 Arrivali che furono a mare lo 'buttarono nell'acqua. 

3 Mi nni parava, ik t,c sarei iiarìik imiaiizi (delle pi:Mre). 

Pi thè. — Fiabe e Novelle. Voi. III. 13 
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chi li me' eumpagni si li parami tutti '. » Ccì jittau a 
tutti, si pigghìa li jumenli e li pecuri e li voi e si nni 
va a la casa, lu zu Crapianu. Arrivannu ctii flci a la casa 
accumencia a fabbricarì palazzi, e stu zu Crapianu 'nsum- 
raa arricchiu. Cci veni un matrimonia e marita a so fig- 
ghia, e cu la cuntiutizza chi maritava so rlgghia e cci 
dava 'una pirsuna grossa fici un bellissimi! fistinu, e cci 
fa un granni cunvitu. E accussì 

Idddi arristaru filici e cuntenti 

E nuàulri ccà senza nenli. 

Salajiarata ! . 

VAHIANTI E RISCONTRI. 

Mastri! Franoiscu Ciudda (folizzi-Generosa). 

C'era un marito e una moglie; i! munto si chiamava maestro 
Francesco Giudda, e avea un asino, e con esso andava a gua- 
dagnarsi il pane. Un giorno dopo d'aver venduto non so che 
roba, tornava a casa col suo asino e coi guadagni, tutti in 
monete d'argento. Per istrada s'abbatte In alcuni ladri, e per 
non esser rubato ficco tutte le monete nel di dietro dell'asino. 
Quando i ladri gli furono di sopra, l'asino scarica il ventre e 
mandò fuori l'argento. I ladri vollero venduto quest'asino cica- 
danari, e lo pagarono 300 o.nze, e io porlaron via con loro. 
Primo il capo-ladro, ia sera io volle a casa sua, e fé' prepa- 

1 Presto, zio Cipriano, LuSlaLtnii jirtóio misuro (mollo in Fuori , a 



e jiO mi lascino senza, pecore). 

■ Racconta!» da Antonio Loria sepram 
dal si;, Leonardo Greco. 
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rare un bel lenzuolo da accogliere le scariche dell' asino; ma 
l'asino non die che stereo. Il capo-ladro giurò vendetta del 
furbo Maestro Francesco Ciudda; ma intanto volle vedere il 
fine della cosa conscgn.'ui^o l'usino a' suoi con>pa;;ni, a' quali 
accadde altrettali tD. Dopo pochi di am.lai'ono tutti i ladri per am- 
mazzare Maestro Ciudda ; ma egli si fé' trovare con un coni- 
glio daudo loro a credere che questo coniglio avesse la virtù 
di saper portare le iminsciate. 

A questo punto ia versione non varia più che lardo dalla 
nostra. 

L.ii IHastru scarpa™ e li tri latri {CasUltermini). 

I tre ladri sono fratelli: e il furbo r.ahohh vende loro un 
asino, un coniglio e un coltello, col quale s'ammazzano e si 
fanno riviver persone. Quando i ladri da ultimo lo chiappano in 
campagna e lo chiudono in un sacco per gettarlo a mare, ac- 
cade che essi si fermino a mangiar ricotta in una m andrà, ovk 
appunto succede che un guardiano lo sostituisce nel sacco pel 
desiderio di prendersi in moglie la figlia dal re che il furbo 
calzolaio piangendo dice di non voler prendere perché amma- 
gliato. 

Lo Zu B Irritti nu (Valk d'Olmo). 

1 ladri eran sette, e lu Za Bìrrìttinu , che dà il titolo alla 
novella, vendè loro 1" asino, che caca pezzi di due lari , una 
pentola che cuoce senza fuoco, e una ciannamella che fa ri- 
vivere i morti. Bìrrittinu è sostituito nel sacco da un giovi- 
netto capraio , e questo dai ladri e gettato giù da una mon- 
tagna; Uimttinu getta poi i ladri da una montagna piti alta, 
perchè prendano non solo cose, ma anche vacche, cavalli e 
muli. 

iNiìlìa 70 delle Sicìl. Màrchen delia Goxzeniìach c'è l'asino, la 
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chitarra, la gallina; nella nov. 71: Ciauraiiciocì vende un asino 
al suo padrone; poi una casseruola che gli fa credere che cuoce 
senza fuoco; finalmente un coniglio che porta le imbasciate. 

Una versione toscana è in Db Gubernatis, n, XXX: I dm: furbi 
e lo scemo (e pel genere delle astuzie vedi anche la XXXI). Una 
versione veneziana che ha quasi lo stesso fondo è in Wjdthr 
e VVolp, n. XVIII: Die beideji Gecatlern il due compari). 

Il nome di Zu Crapianu è lo stesso di quello onde s'intitola 
la medesima novella in un libretto popolare che racconta né 
più né meno quello che lo Zu Crapianu e le varianti dì Po- 
lìzzi-Generosa, di Casteltermini e di Valle d'Olmo. Eceo il ti- 
tolo di quel libretto, che è i! sommario della novella stessa: 
■ Jlistoria di Cambriano. Il quale era molto povero ci haveca 
sci figliuole da maritare , et con astuzia faceva cacar denari a 
un suo asino ch'egli haoeva, et lei vendè ad alemi mercanti per 
cento scudi , et poi vendè loro una Pentola che bolliva senza 
fuoco, et un Coniglio che portava l'imbasciate, et una Tromba 
che risuscita e a i riunii, et fììio.hiienh: gct!{> 'incili Mercanti -in 
un fiume, con molle altre cose piacevole 'sic'; et belli. Composta 
per -un Fiorentino, nuovamente stampata. (Seni' altra indica- 
zione ma probabilmente stampata in Firenze verso il 15S0; 
ve ne sono edizioni anteriori, ma col solo titolo: /Ustoria di 
Campriarm). 

Una versione di questa novella, dell'alta Italia, diede lo Stra- 
parla nella P delle sue Tredici piac. notti, fav. 4: ■ Scarpa- 
fico da Ire malandrini una sola volta gabbato, tre fiate gabba 
loro, Analmente vittorioso con la sua Sina lietamente rimane. • 
Qui però v'e questo che Scarpafìco avendo comprato un mulo, 
tre furbi gii danno a credere essere quello un asino : onde 
Scarpafico indispettito lo dà loro. La moglie lo fa accorto del- 
l'inganno, ed egli fa poi quel che dice la novella. Lo stromento 
che fa risuscitare e una piva. 

Delio stesso aneddoto è una versione lombarda nell'Esempi 
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de Bertold, n. XXIII dell» -Xovellujn Milanese deil'hiBiìiAXi, una 
toscana nelle, note del Minugci al Malmantile del Lippi che ri- 
chiama alla i-Ustoria di Cam-pria.no ; una greca di Terra d'O- 
trando negli Studi del Morosi, pag, 64. 

R, KoatEtt, nelle Sicìl. Marchen, voi. 11, pag. 247 cita nuovi 
riscontri da. aggiungere agli altri da lai notati a proposito di 
questa tradizione neW Oi-ient and ùccklent del Benfby ti, -480. 

Crapianu è chiuso nel sacco dai ladri per esser Imitato a 
mare; e nelle Sottilissime astuzie di Bertoldo (pa^. 09-83) Uer- 
toldo è fatto chiudere dalla moglie di Alboino in un sacco e 
dato in consegna a uno birro per annegarlo nell'Adige. Il hirro 
lo guarda ; Bertoldo comincia a dolersi e a rammaricarsi di- 
cendo che egli non cederà a queste nozze. Il hirro si mette 
in orecchi; vengono entrambi a dialogo. Bertoldo gli dice che 
poiché egli, ricchissimo (benché per non farsi conoscere vada 
travestito e vestito male; non vuol prender.;: una maschera 
meno ricca di lui, la regina l'ha fatto chiudere dentro quel 
sacco per far le nozze per forza e con inganno. Il birro ne 
prende il posto nel sacco; Berteido lo lega e scappa via. Il do- 
mani il birro è bastonato e buttato nell'Adige. 
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Lu Solichianerldu. 

Si raccunla chi ce'era un solichianedda, e chistu non fa- 
cia àulni chi jiri prì la lena cun/armu scarpì; lutti li dinari 
chi In jornu. abbuscava, la sira a pasta e fìcatelli. Àvia la 
casuzza; addumava lu furneddu, miltia la pigliala, e facia 
pasta e flcatelli; lu ciaschiteddu cu lu vinu, e si divirtia. 
'Nna sira cci iju lu Re travistutudi suldatu; dici:— • Salu- 
tsmu.1— t Addiu, quarligghiu meu.»— «Chi cc'è, sv borni? 
Bevi, fratellu meu, bevi.'ddocu cc'è ìu cìascu, a la facci di 
chillu Re ch'ha fattu lu figliu porcu. Sedi, sedi e manci ccà 
cu mia 4 . » — « No, no, mi uni vaju: ti saiutu. » — » Addiu, 
addiu, mentri chi min vói favuriri. • Cudù, manciau; e si 
curcau. l_u 'nnumani coma agghinrnau, a lu solito, a cun- 
zari scarpi, e la sira pasta e ficateìli e vinu, e a còciri. Lu Re 
scintila, chi stava vìcinu: — « Salulamu. • — « Addiu quar- 
ligghiu. Bevi, bevi a facci di chili» Re ch'è porcu. » — « No 
no, tanti grazii * cci dicia lu Re. — «Ilncmà sedi sedi, mancu 
sedi e manci cu mia? » — « No, no; lanli grazii; oj vuseasti 
assai? » — «E pìrchì; tutti cliiddi chi vuscu, tutti pasta e 



1 II cialiauino (/clie'iJOi.'ii.-i'dir) clic irnr.;;iri prìsln e fi ■fi r ■ .- 1 1 i A un sici- 
liano furbo die vuil parlari 1 iUtliiiiicmaiiU 1 ; ma si conino efcli paria con 
un iùlualLi, e in passalo i solcali tira un Hiiiianiu uapuiiiaui, cosi (puMu 
parlare non. È che un rjiisli) di siciliani) e ili napolcluiicsco. Dei Nspolu- 
laiii .'i ri pelea frequenli; la Imo imprecisi no n In j'ni-.ci di dtiUu Ik th'lm 
fatto 'u figlio ptìorct*! 
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(icatellì; a Tacci di cliillu Re 'tifami.' E cci dicia mali di 
lu Be. Vitti accussì In Be, chi sempri cci dicia mali d'iddìi, 
iju dinlra; e in 'nnuinani raalitiu appena agghiurnau, ban- 
nu : « Nessiinu solichianeddu pozza jiri cunzaiiou scarpi 
pri la terra '. » La mulina comu iddìi si susiu cu lu colia 
si lini slava Jenna pri la terra. Affacciatili cci stava 'una 
cnmmari sua, dici: — «Unni stati jennu? = Dici:— « Pri 
la terra. « — « Si la sapi la Re, lu coddu vi tagghia; clii 
jiccàu un bannu chi aissunu solichianeddu pozza jiri cun- 
zannu scarpi pri la terra.» — » 'Unquà com'hè fari ? cornile 
campavi? Sta jurnata ch'ho mandavi ? Caulinari, lu sapiti 
chi vi dicu ? datimi lu ciucciavellu, la càrnea di fogghia s 
e bon'è boti' è chiddu chi vuscn. » Si cairicau lu sceccu 
di fogghia e si nn'ha jutu pri la terra; e vuscau cchiù di 
l'àutri jorna. La sira chiddi chi vuscau tutti, — 'umi'é chi 
pinsava pri lu '(inumani, — pasta e ficatelli tutti; svampau 
lu focu e si misi a ciusciari. Scinni lu Re vistutu di sul- 
datu: — « Salutamu. » — « Salutarmi. « — « Comu ti l'ha' 
passalu sta jurnata? » — « Lassami stavi, quartigghiu 3 , a 
facci dì quello Be "nfami chV faltu li figli porci 1 » — « Ma 
chi cci fu? mi pari chi 'nlisi bannujeu.»-- * Si jiilau un 
bannu chi nissutiu sol... Bevi, bevi, a facci di quìlla inani- 
mita ch'ha fatta lu Re porcu. » — « No no, nuu uni vog- 
ghiu. » — o T'nquà mai darimi lu piacici di mandavi ccà 
cu mia? » — « No; ma si min nni vogghiuli— « Eh ! sedi e 



1 Terra, nel linguaio in e 
4 b'fii)ijhin., f.ialiii, erbaggi. 
' Qu'irligghiv, camerala; n 
■nni i sol, luti. 
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manda ccà cu mìa » e cuminciava a diri mali di fu Re. 
Dici lu suldatu: — a Comu facisti sta jurnata? » E lu so- 
lichianeddu , senza smuvirisi ccì cuntau l'affari ili la 
ciucciu. — « Mi nni vaju, ti salutu. » — « Addìu, quarlig- 
ghiu, addiu.» Si cueiu, manciau, e sì curcau.Lu'nnumani, 
appena agghìurnau: — « Tuhm, tuhm, tuhm ': Nissuna pir- 
snna pozza jirì vinnennu fogghia pri la terra.» Comu iddu si 
susiu va nni la cummari:— "Va, cummà' datimi lu ciucciu." 
— « E ch'àu a fari? » — Dici:— » Com'è, ch'hè fari?'unquà 
ch'Ile inanciari sta jurnata ? » Dici la cummari: — « Lu Re 
jittau lu bannu ca nissuna pirsuna pozza jiri vinnennu 
fogghia pri la terra. • — » Oh ! malura I chi lu fa apposta 
pri mia? 'Unquà datimi lu ciucciareddu; lu carricati di 
ciciri e vuscu quantu manciù. » Cci lu .carricau di ciciri 
lu sceccu, e si nni iju pri la terra, si misi a'bbanniari e vin- 
niri e vuscau cchiù assai di l'àutri jorna, La sira tutti a 
pasta e flcatelli; quantu vuscava vuscava, tutti i'avia a spen- 
nili la sira. Addumau In focu e si misi a ciusciarì a lu 
furneddu; scìnni la Re:— « Salulamu. » — « Addiu,quartig- 
ghiu. Bevi, bevi, ddà cc'è lu ciascu. * — « No, nun nni 
vogghm; tanti grazii. » — « E bevi, a facci di quillu Re chi 
liei lu flglìu porcul » — » No, nun ni vogghiu; coma fa- 
dsli sta jurnata ? » — « E zitto: lassami stari; mi Ilei dari 
di me cummari lu ciucciu, lu carricavi di ciciri e vuscavi 
cchiù di l'àutri jorna. » Lu Re vitti accussì, chi sempri 
dicia mali di lu Re , dici: — « Ti salutu. » — « Addiu ; « 
e cuminciau a fari : — « Eppum stu suldatu ch'ha vinu- 

: Siumi) imil;i!ivti ilei li,M;:r del tamburo cai '(njl^ si vii ^ r i . L-i i . i ì . > il 
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tu ccà, cci F ha euntatu a lu Re stu mali eh' haju dit- 
ta. » Manciau, chi si curcau. Comu agghiuraan senti 
'nna carrozza, e sì ferma davanti la so porta. — * Soli- 
cHiancddu. lu Re vi voli.» — » E chi voli?" — « Va, snb- 
bitu, chi vi voli lu Re. » — « Oh bedda Mairi ! e com'he 
fari? pensu chi chiddu cci ha jutu a diri a lu Re ch'haju 
dittu mali d'iddu: ma jeu nun haju dìttu tantu mali. » 
St misi 'd carrozza e tiràru a lu Palazzu; arrìvannu, ac- 
chianau susu e si jittau a li pedi di So Maistà. — « Tu, 
dici, chi fai? i — « Solichianeddu. * — « 'Unquà ch'ha' a 
jiri facennu a stu paisi paisi? chi pùi vescari? ti vesti 
suldatu e stai ccà. » Lu flci vestiri guidato , e poi a lu 
solichianeddu cri attuccau a fari sintinella. Vinili 1' ura 
di fari culazioni e duniannava : — « Ma ccà nun si man- 
gia ? » — « Ih, ccà ogni 48 uri si mangia. » — « Oh ma- 
tura ! e com'hè fari I » Comu smuntati di sintinella si va 
nni una pulia, ddu jornu nun avia mangiata, si scippa 
'nna filerà di butluna , e si li viniriu, s'accaltau pasta e 
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diu. » Manciau, chiudili e si nni iju a lu corpu di guar- 
dia. Ddà lu 'nnumani ccì passàru lu rància e manciau. 
Vinili lu Lempu di fari sintinella, e ddu jornu nun si 
mandava. Avia 'una fami chi cci scippava l'occhi , a 22 
uri smontali di sintinella, e subbitu si va a vìnniri 'nn'àu- 
Ira filerà di tiuttuna; e si cci misi la carta arre. Si nni 
iju, e lutti li dinari chi cci dèttiru, a pasla e lìcatelli. 
Scinni lu Re; a lu solita lu vulia fari vìviri e cci cunlau 
tultu lu fattu. La Re si nni iju; lu solichianeddu suldalu 
manciau, chiudiu e si nni iju. Lu 'nnumani cci passàru 
lu rànciu, e conili fussi fattu apposta, lu 'nnumani chi nun 
si mandava cci attacca n a fari sintinella. 

E seniprì dumannava si ddu jornu si passava rànciu. 
A 22 uri, comu smunlsu, va nni un flrraru, tira la spala, 
dici : — a Valiti accatLari sta lama, cli'è azzàra bonu? ■ 
Pìgghiau chiddu e si l'accattali o cci detti da 5 pezzi '. Si 
pigghiau lu manica, dici: — « Facìtimi lu piaciri, datimi 
un pezzu dì lìgnu;» cci lu situau e lu 'nfilau dintra lu 
fòdaru, e si nni iju e si va a spenni tutti li grana a pasta 
e fìcalelli. Scinni la Re.— « Salutami!. »— «Salutamu. « 
— « Comu facisli sia juraala ?» — « Eh I lassami stari : 
talà mo'j talà, lu cunfidu a tia... (e tiran la spata); dici : — 
i Vidi, la lama mi vinnii. » Lu Re pri 'nna banna si muria 
di lu ridiri; lu salutau e si nni iju. Comu si nni iju !u 
Re pìgghiau a quattru suldati; li spugghiau nudi e li fìci 
mettiri 'ntra fa scala, una apprima, dui 'ntra lu mezzu, e 
nn'àiUru ddà 'n capii. Cci dissi a la sintinella: — « Comu veni 
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lu solichianeddu, lu facili acchianari suso. E si vi du- 
manna chisti caca-nudi pirchì? cci diciti: — Hannu ditta 
mali di lu Re.» Iddu doppu ohi manciau iju; dici:— aSo- 
Iieliiaoeddu, lu Re vi voli diri 'nna parala sitsu. * Acchia- 
aan, e vitti dd'ominì nudi, e duinannau : — * E ehisti ? » 

— « Hannu diltu mali di la Re. » — « Ih ! ih ! mali pri 
mia ! cliiddu cci ha julu a cantari tutti cosi. • Carmi ar- 
rivau si cci-jittau a li pedi, e lu Re cci dissi : — « Al- 
zati I » — « A chi l'iiò serviti ?» — a Ora ti lu dicu jeu, 
dici; e li lmttuna ? » — « Ccà Pliaju; cci armimi.' ghiai ia 
caria pri nun si 'mpruvulazzari. » Fa acchianari a unu 
di chiddi caca-nudi , e cci dissi , dici : — « Vidi , chisti 
hannu ditta mali di mia ; e si cci havi a tagghiari a 
ehissu la lesta. Subbilo lag l{! lincei Ila ! » Lu solichianeddu, 
cnnfusu dici 'ntra iddu: « E conni fazzu ! * Ma com'era 
'spertu, meni la manu a lo manico, di la scìabula e dici: 

— «Sìstu puvireddu è 'nnucccnti, cui la me spata pozza 
addivintari di lignu ! » E lira, e comu lira, nesci la scia- 
bola di lignu. Lu Re nun si l'aspittava chista; dici : — 

— Oia vattiuni! ca gran matri-Fulippa si'M Jcu ti pirdu- 
gnu tultu chiddu ch'ha' ditta contra di mia la sira; e 
d'ora nn'avanti, ti vogghiu ccà a la me Gurti. » E lu so- 
lichianeddu arristau a Palazzu comu un Principi. 

iddi arristaru filici e cuntenti, 
E nuàutri ccà sei;za nenti. 

Salaparuta ! . 

1 Or va elio sei un gran furbe! 

* Kaci^iilaln (!.i Antonimi ll.-)s:l'.< a iMCiioiln ila] signor Li';jnnnli) Greco. 
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VARIANTI E RISCOXTRI 

Da un cerio professore di Palermo che odiava il profanimi 
vulgus e le sue tradizioni, fu data come composizione di scuoia 
quest'ultima parte della novella, come cosa letta in un libra- 
li re era Giuseppe li. d'Austria, il quale appunto sapendo non 
avere il tal soldato la lama della sciabola entro il fodero gli 
avrebbe ordinalo di uccidere con essa un reo. 11 soldato avrebbe 
esclamalo:—- Se questo povero condannato e innocente, che la 
mia spada diventi di legno!» 

Di re travestiti da borghesi son piene le biografia dei prìn- 
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cux. 

'Mbroglia e Sbroglia. 

'Na vonta 'nca cc'eranu du' marioli, unu jiva a la fera 
e unu viniva; dici una chi li scuntrau: — • Cumpari, chi 
purtati ? » Unu cci dissi ca purtava sita, e unii cri dissi 
ca purtava fittucci; dici:— « Yulemu fari càmmiti? » 
dici: — « 'Nasi, » e flcinu càmmiu: ma nun jera sita, jera 
farsilùtini; unu jera lippu di brivatura, e l'anlru pampini di 
canni 1 . Vìttiru du' casci po', e truvaru la farsilùtini di 
l'unii e di l'antru. Po' si chiamaru, dici: — « Cumpà', siddu 
vu' siti 'MbrogUa, e i' sugnu Sbroglia; lu sapili chi vi 
dicu, s' havi a fabbricar! lu magazzenu di In Re, (dici) 
facìmuni uniti cu lu capu-mastru, (diri) pirchì si divi fari 
un pezzu cu lu-leva-e-metti % e nni duna lu signali unni 
jè ca jetla lu pezzu » Lu capu-mastru comu 'Misi ca cci 
davanu 'na summa, cci 1° ha fattu; comu è flnilu lu ma- 
gazzenu cri detti lu signali unni jera lu pezzu. È flnutu 
lu magazzenu, e lu Re cci ha dalu focu pri bìdiri si 
ce' era tradimientu: allura nun cci parsi ca cci fu tradi- 
mienlu, pirchì fumu nun ni satava di nudda partì : pò 1 
si mìsiru a amari la munita pi 'nchìri 3 lu magazzenu; 

'■ Era in. ;i falsili! i ijil'I r;lie colui ?ìi averi dotiti, pcrcli:'] crn muschio iì'ìiJj- 
b . : v i.- [■ : l L- ) i n (tjiiol die portava lìmo; e quel che porlava) l'altro foglie di 

! Accordiamoci col capo- maestro, pendii': si deve fallii ri i:a ni un [hisco col 
leva o melti (maniera di fabbricare). 
1 MVcAù-i, per jinchiri, riempire. 
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conni finirò di mèttiri la ninnila, coi misi un gaddu d'oru 
cu li torci addumati ; piglia 1 'Mbroglia e Sbroglia e si 
uniru umidii' pi jiri a robbarì nni lu magazzenu di lu 
Re, Purtà' sia dinaro, 'n casa, la muglierì di 'Mbroglia si 
misi a fari , dici : — « Cu' vi detti sti dinari ? • — « Tu, 
dici, mettili jintra, nun n'hai chi tini fari. • Sicutaru In 
ddoppu-dumani a jiri arre pri lu dinaru ; piglia' la mo- 
gli di 'Mbroglia e cci misi a dari miaatlana pirchì cci 
vulia jiri puru; a ìungu tempu cci la purtaru; piglia' 
idda e si piglia 1 lu gaddu d'ora. L'innumani lu Re manna 
l'Ammasciaturi pi bidiri si cc'era tradimìentu 'nta lu ma- 
gazzeni!, e veni a trova lu tradimienlu ca mancava lu 
gaddu : comu vittiru stu tradiuiientu , dici : — « Videmu 
d'unni veni; » pigliaru e cci dèttiru focu a lu magazzeni! 
e vittiru ca niscì' lu furnu di lu perni; dici: — a Gora ' 
chisti hann'a turnari arre pi li dinari; • e cci misiru 'na 
callàia di pici ca vuddia ! . Trasì 'Mbroglia ddà jintra, e 
'mpinci : — « Sbroglia ! Sbroglia! comu fazzu, ca sugnu 
morta, ca cc'è la callàra ca sta bruciannu I » Piglia Sbro- 
glia e cci taglia la testa a 'Mbroglia , e si la purta' 'n 
casa; va l'Ammasciaturi e va a bidiri si cci avìanu jutu 
a fari !u tradì mientu, e trova lu corpu sulu ; va nni lu 
Re e cci dissi, dici; — a L'àmu truvatu, ma lu corpu sulu. > 
— < Pigliati un palu e tu jiti niintinnu a li cantuneri > 
(Pi bidiri siddu cc'era l'apparintatu ca chianctva) 3 t Lu 

1 Gora, perora, rafi la noia 1. ili pag. 307 voi. I, 

* Evi misero una caldaja ili p«;i- li.iMi'iile {ruildin ]:«r viigghh, lijlliva)- 
' — « Prendete un palo (iiìiì;^.:i-.-i <ij.;;i il corpi) ) e uuclatdo f . i r. 1 1 L ; i ■ j : I ! ■ 

cì.e piangessero (il morlu.) 
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mentimi 'ma la cantunera di la so casa, propria unni cci 
stava la soru; lu mariti! si truvò eh' ascava ligna; piglia 
idda, la muglieri, comu arricanusci' la busiu di lu frati 
a la cantunera, jittà' lu bramii pi chianciri 4 , iddu sic- 
comu avia l'accetta a li manu, Sbroglia, si taglia' la manu. 
Cci ij' chiddu chi purtava lu morti), dici: — « Pirelli bra- 
mati ? » Dici : — ■ Mi tagliavu la manu; perciò liaju bra- 
mata i'; » comu cci vittiru la manu tagliata l'accittara: pi- 

gliaru, dici: — « Comu facìmu gora? Amu a piglia qua- 
ranta vecchi , e a ii chiancherì cci averou a mintili la 

carni a du 1 unzi *, pirchì cu' navi li dinari di lu Re si 
va a pigliali la carni, i ldda, la mogli, si misi a chian- 
ciri ca vulia carni di chianca: lu marita cci dicia : — 
i Ammazzali la pìnnami ' ca bai 'n casa;— «Ma', (dici) 
i' chiddu vugliu. » Dici: — « Ma comu fazzu? gora pi- 
glili qualtru crapi, e cci mintu li cannili ni li corna (dici) 
e mi imi vaju a' Scappuccìni * pi piglia 'na tunica, am- 
menu mi piglianu pi fratellu , cci dica ca cc'è lu guar- 
diami malatu, e mi dunanu la carni. » Li monaci comu 
vittiru li crapi cu li cannili addumati, si figura™ chi e- 
ranu diavuli, e cu' fuj' di ccà e cu fuj' di ddà. Chiddu 
si piglia' la tunica e si nni ij'; cci ij' a pigliari la carni 
e cci la purtà' a la muglieri. S'è misti lu brudu, piglia' 

1 Getti l'urlu jicr piairgcre. (Arnniu p idi), Iriìauirì, nhhrmr.nr'-. grillarti 
piangeMiiu, cji j;l^> ululare). 

1 Dubbiamo prendere io vncdiie. e ai m iitiilai {rhìmiclwi 'In chiu-iai 
bulicai <ic\ venditori di carne) diiLbi.iuio oidmare la vendita della carne 
ad onie due ((.ire 95 B!) il rut.) (Le vendili dovevano mandarsi in pm 
[■or la (lillà S|>i.ii; lo dii inarighisso della L'unii'}. 

' Pinntpni, poi Ieri». 

' A' Scalpatemi, a' Cappuccini. 
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una di li vecchi e cci ij' a dumannarì, e la mogli cci fici 
'na bella suppa di Ijrudu, e un pizzellu di carni cci detti; la 
carni la vecchia si la cunsìrvà', e la suppa si la mancia'; e 
nni la porta cci fìci la cruci, (cà avia lu pignatuni di la tinta) 
pi nun si diminticari la porta. Si trova a rìcampàrisì Sbro- 
glia, e vitti sta vecchia; dici:~«D'unni veni, ninnuzza mìa*? 
Piglia' , dici : — i 'Nca vegnu 'nla boni cristiani chi mi 
hannu arricriatu. » Dici: — « Gora vossì' veni cu mi' ca 
l'arricri' jè. » Dici: — « Nenti, figliu nni l'ha datu dda cri- 
stiana la suppa e tuttu ". » Furzata funi e la vecchia cci 
ij': e si la porta anni avia la testa di 'Mbroglia; dici: — 
« Vuì vulìvu jiri 'n coddu a mi', e ì' vi vaju 'n codiiu 
a vui *. » Cci taglia' la testa e l' ammazza'. S' arritiraru li 
vecchi la sira, e si uni arritrà una di menu *. Sbroglia 
comu vitti la cruci a la so porta, si piglia' lu pignatuni 
e va facennu cruci a tutti li porti. Piglia' lu Re, ca s'ad- 
dunau ca cc'era la cruci a la porta di Sbroglia, dici: — 
« Fu fattu ccà lu tradimientu.B Sbroglia dici: — «A lutti li 
porti cci su' cruci;» e lu Re pinsà ca la vecchia si 'rabriacà: 
dici:— « Cu' sa pr'unni sdetti la vecchia. » E jitlà' un bannu: 
« Cu' ha fattu lu furtu di Sagra Cruna, nun ce' è priculu 



1 Ninuzza, un dimiiiuilivo qualunque per vezzeggiare una ragazza. 

5 Piglili' ecc. Dice: — ■ Sono sialo da buona genie che m'ha ricruaLa 
(m'ha data della zuppa •) dice (il giovani;): — . Adesso ella (vnssi' per 
vossia) venga con me, the ia ricreo io.» Risponde (la vecchia:)— « Niente 
affallo, figliuolo; la zuppa e tulio, me l'ha dalo quella donna. ■ 

H Voi volevate rovinar me, ed io invece rovino voi. Jiri 'n culla, l'ivi-e 
simile ad allra iropj.o aporia, clic ditesi purojiVi 'n tacchetta, o 'nta lu 
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di morti , ca cchiuttostu coi duna lu donu. » Cci ij' stu 
Sbroglia, vistutu dì pillirinu; comi! lu vitti vistutu di pil- 
lirinu lu Re nuti lu vonsi cridiri. Poi Sbroglia cuntà' 
tuttu lu passata; e tannu lu Re raccittà, cci liei lu donu, 
e cci dissi: — ■ Tu si : gora omu venerusu ca tiri avanti 1 . 
Caltanìmtla ■. 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Variante della seguente, ma importante, sia per le circostanze 
che ha, sia pel comune ove è stata raccolta, nella cui parlata 
non ho potuto avere altre tradizioni. 

1 Tu iidi'sso {gora) sei uomo magnani l? voi e (vmerusv,) che puoi pro- 
sperare. 

* U;ir.ci!!t3. ila Antonino Traina, allibire ilei Nuoco Votuhob.inu Sici- 
liano-Italiano (Palermo, 1868-73.) 



Fittìé. — Fin''* e Novelle. Voi. IH. 
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CIA. 
Lu muraturi e so flgghiu, 

Cc'tìra 'una vota un muraturi di' svia 'nna mugolìi uri 
e un figghiu. Un jornu In Re mannau a cliiamari a stu 
muraturi, prì fari un casinu 'n campagna, e 'ntra stu ca- 
sinu cci avia a mettiri dinari, chi nn'avia assai e 'unn'a- 
via unni miltirili. Chislu muraturi si misi a fabbricar) 
'nsèmmula cu so figghìu. 'Ntra stu frattempi! 'ntra 'una 
caotunera cci misirn un pezzu chi si livava e mittia ', 
granni guantu cci potia tràsiri un cristianu. Comu Lir- 
minaru !u casinu lu Re li pagau, e iddi si nni jeru a la 
so casa. Lu Re cuminciau a fàricci carriari li so' dinari; 
doppu carnati li so' dinari , cci misi li guardii attornu 
lu casinu. Passannu "nna pocu di jorna vitti chi nati cci 
jia nuddu, e cci livau li guardii. 

Lassamu chi lu Re cci livau li guardii, e pigaliiainu 
a lu muraturi. Cci linera U grana e dissi a lu flgghiu : 
— « Vulemu jiri a ddu casinu ?» Si pigghiaru un sac- 
cu, si nn'ha jutu cu so figghia. Arrivannu a lu casinu 
nanna livatu lu pezzu e trasiu lu patri, e jinchiu lu saccu 
di munita d'ora; nisciu e cci situau lu pezzu arre com'era 
e si nn'hannu jutu. Lu 'nnumani lu Re si misi 'n carroz- 
za, e iju a lu casinu; comu iju a lu casinu, vitti lu mun- 
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zeddu (Toni scalalu ' e cci dissi a li so' sirvitura : — 
« Ccà li grana cu 1 e sì li pigghia... » Arrispusiru li sir- 
vitura : — « Sun pò essiri Maìstà, ccà cu"' cci veni ? d'unni 
cci hanno a tràsìri ? Pò essiri chi lu casinu è fattu di 
friscu, chi ha risaccatu ". » Hannu pigghiatu e si nn'hannu 
turnatu. Passannu 'nn'àutra pocu di tempii lu muraturi 
cci dissi a lu fìgghiu : — « Jèmucci arre. ™ Pigghiàru lu 
solita saccu e si nni jeru. Arrivannu a lu solitu, lìvaru 
In pezzu e trasiu lu palri; jinchiu lu solitu sacca, e si 
nn'hannu jutu. La slissa notti turnau n'àutru viaggiu; e 
si jinchìju lu solitu saccu e si nni iju. Lu 'nnumani lu 
Re lu santu viaggiu s , a jiri a'flacciari a lu casinu cu li 
so' snidati e Cunsigghieri. Comu trasèru, jeru pri vìdiri 
lì grana, ed eranu scalali assai; si vutau cu li Cunsig- 
ghieri, e cci dissi : — a Nenli, cu' è si li veni a pigghia 
ccà li grana. » Li Cunsigghieii dicinu : — » Ma Maistà , 
mentri chi dici vossia accussì, 'nna cosa si pò fari; pig- 
ghiari 'nna pocu di tini, jìnchirli di pici squagghiata e 
mittirli a flrriarì 'n tunnu di li mura a la parli di dintra 
cu' junci, cci cadi dintra, e s'ha truvatu lu latru. » 

Hannu pigghiatu subbiti] iì tini di pici, e ì'hannu misti 
ddà dintra. Cci ha lassatu li sintinelli, e si nn 1 ha jutu. 

1 Appena giurilo in villa, Lrovo il mucchio ilei tesoro £ià staio rime- 

* Può hi'ii darsi che il casino e Siicelo fnWjvicatu (li Cresco abbia l'in. 

1 La slis.fn nolli, ecc. Qaelltt slcssa notte, vi tornò (al lesoro) un'alira 
volta, e si riempi il solilo sacco e se ne andò via. 11 domani il Re ri- 
fece il sat.lo viaggio (cioi! ritornò in viltà). 
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Li sintinelli pri ottn jorna stèttiru, yittiru chi nun cci ija 
nuddu e si nni jern. 

Lassarmi a chiddi chi si uni jeru e pigghiamu a lu 
duraturi. Cci dissi a lu figghiu, dici : — « Jerau a lu so- 
lite postu. » S'hannu pigghiatu lu saccu e si nn' hannu 
julu. Arrivannu ddà , hannu li valli lu pezzu, e ha tra- 
sulu lu patri. Comu trasiu, appizzau 'ntra la pici; si vu- 
lia darì ajutu; si jia pri spiccicar! lu pedi e appizzava di 
la manu. 'Ntantu cci dissi a iu figghiu : — « Sa' chi li 
dicu, lu patri'? scippami la testa, mi sfardi la bunàca, 
situi lu pezzu com'era, e la lesta la va' a jetti a lu chimi 
pri nun mi canuscirì. » Lu figghiu cci ha scippatu ia te- 
sta, la bunàca cci ha sfardatu tutta , situau lu pezzu e 
si nni iju. Iju a jiccàri la lesta a lu ciumi e sinni iju a 
3a casa. Comu ha jutu a la casa, so matri dumannau: — 
« E tò patri? » hidu cci cuntau tutlu lu fattu, e irida 
s'ha misu a capiddiarisi tutta; doppu 'ima pocu di jorna 
lu picciottu chi nun sapia d'arti s'adduau nni un maslru 
d'ascia % e dissi a so matri dì nun diri nenti, comu si 
nun avissi statu. 

L'assamu slari a diisti e pigghiamu lu Re chi la ma- 
tina iju cu li so' Cunsigghieri a lu casinu; hannu trasutu 
e hannu vistu a chistu; jeru pri vìdiri, dici : — « Ma id- 
du testa nun n'havi '. Comu facemu pri vìdiri cu' è? « 
Li Cunsigghieri dissi™ : — * Si pigghia, e si cunnùci tri 
jorna pri li strati; unni si vidi ehiànciri, si vidi cu' è. » 

' Sai che li dico, figliuolo mio? 

'■' !ii,j:j,ii. 'liim pocu, (!ù|-o : Inini giorni il ^'invaili:, die pur non safn'ii 
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L'hannu pigghiatn, hannu cbiamatu a Filippa Carrubba 
e Brasi Valimi \ l'hannu fallii cunnùciri. Giuslu giustu 
passa™ di sta vaneddu. coma passàru di ddà, giusta giu- 
sta la mugghieri di In mortu si misi a chianciri; si nn'ha 
addunatu so flgghiu, ch'avia la pulia ddà allalu, s'Iia ca- 
fuddatu 'nn'ascunata 5 5 nLra lì inanu e s'ha taggbiatu li 
jita ! . Chìddi.li sbirri, hannu 'ncugnatu imi la matri di- 
ce rimi : — « Aniu truvatu cu' è *. > 'Ntra lu mentri, junci 
lu flgghiu; dici : — « Nun chianci pri chissu; chìanci pri 
mia, chi m'haju lagghiatu li jita e nun pozzu cchiii tra- 
vagghiari e nun mi pozzu vuscavi lu pani. » Hannu vistu 
accussi li sbirri cci hannu cridutu e si nn'hannu jutu. Ha 
scura tu la sira e hannu pnrtatn lu mortu allatu lu pa- 
lazzu di lu Re; cci hannu cunzatu un tarmu 5 fora, pir- 
cbi ravianu a cunnùciri tri jorna, e cci hannu misu novi 
sintìnelli , ottu suidalì e un capurali. Comu cci hannu 
misu sti sintìnelli, era tempii di 'nvernu e facia friddu. 
Lu flgghiu ha pinsatu capitari 'mia mula e Barricarla di 
vinu alluppiatu, ed ha passata 'di ddà davanti. Comu Si 
snidati vittiru a ehistu cu lu vinu, dici: — » Cumpari , 
cumpari , lu vinniti ssu vinu? « Dici : — « Lu vinnu. « 
— ci Aspiltati, quanlu vìvemu, chi stamu trimannu di ìu 
friddu. •> Iddu lia pigghiatu e cci ha datu tutta libertà; 
dici : — n Vìviti. » Iddi si misiru a vivìrì, chiddu chi vi- 

' Nomi <Jì due beccolili di SalaparuUi. 
e S'è dato un colpo d' ascia. 
s Jilu, la stesso elio ji:ì.i.la, rjiti. 

1 Abbiamo trovato chi sia (giusto ladro die ora nriili.mi') eijndiieeiii.ii-j 
in città.) 

s Tanmt, per takuiiu, lalamo. 
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via si jittava e s'addurmiscia. Si addunnisceru tutti ; la 
figgbiu s'ha carricatu lu morto e I' ha julu a vurvicari 
fora lu paisi, e si nn'ha jutu a la casa. Lu '(inumani, 
corau agghiurnau, li snidali si risbigghiaru, dici: — «■ E 
cu' cci havi a jiri uni So Maista ? cu' cci havi a jiri ani lu 
Re? Basta, die i. al t'urti mala nmma/./.ari nun nni pò?» Si tini 
liannu jota; e comu arrivaru ddà, dici lu Re: — « E lu mor- 
tu?» Dici:— «Lumortu?! chi roti ? facìa friddu,passau unu 
cu lu vinu, lu chiamamu, nni detti a vivili e nn'addur- 
miscemu; comu nii'addurmiscomu la mulina appena nn'ar- 
lisbigghiamu non lu truvamu. » Lu Ite allura jiccau un 
bannu : « Qualunqui pirsuna si fida travati stu morlu , 
co'è un tiimmìnu di munita d' oru. » Li gemi tutti flr- 
rìaru, unni cc'era terra smossa scavavanu, e cci fu unu 
chi lu truvau. Comu ìu truvau cci lu purtau ddà a lu 
postu, e s'ha jutu a pigghiari lu tùmminu di la munita 
d 1 oru. Li bicchini misi a lu postu pri cunnucillu e si 
mettinu a firriari lu paisi. Yittìru chi nnddu chiancia e 
Tliannu purtatu arre a lu postu. La sira lu stessu nu- 
miru di sintinelli, ma tutti novi; ha pigghiatu lu figghiu, 
chi sì chiamava Kinu, e ha jutu nni li monaci, e s'ha 
fattu dari 'mia inula cu du' vintini ' di vinu alluppiatu, 
e s'ha fattu dari 9 tónichì d"iddi cu curduna e cappuc- 
cini, e 'nna cruci grossa; e ha jutu a passari di davanti 
li sintinelli; chiddi comu ìu vittimi dici: — «Cumpa', cum- 
pà', chi purtati?* — « Staju purtannu du' vintini di vinu 
a li monaci. » — « Ni nni vuliti dari 'nn'anlìcchia a vi- 
viri, chi staimi murennu di lu friddu? » — « E pi chissu 
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'un manca. » E cci lia datu a vìviri. Comu hannu vi- 
vutu s'hannu addurmisciutu, e Ninu li vesti tutti di mo- 
naci, a lu capurali cci misi la cruci 'niioeiizu li gammi, 
s' lia pigghiatu lu mortu e si nn' ha jutu a durvicar- 
lu; l'ha durvicatu distanti di lu paisi, e si on' ha vinu- 
tu. Pigghiatmi a li suldali ; all'alba si vanno pr' arri- 
sbigghiari e si talìanu 1' min cu l' àutru: — « Bedda I tu 
ownacu si' ?» — « E tu no? » — « E lu caporali sparti la 
cruci havil » — a E cu' cci navi a jiri ora nni lu Re? 
Lu mortu arre si lu pigghiaru! » Pigghiaru e si nni jeru 
nni lu Re; lu Re comu vidi affacciati sti frataccbiuna 
dici: — o Comu è ? vuàutri dì suldati monaci siti vistuli ? ■» 
— « Chi voli, Maìslà ? sintiamu friddu; passati una cu 'nna 
mula e portava vinu; pri lu friddu un'aura fattu dari 
a vìviri, e comu &mu vtvulu nn'&mu addurmisciutu ed 
avemu agghìurnalu vistuti monaci.» Lu Re ha jittatu lu 
stissu bannu: ■ Cu' lu trova, ce' è un tùmminu di muni- 
ta d'oru. ' S'hannu misu a furriari arre; lu truvau nn'àu- 
tru, lu purtau a lu postu, e si pigghiau lu tùmminu di 
munita d" oru. S' ha pigghiatu li dinari, e chiddi hannu 
cunnuciutu arre lu mortu; hannu vistu chi nuddu ha 
chianciutu e si nn' hannu turnatu a lu postu. Lu flg- 
ghiu Ninu, ahbentu 'un nn'avia, e iju nni Cianedda ': — 
■ Vogghiu fattu un piacirì. a — » Si pozzu, rispunniu Cia- 
nedda, no unu, ma dui; chi piacirì v'hè fari ? » — « Sfa- 
viti a 'mpristarì stasira li crapi. » — » Vi li putiti pìg- 
ghiari. » L'ha pigghiatu, ha jutu ad adduarì quattru ro- 
tula di eira, ha pigghiatu 'nna pignata di trita vecchia, 

1 Cianedda, nomi: di un crapaio di Salaparula. 
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e cci ha livatu In funnu, lu Ninu; e a fìrriari 'n tunnu 
la pignatacci ha appinzata li cannili *; iju a pigghiari li 
crapi e cci ha appizzatu du' cannili l'unu 'ntra li corna; e sì 
l'ha purtatu vicinu d'unn'era lu mortu. Ha pìgghiatu du" 
crapi o l'ha abb'fatu 9 davanti li snidati cu li cannili adduraa- 
ti, appressu cci nu'ha abbiatu 4 cu li cannili addumati, poi 
nn'àutri 8. Li snidati comu li vittirn dici:— s Bona ! li dis- 
vili! sistannu vinennu a'rricógghiri !u inortu ! » Appressu 
dì chiddì 8, nn'abbìau 'nn'àutri 12, e iddu appressu cu ìa 
pignata 'n testa cu li cannili addumati. Corau lu vitliru 
affacciari lassanu lu mortu e si imi vannu. Iddu si pig- 
ghia lu mortu , e lu va a jetta a mari. Li suldati jeru 
uni lu Re: — « Ch'aviti ? ce'è cosa ? » cci dissi lu Re — 
« Vossia si zittì * ; vinniru ii diavuli cu tuttu lu diavu- 
luni e s' hannu pigghìatu lu mortu. » Comu agghiiimau 
lu Re fici jiccàri un bannu: — « Tutti lì vecchi flmmini 
chi su' 'ntra la cita a ce hi a n assi ni a lu palazzu chi li voli 
lu Re. > Fici abbannìari mìremma chi tutti li uccèri vin- 
nìssiru la carni a 12 tari lu rotulu *.— Ha còtu 100 vec- 
chi e cci ha dìttu di jiriaddumannannu pri la cita lutti 



* Ha prese le capre e le ha avviate. 

;l Vostra Jl.'iestà taccia (giti: stia a sentire, il Caso strano che ti 
Cadmo 1) 

' Notisi clic il prezzo di lari 12 per un rotolo di carne è qu 
gnato dal re conni v.n prezzo t.-Lirliiljntc, si clic nessuno possa gi 
vi. Oe.0 i (ari 13 (Ln. 3, cent. 10) bastano appena a comperare 
tolo di carne, sema esservi Ilo, Ministri, Prefetti o Sindaci che i 
gano mete. ttasta solo un ladro di u i ■: j i j ■ jioli-i-i pur imporsi a un 
passe ! 
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divisi e vìdiri cu' è chi cocì carni , e farìsinni (lari un 
pizzuddu. Chiddi si nn'bannu jutu li vecchi. Ninu ha jutu 
nni li nccèri pri accattari "nn'atticchia di carni, e nivha 
accattalu un rotulu; durnannau: — « Quant'è?» — « Dudici 
tari. » — * Dudici tari ? e Ha pigghiatu, mentri chi Iti uc- 
cèri vutau l'occhi, ddu rolulu di carni, si In metti 'n sac- 
chetta e cci dissi: — « Salutamu; min avemu chi fari »; e 
si nn'ha jutu. Ha jutu nni so raatri, e cci ha datu la car- 
ni : — « Tini', cucitila. » Pìgghiau so matri e la cuciu; 
iddìi nisciu. 'Nta siti mentri iju 'nna vecchia di chiddi : 

— « E faciti la carità li Gei acchianau sinu 'nlra la cuci- 
na; chìdda cci dissi: — « E chi v'bé dari, bona vecchia "ì » 

— i E datimi un tuzziddu di "nzoccu cuciti '! » Ha pig- 
ghiatn idda , e cci ha datu un pizzuddu di carni , e cci 
ha dittu: — « Allistilivijitivìnni, avanzi chi veni ine iìg- 
ghiu. » Mentri chi scìnnia la scala, scoppa Ninu; dici : — 
' Chi jiti flrriannu ?» — a Yaju circannu di vuscàrimi 
un pizzuddu di pani, cu' mi fa la limosina. » — <■ E chi 
purtati dclocu sutta ? » — « Nenti, un tuzziddu di pani, i 
Caminati, bona vecchia, viniti cu mia. La pigghiau; comu 
avia un pumi, la jittau 'ntra ddu puzzu. Lu mezzujornu 
s'avìanu a prisintarì tutti ìi vecchi nni lu Re; si prisin- 
tàru; e nni mancava una. Lti Re mannau a chiamari lu 
nccèri cci dumannau sì di lu cantàru di la carni nn'avìa 
vinnutu, pisau la carni e cci nni mancava un rotulu senza 
vinnirnì àutra. Lu Re vitti sti cosi , e jittau un bannu 
pri vìdiri cu' era ch'avia fatlu tutti sti prudigi, e dissi: 

— i S'iddu è scheltu, cci dngnu a me figghia; s' iddu è 



l poco ili quel e 
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maritati! cci dugau du' tùmmina di munita (Tom. > Pig- 
gbiau Nino e si iju a prisintari nni lu Re; dici: — » Mai' 
sta, haju statu jeu. » Lu Re si fici 'nna risata e cei du- 
mannau: — « Comu si 1 schettu o maritata? » Iddu cci dis- 
si:— « Maistà, sugnu schettu.» E lu Re cci dissi: — 
li cuntenli di me figghia , o di du' tùmmina di munita 
d'ora? » — « Maistà, dici, jeu m' he maritari ; datimi a 
vostra figghia. » Lu lavaru luttu, lu visteru bonu di si- 
gnuri, e lu maritaru. Ficìru 'nna bella tavulala ; jittaru 
'nna bella cunflttura, jeu mi trovu ddà, viju cadiri 'nna 
cunfetla 'n terra, mi vaju pri calari ed era nn'àutra cosa; 
talìati chi ciàuru chi fa ' t 

Salaparuta s . 

VARIANTI E RISCONTAI 

Vedi la novella precedente. Eccone unaconsimilé versione: 
Lu 6g 6 hiu di lu mastru d'a 80 ia (Cianciarla.) 

Un lìbici di falegname a furia d'astu/ie riesce ad infarinarli 
e ad eludere la Giustìzia che il va cercando per punirlo d'a- 
vere rubato il tesoro regio. Non si può saper mai chi sia stato 
it iadro, né vi riesce lo stesso Re, per attuar che faccia i con- 
sigli de' savi. Ond'egli prometta serbare la figlia a colui che 
si svelerà autore di tante asluzie, cui non giunge l'accorgimento 
dei savi stessi della Corte. 

Nel Pecorone di Ser Giovanni Fiorentino, giorn, IX, nov. I: 



à, verlo cadere un con l'i; liti; mi filino (per prenderlo) ed 

:i un slròniolu.) vcdole un |:o' clic odore clic fa! 
Ilaria Viviano e incool'ia ih! si'.;iu;r Leonardo Gl'eco. 
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— ■ Biodo maestro fiorentino va a Vinegia, ed acconcia il cam- 
panile di S. Marco. Edifica un palagio al comune della città- 
Dopo qualche tempo vi ruba una coppa d'oro. Vi ritorna e cade 
in una caldaia di pegola bollente. Ricciardo suo figlio gli taglia 
la testa. È esposto il cadavere sulle forelie. Il figliuolo stesso 
la ruba e la sotterra. Si tenta invano di scuoprire il ladro colla 
gola e colla lussuria. Finalmente il doge fa bandire che il reo 
avrà il perdono, e la sua figliuola per moglie, se si scoprirà da 
se. Kiccìardo va a! doge, gli dice il tutto, ed ottiene il premio 
promesso. • 

Una versione bolognese allatta simile alla nostra è La fola 
lidia beilo, h'iloiloiii della Coroseijì-Diìhti. 
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Lu scarpareddu. 

Cc'era 5 nna vota un Scarpareddu, ch'era nudu emortii 
di fami. Avia quattri! fìggili (immilli, e nudda vuscava un 
granu. 'Nna jurnata sdetti pi la campagna, a cògghiri 'na 
ministredda. La detti a una dì lì so" flgghi e cci dissi:— • Va 
a la casa e falla còciri , ca jeu ora veguu. » E sicutau a 
caminari. Camina camina, In lempu passava, e lu puvireddu 
nun avia testa, semprì pìnsannu la so mala sorti. Allura 
si nni torna a la casa; mentri chi torna a la casa, pri dis- 
grazia sua o pri furtuna, vitti un sacchiteddu 'ri terra; lu 
pigghìa e vidi chi cc'eranu dinari, allura si motti 'n sac- 
chetta. Arrìvannu a la casa, lì fìggili e la mugghiori tutti 
'n còrla: — « Sciliratu! unni aviti stani? la minestra è ad- 
dentata chiàppara f . » — « Jeu dijunu e mortu di fami e 
tu mi sta' piggliiannu di 'n capu, spartì *. Va minestra ssa 
minestra '. Pani cci nn'jè ?» — » Eh ! nuàutri 'nn' antìc- 
chia di minestra cucemu, e pani nun cci nn'è. » — < Teni 
ccà, va accatta du' cucchi di pani % e un quartucciu di 
vinu. » — « Mari tu meu, cci dici la mugghieri, ssi dinari 
d'unni vi vìnniru? unn'è ch'aviti jutu a travagghiari '. » 
— » Tu chi nn'ha 1 a fari? Zittii o lassa fari a mia. » Si 

1 E la minestra fi divonlota (tomi i i' ijill-im ; ■'■ iliviT.I.Hn tomo poltn, 
non si può mangiare più. 
' E tu per (li più mi vuoi prendere il sopravanzo. 
1 Va' a scodellar quella minestra. 

1 Cucchi di pani, forma di pane che li a cuppic, picei', 
5 Dove siele arniati a lavorare. 
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inisiru a mangiari, e po' finiti di mangiari cci dissi iddu 
a la mugghieri: — « Ora mugghieri mìa, haju pinsatu chi 
stasira mi vogghiu jiri a cunfissari. » Si va a cunfessa, 
e ed dici a lu Cuniìssuri: — « Patri, avenuumi passata un 
fattu, mentri chi caminava attruvai un sacelli leti du chinu 
di dinari; pironi vogghiu di vostra rivirenza sapiri comu 
he fari cu stu dinaru.» ~ « Figgimi, l'àllu abbanniari pri- 
mu * e vidi si si trova la pirsuna chi lu persi, vasin- 
nò si pensa di 'nn'àutra manera, » Chistu si nni iju tir- 
riannu lu paisi, dici: — « Àbbanniu jeu stissu; chi haju 
a pagati dinari pri farli abliannìari? » E abbanniava: 

— « Cu" avissi persu (un saecu di dinari:) 8 vegna nni 
mia chi si truvaul » Firria lu paisi abbanniannu di sta 
manera ad ogni strata, e quannu cci spijavanu: — « Ctfab- 
bannhtti? » Iddu cci dieia: — « Casci e porti. » La sira si 
nni iju a cunfissari e cci dici; — « Patri, haju abbanniatu 
jeu, e nun cci ha statu manca un'arma chi ha persu sti 
dinari. » — » Figghiu, senti chi ha' a fari: li dinari li porti 
ccà, e si dunanu all'armi di lu Priatoriu a lu Crucifissu. > 

— « Comu dici vossia.» Si nni iju a la casa e pinsau di 
giustu : spògghia a li figgili tutti nudi ; a la mugghieri 
cci fìci mettiri un mantu nìuru chi paria l'Adduìurata; lu 
marìtu quannu vitti a lì figghi: — «Gèl dici, tutti l'ar- 
muzzi di lu Priatoriu mi parinu sti figghi I « Pigghiau 'una 
pocu di dinari: — « Tini', armi di lu Priatoriu, ccà cci su 1 
dinari.» Si vota cu la mugghieri; — « Gesù f mugghieri 

1 Fiìliol mio. iiillo gridari' (pel iwiimel prima. 

" Un iacea ili lììnari. ùot*'-(\>Ar:>\i>.-\\ r,ifr.iii!;iti)ri! lo ifissn a vot:s bas- 
sìhhìuill pi:r musi ni n.' i:ii.' il furbo ubi? lini! .va non volc-a fur svilire j;r'> 
Gi$&m#iue quel cho area ordinalo il tioui'essors di tur coiiostere. 
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mia, pari tutta l'Addulurata; vogghiu dari 'nna pocu di 

grana a st'Addulurata; te 1 ! » e cci li detti. 

Poi pigghian du' lavuìi, li misi 'n cruci e 'n nuci ' e fur- 
roau 'mia cruci e l'appìzzaualu munì. Iddìi sì spogghia, 
si metti 'nna tuvagghia pri fàscia e si misi 'n cruci, e poi 
utiraannau a so mugghieri: — < Mugghieri mia, figgili mei, 
chi para ? « — « Gesù I maritu iniu, pariti lu Crucifissu misu 
'11 crucia — « Pigghiati ssi dinari e datimìlli, giacchi paru 
lu Crucifissu. Addumarai dui cannili una pri lata, chiama 
'nna vicina e manni a chiami a lu me Cunfissuri, e cci 
dici chi mi vogghiu cunfissari. » Lu Cunfissuri sutta la 
botta partili, e va pri cunfissari a chislu. 

Arrivannu ddà trasiu e vidi a li picciriddi nudi comu 
l'armi di lu Prìaloriu; a iddu misu 'n cruci comu un Cru- 
cifissu, a la mugghieri comu 'nn'AdduIurata, arristau ma- 
ravigghiatu. Iddu cci dissi: — « Patri, vui mi dìcistivu chi 
l'hè dari a la Crucifissu e a l'armi di lu Priàtoriuli di- 
nari; vui viditi "n quali statu sugnu arridduttu; ccà cci su' 
l'Armi santi, lu Crucifissu e l'Addulurata, e jeuli dinari li 
detti a iddi comu vui dìcistivu. » E lu Cunfissuri: — « Fig- 
ghiu meu, mentri chi pinsasti di l'ari chissu, e si' nni lu 
statu dì lu bisognu li dinari ti fi manci tu e tó mugghieri 
cu li to' figgili; e lu Sìgnurì ti benedica. » Lu scarparu aì- 
lura vistiu boni a li so' figgili, a so muggliieri, e iddu 
pura sì misi un capitaleddu di furmi e contra funai, e tra- 
vagghiava idda e li picciriddi, e campavanu filici. 
Iddi arristaru filici e cuntentì, 
E nuàutri ccà senza nenti. 



signor Léonard.; ti reco. 
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CLXII. 
Lu scarparu e li monaci. 

Si travava un scarpareddu cu numerusa fammigghia 
e era sempri cunfusu pi chiddu chi ci avia a dari a mail' 
giari. Avia fattu un stabiliceddu *, ma Tarli so ci dava 
picca e nenti. Sintiu ca 'na signura avia tanti purceddi. 
e pinsau di jìrici pi vìdìri chiddu chi putia cumminari. 
Arrivau a la casa, ci flci rivirenza, e poi ci dissi lu ino 
tivù pirclii avia vinutu. La signura ci dissi: — i Vidili, 
iu lu purceddu vi lu dugnu, ma vogghiu li dinari, pic- 
eni di scarpi com'ora nun n'haj'u bisogna. ■ Lu scarparu 
sia risposta, a la virila, min si Taspillava, ca anzi 
villi sparatu 'nta li pedi. — « E beni, ci dissi, pi acciim- 
mudari la facenna, mita ci lu pagu, e mità ci lu scuttu 
a survizzu '. » Cumnùnniru a !u patlu, e lu scarpa™ ci 
detti la mila di dinari. Lu purcidduzzu si lu purtau din 
tra, e iju a fari priari a la muggbieri ', e a tutti 
figgili, e iddi di ddu jornn 'n poi, accuminzaru 3 darici 
bonu versu ' pi quanlu doppu l'amia si truvava un bonu 
maiali. Finalrnenti vinili l'annu e lu porcu era bonu gros- 

! Stabilitsddtt, dira, di stabili, funtlo. lunula. 

'-' Lu scarpnrv; '.ri'. Il calzolaio, a dir vìto, non s' alleluiava ijiii'Slu 
risposta, i:ì\ù ami .si villo (cumc) sparalo tra' pii/di (casco drilli; iiuvulc) 
— ■ Ebbene, jìli ti i^si-, per iircumodjri; ij la Cilindri ni eia - 1 :■ ■ I- j vi a j; Ir- in"', e 
ìficlà tliiilo s-.'Oriioi-.'; a mLiiiiiaUiiiM di scarpe. > 

• Porlo a casa il porcellino, e andò a fonie divertire la moglie. 

1 (a;iii.rci,-.;i::i.i :. dir-i'i buon stiversm, (a nitrirli per bene). 
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su. La mugghieri e li fìggili chi si vidìanu 'n tantu bi- 
sogni!, ci Missini a so numiu di vìnnilu pi farisinni li 
cosi nicissari. Lu patri pirò ci dicia di fàrini 'na festa 
'na vota, e mangiami Un. Basta, iddu a diri sì, e chiddi 
a diri no, vincili In maggiur numaru chi dicianu di viti- 
Diri." Pi accidenti passati di !a casa di lu scarpara (casi 
chiamava mastra Peppi) un patri Guardiana , e vidennu 
ddu gran maiali, avvicinami pi fari lu preu a lu patirmi. 
Lu fattu sta ca iddi, comu eranu risorti di vìnnilu , ci 
rmi flciru parola a lu patri Guardiani!, e a ìddu ci parsi 
bona la specia, eaccunsiuliu. Picira In prezzu, e iddu ci 
dissi a iu scarpara ca li dinari ci l'avianu a darì li mo- 
naci dì lu cummentn. Ci Sci un pizzinu , e ci dissi di 
purtallu a ehiddi, ca ì 1 aggiuslavanu i . Ni lu pizzinu lu 
Guardianu ci a via scritlu di scannari iu maiali subbitu sub- 
bitu e poi quann/era Tura ca lu mastra Peppi vulia es- 
siri pagatu, fu cbiudianu dintra 'na cedda, e ci davanu 
vastunati senza fini. Lu scarpara pi nun sapìri leggiri 
né scriviri, ci purlau in pizzinu e iu porcu. Li monaci 
e lì fratelli tutti si lu rìciveru e Iu ficiru scannari sub- 
bìtu. A lu poviru mastra Peppi ci davanu chiacchiara , 
senza dàrici dinari né nenti. Vinni Pura ca Iu porcu fu 
sparìccliiatu beni, e li fratelli jeru a'pparicchiari ni la 
cucina li cosi di dintra. Lu scarparu si vitti tutta lu ma- 
gisteriu, e discurria cu li monaci, cridènnusi pirò ca ci 
Pavissiru a fari tastar!. Comu fu ura ca lì così eranu le- 
sti, un fralellu chiamau a li monaci pi jìrisi a mangiari 
(idi cosi. A lu scarpara la gula ci facia nnicchi nnicchi ! ; 

T Gli faci* un po1iizi:o (una pi «olii li-'/eriiij): (Uri' ridiali Ji porlarla 
a' fruì, rhe gl'enn pigbcwbb-Tn lo importo. 
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e sintennu Iu ciàuru, si simia 'mparadisari. Pirò sì cri- 
dia ca di mumentu "n raumentu ci n' avissiru a purtari 
quarcbi pizzuddu. Ma la cosa arrinisciu dì V àutra ma- 
nera : lu mastra Peppi min vitti cumpariri cchiii a nuddu 
e 'nternamentì facia abbili senza fini '. — « Tale, dicia tra 
ìddu. sta panzala di veri porci 2 comu trattanu li gen- 
ti ! » Ci detti lu tempu di mangiari, e poi nun putennu 
stari cchiù cu la dìbbulizza avvicinau, e tuppuliau la 
porta. Allura ci aftàccìau un fratellu e ci dumannau chi 
cosa vulissi. ~ « Chi cosa vuogghiu? ci rispunniu lu scar- 
paru, li dinari di lu porcu chi vi stati mangianiml » — 
« Beni, rispusi lu fratellu, ora lu vaju a dicu a li monaci.» 
Ciluiju a diri, e un monacu ci iju ìddu slissiia vidiri chi 
cosa vulia. Lu scarparu si liei truvari darreri la porta, e 
ci dumannau ca vulia essiri aggiuslatu. — « Gnursì , ri- 
spusi lu monacu , vinili ccà ca ora v'aggiustaniu ! » Lu 
fici tràsiri 'nta 'na cedda,' chiamau a li so' cumpagni, e 
poi lu chiuderti accuminsannu a dàrici nirvati. Pinsati 
allura 'n quali circustanza si truvava lu scarparu, ca doppu 
d'avirì mortu di fami, avia ad aviri vastunati pi junta \ 
Basta comu vosi Diu si libirau, e sì nni iju cchiù mortu ca 
vivu. Arriva dintra, e la mugghieri e li flgghi ci dumannàru 
comu ci avia flnutu cu lu Guardianu, e sìddu li monaci 
ci dettiru li dinari. Allura lu maritu ci detti la mala nu- 
tizia, e ci fici abbidiri la testa fracassata. Mannara a pìg- 
ghiari 'anticchia di saimi , e ci la untàru. Lu scarparu 

■ Facea bile senza fine. 

■ Tale mx. Or vedi un pei' questa ralla di cani! 

a E dovea averi; iinclis bastonali! da levare il pelo. 
PiTr.K. — Fiabe e Novelle. Voi. III. IH 
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pira ci dieta di nini pigghiavisi cólarì nuddu ; ca sapia 
iddìi chiddu chi avia a fari. Lu 'nnumani scuntrau a In 
Guardianu e ci nni dissi lanti pirchi Cavia fattu ammaz- 
zarla Ugnali di junta. — «Sia chi voliti 7 ci rispusi lu 
Guardiana, aceussi paga luCuminentut» -- « Havi raglimi 
Patri Cricchia I » '. 

Lu scarparu comu vitti la mala 'minzioni dì nuo 
ci dari li dinari, si nni iju dintra a spicalari chiddu ch'a- 
via a fari. Dissi a la mugghierì ca li dinari di lu porcu 
avianu a vèniri, ma ci vulia un sacrifiziu di (ari, ca era 
dì vinniri lu pizzuddu dì la vigna chi avianu. — « Ma 
conni ? ci rispusi la umfrghieri, nui averau chissu sulu ; 
si lu vinnemu comu arrestanu li nostri fìggili ? « — « Nun 
dubitari, ci dicia lu maritu, li dinari di iu porcu hannu 
a vèniri 1 » Pi abbriviari si vinneru la vigna, ed àppiru 
li dinari. Lu marini subbitu iju a parrari a un mastra 
d'ascia, e ci dissi ca vulia fattu un sìggiuni B magni ficu. 
e tuttu 'nnuratu, cuntintànnusi di spènniri quant'era era. 
Lu lignamaru' 'nta tri jornaciflci lu siggiuni,eci fupurtau. 
Si aggiusta™ e lu lignamaru si nni iju. Lu mastru Peppi 
misi a taliàri lu siggiuoi ca era veru bellu, e ci dicia a 
la' mugghierì e a li figgili:— « Ghistu havì a fari vèniri li 
dinari di lu porcu I « — a Gnursì, ci dicia la mugghierì, 
cu ssa spiranza vui aviti a stari friscu ! » Mastra Peppi 
nisciu e iju accattali 'na pocu di torci e si li purtau 



1 Patri Criethia a Patri Scricchia 

chiij., \i\tk-v\a. 
! E gli disse clic volea fabbricali 
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dintra. Priparau 'na bona corda, e attaccau beni lu sig- 
giuni. La mugghieri e li fìggili ci spjavanu chi cosa ora 
avia a fari cu tutti ssi cosi; ma iddìi nun ci vosi diri 
nenti. — > Quanrfé ura viditi ! » 

Basta, scurau, e lu scarpa™ nisciu e si imi iju a la 
Chiesa di lu Cummentu. Pigghiau 'na scala e appiccicau 
a lu teltu. Ddà supra poi misi a scuvirchiarì li canàla ' 
e ilei un pirtusu gratini quanta putia tràsiri lu siggiuni. 
Scinniu, iju a pigghiari lu siggiuni di la casa, e ci dissi 
a la so famigghiu ca nuùaim dònni ri liberamene pirchi 
iddu dda nottata nun s'arricampava. La so farri igghia ar- 
ristau 'ntisa, e nun Paspittaru cchiù. 

Mastra Peppi lu siggiuni Pacclikmau a lu tettu, e poi 
accumiusau ad attaccarci lì torci a li vrazza e Paddumau, 
Lu gran siggiuni lu calau 'mmeuzu la Chiesa, e iddu ti- 
nia semprì forma la corda. Poi di ddà supra si misi a 
gridari forti:— a Patri Guardianu, patri Guardiana, 'n 
Paradisu vi voli Gesù ! « Li monaci eranu misi a lu coru 
chi si dicianu Poffiziu o nun sintianu Denti. Li vuci piró 
jianu criscennu e li monaci 'un putevanu sicutari l'ofGziu. 
Atlintaru, e sintianu arreri dda cantalena: — a Patri Guar- 
dianu, patri Guardianu, 'ri Paradisu vi voli Gesù ! » Lu 
Guardianu allura si misi a ehianciri di lu preu, e ci dissi 
a li monaci ca già li duvia lassavi, pirchi Diu lu chia- 
mava 'n corpu e arma 'n Paradisu. Li monaci si lu ti- 
nianu forti e ci dicianu: — « Pirchi si nni vo' jiri, patri 
Guardianu? nuàtri nun ci a\mu fattu nenti? Vossa 'un si 
movi, chi ìu dici veru I » — « Ma vuàtri nun la sintiti 
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la vuci chi mi chiama? cerlu chìssu è un angilu calalu 
di lu Paradisa, e iu nun pozzo mancaci. > — « 'Nca vossa 
fazza a piaciri so, chi ci pulemu diri nui? Abbasta chi ni 
proteggi semprì e nun ni scorda.* — «Gnursì, chi citrasil 
anzi essennu avanti la facci di Din, iu prighirò pi vaàtri, 
e iu farò viniri luttu Iu beni pussibilì 1 » Basta, scinniu 
a la Chiesa, s'abbrazzau cu tutti li monaci, e poi spijava 
a ]' angilu siddu s' avia a mettiri 'nta ddu siggiunì pi ac- 
chianarisinni 'n Paradisu. — « Sissignura, sissignura, ci 
dicia chiddu dì rìda supra, chissn è lu siggìuni chi l'havi 
a purtari 'n Paradisu t » Lu Guardianu si misi assiltatu 
ddà supra e si nn'acchianava adàciu adàciu. Lu scarparu 
di ddà supra ca lu tràva , dicia tra iddu: — « Càspita 
quantu pisa I chissà la carni di lu ine porco fu chi lo 
''ngrussau I » Abbasta : tanta fici chi si Pacchianau ddà ! 
— ■ < Bemmegna, patri Guardianu; mi canusci a mia? » ci 
dicia lu scarparu, — * 'Nca vui nun siti Pangilu di Diu? » 
ci rispusi iu Guardianu. — « Gnursi, patri minchiuni, ora 
v'haju a fari a vìdiri a co' mangiastivu lu porcu, e faci- 
stiva ammazzari a vastunati. Ci pinsati chi mi dicistivu 
tanno ? Accimì paga lu Cummentu, e io ora vi (azza ab- 
bidiri comu pagu iu 1 Pripàrativi dunchi a la botta ; » e 
'nta ssu spaziu lassa jiri lu siggìuni cu lu Guardianu din- 
Ira la Chiesa , facennuci fari un bottu spavintusu 1 Lu 
Guardianu scuppannu 'n terra nun si potti sùsirì cchiù, e 
s' aminaccau tutti li costì: la testa poi ci corria a sangu. 
Si misi a gridari e fici arricògghiri arreri a lutti li mo- 
naci e fratelli. Basta : comu vosi Diu, lu piggìiiaru e lu 
purtaru a lu leltu. Lu scarparu 'nta ssu 'stanti scinniu e 
si nni iju a la casa. Arrivata chi fu ddà, misi a cuntari 
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lu passatu a la mugghieri e a li figghi, e ci dicia ca an- 
cora nun era ura di vèniri li dinari di lu porcu. Li di- 
nari lu scarparu Favia, e percui vulia fari ogni cosa chi 
ci passava pi testa, pirchì ancora dì chissu non era cun- 
tenti. Pinsau di vestisi magniflcu, cu cappeddu tunnu e 
calina, e studìari !a lingua 'taliana. Studiau, e a capa di 
du' misi parrava cu la lingua attalianata J . Allura si flci 
'na varva flntizza , e flci sapìrì ca *nta ddà cita era vi- 
nutu un medica furisteri chi curava qualunchi cosa. Si 
va a cummina ca passannu 'na vota pi 'na strala, si scun- 
trau cu un monacu, e chistu 'ncugnau piaddumannarici 
la limosina. Iddu ci detti cincu pezzi. Chiddu si lu misi 
a ringraziar], e poi facennu discursu ci cuntau tuttu lu 
fattu di lu Guardianu, « ca pi vuliri mangiari un porcu 
a un scarparu, l'ha chianciutu 'nta lu letta tri misi. ■ 
Ci cuntau la malatia, e ci puntau Tura pi quannu iddu 
avia a vèniri pi fàricì vìsita , e circallu di quanta cchiù 
prestu putillu fari stari bonu. Si licinziaru, e lu fratellu 
si ni iju a lu Cummenlu pi dillu a In Guardianu. Ci lu 
iju a dissi, e lu Guardianu illustrati tuttu lu piacirì. Li 
monaci pirò, ca pinsavanu a lu maiu, ci dissiru: — « Pa- 
tri Guardianu , nun facemti ca è chiddu chi lu purlau 
'n Paradisu! » — « Ma comu pò essiri, rispunnia lu fra- 
tellu, si iu lu vitti , e è propria un gatantomu ! Havi la 
varva fina fina e pari un signori. » — « Diu nun vulissi ! 
rispunnianu li monaci I » — « Ma comu pò essiri ! chistu 
è riccu: tantu è vera ca ni detti la limosina. Lu scarparu 
è poviru e percui 1...» Li monaci e li fratelli si persuaderli 
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ili la ragiuni, e aspitlavanu t' ura clii vinissi In Medica. 
Pi abbriviari In discursu, vinili lu Dutturi, e In ricivieru 
cu tantu piacìri. A la faGci ci paria propria ca era un ga- 
lantomu, e poi lu ridiami parrarì pulitu. Lu flciru tràsiri 
ni la cedila di lu Guardiani!. Lu Guardianu s'arrancurava 
senza slaucari' uenti : — « Signuri mei, ci dissi In Dut- 
turi, la cosa è piriculusa : ccà si tratta di ruttura d'ossa 
e pernii si ci vo 1 l'ari l'operazioni ! Piró raccumannu a 
vuàtri Signuri di ijrivinni tutti pirchì iu nun roggbiu 
suggizioni. Lu patri Guardianu navi a ìjttàri tri grìd- 
diuna ' pi 'nsocctai ci haju a fari iu, e poi a li du' jorna 
vuàtri l'avriti bonu propria I » Li monaci a stu parrari si 
scannaliaru e unu d'iddi ci iju a l'aricchia a lu Guardia- 
nu: — « Mi pari, mi pari, ca chistu fussi In acarparu... ■ 
Lu Guardianu pigghiatu di curaggin dici : — » Mai, chi- 
slu è furasleri. > 'Nca li monaci àppini a fari l'abhidien- 
za, e si ni jeru tutti, Iu medicu ci ija d'appressu pi chiù- 
dili. Li chiudiu cu la chiavi, e ci dissi ca doppu di cu- 
rari a lu Guardianu iddu ci grapia. Lu fintu Dutturi al- 
lura la prima cosa iju 'nta tutti li ceddì, e spugghialli di 
lutti li così boni chi avianu. Si li pigghiava e li ija a 
iassari a la so casa : — « Ora vèninu li dinari di lu por- 
cu « ci dicia a la so famigghia I Arrigirava arrieri e jia 
a pigghiari arrieri cosi, 'nsinu a tannu chi ci lassava li 
mura spugghiati. Poi iju ni la Chiesa, e ci accarapau li meg- 
ghiu cosi d'ora e d'argentu s e si li purtau. A la flnuta 
arriggirau cu la 'ntinzioni dì jiri a dari sudìsfazioni a lu 
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Patri Guardiani!. Arriva ddà, e la Patri Guardianu si cri- 
dia ca ci avia a fari l'upirazioni ! Lu scumuiógghia di In 
lettu, riesci un nervu, chi iddu avia 'nfilatu ni li causi, 
e poi ci fici raraminlari lu porca. Misi a gridari in Guar- 
diana, ma nun ci iju ntiddu a sullivallu, ca li monaci si 
crìuìarra ca cchiù chi gridava tarinu stava bonu, Lu scar- 
pa™ ci ni detti tanti quantu piaceru a iddìi, e poi, quannu 
vitti ca 1* avia lassata pi mortu, pensa di jirisi a fari li 
eravaccaluri, e jirisinni cu tutta la so famìgghia. Arrivau 
'nta 'na granni cilà, e ddà accumìnsau a fari sfrazzi, pir- 
oni era addivìntatu riccu, era uou di li dui. Li poviri 
monaci 'nta ssu stanti ancora aspittavanu a iddu, ma poi 
quannu vìttiru ca fura èra larda, e lu Dutturi nun ci 
jia a grapilli, pinsaru di scassari la porta, e jìri a vidiri 
chi cosa avia successu. Vanna a la Gedda di lu Guar- 
diana, e lu trovanti ca mancu putia dari vuoi. La testa 
chi ci scurria a sangu, e li linzola lutti lordi. Lu misiru a 
chiamati, e lu Guardìanu ci faGia 'nsinga ca avia pocu vita, 
e si vulia apparicchiari pi l'anima. — « Dunca fu lu scar- 
parul » misiru a gridari lì Monaci.— * Iddu fu, iddu fu,» 
ci rispunnia lu Guardìanu. — * Ah! lu dicìamu nui , ca 
ci avia a succedìri comu quannu iju 'n Paradisu t Vossia 
nun ni vosi ascutari , e ora !... a Furrianu poi tultu lu 
Cummentu e ci siccau la saluti quannu vìttiru ca nun 
truvaru cchiù nenti. Allura s'armaru, e curreru paisi paisi 
pi jiri a'mmazzari a luscarparu. La casa la truvaru chiusa, 
e li vicini ci dissiru ca lu vittiru partir! , ma nun sa- 
pìanu pi unni. A sta risposta li monaci si nni jerudintra 
e si misiru a chiancìri tutti di la pena e di la rabbia. 
Lu fallu sta ca di jornu 'n jornu nun sapianuchiddu chi 
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avianu a fari pi mangiari ca di già s' avianu arridduttu 
veri scarsi. Ijanu addimannannu di ccà e di ddà , e ac- 
cussì strascinavanu li jorna unucchiù tintu dì n'àutru. A 
]u Cummentu nuo ci putianu dar! ripara, e pirció ci stava 
cadennu. Doppu tempu , pinsàru di fari la cerca * pi li 
paisi , e vìdiri siddu putianu truvari quarchi divuteddu 
chi l'aiutassi. Caminannu un fratelìu pi ssi paisi, sì scuri- 
trau cu un galantomu, e ci addimannau la limosina cun- 
tànnuci tutta la passata, ca pi essiri hi so Guardiani! ac- 
cussì stravaganti, ci avia appizzatu la saluti iddu, e avia 
fatlu cunsumarì a lu Cummentu di (da) un scarparu. Si va 
a virifìca ca chiddu era arreri lu scarparu, ca si avia fattu 
riccu cu li dinari di lu Cummentu. A ssu discursu, iddìi 
liei abbidiri ca cc'avia piata , e li vulia ajutari. Lu fra- 
telìu allura si prijau ca avia truvalu a so patri. Si ficinu 
tanti cirimonii, e poi iddu ci prumisi ca ci avia a f rabbi- 
cari lu Cummentu tultu di novu. Si partili 'nsèmmuìa cu 
lu fratelìu, e arrivau ni lu paisi di li monaci. Iju a vitti ! lu 
Cummentu, e poi facennu abbidiri la so ginìrusità ci dissi 
ca duvia jiri tuttu "n terra sfrabbìcatu, pi poi frabbicallu 
arreri novu di pianta. Lu Baroni allura cumannau a li 
mastri di sfrabbicaìlu tultu , pi poi frabbicallu quantu 
cchiù prestu. Li mastri, cu !u piacili di lu Guardianu e 
di li monaci, lu sfrabbicaru tuttu. Lu Baruni pi la prima 
simana si misi a pagari a li mastri. Era l'ura già ca l'ac- 
cuminsaru a frabbicari , e li mastri tra vag ghia vanu cu 
vera piaciri. Ma chi fici lu scarparu Baruni? Pi 'na si- 



Hcstedby GOOgle 



LU SCARPARU E LI MONACI. 233 

raana pagau a tutti, e poi quannu vitti ca In Cummentu 
era propria 'n terra tutta, di notti tempu sì liei li vestii 
e si nm iju '. Li mastri a la simatia circavanu a lu Ba- 
runi pi essiri aggiustati di la fatiga, ma nun truvaru cchiù 
a iiuddu, pirchì chiddu già si imi avia jutu. Comu vittiru 
poi ca nun c'era nuddu chi pagava nun vòsiru travag- 
ghiari cchiù li mastri, e ci dìssiru a lì monaci:—* S"un 
si fila 'un si travagghia s . » Lì monaci lu jeru a diri a lu 
Guardianu stu fattu, e tutti si figuraru ca avia statu ar- 
reri lu scarparu chi ci avìssi fattu chidd' àutra *. — «E 
vui, fra mìnchiuni, ca ni lu purtastivu ! >> ci dicìanu a lu 
fratellu, e ci dèlti™ Ugnati a lu fratellu. Lu fattu sta ca 
si arridduceru a la vera limosina : senza casa , e senza 
aviri di chi mangiari. Un jornu di ellissi lu Guardianu 
chiamau a tutti li monaci e fratelli, 'nta 'na càmmara; di- 
ci: — ■ Signuri mei, già viditi ca pi iu fari tanta beni a 
lu Cummentu ci haju appizzatu la saluti e nenti haju 
cunchiusu. Lu scarparu nun cuntenti d'avìri fattu tanti lec- 
clii-curnu tariì, n'ha riduttu a la vera limosina e macàrì n"ha 
sdirrupatu lu Cummentu. Vuàtri dunca sapiti tutti li no- 
stri circustanzi, e siddu lu Cummentu ora pò jirì cchiù 
avanti. Sapiti iu chi dima di fari? vìnniri ora orali terri 
chi avemu, e dari 'na certa summa a lu scarparu, si ora 
'nn'avanti nun valiti chi nni lìvassi a tutti la vita. Lu 
restu di li dinari vannu a vantaggiu di tutti nuàtrì. » 

1 Furisi li vestii, farsi le bestie, cioè [inspirarsi le cavalcature. 
* Se vui non ci pagate, noi non lavomm.i. Fil'ifi per pittare " (Iet- 
to dai movimenli delle due prime dita in clii Ala e in chi snocciola 

" Clic gli avesse falla quest'altra. 
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Piacili a tutti la pai-rata di lu Guardiana e 'ntra 'na si- 
mana li terri fóru viunuti , e lu Guardiani! chiamau lu 
fratellu e ci dissi: — « Ciccati 'nta ssi cita danni si tro- 
va lu scarpa™, e puristici sti dinari, ma cu la prìghiera 
chi ni lassassi stari 'n paci, ca nun ni putemu cchiiì di 
'nzocchi n'ha fattu. » Lu fratellu a lu dumani partiu pi 
'na cita, diurni iddu avia sinlura ca era !u Baruni, ed ar- 
rivau. Si flci 'nsignari la casa e acchianau. Ni la muru 
'nfacci la porla c'era 'na figura di 'na vecchia pittata: 
ìddu tuppuliau, e ci grapéru snbbitu. Affacciati lu pa- 
truni, o lu fratellu, accussi comu vosi Diu, ci prisinlau 
a nomu di lu Cummentu ddi dinari prigannulu di las- 
sali! stari cueti ca già eranu arridduttì senza aviri nenti. 
Lu Baruni ci pruraisi ca nun vinia ccbià a fàrici nenti, 
bastàrmuci sulu di avirìci fattu rigurdari lu so nnomul 
Lu fratellu tatiava lu palazzu e 'nta stu mentri lu currivu 
si lu mangiava vivu; pirchì pinsava ca 'nsocchi iddu avia si 
l'avia fattu cu li dinari di la Cummentu. Nun fìnia di taliari 
vidennu dda vecchia pittata 'n facci la porta. Poi ci spijau: 
— « Signuri Baruni, chi veni a diri ssa vecchia avanti 
la porta? 9 — « Chissà è me nanna; idda nun mi rispit- 
tava, e iu ci detti 'na pidala, e la 'mpinciju a lu muru ',! 
Vuliti sapiri di cchiù ?» — « Senti ci dissi lu fratellu ; 
ma ora iu ci haju a dari 'na prighiera, ca siccomu chiovi 
forti e sugnu vinutu pi stu mutivu di circari a vossia 
'nta stu paisi furasteri, ora vulissi datu 'anticchia d' al- 
loggiu pi sta notti, pirchì dumani partu ! » Lu patruni 
allura allura si facia dura ma poi nun putennu sentiri 
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a lu fratelli!, scinniu jusu, e ci detti n'alloggia 'Ma 'na 
càmmara di sutta. Lu fra telili, puvireddu, l'arringraziau, 
ma la notti nun dut'miu cridénnusì sempri ca T avia a 
'mpinciri videmma a lu muru , comu avia fatta cu so 
nanna. Abbasta comu misi a fari Parila, e lu fratelli! era 
lìbera di vita, pinsau di scassari la porta, e jirìsirmi, 
senza manca addamannàrici licenzia. 

3i misi a cavaddu, e 'nla la via si jia vutannu davanti 
e darreri pi vìdìri siddu lu scatparu lu vinia acicu- 
lari. Arringraziau a Diu ca si scalinoti di dda, e si potti 
assicurar! la vita I Arrivala chi fu a lu so paisi cuntau 
lu fattu, a tutti li monaci e so' culleghi, chi tutti ìiciru 
un vutu ca quannu vidìanu scarpara s 1 avianu a fari la 
cruci 1 

Favuìa ditta, favula scrìtta, 

Diciti la vostra, ca la mia è ditta. 

Polizzi-Generosa '. 

VARIANTI E RISCONTRI. 



Questa novella ne raccoglie più d'una che corrono a parte 
in tutta Sicilia. LS prima vendetta del calzolaio costituisca la 
nota novellina: 



argomento ne e un frate ricco ma avaro e divoto, cui un 
furilo persuado a legare ad una fune che gli cala dalia volta 
il fagotto de' suoi tesori per salirsene al cielo. 
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Egli dall'alto gli canla insieme eoa altri suoi compagni : 

• Gloria a Fra Giuvanni ; 

'N Paradisa vi voli Cesti. 

Ai-i-l.iiniiti la Irusoitedda 

E dipù' acehianati vii". • 
Quando egli si persuade a legare prima di salire il fagotto, 
spariscono gli angeli: e Fra Giovanni rimane con un palmo di 

Simile a questa è un'altra novellina col titolo: 

Lu in Li cca-I a -fiati (Polizzi). 

Cosini era un avaro spilorcio che avrebbe fallo morire i 
proprii figliuoli pur di non toccare i fichi d'una sua ficaia. Un 
giorno quattro mariuoli s'andarono a nascondere in mezzo agli 
alberi e gli cantarono con accopagnamenlo di strumenti: * 
zìi Giuseppi, va dicitici a l'Arcipreti ca l'angili su' 'n terra. ■ 
Egli divoto com'era corse dall'Arciprete a recargli la lieta no- 
vella, e gli angeli fecero repulisti d'ogni cosa. 

L'altra vendetta del calzolaio finto medico corre sotto il 
titolo : Lìì scardarti, l.u s carpar a- finta fìuimina , Lit scarparu 
medicu. l.u scarparu e lu priurì ; e differisce poco dalla ven- 
detta del nostro. 

Tutta insieme la novella può riscontrarsi con la 82 della 
Gonzenbach : Vie Geschichte i-om idurteii Peppe. Qualche cosa 
ha della 18 delle Volksmiircheii, n«s Vmwlìen di Widtbr e WolF; 
Die beiden Gevattern. 
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Lu figghiu tietardu '. 

Si cunta e. s'arriccunta chi cc'era 'na vota un patri ca 
avia un flllu sdisubbidienti, chi min lu vulia ascutari 'nta 
nissuna cosa; quannu so patri cci gridava, iddu pillava 
lu fujirizzu '. 'Na vota fra Tàutri pinsà' jirisinni dunni 
so patri 3 'nta un paisi chi avia sintutu ammuntuari , e 
unni cc'eranu tanti sorti di malannìrini e latri spavin- 
tusì. Ddu piccioltu nun avièva un granu di 'n coddu ' e 
pri junta avìéva la pansa vacanti; arriva' 'nta ddu paisi 
ca stava scurannu e nun aviénnu unni arrifuggiàrisi, pri 
dda notti si nni iju 'nta la Chiesa maggiuri e s'ammuc- 
cìà' 'nt'ón cunfissiunàriu e dda si chiantà' e s'addurmi- 
sciu pri la stanchizza ca avièva. 

Giustu giustu avìéva surtutu 'nta ddu paisi ca lu jornu 
avanti avièva murutu un gran Princìpi daveru riccuni, e 
doppu d'aviricci fattu tutti l'assèquii chi si mìritava, lu 
vurvìcaru 'nta 'na prubbàina ", scavata 'nta dda Chiesa 
maggiuri. Versu quattr'urì, quannu 'un caininava mancu 

1 Per le forme eufoniche della doppia (( per la «i ital. o gijh siril., 
formo ilei voìi;u niimoriosi', vedine il ribollirò niillii parlata di Geraci- 
Siculo, nov- XCV. 

Nella parlata Lu /iliu tìstardu. 

* t^li prende;, la fuga. Fujirizzu, in Pai. fujatu 

" Una volia tra l'altre ponsò di partirò dalla casa di suo padre. 

' (Jm:l jjiDvniii! non aveu un quattrini! liììJusho. 
: Lo seppellir}»!! m unii propalino. 
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'na musca, e lu scuru si Addava cu 'na runca i , si riu- 
nèru 'nta lu chianti di la Chiesa yuallru latri armati tutti 
comu San Giorgia pri appaltatisi 'ntra d'iddi a svurvicàri 
lu Principi e spuggbiarlu di tutti li gioj , li vistìmenta 
e l'aneddu di diamanti ca lì parenti avièvanu fattu vur- 
vicari cu iddu. Fatti già li cunti so', cu 'na coti tra -chiavi 
aprìéru dda Chiesa, trasièra e chiudièru arrièri. Quannu 
trasièro "nta la Chiesa e vannu pri sintìri dda rùnfulu 
chi parièva ca sirravanu tavuli, pri 'na mauu si spagna- 
fu ! , ma pri ì'àulra nisciéru li cutedda, pìllàru 'na lampa 
e si misini a riscèdiri tutti li agnuna s ; e truvaru a chiddu 
ca dnrmièva; cci 'neisiru li cutedda *nta la gula e poi ci 
flcìra 'na vuciata di lupu ca cci iìciru pigghiari un ca- 
cazzu ca ancora lu cunta *. Lu vulièvanu ammazzali, ma 
poi lu capu di li latri scacciau la miènnuta 5 a li so' cum- 
pagnì e cci lassaru la vita cu lu pattu ca avièvanu a 
scìnniri a iddu 'Ma la fossa. Lu picciottu fìci bonu bon'é 6 . 
Allura sullivara la balata cu li armiggi ca avièvanu, at- 
taccati! ddu picciottu cu 'na corda ca avièvanu, ci det- 
tiru 'na lampa , lu calaru dda dintra e si ficiru pròjri 

1 11 buio era cosi filtu du- poteva alYellursi con un coltello adunco. 

* Vannu ecc. Odo»» 'H'el russio, l'Ile p:ii'i:j odine ili segmento ili ta- 
vole, ila una parli) si spaventarono ecc. 

Del forte russare si dice i;liu sisirraiut tavuli. 

1 Ma pi-i l'Aulra cu. Ma dall'ultra pur le misero fuori i wilelli, presero 
una lampada, e si diedero a rifrugare trilli gli angoli. 

; E gli fo-O'.TO prendere una paucicda die lultavia la conta (non se n'é 
potuto dimenticare ancora). 

■' Scaccio ci la >«t'iinul<i, sdiiaL'oiar lu mandorla, frase furbesca nei- si- 
emlieure strizzar l'oticbio. 

' 11 giovane disse : meno male. 
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tulli cosi chi mano mani! java livannu a lu Prìncipi. 
Quannu però arriva 1 a l'uneddu; In picciottu facieunu ri- 
flessioni ca lì latri nun cci avièvanu data nenti, nun cci 
lu vosi pròj ri e si In ficca' 'nta la sacchetta. Li latri fussi 
pi ssa cosa, o fussi pircliì avièva 'n testa di farlu, misiru 
la baiata a la so postu e lassarti dintra la fossa a ddu 
poviru afflìttu e scunsulatu. Cunsidiratì comu si cci pottj 
chiudili lu cori ! Si misi a trimari comu 'na folla, si misi 
a giraii tutta la fossa pri vldiri comu* putta nèscìri , ma 
fu luttu inalili. Àllura si pillau un sallimarcu ì chi avièva 
un mortu di chiddi, si cuminella tuitu ', 'stuta la lampa, 
si misi a chìàngiri pri mortu e s'arriccumanoava l'arma 
a Diu. Versu cinc'uri di notti Vautra partita di latri s'u- 
nianu 'nta hi chiana e s'appallarti di trasiri 'nta la Chiesa 
pri spullari lu Principi. E di fatta trasièru, liva.ru la balata 
di la seportura, e unii dì iddi attaccatu pri lu cinta scin- 
niu 'nta la fossa. Jamuninnì a lu picciottu 'nchiusu ddà; 
quannu 'ntisi dda rumurala, si cridiu ca eranu li. latri so' 
cumpagnì chi vinièvanu pri ammazzarlu. Chi fici? S'ar 
ma' di curaggiu, afflrrà' un gammuni d' un mortu s , s 
la misi sutta lu sallimarcu, dicisa di fari minnitta dì cani 
di tutti chiddi chi trasièvanu ddà dintra. Quannu lu latru 
fu ddà din tra, lu picciottu cu 'na gamiminala cci stava rum- 
pennu li rini. Chiddu si misi ;i gridari: — * Tiratimi susu, 
cumpagni, ca ccà dintra cci sunna diavulil » e nun potti 
dari cchiù vuoi pri la l'orza di lu scantu. Lu picciottu quan- 
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nu vitti chi lu tiravanu si abbrazza'a li ginocchia di chiddu 
e si facia tìrari punì, e quannu arrivaru a la vucca di la 
fossa, li latri vidiennu ddu corpu in dui si scantaru, las- 
sarli jiri la eorda e pillàru lu fujirìzzu; ma lu picciottu 
fu lesta a tìnirisi a !u lavru di la fossa * e a nésciri fora 
di la Chiesa dopu ca sdirrupau a chiddu mischinu ca era 
assintumatu dintra ia fossa ! . 

Nun sapennu unni jiri, di notti ca era, e cchìùca nun 
eanuscìèva a nuddù", si iju a situari sutta 'na crucchera 3 
aspittannu ca jurnassi *. Quannu si riflci tanticchia, java 
pinsannu comu si avièva pututu abbuscari la spisa l'in- 
dumani pirchi la panza cci jeva facennu cub cub pri la 
forza dì lu pitittu. Mentri iddu facièva sti pinsera 'nta la 
so mentì, 'ncugnanu dui, e s'appojanu a 'na barra di la 
crucchera, e senti fari stu dìscursu 'ntra d'iddi:— « Cum- 
pari, stanotti àmu a fari spiriri lu porcu chi havi Don 
Bartulumeu; è beddu grossu e nn'àmu a manciari beddi 
piccioli e spartemu. » — « Gnursì; va jiti vui a fari qua- 
diari l'acqua a vostra mugghieri *, ca iu lu vajuascannu 
e mi lu càrricu 'n coddu e vi lu portu. Datimi ssu culeddu 
e vaju; » e ognuna d'iddi pìllau pri la so strafa. Lu pic- 
ciottu ca avièva 'ntisu luttu lu discursu, nesci adàciu adà- 
ciu di sutta la crucchera, e a manu longa a manu longa 



1 Al labbro (all'orlo) della fossa. 

* Dopo di aver liquidali) giù ijucl iucìcIiluo, che già si era svenuto, den- 

3 Specie di trabacca che Ungono i macellai innanzi la porla della bot- 
tega, tutta armata r!i mici: .i por .-.0'jicii iterai Ir curili. Da ciò srucchari. 

' A Ilei idi? Nilo chi: facesse giorno. 

s "Si, andate a lare riscaldar l'acqua da vostra moglie (per isf.dlicci„ro 
il maiali:). 
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batti apprièssu di In vuccèri chi iju a scannavi lu porcu. 
Quannu cci lu vitti scannari e coi lu vitti cairicari, cci 'ncu- 
gna e slracangiannusi la vuci di chiddu àutru vuccéri, cci 
dici cu 'na granili turbitizza: — a C'impari, me mulleri 
ligna nun n'havi pri quadiari l'acqua; dati lu porcu a mia 
e va jìticci vui a quadiari l'acqua 'nta la vostra casa 'nta 
'na guallardizza i . Chiddu cci carricau lu porcu supra !i 
spaddi e curriu a jìri a priparari l'acqua. Ancora tutti 
dui chiddi quadiavanu l'acqua, aspittannu la porcu e lu 
cumpari chi nun vinièva mai. Quannu si vittiru, si nni 
dettìru muffuluna 9 . 

Jamu a iti pìccìoltu. Cu lu porcu 'n coddu vota strata, e 
santi pedi, aiutatimi I Vitti 'na porta di fùnnacu cu lu luslru 
di ia Luna chi slava spuiHannu versu sett'uri, e misi a tup- 
puJiari. Cci rispimm'u lu funnacaru: — « A st'ura iu nun 
grapu a nuddu, maticu a me patri 1 » — » Api-itimi, ca è 
nieìlu pri vui: datimi alloggili, cà cu mia haja un porcu 
scannatìzzu, e vi lu dugrm tuttu, ed ìu mi cuntcntu sulu 
di un pam di costi e chi mi dati alioggiu fina a dumani 
a jornu.» Lu funnacaru quannu senti muntuvari lu porcu, 
aprì subbitu subbitu e lu fa tràsiri. — « Funnacaru, da- 
timi a vìviri e tanticchiedda di pani mi dati, e tacitimi 
curcari, ca staju murennu di la stanchizza, di la fami o 
di lu sonnu, e dumani nni mangiami! lu porcu. » Lu fun- 
nacaru ci detti a mangiari, lu fici viviri e poi cci dissi: 
— « Va cùrcati cu me fillu a ddabbanna; » e si iju a cur- 

' Con molla presiwz.i Cu illanìizza p..:r ijuagijhliirdizzn. jjjiduirduK-o. 
- Quando si vi doro, ee tv (iv'.ioru di Ijffi .joito/znrii. 



o Novelle. Voi. 
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cari punì iddìi, In funnacaru. Jamuninni però ca dopu 
aviri fattu un'uricedda di sonnu, ccì vinili di pisciar], ca 
stava cripannu; sdrnvillà' lu fillu di lu funnacam e ccì lu 
dissi, Chiddu cci dissi: — « Vidi ca rinali nun cci nn' è, 
ina 'nta ssa agnuni cci navi a essiri un ciascu: piscia ddà 
dinira, basta ca nun fai lavàggìu ' 'n terra.» Lu picciotti! 
iruvà' lu ciascu e lu jìnchiju chimi chinu e si avia jutu 
a curcari; però lu fillu di lui funnacaru cci dissi: — « Staju 
pinsannu ca dumani me patri havi a jiri 'n campagna e 
certo, si partirà lu ciascu ctiinu di vinu. Tale chi hai a 
fari : arramàzzalu 'n capu ddu ninnali di petra chi é a- 
vanti la porta unni si curca r.:è patri s , e fingemu ca lu 
ciascu si rumpiu , masinnó me patri nni aggiusta li co- 
sti a tuttidui quannu dumani si sùsi.i Lu piccioltn, cutu- 
iinu cutulinu, pilla' lu ciascu pri ammazzarla \ Giu- 
stu giuslu cc'era un raggiu di luna chi trasia di iu tettu 
pri un pirtusu e jèva a baltiri supra la testa di lu fun- 
nacaru chi era scafaratu *. A lu picciottu dda testa cci 
parsi lu murtali di petra, e, tuffiti, cci arramazzàu lu cia- 
scu. Figurativi li vuci dì lu funnacaru ca avia la testa 
rutta; si misiru tutti a gridari : Ajutuf Lu picciottu pri 
so fortuna truvà' la porta, e santi pedi, aiutatimi ! Quannu 
fu fora di tu paisì, dissi 'ntra dlddu:—» Ora, si 'nta 'na notti 
mi nn' hannu succidutu tanti, cunsidiramu chi cci havi a 
essiri pri l'appressu; è miéllu ca mi nni vaju 'nta la me 

1 ■'•'"''%'"• i" 1 1 > , 1- ftJfl lialu. Lagnali), oinido. 

* Tale ec. Guarda un po' die hai a fari;: balli (il fiasco) sul mortaio di 
pielra che & innanzi la porla ove (presso la quale) si corica mio padre. 

1 Cingilo rpiairo, lenirne lcii:ri;f; [nv-t (jdii.-.V pi;l;.'il il fi.iscn pi>r huilarlo. 
' Scnfitrutu, di pochi i/api; li, quasi calvo. 
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casuzza e vaju a dimannari pirdunu a me patri. • Accussi 
(ìci. 

Iddìi campati l'ilici e cuntenti 

E nniàutri ris tamii senza nentì. 

AUmena *. 

VARIANTI E KISCONTRI 

(In risconti''! ilotl'aneiltloto del furto de! porco e. in Gradi, 
Proverbi s modi di dire dichiarati e raccontati, pag. 41 e se- 
guenti: E tu Luca ! 
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CLXIV. 
Li tri Ghìmmuruti. 

Cc'era 'na vola un maritu e 'na muggtiieri, ed avianu 
'na picciridda. Lu maritu era jimmurutu. 'Na-jurnata a- 
via a pàrtìrì pi affari di nigozii, ma lu prirau pinseri chi 
appi fu di raccumannaricci la picciridda a la mugghiai; 
dici: — « Mugghieri mia, tuttu chiddu chi la picciridda 
disidira, lutili chiddu chi voli, lullu cci ha 1 a dari, 'nta 
lu tempii chi io mancu. >> Lu mari tu partiu, e ristau !a 
matri cu la fìggtiia. 'Na jurnata a la picciridda cci vinni 
lu spinnu di vìdiri a so patri, e accuminzau a chianciri: — 
« Io vogghiu a lu papa 1 A lu papà vogghiu ! vogghiu a 
lu papà 1 » La mugghieri, arrigurdànnusi di li palori di 
so maritu, ca tuttu chiddu chi cci addumannava !a pic- 
ciridda cci l'aria a fari passari, si pigghiau la picciridda 
pi la manu, si nni ìju a li Quattro Cantinieri, e ddà si 
firmati a un puntu, aspittannu a lu primu jimmurutu chi 
passava. Lu primu jimmurutu ciii passau, idda lu 'mpin- 
ciu, e cci dissi; — « Siglimi, cci haju a diri 'na palora. » 
— » Cosa cumannati ? » arrispunni lu jimmurutu. — « lo 
haju lu marita, ch'assi migghia tuttu a vassia. Iddu appi 
a pàrtiri, e la prima cosa chi mi raccumannau prima di 
partir! fu a sta picciridda, dicènnumi ca io avia a cun- 
niscinniri a tutti li soi disidèriì. La picciridda ora sem- 
pri chianci, ca voli lu papà ! Si vassia voli favuriri a la 
me casa;... ammènu a la picciridda cci pari cti'avissi a so 
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patri, e sta cuntenta. » — « Tantu piaciri, cci dissi In 
jimmurutu. A chi ura pozza vèniri?» — «A un 1 ura di 
notti, » idda cci rispusi. — « Va beni, » Lu jimmurutu si 
licinziau, e si nni iju. Nun ristali idda cuntenta; ma vosi 
aspittari chi tini passava n'àutru. E comu nni passau n'àu- 
tru, lu 'mpinciu, e cci fici lu. stissu discursu , eh' avia 
fatui a lu primu. Iddu cci duniannau : — » Quannu pozza 
vèniri? » — « A dui uri di notti », cci rispusi idda. Nun 
cuntenta di lu secunnu, aspetta chi nni passa n'àutru.— 
Passau n'àutru jimmurutu e lu 'mpinciu , e cci fici lu 
stissu discursu ch'avia fattu all'àutri dui. Chiddu cci du- 
inannau: — « A chi ura pozzu vèniri ? » E idda cci ri- 
spusi: — i A tri uri di notti.» Ddoppu ch'avia fattu lu 
so nigoziu, si ritira a la casa cu la pìcciridda. Ad un'ara 
di notti pricisu, veni lu primu, tuttu carricatu dì cosi duci 
e pastizzotti. Comu trasiu si pigghia 'minrazza la pieci- 
ridda e cci metti a fari tanti carìzii. Avia passatu già 
un'ura di notti, quatilu si senti tuppuliari la porta. Idda, 
tutta cunfusa, accumenza a diri: — « Me marita veni, me 
maritu 1 Lu sapi ch'ha vi a fari ? cci dici a lil jimmurutu; 
vassia si 'nchiuj 'nta stu stipa, ca comu iddu trasi, io lu 
fazzu nèsciri a vassia." Lu poviru jimmurutu si 'rifilati 'nta 
lu stipu, tuttu scantatu e senza mancu datari. Lu secunnu 
si pigghi^u la picciridda 'mmrazza, accuminzau a scarri- 
carì tutti li cosi chi cci avia purtatu *. La picciridda era 
cunlintuna. 'Ntantu avianu passatu li du 1 uri; tuppi tuppi 
la portai Idda tutta cunfusa , cci dici lu stissu ch'avia 

1 Cominciò a scaricarle (n metter fuori) tutte le coserelle ahi ie avo» 
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ditlu a lu primu, e 1' àulru jimmurutu si 'nfiiau 'nta lu 
slipu senza ìnancu pipitari. La terzu, beddu carrìcatu, si 
pigghia la piccindda, cci metti a fari tanti nòli ti; idda 
cci priparau 'na bella cena, e s'avianu mìsu a tavula. Ma 
appena avìanu mìsu In primu vuccuni a la vucca, chi lu 
ròggiu di la Matrici * sona qualtr'uri— « Ivi I dissi la fim- 
uiina, chi i'ocu granai! Sunnu qualtr'uri, e sta pi vèniri 
me maiilu! Lu megghiu chi vassia pò fari è 2 'nfilàrisi 
'nta ddu stipu, ca quannu me maritu si va a turca, io lu 
fazzu nèsciri,e vassia sì nni va pi ii fatti soi. > Li poviri 
tri jimmuruti ristarli 'nchiusi 'ntra ddu stipu stritti co- 
mu li sardi 'ntra un varrìli , senza parrari 'mpasimuti. 
Idda si iju a curcari bedda pulita cu la so picciridda, e 
li poviri tri jimmuruti 'mpassuleru cu tutti li jimmi sca- 
fazzati. Lu 'nnumani idda grapi lu stipu, nni pigghia unu, 
lu ficca dintra un saccu, Fattaccau strìttu strittu, chiamavi 
un picciultunazzu, e cci dissi: — « Si tu va' a jetti a mari 
nzoccu cc'è ccà dintra, io, quannu tu torni, t'arrigalu deci 
unzi.» Chiddu, tuttu cuntenti, si càrrica lu saccu 'n coddu 
e lu iju a sdivacarì a mari. Torna pi pigghiàrisi la prum- 
misa. Comu arrivau, idda cci dissi: — « Lu jittasti ? » Dici: 
— « Lu jittavi I » — « No, ca arrèri aggirau ; ccà 1' haju. 
Sì tu nun In jetti bonu, e torna arrèri ccà, io nun ti du- 
gnu li deci unzi chi t' haju prummisu. » Lu piccioltu 
si càrrica lu saccu 'n coddu, si nni va a 'na partì di mari 
cchiù lunlanu, lu jetta e poi cci dissi: — « Ah, vìdeuiu 
siddu hai a nésciri arrèri... ! » Torna nni la signura, dì- 



1 L'orologio della Cattedrale. 

* il meglio che L'Ila (dice la donna al gobbi») possa fan 
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cènnucci ca Pavia jitlatu 'ma 'na parti di mari cchiù. 'n 
fumili. — «No, lu vidi? Arreri turnau! Unni In jittasti? 
Si turnau arreri? » Càrnea arreri lu saccu 'n coddu, e si 
nni va a n'àulru punlu di mari cchiù Imitami. Lu jetta 
e si noi torna. Mentri caminava s'adduna chi un jiuiniu- 
ruttt si diriggia versu la casa di la signura. Iddu, comu 
lu vitti: — * Ah, birbanti, cci dissi, arreri stai aggirannu ? 
N'àutru viaggiu mi vó 1 fari fari ? » Cci duna 'na Ugnata 'n 
testa, lu pigghia prestu prestu, lu ficca din tra lu saccu, 
si lu metti 'n coddu, appìzza a curriri, e iu va a sba- 
lanca a mari. — « Ah ! videmu si tu hai a'ggirari arre- 
ri I » Tuttu cucienti va nni la signura , e cci dici : — 
« Signura, 'un sapi nenti ! Arreri stava aggirannu I Io co- 
ma lu vitti, cci detti 'ria stanga 'ti testa, lu piggliìavi pre- 
stu prestu, appimvi a curriri, e fu j i vi a jittari a mari.» 
Idda capiu ca chiddu era so maritu, chi si stava arri- 
cugghiennu: ma senza gràpiri la vacca, ha pigghiatu li 
deci unzi e cci Ttia datu. 

Palermo '. 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Questa novella è la stessa dei Gobbi del Dosi, che leggesi 
nella 35 delle sue Lettere, edizione del 1345, nella 60 di esse, 
edizione del 1346, nella 93, edizione del 1332, e nella 2 delle 
sue Novelle già pubblicate da Salv. Bangi (Lucca presso A. 
Fontana 1832). Il Doni, però, che ilovette trarre dalla tradi- 
zione correnti;, prima d'arrivare al fatto de' gobbi narra che 
i! gobbo marito riusci a sposare Galierìna figlia delia regina 
di Sal'Inspruch per un tradimento; ond'ella poi, costretta a 
prenderlo in isposo, lo fece morire con altri tre gobbi. 



a dal prof. Canadii Parli 
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Lo stesso può dirsi della favola 3 della notte V dello Stra- 
PARUL.i, tutta in dialetto, nella quale è detto che: • Bertoldo 
de Valsabia ha tre figliuoli tutti tre gobbi e d'una stessa sem- 
bianza; uno de' quali e chiamato Zambon, e va per lo mondo 
cercando sua ventura, capita a Roma, e indi viene morto, e 
gettato nel Tebro con due suoi fratelli. ■ Questa favola per ciò 
che si riferisce al fatto dei nostri gobbi e all'astuzia della mo- 
glie per liberarsi del suo gobbetto, è la stessa de' nostri Tri 
jimmuruti. 

Nella novella Napolitani in parlata del Pendino edita dal- 
J'Imbriàhi col titolo: Vogiio-ffà, Aggio-fratto e vene-mm' annetta. 
a pag. 46 della Novellala milanese, una cameriera di ritrovi a 
tre signori, all'uno a due ore di notte, all'altro a tre, all'al- 
tro a quattr'ore; e gl'inganna tutti e tre. 

Sono felicissimi partiti negli illeciti amori i chiudimenti den- 
tro armatìii; e i novellieri vi ricorrono a ogni bel bisogno. 
Vedi nella Novellala milanese dell'lMBRiANi la novella fiorenti- 
na il convento delle monache delle fotticchiate, pag. 7S. 
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CLXV. 
Fra Ghinlparu. 

Ce' era e ce' era 'ria vota un maritu e 'na mugghieri, 
ricchi, ma senza figgili: e un certu munacuneddu, ca si 
chiamava M Gliiujpani jia e vinia, comu amicu di h casa 
'Na bona jurnata, a Iu maritu cci ciucialìanu a l'oricchi 
ca la mugghieri si pigghia li so' spassi cu lu santu mo- 
naca; e ogni vota chi lu maritu era 'n campagna , iddi 
cuciami 'na quadaraia di maccarruni e si ìi manciatiava- 
nu 'nsèmmula % a la facci dì lu maritu. Pinsati a st'af- 
frittu maritu si cci acchianaru lì bùzzarì % a sta bona 
nova. Cótu cótu va a la casa cu un mastru muraturi, 
fa fari 'na finistredda 'nta la cucina, giustu darre i; 
mira *, dicennu ca sirvia pri nésciri megghiu lu fuinu 
Poi si licenzia di la mugghieri, e parti pri la campagna. 

La sire fra Ghinìparu e la Signura Acini ii soliti mac> 
carruna, e misiru la quadàra. Fra Ghiniparu mittia ligna; 
e quannu la quadàra vugghia, metti a gridari: — • Vug- 
ghì, vuggliil veni cala, Cidduzza *.» A stu puntu lu ma- 



1 Un bel giorno -Yiiinvano MI' occhio del marito. 

' E su li mangiucchiavano irisiei:!^ im--i!tc>iliuri, fn ì O,Uvl!l.v.ivu p-r'-'Oi'- 
lalivo di mandavi). 

' Immaginate se il povero mirili] inonlaase in gangheri. 

* Giusto dietro il fornello. 

" Vvgghi ecc. Gii bolle (1 ■ pentola); vieni a calarvi (la. pasta), Vin- 
cerai. Gidd'i-.zrt, iì'Z/f-cjì.jUvo ili Chiedi (Ciulla o Vincensa). 
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ritu, ca avia vistu e 'ntisu tutlu di darre la flnislredda, 
stenni lu vrazzu, e cci abbucca dda quadàra d'acqua rag- 
ghienti sopra di fra Ghìnìpara. — Gin t Giù ! ì — Fra Ghi- 
nìparu slinniechìau li pedi e muriu. — « Ivi, amara mia ' 
dissi donna Cidduzza; e cu stu mortu dintra eh' he fari? 
Si lu sapi la Giustizia 1... ■ 
Subbitu chiama la fàmula, e manna pri lulieccainorlu. 

— « Gumpari Calòriu a , si mi lìvati ora a stu mortu di 
dintra, vi dugnu quantu valiti vui.» 

— - E si mi Scontra la Giustizia? • 

— - Gnurnò, cumpari, facitimi stu piaciri , e nun du- 
bitati. » 

— « "Nca voli chi cci lu levu? Mi dassi deci unzi. » 

— « Deci unzi I « 

— ■ Signura, o chissi, o la via è ccà. » 

Custritta fu , la Signura shursillan li deci unzi , e lu 
beccamortu si carricau a quattru pedi a lu fra Gbinipa- 
ru. — « Unni vaja?.,. unni lu portu ?... » Acchiana li mura 
di lu jardinu di lu cutnmentu , e trasì 'atra lu nicissà- 
riu 3 . L'assetta beddu pulitu, a fra Ghinìparu, supra un 
àciu di chiddi, e bona notti a li sunatura I * 

Cc f era fra Palinu , lu jardinaru , eh 1 avia la scisa ssa 
notti , pirchì criju ca ii favi cu li vròcculi di la sìra cci 
avìanu fattu dannu c . Curri a iu nicissariu, e prima ta- 

T Ciu ' chi ! [ier (iiwmaropoiìi, suona ili'll'acqun l j ■_> '. Lìj ti li; i i riversarsi 
sii fra Gliìniparo. 

* Compare Calogero. 

1 Nicissariu. più sodo àciu, ed anche lochi, cesso. 

1 Lo siede sopivi un cesso ili quelli, e huoria [lolle. 

1 V'era Fra Paolino, il giardiniere, che avea avuta tolta iiotle la ca- 
caiuola, perchè credo che le fave e i broccoli della sora gli aveano fallo 
del male. 
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Sia, pirchi la Iiggi di la cummentu nun vulia chi cci fus- 
Btru cchiù d'unii 'nlra li lochi '. Vidi, e vidi un fratel- 
li!: — <Ps! Ps! Fratellu! allistitìvi, ca la tegnu pri forza !... 
Ps! Ps/ » Ma a cu' dicia, a ssu mura? « Ps! Ps! Fratel- 
lu I » Ddocu fra Palinu perdi la pacènzia , si scippa la 
sànnula, cci la tira a stornu a fra Ghinìparu *; e fràGhi- 
niparu abbucca comu un mortu di vìnfanni. — a Uh, bonu 
Diu , ch'baju fattut » dici chiancennu fra Palinu : e an- 
cora cu li vrachi a li manti curri pri lu beccamorti 

— » Cumpari Calòrìu ! prestut sarvàtimi la vital Tirai 
'na sannulata a fra Ghinìparu, e Pabbuccai ddà 'n terra. 
Vi lu giuru, cumpari, nun fu apposta: si nun mi sarvati 
vuì, sugnu mortu. » 

— « Fratuzzu meu, e sì mi scontra la ninna?! » 

— « Pinsàtieci vuì, hasta chi lu Uva ti. Quantu v'iiè dari ? » 

— « Su' boni vinf unzi ? » 

— « E d'unni F he pigghiari? » 

— « 'Nca, fratuzzu, chi vi pozzu diri? Arrubbati a lu 
Cummentu e dati a mia. Chi vi pari ca a menzannotti nè- 
sciu cu un mortu di conlrabbanmi pri menu di tantu? » 

Basta, tira di ccà e tira di ddà, lu monacu appi a né- 
sciri lì beddì vint'unzì , e Calòrìu si carricau a fra Ghi- 
niparu. Vota la cantinieri, e cc'era 'na chianca. Subbitu 
fa 'na pìnsata : assetta lu monacu darre la porta di la 
chianca, cci metti un piattu supra li dinòcchia, e si va 
a curca. 

Doppu un mumentu ottu latri vinìanu a ddà chianca, 

1 Lochi, luoghi, cesso. 

5 Ddocu ecc. Qui Fra Paolino perde la pazienza, si cava il sandalo, e 
lo scaglia ili iraverso contro Fra Ghinìparo. 
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pri arrubbari du' porci chi cc'eranu ddà dìntra, scannati 
di la sira. Accostai! u.... — • San tu di pantanuni I genti 
ce' è darre la porta. » — « Co.' è? » — • Un roonacu. » 

— « Chi fa? » — ■ Haviun piattu; forsi aspetta la carni....» 

— « Ah, carugnuni ! e eh 1 'un ti potti sonnu ? Aspetta, ea 
t'add tinniscili eu '. » E ddocu tira 'na varratuna e lu capu- 
latru e lu sdivàca ddà 'n terra. Scassanu la porta di la 
chianca, s'arramòrchianu li du' porci , e a fra Ghìnìparu 
l'appizzanu pri lu gangularu a lu croccu di la carni. 

Veni lu chianchèri cu un 1 ura di inalimi , e trova la 
porta scassata: trasi.... e 'n càncru di porci trova a lu su 
monacu, beddu appizzatu 3 . Si duna un pugnu 'n testa, 
e curri nni lu beccatnortu. 

— ' Ccà cc'è vint'unzi, cumpari, Jivàtimi prestu a sta 
bestia di ccà. • 

— « Cumpari, vi servu ca sili vai ; e pirchì siti vili, 
datimi quarant'unzi, e m'ariti a ringraziari sparti, a chi- 
st'ura. » 

— « Tini', ccà cc'è quarant'unzi, livatimillu. » 

E lu beccamortu si càrrica arreri a fra Ghìnìparu, e 
curri a lu dumi fora lu paisi , e cci lu jetta. Pri cum- 
minazioni, un poviru piscatori avia jìttatu lì riti echio 
suttulidda, e vinili pri tiralli. Tira, tira :— »Oh chi sunnu 
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granisi f gran pisci cci hanno ad essiri ! » Tira ancora,., 
e nescì lu su fra Ghiniparu. — « Mannaggia Tarma di li 
monaci ! » dissi lu piscaturi , e 'ncugnau a un munniz- 
zaru pri suttìrrariccillu, nun vulennu fari manciari la car- 
ni vattiala a li pìsci. Comu scalia tanticchia la munniz- 
za, scropi ammucciati du' menzi porci \ chiddi stissì chi 
aviann arrubbatu li latri : e chìsti du' menzi 1' avianu 
amrnucciatu ddocu, mentri purtavanu Tàulri a 'na cam- 
pagna vicina. Lu piscaturi cci vinni lu cori: nescì li 
porci, e cci ^rifila lu monaca : e curri prestu pri din tra. 
'Ntra stu lempu turnavanu li latri. Vennu pri lì porci 
e trovanu lu monacu. di la notti. — « E cu' cci in pur- 
tau ccà ? Chisia magaria è 1 •> — Si scantanu a tuccàrilu, e 
pri livarisillu di davanti vannu a chiamali lu beccamor- 
ti!. — « Signuri mei (chiatti cci dici) ora è quasi jornu, 
e mi scantu di la Giustìzia. Lu valili livatu? Datimi cen- 
t'unzi. » Chiddi pri scantu ch'avianu, pagàru : e lu bec- 
camortu si càrrica arreri a lu monaca. E pìcchi la spe- 
da cci piacia, 'ntra quattru sàuti lu va a jìtlari dintra 
lu bàgghiu dì la Sìgnura donna Cidduzza. Si susi la 
crìata, pri scupari lu bàgghiu: — « Ivi, sìgnura, fra Ghi- 
Dìparu arre ccà l'ave mu I » La signura si inetti 'ntra un 
mari di cunfusioni, e manna subbitu arre pri lu becca- 
morti 

— « Prestu, pigghialìvillu, ca è jornu '. Cu' cci lu pur- 
tau ccà? » 

— « Signura, chiasu gualchi dìavulu è; pirchi eu lu 



Hcstedby GOOgle 



234 FIABE, NOVELLE, RACCONTI, EC. 

jittai 'ntra In ciumi. Nun In vidi ca veni snlu ? Eu mi 
scautu a tuccallu.» 

— « E vaja, fatatimi sta piaciri, v ; dugnu quantu vu- 
li ti. ■ 

— « Signnra, l'affari è crìmalèricu, ed eu mi scautu d'iti - 
du, e di la Giustìzia cchiù di cchiù, picchi è jornu chiara... 
Ma basta, mi dassi ducenl'unzi, ed eu arrisicu la me vita 
pri vossia. » 

S'accliiappau lì ducent'uiizi, e ancora curri cu fra Ghi- 
niparu 'n coddu. Juncì a lu mura di lu Cummenlu. e tuf- 
fiti t lu sdivàca dintra lu jardinu '. A sin 'stanti veni 
'ntra Porlu fra Palinu, e metti a fari cruci vidennu a 
fra Ghiniparu arrèri ddà. Dinari 'un n'avia cchiù: era 
jornu... Chi pensa? Si lu càrrica ìddu dì nottu, lu porta 
'ntra la so cedda, e lu curca a lu so lettu : pigghia 'na 
manata di lìnazza , cci la metti di sutia , e duna focu. 
Quannu lu vidi menzu arrustutu , cumenza a gridari : 
— a Fra Ghiniparu s'ardi ! Fra Ghiniparu s'ardi t * Cur- 
rinu tutti li monaci, astùtanu lu focu, e lu trovami un 
pezzu di carvuneddu. Ognunu si misi a diri : — « Dis- 
grazia I Disgrazia! » E accussi lìniu !a storia di fra Ghi- 
niparu. 

E cu' l'ha dittu e cu' l'ha fallii diri 

Di la so morti nun pozza muriri. 



I Giunge al muro del convento, e pòrtele ! In principila nel giardin 
' Raccontala da Fr&iiCesCii Luto e ruecullii ■ t m 1 Siilomoiiii-Marino, 

II nome dì Fra Genipero ricorre neil'Ulili col dolse ilei P. Casàlicgi 

/■Vi fi'.'».-) ijin i-ii lii', : .-[ sviiii'i.-iliiir:)!:' ili'i r, i : . i: [ : i j 1 : ir!'0''j«i'?M « (f/iasi ini 
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Li tri Cumpari 

*Na vola cc'eranu tri cumpari , li quali vidennusì un 
juoniu dì festa tutti tri sfacinnalì si juncìeru, e duoppu 
d'avirisi fattu tanti cirìnionii, rìcini un discursieddu tra 
iddi dì jìrisì a fari 'na divirtuta 'nsèmmula e purtàricci 
videinma a li mugghieri. Pantani 1' ara 'nta ddu stissu 
juornu. si juncìeru, e si lini jeru 'n campagna. Arrivati chi 
fuoru Udà, s'assittara pi abbi n tarisi ' e poi, nunaveniiu 
chi fari, di cumnni cunsiensu pinsàrn dì jìrisìnni a cac- 
cia 'nta ddi parti vicinu pi accussi circari dì puliti am- 
mazzar] quarchi marvizzu o àutra cosa, e raangiarisiìlu 
'nsèmmula cu lì mugghieri. Si partieru , e lassaru a li 
mugghieri suli 'ntra d'iddi assittatì. Li mugghieri 'nta ssu 
'stantì si divirlìanu fumatimi lu stàbili, e discunìannpi 
l'affari suoi eaminannu. Comu camìnavanu si trovanti a 
taliari tutti 'nta un puntu e vidimi 'n terra 'na gemma 
priziusa chi cu li raì di In Suli spìcchialiava \ Allura 
'nta lu stissu tiempu pinsaru di calàrisi tutti tri , e cir- 
cari di pighiarisilla cu' cci arrivava cchiù primu. Lu fattu 
sia ca una afflrrau sta gemma e la ilei abhìdìri a li so' 
cumpagni , e chisli la misiru a latiarì cu un pìaciri lu 
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ccliiù gratini. Jamuninni poi cachìdda chi raffirraucchiù 
prima si la vulia ténìri idda di dritto, ma li so 1 cumpagni 
si opposiru, e cci dissiru ca la furluna era di tutti tri, pir- 
chi tutti tri si nn'avìanu addunatu. Basta, questioni di ccà, 
quistioni di ddà, pinsaru di cuinuni cunsiensu di fari 'osoc- 
chi dicia T Avvucatu. S'appattaru e dissiru tra d'iddi di 
nun cci diri nenti a li mariti, e fari tutti cosi ammucciu- 
ni. Ddà stissu puntaru Tura di quannu eranu sfacinnatì 
pi putiri poi a lu paisi jirisi a cunsigghiari cu ì'Àvvu- 
catu e fari 'nsocchi dicia chiddu. La gemma 'irta ssu 
stanti la ficiru tèniri a chidda chi l'asciati la prima. Dop- 
pu d'aviri fatta iddi tutta ssa funzioni s'arricugghieru li 
mariti cu la caccia, e cci dissiru di apparicchìalla quantu 
cchiù priestu pirchi di già si sintìanu pititlu. 'Mta ssu 
'stanti sì assittaru , e, siccomu eranu sudati, si partieru 
pi lu ciascu cu lu vinti, e vìppiru. Li mugghieri priestu 
piestu appàricchìat'u la caccia, e flnalmenli si misiru a 
mangiari , e discurriri di tanti cosi chi cci aviauu sueci- 
dutu. Misi a scurari ddu juornu di festa, e all'ura di vin- 
titi 1 ] uri si misiru a cavaddu e si nni vinniru a lu paisi. 
Arrivati stanchi , e cu li mariti a li casi, dda siritina li 
flmmini nun si pèttini junciri pi jiri nni l'Avvucatu, e pir- 
oni la sarvàru pi In dumanì. A lu 'nnumani li mariti, se- 
cunuu lu suolilu, si nni jeru 'n campagna supra l'uomi- 
ni i , e li fimmini arrìslaru suii. Si juncieru tutti tri e 
secunnu lu puntalu si nni jeru nni l'Avvucatu pi sentiri 
'nsocchi cci cunsigghiava. Lu fattu sta ca arrivarti ddà, 
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e ci cantarti In fatta tali e quali comu ci aria succiessu. 
'Nca PAvvucatu , ddoppu d'aviri dalu raginni a tutti tri 
ci cunchiudiu ca la gioja nun si puiia spùrtiri pi cunlintà- 
risi a tutti, e pirciò siddu vulìanu sèntri lu so pariri, era ca 
di tutti tri iddi si Varia a pigghiari una , pira 'ma stu 
vnuodu: « Vuàlri m'ariti ditlu (ci dissi rAvvucatu) ca siti 
maritati tulli tri, e li vostri mariti, dì stu faltu nun ni 
ianmi nenti. Ora si vi piaci lu me sintimentu, io sta 
gioia la vulissi dari a chidda chi sapi fari mieggliiu 'na 
buffuniata a so marilu. Pi fari sta cosa vi dugnu liempu 
tri jorna, pirò cu lu pattu ca la maggiurì prisa riiaju a 
dicidiri io pi vidiri cu' si merita vera sia gioja.» Li tri 
(immilli arristaru cuntenli di la pruposta, e dda gioja la 
lassàru a rAvvucatu. Si lìcinziaru, e ci prumisiru ea a li 
tri jorna iddi turnavanu arrieri. 

Li fimminì comu niscieru di dda si spartieru 8 si ni 
jeru a li casi e pìnsaru ognunu la cutuliata chi putianu 
fari a li mariti. E 'nfalti a la prima, comu si a ni cu irgli iu 
lu maritu, ci vinni lu nòlitu di dtrici ca ci filia la vucca 
e nun si ci putìa accustari-— « Pulì I chi fetu ! puh ! chi 
fetu ! ci dicia , arrassàtivi I » Lu marilu la taliava e ci 
dicia ca iddu nun ni sintia, e pircui era apprinsìoni 
d'idda. — « Gnurnò, ci rispunnia la mugghieri, cu vui 
cchiù nun si ci pò accustari; io già staju murennu di lu 
fetu....ls — * Dasla,slasira ti vinniru tutti sti cosi; ddop- 
pu chi ora aviemu tanti figgili , ora ti pari ca fazzu fe- 
tu.... Prima pirò ti paria bonu!.... Abbasta, io vuog- 
ghiu mangiari, ca mi sientu stancu, e mi vuogghiu cur- 
cari. » 'Nca la mugghieri ci nisciu ddi cosi ch'avia pri- 
paratu, e ci stava a'ddritta a ddu giru. Lu maritu ci di- 

PiTUÈ. — Fiale e Novelle. Voi. IH. 17 
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eia di mangiari e idda ci dicia ca era scuncirtata di tu 
fetu chi ci niscia di la vucca a iddu ! — * Va 1 chi hai 
stasìra ? Y6* scippari vastunati? » E la muggliieri ci dicia 
ca nun vulia mangiari. — « 'Nca pòrtali lu piatlu ddà 
dinira e mangi sula, mancul » — « Nenti propria, pi sta- 
sìra mi serilu làdia. » — « Mangiu io sulu, allura; pi chis- 
su mi haju a pigghiari còlali. » Lu maritu mangiau e 
poi si ìju a ourcari senza pinsari a nenti. La mugghieri 
si misi a dormiri di l'àutra Itanna, senza vutàrisi mai di 
lu latu di lu maritu. Lu 'nnumani agghiurnau, e la mug- 
ghieri si sushi prilliompu pi aspUlari a la (immilla di casa 
chi tinia, e fàrici la privazioni. Vinni la lìmoitna, e idda 
s'appallau cu chidda pi fàrici diri la stissa cosa a lu ma- 
ritu, e fàrici accrìdirì mari e nummi. La (ìmmma trasiu. 
e comu lu maritu si sdruviggìiiuu, 'ncugnau ni lu liettu 
ca "na scusa, e comu ci parrau ci dissi ca pi ìu fetu nun 
si ci pulia accustari ! — « E siti dui t allura lu maritu 
ci dissi. Yidemu siddu ci n' è Vàutra chi dici la stissa 
cosa !» — ■ Ma ci dicu propria ca nun si ci pò accu- 
stari, e a mia mi pari chi fusai lu seurbuticu ' chi navi 
ni lì dienti vossia.» — « Giustu dici, arrispunnia la mug- 
ghieri, chissu è 1 » 

'Nca lu maritu nun putiennti sentiri cchiù sta Catania f 
e sta dispiaeenza di' avia 'n famigghìa ca la mugghieri 
nun vulia mangiari riè aiancu dormiri, pirisau di giustu 
di mannari a chiamari lu scippa^anghi J , e fàrisi munnari 



unifulu, la scrofe 
' Catania, in P. 

3 S.r.!pj;a-n>njhi, 
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la vucca di tutti li anghi e dienti chi avia. Si li scip- 
pali tutti e arristau comu un viecchiu sgaogulatu ' senza 
raancu putiri cchiù mangiari. Allura la mugghieri fu cun- 
tenii, e ci piacili lu discursn, e ci dissi ca ora era buonu, 
e nun facia ddu gran fetu. 

I.assamu a lu maritu ca ristali sgangulatu, e pìgsliia- 
mu a i'àulra flmmina chi vulia puru la gemma. Chisla, 
comu riesci lu maritu di casa, pensa di cbiamari pirsuni 
e fari cunsari ni la so 'turata "na trattarla ad usu di 
chiddi di Palermu, unni nun mancava lu nerrti assulutu. 
E ddà ci flcì mettiri 'na gran quantità di pignati , pa- 
deddi e tagàni, e poi li fratturi a .girti di li furnedda, 
misi chi gridavanu: Vieni mangia ! Vieni vivi-! * 'Nca In 

1 ■S;,-'j.ijji.((i!«. bilanluLii. 

" Vieni mingial vieni vivi ! 

Questa maiiii-r.i siciliiina (li grillare nelle [ausine e nelle basse trat- 
torie forma l'argomento 'furia novellina che mi piace di riferire : 
Lu Pittatisi. 

Jirunu 'na vota un l'ilralisi a t'iilerimi , piiisau >.li jjinstu ili ca mjì :ì;u-ì 
ilrati strati. Ai rivalli 'ola 'ila porla ili 'na trallnria. siali» gridari :■. un 
giavini iiecnssi: Veni mangia. t V 'mi vivi 1 

|,n vlddaui, pri essiri di dda lerrn scaltra di Piiralia, pinsr.u Ui ginslu 
comu si s'imia pilitln di Iriisiri dd.i, o conili avissi slalu un sigauri , si 
misi ;i chiamar! limi ilili pirnnii ciii «api il di iinonui, ina nun n' avia 
manti;, ìa mai. La -ù mancia;;, dtii.m pri ■fualclii tri uri. A la limita . 
qpiannii era lipu tipu ringraziati a lu irattuti, e si ni iju. Lu trattori 
slunatu nini sap-a chi rispùnniri; ma piuti ci dissi : — ■ Cumpari , c<:à 
ec'è ìa noia di la sp'.sa. • Ln vidilanu fìngo rinu In Ijalibti , «ci rispiui : 
— « Ccà videmmn a lui ri si 'nsigna ? lu ssa cosa non la sapia ! Pire a 
sin (aumenta, Ennio ili mangiari, nun pozzu 'nsìgnàrimi a 'èiri I Nun 
manca tempu ! 'n' àulra vola, quannu vegliti a mangiari arreri , Tosala 
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mariti! poi si slava pi arrìcogghìri, e trasiu a In purtuni 
unni vitti tutti sti cosi, e li trattura chi ci dicianu: - 
. Cumanna cosa ì Pasta, tritlnra, pisci, cosi duci 1 > E iddu 



so casa. Ncsci di ddà, e mot 
, dicia, nun su' chisti li me' f 



pria ? Ora 
Trasi, e li 



i pronti ci dìs 



Teni mfliitjict l 



spusi : — « In li mei raglimi già ci l'iinjii dilli), nun c'i bisogna i!i par- 
rari ancora. ■ — ■ 'Nca chissà è , rìspusi lu Iralturi , ca vulili li cosi 
franchi t — Pìggliia «u yasluni, cui dissi ,1 lu giuvini, ijuantu ci ni du- 
gnu iiiii, franchi. ■ Chiudili iti riovla, e lu Ilei unni moddu e unni duru. 

Ciii In lassau jir'i. Kiscialu fora, lu villini ìi vintasi, u yiilerimi ca era 
lumi ìcurcinm ni ia facci e avin l'occhi pri fora, ti niisiru a fari tutti 
la liaja, o lu si ili n. jj vinili. Itiiln iiibliitu l'i rispusi: — > Nini mi (aliali 
la facci l'occhi : (aliatimi cchii'i Insili la pariza t ■ E si ni iju. (Po- 

lizzi Generosa). 
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arrieri vinni vossia? Nudila cosa cumanna ? Chi havi 
'nsumma ? « — « Gnurnò, nun vuogghiu nenti, haju sgar- 
ralu tri voti la porta Ui la me casa, e pirciò m'ali a cuin- 
pàtiri.» Nisciu di (Ida, e pinsau di jirisinni ni la casa di 
so cugnatu pi cuntàrici la cosa e curcàrisi ddà almenu pi 
'na sira.Tuppiau la porta di so cugnatu, e so suoni ci iju a 
gràpìri spijànnuci sìddu ci avia succiessu cosa. Iddu mien- 
zu arrabliiatu ci cuntau la cosa senza putirisinni pirsuà- 
diri. Lu cugnatu allura ci liei curaggiu e ci dissi di jìrici 
'nsèmmula cu iddu pi vìdri sìddu ci succidia la stìssa 
cosa. Caminanu caminanu, e arrivanu ddà.— « È veru ca 
è chista la me casa ? iddu ci dicia a lu cugnatu. 'Nca co- 
nni va ca nun trovu a me mugghieri, e a Ji me' figgili, 
ed anzi mi ni mannanu dicennumi ca chista nun è casa 
ca è tratturia ?» — « Ora tuppuliii io, ci dissi lu cugnatu, e 
vidiemu chi rai diclini.» Tuppuliau, e li trattura suhbitu ci 
grapièru la porta dicìènnuci sìddu li signuri cuniannas- 
siru cosa chi iddi li putianu sèrviri. Allura eh iddu ci ri- 
spusi ca nun vulia nenti, ma circava la casa di so suora. 
Li trattura ci dissiru ca ddà nun era casa, ma tratturia; 
e nun sapianu di suoni né dì frati. Ddoppu ssa cosa iddu 
cidumannau scusa e si ni iju. Li trattura, pigghiannu 
di susu, dicìanu tra iddi, pi quantu chiddì hi putianu 
séntri : — * Chi su' pazzi o 'monachi ? Stasira nun ni 
fannu dormiri. » Li du' cugnati coma sintieru ssa cosa , 
dissiru tra iddi ca nun era giustu di cchiù siddkdli pi 
dda siritina, ma jirisinni a la casa e curcàrisi ddà, pir- 
chì si duvianu arricógghiri.— * Nun vi scantati, ci dissi 
lu cugnatu all'àutni eh 1 'un truvava la casa; cà dumani 
vi la fazzu truvari io la casa a lu luslru di lu jornu. » 
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S'arricugghieru; e cantarli la cosa una a so mugghieri e 
l'àutru a la suoru. Si carcami e si misiru a dormiri. 

Jatnu ora a la mugghieri di In cugnatu ca si simili 
la cosa ca so nìaritu circava la casa, e idda ridia. Detti 
ordini' chi iWaasiru la tratturia prima di' fari joraii, 
pi quantu p'uti-a tràsiri so marita la 'nnumani secuuHu 
lu suoliti!. Ondili si piggiiiiiru tulli 1 cosi e ; si ni jerU. A lu 
'nnumani Iii : marita si licifiziau cu la suoni e lu c'ugnatili 
e si ni iju pi trarari a là mugghieri ni 1 te casa 1 cu lì fig- 
gili. Arrivau, e misi a taliari IT finistruna pi vìdri sidtlu 
sgarrava coma la sira, ca scàngiu di 'nfilarisi ni la so casa-, 
trasiu 1 ni la tratturia. Basta, grapiu, e misi a taliari ddà 
diiitra unni nun vitti cchiù nenli e nun ; truvau a nuddu. 
Accìiìanava, e'iiun si putia cuusulari comu dda si ritmasi 
avia pututu perdiri.— «Farsi io era'mbriacu ti..» dicia iddi* 
stissu. Arrivau 1 susu, e coma la mugghieri Iti vitti ci misi 
a leggiri li coma ' pirchrla sira nun si avia<arricuggbi&- 
tu.— «Si, tu ha' a pigghiari primu, ci dicia lu maritu:t« 
nun sai' ca io vinni tri voti, e sempri truvaW tratturia, 
e mi ni mflnnavanu 1 • Abbasta: ognunu sintiu li ragiuni 
di l'àutru, e lu maritu cu là mugghieri ficiro 1 paci. 

Ora arrislava a la terza a fari la so buffuniata a lu ma- 
ritu. E chi' fa 1 Sapia ca so maritu era divota cu li mo- 
naci Cappuccini, ca spissU' ci' dava' a mangiari, e ei ! dava 
limosina. Dissi: — ■ Nun 1 c'è miegghiu di appatlarimi cu lu 
fratellu , e fari 'n' eterntf buffuniata a me 1 maritu quantu 
si n'havla rigurdari 'na vota pi sempri I > Ghiamau a lu 
fratellu ,. ci cuntair la storia- , e et promisi ttfl tantu pi 

' Leggìri li corna a unu, rinfacciare una cosa a ano, rimproverarlo. 
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cumminari 'na minchiuniata a so marilu. Pìnsàru ca nim 
c'era miegghiu di dàrici lu lòppiu, e mentri iddu sì ad- 
durmìsci a 'na banna, fallii attruvari poi a n'àutra bamia. 
Dunca cu 'na scusa di aspittari a iddu e fatisi 'na scia- 
lata 'n campagna, lu fratellu s'amstau ddà dintra ad a- 
spittallu. SVrìcugghiu lu maritu, e comu vitti lu fratelli* 
ei fici tanti cirimonii comu lu suolitu. Allura lu fratetlu 
ci dissi ca davìanu jiri 'n campagna 'nsèmmula a diver- 
tisi. Purctàru Tura , e T nta stu mentri lu fratellu priparaula 
spisa, e lu vinu, e iu lòppiu, e lu iju a pìggliiari. Arri- 
vati chi fora 'n campagna, lu fratellu lu facia caminari a 
ddu stabili stabili cu lupinseri sempri di fallii addivértiri. 
Sia ad una certa- ura, qtfannu s'avia fattu tarda, lu fratelli! 
'ota lu vinu chi avia a fari viviri a iddu ci misi 'ira quan- 
tità di lòppi» e et lu fici viviri. Poi , comu s'avia fattu 
notti , ci dissi siddu iddu avia piacirì di jtrisirmi a lu 
paisi. CU cumuni cuusieosu partiem-e si ni jeru a la casa 
tf iddu. Lu fitteteli lt 'nta Vucciiiaia fici "n?tuga a la mug- 
gfrieri, ca avia fatiti tutti cosi, e chi a quarchi àutra men- 
z'ura lu maritu si duvia addurmisciri. Sfatti , mentri la 
fratellu era elda, iddu s'ad'd'HFm'iscia, e misi a dormiri a 
sWannti 'nehÌnu.AUura la m«ggtiieri tutta prijata cunfurtava 
a lu fratellu di fari tutti così, ca pi idd» a lu 'nnuntaai 
d era uà buonu euàiplinsieittu. Lu fratellu si lu carricau* 
e k purtau a lu CTHimnien-tu. Grapiù e ammaeeìnm di' 
tutti In purfa» ai 1 la so cedda. Lu- jittau- ni lu Lietta, e lu 
vistiu di li robbi di monacu. Poi pi tutta la nutlata si ci 
misi a lu capizzu. Vìersu a li sett'uri, si misi a sdruvig- 
ghiart e si vutava di Tàutra banna dì lu liettó sEurrianau 
li vrazza pi circarì a la mugghieri; e dici* : — ■ IMIg- 
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ghieri mia ! » L'uocchi iddu ancora nun 1' avìa grapulu, 
e pirciò si cridia ca era ni la so casa e ni In liettu cu 
so mugghici*]. Ma quali fu la maravigghia ca quannu metti 
a tantiari * ancora scànciu di la mugghierì afferra la varva 
di lu fratellu chi si metti a jittari aggratti 8 pi fàllu 
spavintari. Allura chiddu di lu liettu si spingili spavin- 
tatii , e taliannusi tutta si vidi vistutu di monacu e lu 
fratellu a capizzu. Cu tanti d'uocchi lu misi a taliari, e 
ci dumannava pirchi si trovava ddà dì sta manera, men- 
tri chi la notti iddu s'avia curcatu ni la so casa. Aliura 
lu fratellu ci dissi ca iddu la nuttala avia murutu, e IV 
vianu purtatu ddà pi fàrici Tessequii. Li robbi di monacu 
ci Paviano, misu pi l'afrìzzioni chi iddu avia a li monaci 
e a lu Cummientu. 'Nlantu la fratellu fingènnusi lu 'ntu- 
natu spijava a iddu comu avia stata lu fattu ca la notti 
avia murutu , e ora avia risuscitatu ! — » Chi sàcciu , ci 
risposi chiddu; basta, tacitimi jiri a la casa vivu, e puoi 
comu fu fu. Si livau li robbi di monacu e si vistiu cu chiddi 
d'iddu arrìeri pi jirisinni din Ira, unni poi fici 'na maia- 
tia pi lu spavientu. 

Li mugghierì 'nta stu muodu avìana fattu tutti tri la 
so prisa, e s'aspittava sapiri quali era la cchiù grossa buf- 
funìata. Lu inumani si juncieru arrieri ammuccìunì di li 
mariti, e si ni jeru ni TAvvucatu a cuntàrici lu fattu. AI- 
rAvvucalu ci piacieru tutti: chiddu di la tratturia ci pia- 
ciu; chiddu dì lu monacu puru 3 ; ma lu cchiù grossu ci 

1 Tantiari, andar tentoni. 

5 Aggratti, grida. 

■ Quello del frate pure. 
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parsi cbiddu dì li anghì , pirclù cliiddu chi nun trovai! 
la casa a lu 'iinumani l'asciati: chiddu chi fu vistutu mo- 
nadi, cu tuttn ca cadiu malata, si spugghiau; machiddu 
chi si fici scippàri li anghi , nun appi comu fari. Pircìò 
a chidda ci detti la gioja. 

Cerila l . 

VARIANTI E RISCONTRI 

Li tri burli {Palermo). 

Tre principesse trovarono tutte insieme un anello prezioso, 
6 se lo contrastavano. Per uscir di lite lo misero in mano a 
un giudice, il qaale lo promise a chi di esse farebbe la mi- 
glior corbellatura al proprio marito. La prima principessa fé' ca- 
var le mole ti marito dandogli a credere che per guasto de' 
denti gli puzzasse l'alito. La seconda, uscita col marito, fé' al- 
zare un muro nella via della sua casa : tanto che tornati dal 
teatro, esso fu quasi per ammattire non sapendo trovar la ca- 
sa e volendo acquietare la moglie che simulava spavento per 
quel fatto. La terza fé' portare il marito oppiato in un con- 
vento, ov'egli vestito da frate fu costretto, svegliato, ad andare 
in coro, e a servir messa, sbalordito sempre; se non che ac- 
cortosi in Chiesa de' suoi figli, buttò vìa ìe ampolle, e corse 
ad abbracciarli, e con loro ad abbracciar la moglie. 

11 giudice aggiudicò il premio alla principessa che seppe ulu- 
lare in frate il marito {Sappi cantari monaci*, a so maritu). 

Per un bel tratto è simile all'argomento della favola 1. notte 
Vili dello Straparoli : • Tre furfanti s'accompagnano insie- 
me per andare a Parma , e per strada trovano una gemma 

1 Raccolta dal sig, G. Vincenzo Marella. 
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e tra loro vengono in contenlione di chi esser li abbai Un gane 
til uomo pronuncia dover esser di colui che farà la pia pol- 
tronesca prodezza, e la causa rimane indiscussa. • 

La slessa novella corre già in una Historìa nova di- tre Donne 
che ogni una fece una beffa al suo marito per guadagnar uno 
anello: nuovamente ristampata. (Firenze l'anno del nostro Si- 
gnore, J1DLVIU), che venne ristampata più volte nel sec. XVII. 

Il fondo della presente novella è una cornice nella quale 
si sogliono racchiudere tre novelle, per lo più differenti se- 
condo i luoghi nei quali si racconta. Anche in Sicilia il rin- 
venimenlo d'una gemma e l'appello a un giudice forma il fondo 
di tre' novelle raccontate da ciascuna delle tre che pretendono 
la gemma. Queste novelle, invero molto libere , riferiscono la 
arti messe dalle tre donne nel far meglio le fusa torte a' ma- 
riti. E questo solo cenno basti. 

Molti novellieri italiani hanno trattato quando luna e quando 
l'altra di tali novelle; l'ultima delle quali, quella cioè del ma- 
rito convertito in frate, trovasi raccontata come tradizione bo- 
lognese nelle Novelle di Francesco Zambrihi, (Imola tip. di I- 
gnazio Galeati 1871). nov. IX: • Certi giovani bolognesi fanno 
una piacevele beffa ad Ambrogiuolo Falananna fornaio, con 
quel che segue. • 
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ClAVIl. 
Lu Zannu '. 

'Ita vota si cunta ca c'era un-poviTaviddanu.carricai.il 
di tanta faraigghia, ea nun sapia chi fari pi tràri .avanti 
coma tatti l'antri. Iddu nun avia àutru chi un pizzuddu 
di siminatu, e: un jarau, min avenmi chi fari dinlra,. si ni 
iju a zappuliàrisi ddu lavuri s . Mentri chi travagghiava: 
pinsava sempri a li so' scarsizzi, e si lamìntava ca la for- 
tuna min l'aiutava mai. Ya a succedi ea mentri zappava 
aesci di lu tirrena un gran scursuni *, chi si misi a 'ntur- 
cmniàri avanti d'iddu. Lu viddanu altura siccomu jìa 'a 
cerca di la Furlana, misi a gridari ca già l'avia asciata, 
e stu scursuni era la so ricchizza. Basta, subbi tu subbila 
l'affirrau cu tu. scappulareddu e la tinnì agghiummaratit 
(Ida *. Lassau dì travagghiari, e si ni iju ni la so casa 
a cuntari lu fattu a la so famìgghia. So muggherà e li so" 
flgghi sì misira a ridiri, pirchi vitliru ca idda si misi 
'n: testa dì vuliri jiri a fari furtuna a ssi paisi paisi. Pira 
idda nun si pirdia di eara.?giu, e la prima cosa chi pinsau 
di fari fu dì. jirisi a'ccattari la casentina e móttiri dintra 



io, 'Jiiiìiro il rru;i!e iJiinnu i (re-li'iv essere un serpenti; vì'|.;illì^> djia- 

' Lavuri, s. m. seminalo. 

1 Scursuni, scorsone. 

' L'afferrò buttanti addosso lo scapolarino, e lo lenne rarrolia m:t («so. 
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lu scursuni. Si licinziau cu la mugghierì, e cu li figgili 
(lutti facennu un casa dì diavulu ca nun lu vulianu fari 
partiri) , e sì ni iju. Misi a caulinari co la casentina 'n 
coddu, e 'mmenzu la via 'ncuntrau a un Capitanu cu tanti 
Uffiziali. Lu viddanu si chiamava Griddu Pintu. Lu Capi- 
tanu lu vitti dì luntanu, e si critti vera ca era quarchi 
zannu, chi nui dicemu AnHÌnima-mntnH \ S'appattau cu 
l'ufiìziali, e si misi 'n testa di fàricì a stu zannu 'na gran 
minchiuniata. Pigghia un griddu di 'n terra, e si lu misi 
dìntra lu pugnu amraticcinni di tutti. Poi si assittau ed 
aspittau cu tutti l'àutri a lu zannu quannu passava. Lu 
zannu arrivali a gira di tutti ddi signuri, e li rivirili.- Al- 
lure lu Capitanu lu cliiamau, e ci dissi:— « Tu chi vai 
facennu ? chi arti fai ?» E iddu allura ci dissi: — « Sugnu 
un poviru zannu, e camìnu pi abbuscàrimi la spisa ca sugnu 
mortu di fami.» — ■ Va beni, rispusi lu Capitanu, 'sennu 
ca si' zannu mi ha' a'nniminari chi cosa tegnu iu dinlra 
stu pugnu, vasinnò pi tia c'è guai. « Allura lu viddanu 
si misi 'n granni cunfusioni e dissi: — « Oh, poviru Griddu 
Pintu, 'nta quali roanu 'ngagghiastì ! I » Lu viddanu sintia 
diri a iddu stissu, chi a mala pena nisciutu di la casa, 
era già 'n prìculu di aviri livata la vita. — « Oh, poviru 
Griddu Pintu, 'nta quali manu "ngagghiasti ! ! » Lu Capi- 
pitanu, maravigghiatu, grapiu lu pugnu e fìci vidiri lu 
griddu,— « Prosita, prmta ! » ci dissiru tutti; e lu Capitanu 
nisciu lu porta-munita e ci flci un beìlu cumplimenlu. Lu 
viddanu tultu prijatu, facia abliìdiri ca pi iddu nun c'era 
cosa chi nun putia annimininari pri !a gran scienza chi 
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avia. Si licìnzia cu tutti chiddi, Farringraziau, e siculau 
sulu !a via pi hi paisi primu chi scuntrava. Pi viajia di- 
cennu:— « Scursuneddu miu, tu sulu mi po' ajutari; cu 
aviri a tia iti haju la me fortuna ! Oh quanta ti vogghiu 
beni, scursuneddu miu! » 

Camina camina, e arriva 'nta ddu datu paisi vicinu. Lu 
Capitami cu l'àutri uffiziali capilaru puru a lu paisi unni 
si firmai! lu zannu, pirchi eranu di risidenza ddà, e sic- 
comu avia la mugghieri gravita, lu ^inumani matinau a 
chiamari a lu zannu chi vinissi presta ca lu vulia lu 
Capitana. Lu zannu a la chiamata nun si polli nigari e 
pi 'na parti era cunlenti ca ci avianu pigghiatu opinio- 
ni, ma pi V àutra parti si scantava ca nun ci anzir- 
tava 'nsocchi vulia sapìri lu Capilanu, iddu lu facia fu- 
cilari. — i Ahbasla, comu amnesci è bonu, dicia lu vid- 
dauu; la prima nfarrinisciu, e ora spera ca m'havi a ri- 
nèsciri la secunna.» Lu trabhanti ' lu purtau ni lu Capi- 
tami, e lu Capitanti lu ricìviu cu tanti cirimonii, e lu flci 
assiltari. Doppu un pìzzuddu ci dissi: — « Vidi ca iu ha- 
ju la mugghieri gravita, e 'ntantu haju 'na curiusità di 
sapìri me mugghieri siddu m'havi a fari màsculu o fim- 
mìna. » La zu Pinta allura si misi a raspari la testa, e si 
misi 'n granni confusioni. Poi dicia tra iddu:— « Siddu 
nun ci Fansertu, vidi comu m'havi a finiri I...— Adunca 
Signur Capitanu, facissi nèsciri a so mugghieri, e la fa- 
cissi vèntri ccà.» La Capitanissa ca sapia la cosa nisciu e 
sì iju a mettiri a giru di !u zanna. Lu Capilanu aspet- 
tava chi iddu ci assiemassi qual'era la matura eh' avia 
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a nascili Lu zannu allura ci dissi a la Capitanìssa di 
passìari 'nta la cammara pi quantu iddu putissi assir- 
vari beni la cosa chi si disiava sapiri. La Capitanissa pas- 
siava di ccà, e iddu vidennuci lu ciaac.u ci dicia pas- 
siari di ddà, e vidennu Fàutru ciancu eri dicia ca facia 
fimmina. La Capitana lu taliava cridennusi ca .lu vulia 
buffuDiari. — « 'Nsumma, ci dissi, chi minehiuni siti ! ccà 
aviti a diri la virila, vasinnò la vostra testa si ni va I » 'Nca 
lu zannu ci dissi di passìari arreri, e poi conchiudia ca 
di ccà ci paria màseulu, e di ddà fimmina. Lu Capitanu 
a sta cosa si 'ncuitau, e ci fletti lu castiu di stari car- 
zaralu pi deli jorna chi so mugL'hievi parturia, e si vidia 
la virila. 

Lu fìntu zannu altura si cunfusi, e si cridia ca era 
janta Tura d'appizzàrici la vita. Doppu deci jorna la Ca- 
pitanissa partoriti, e si va a euro-mina ca fa un màseulu e 
'ria fimmina. Altura lu Capitanu armtau alluccutu, e man- 
nau a cbiamari a tutti l'uffiziali pi farici vidiri comu lu 
zannu anniminava veru li cosi, e nun era un munzi- 
gnaru. Subbila ordina chi searzarassiru lu zannu e lu 
purtassim avanti d'iddìi. Li sbirri ci lu purtàru, e comu 
trasiu sintiu 'na battuta di marni ginirali e un gran prò- 
sita. Altura lu zannu spijau chi cosa avissi succidutij, e 
lu Capitanu ci dissi ca iddu veru avia 'ntiiminatu 'osac- 
eli) avianu a nàsciri. 

Lu zannu, doppu d'aviri vista a li maturi, si liei tanto, 
e pigghìannu gran curaggiu ci dissi a lu 'Capitanu : — 
« Ma ci pari ca iu nun la vidia ! apposta iu -ci dieia ca 
quannu passìava di ccà era fimmina, o qnannu passiava 
dì ddà era màseulu.» — « Beni, risposi io Capitanu, v'haju 
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pigghiatu ìa granili opinioni. » E accussì ci liei n'àutru 
bonu cumplimentu. Lu zannu si heinziau , e si ni iju 
ringrazia tmulu. La milizia curriu pi In paisi, e ognunu 
avia curisiià di canusciri a l'Anni mi na-vin turi. 

Va a succedi ca a la Riggina ci arrubbaru n'aneddu dì 
brillanti, e fratantu nun si pulia sapiri lu comu, e cui fu. 
Lu Re era misu 'n gran estimazioni , e n' avia gran 
rabbia di stu fatili. S'altruvau a sentiri sta cosa lu Ca- 
pitami, e iju subbìtu ni lu Re dicennuci ca s" adduvia 
attruvari, pirchì ni lu paisi c'era lu zannu chi avia datu 
provi di so sapiri. Subbilli lu Re urdinau chi circassi™ 
a stu zannu e lu portassi™ a Palazzu. Lu truvaru, e ci In 
purlaru. Mi scardai di diri ca era teinpu di 'imnernu e 
chiuvia, percui chirldu poviru diavulu ci arrivali tutlu va- 
gnatu. Lu ile subbilu detti ordini chi ci purtassiru "nsoc- 
cbi vulia iddu pi risturaìtu. Lu viddano allura chiamai] 
lu luci pi asciucàrisi \ e 'na bona buttigghia di vinti pi 
fari culazioni. Ci purlaru ssi cosi, e lu lassarli sulu a li- 
birtà 'nla 'na càmmara. Lu zannu si spugghiau nuda, e 
appizzju li robbi 'nta un curdinu chi c'era ddà. Ci misi 
la bracera di sutta, e li causi comu si jìanu ascìucannu, 
vintuliavanu. Iddu aspittau !u luci, lattava li causi e di- 
cia: — «Anima tuia jili e vinili, catlumani cacari v'aviti!*» 

1 li villane. ( V 1 1 1 i.T , i v j [ ] Jl - V i; r : T li r l- > Old 'lu') ;i Ilota tiri fllOS'i ll'.T ,is;;iiia.;l i"M. 

; Ammiilula ecc. Invano andate e veni io, puicliè. domani vi sporche- 
rete ili nuovo, (Questo fidi dice» a' caconi ohe, a~ciie;:ili, s : marcano ap- 
[lesi alla funicella. Ma inumo i servi siccome erano stali i ladri del- 
I'juu;! I..j ij ci la rcjiiini, erre-deli, r.i che r^li, sapendo vedere iir eo-c. occulte, 
conosccs-c chi ili loro ivmm fatto il furto, e però li miliaccias-o che il 
domani sarebbero scaperli, e dalla paura si sporcherebbero di sullo). 
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E sempri sicutava la slissa storia. Li servi passavanu e spas- 
savano di la càmmara, e sintievanu diri sta storia. L'aned- 
du si l'avianu piggliiatu li servi, e comu sìntianu diri ssì 
palori a lu 'nnimìna-vinturi , si facianu 'nsinga tra iddi, 
e dicianu : — t Viditi chi ni dici ? Sa chi n'havi ad es- 
siri di nui dumani !... » Àscutavanu, e sintianu ca iddu 
dicia sompri la stissa cosa. Basta , li servi cridiennu ca 
cchiù nun si putianu ammucciari e nun sapianu comu 
cci flnia, jeru tutti ni la càmmara dì lu 'nnìmìna — vinta- 
ri, e ci jeru pi piata e misiricordia dicennu ca ci cun- 
signavanu l'aneddu; abbasta chi iddu ci sarvava la vita, 
e nun dicia l'affari. — sNui serau a li so' manu, ci dìssi- 
ru, e sapemu lu talentu di vossia, ca nun n 1 havi cchiù 
unni arrivari 1 » — « Beni , ci rispusi lu zaimu , giacchi 
vuàtri senza bisognu dì dumani fàrivi cunnannari di 
ìu Re, aviti purtatu l'aneddu a mia, iu vi sarvirò la vi- 
ta, e vi prumettu ca si faciti chiddu chi vi dicu iu, vuà- 
tri nun sariti vintuliati pi nenti *. » — « Chi dici vossia, » 
cci rispunnìeru tutti. — « Io vi dicu di jiri a pigghiari 
chidd'oca ntura chi cc'é 'nta lu hàgghiu , e poi méttila 
'nfòn puntu arrilràtu e farici agghiùttiri ì 1 anieddu s . 
Siddu chistu nun lu facili , allura vi dicu ca vulili ap- 
pizzari la vita. » 'Nca cliiddi allura jeru a pigghiari l'oca 
mura di lu bàgghiu dì lu Re e tantu ficiru 'nsinu a quannu 
ci ficiru agghiùttiri l' anieddu. Jeru a purtari la milizia 



1 Voialtri nun direte toccati per nienti; (noti avrete Iorio un capello), 
" tu ri. die» occ. Io vi dico cln: .nidiate i\ jncndefe ijn r:i L'i.icj; ìiura elio 

v'è dentro il cortile; e poi i;t mettiate in un sito ritirato (recondito.) e 

lo facciate in gli tolti ro l'anello. 
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a lu zannu, e iddu li licinziau dicénnuci ca nun velia 
cchiù ritìnti. Cunsidirarau cbiddì <]uanlii ringraziamenti ci 
pottiru (ari, e si ni jeru. 

Allura lu zannu quannu si vitti sulu, si misi a ridiri, 
e dicia : — « 'Nsiim a la terza vota ni sugna certu di aviri 
arrinisciutu la facenna. Sta vola propria nun mi lu fi- 
gurava ca pi parrari sulu, m'avia a succedili accusai.» 

Abbasla, si curcau cuntenli e sicura di lu cumplimentu 
chi ci aria a fari lu Re lu 'unumani. 

Agghiurnau, e lu Re mannau a chiamari subbitu a lu 
zannu, ca si pirdia teinpu 'nta ia casa, lu Re ci facia li- 
vari la lesta. Lu zannu allura rispusi ca nun e' era mu- 
tivù di fari lu Re tanta battana, pircliì iu zannu l'aneddu 
Pavia fattu truvari I — « È truvatu duuca l'aneddu! * ri- 
spusi lu Re. — « È truvatu I » ci dissi lu zannu. — « A- 
dunca jililu a pigghiàri I ■ — « Ora , dici lu zannu , So 
Maistà si iiavi a vìdiri 'na specia curiusa ! Pirmetli chi 
iua nnomu so cnmannassi a slu servu? ■ — « Facili cu 
iibirtà ! o — « 'Nca vui aviti a scinniri ni lu bàgghiu, ed 
aviti a pigghiàri l'oca chi vi dicu iu. » Scinniu jnsu lu 
servu, e poi taliava a lu zannu pi vìdiri siddu ci anzir- 
tava l'oca. Basta, pigghìau l'oca mura e ci la purtau. Ce-mu 
tu zannu l'appi 'nta lì manu, ci dissi a tu Re siddu vu- 
lia chi dassi morti all'oca pi putirì pigghiàri 1' aneddu. 
Lu Re allura ci rispusi: — « Iddu chi è dintra l'oca l'a- 
neddu? Chi si lu mangìau ? » — « Sicuru, rispusi lu zannu, 
l'oca l'ha fattu lulatruciniu!» — « Allura ammazzatila! » 
urdinau lu Re. Lu zannu la detti a li servi e ci dissi dì 
tagghìàrici la testa. Ci tagghiàru la testa, e iddu poi c'un 

Pitré. — Fiabe e Novelle. Voi. III. 18 
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cuteddu ci taggliiau la gula, unni poi tali e quali trwvau 
l'anieddu. Pigghiam la vacìlì, lu lavaru beni, e lu cun- 
signaru a la Riggina, ca ci parsi propria un miraculu. Lu 
Re allura si furmau di lu zannu 'na bona opinioni, ci liei 
tòniri li cchiù granni pranzi e poi cci detti un 'mpìegu, 
e accussi iddìi si richiamau la famiggliia, e tràu avanti 
senza jiri appressu di nuddu. 

Favula ditta, favula scritta, 

Diciti la vostra, ca la mia è ditta. 

Polizzi-Geverosa '. 

1 Raccolte i!al sig. Vincenzo Cjìalon^o. 
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cLxvni. 

Lu Principi. 

C'era 'na vota, comu vurrissimu diri a Palermu, un Prìn- 
cipi; stu Princìpi liei vanniari pri la città cui vulissi 
stari cu iddu pri gnurì 1 . Pinsati comu curreru tanti allura 
vuiennusì apprìstari cu tanti cirimonii a hi Principi! Ma 
chiddu ci dissi: — « Cu rata senza tariti cirimonii; cui vo' 
stari cu mia, Iti pattu é c;i imjrennu un cavaddu, iddìi 
navi a murici vide, pircbi iu Iu fazzu ammazzari t » — a Bo- 
nul rispunniu chiddu chi avia ad essiri gnuri! nonni... 
bonu I... 'Nca mentri chi Vostra 'Ccillenza dici accussi, ac- 
cussì si fazza!» Cunvinniru a tu patti), e Iu garzunì si misi 
'n pusessu.Quannu poi cu Iu tempii li cavaddì 'nviediijanu, 
lu gnuri si mittia lu cori a 'n'agnuni; e dìcia iddìi: — « Ora 
ca li cavaddi su' vecchi, e 'n piriculu di murìri, ora sì ca 
si avvicina la me morti. » Basta, pri abbriviari, jennu 'na 
matina lu gnurì ni la stadda, truvau un cavaddu morta t 
A sta vista, mischìnu! si misi a chiàncìri:— « Comu fazzul • 
dìcia, e pigghiava cunsigghiu di li genti; li genti lucun- 
sigghiavanu di jiri ni Iu Principi, e nun sì scantari di 
nenti, chi lu Principi nun vulia essici tanlu crudili. 'Nca 
lu gnuri, pri nun sapiri di littra s , malu cunsigghiatu ci 

1 (Inurì, cocchiere, 

5 Pri nun sapiri di intra, o l'i watt tapiri liigyiri e acriviri, i-otpl' se 
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iju; e ci dissi: — « 'Ccillenza, già nun haju chi fari; lu ea- 
vadda è mortu !.. » — « Morta 'ì rispusi lu Principi; mortu? 
tu lu dici chissut.. lu me cavaddu né mangia, né vivi, 
né dormi! • — « 'Nca dunchi è mortu; » rispusi arrert lu 
gnuri. — * No, tu dici chissà, ci dissi lu Principi. Lu me ca- 
vaddu, ti dissi in, ca né mangia, né vivi, né dorrai.» — «'Nca 
mentri chi è accussi, comu dici voscenza allural.. iu mi ni 
yajul e — » No, ci dissi lu Principi, tu nun ti ni pòi jiri. 
ora lì dugnu la pena. » Allura cumanna chi si fucilassi. 
Si fucilati, e accussi si cumpiu la scena di sui 'rifilici. 
Poi lu Principi si pruvìtti arreri di n'àutru gnuri, facèn- 
nuci lu stissu pattu. Cu lu tempu poi ci successi lu stissu 
fattu di lu primu, ca, mortu lu cavaddu, fu ammazzala 
iddu, lu gnuri ! Pirò 'na vota capilau un marfìuni di ellissi, 
chi primu si passau lu versu comu avia a risputiniri a lu 
Principi casu inai murialu cavaddu; poi iju ddà, e cunvin- 
niru cu lu Principi riguardu a salariu, e lu Principi ci 
misi ddu stissu patta ca quannu maria qualchi cavaddu 
iddu avia a mòriri vide. — « Bonu, rispusi lu gnuri, chissu 
è nenli ! » 'Nca passàru tanti jorna, e lu Prìncipi vnlia beni 
a lu gnuri, e facennuci lì so' passiggiali 'n carrozza, sì 
prijava di li cavaddi chi eranu leddi grassi. Successi pirò, 
ca passatu tompu morsi un cavaddu di lu Principi. Iju lu 
gnuri dritta drittu ni lu Principi, e ci dissi:— « Signuri, ni 
la stadda c'è un cavaddu ca ne mangia, né vivi, né dor- 
mii » — « E dunca è mortu t » rispusi lu Principi. — » Noa- 
signura, rispusi lu gnuri, chissu voscenza lu dici; iu ci 
staju dicennu ca né mangia, né vivi, né donni t ■ Lu Prin- 
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cipi hi guardali e vidennu ca cliistd era coliiù scaltra d'id- 
dìi ci detti la vita. Accusa uni veni lu ditta ca lu 'ngan- 
nu cadi supra lu 'nga una turi. 

Favula ditta, favula scritta, 

Diciti la vostra, ca la mia è ditta. 

Prfiszi-Generosa *. 

1 R..ccolla dui sig. V. Gialoiigo. 

Veronu'rstft !-. u:i po' insipidi questa i.ovella, m,i non lotte le ciam- 
belle esfOn col buco, dice il proverbio; ed njui tradizione- popolare è 
importante per gli stilili di Demopsicologia. 
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CLXIX. 
Va criniti a fimmini ! 

C'era 'oa vota un marilu cu'na mugghieri, chi si vu- 
lianu tieni quii cctiiù di Vàutra. La mugghieri si jia lie- 
cannu e vasannualu marilu càniìiiari caulinari, e lu ma- 
rilu dicia a so cumpari, quannu chistu ci jia 'n casa: — 
« Viditi ? Haju 'na mugghieri rara, ca mi voli beni cchìù 
di Tocchi soi. » E lu cumpari, ca era omu di munnu, cci 
dissi : — ■ « Scummittemu ca chissà è amurì di paroli ? « 

— « Ah I chi diciti ?» — » Lassativi pirsuadiri di l'omini 
cu setti para di baffi t Nili vuliti vidiri la vista ?» — "E 
comu ? si chidda nun ni vidi di Tocchi di mìa I » — » Jiti 
a ia Vucciria 4 e jìlivi ad accattari 'uà testa di crastu eu 
iu sangu chi ci scurri ancora, purtatila 'a casa, e dicìti 
a vostra mugghieri ca faeistivu un omicìdiu. S'ìdda vi voli 
beni daveru, nua si "ncueta e aun parrà : masinnò veni 
a diri ca chiddu chi dici e fa, nun lu fa cu lu cori. » Ac- 
cussi fici. 'Ntrusciau ! dda testa di crastu 'ntra lu fazzu- 
lettu , e iju luttu trubbatu 'n casa , dicennu a la mug- 
ghieri, (ca ci avia spijalu chi ci avia 'ntra lu fazzulettu): 

— «Chi vuoi? Vattinni!... Chi ti ni apparteni? Fici n'o- 
micidia t... » — « E a cui ammazzasti ? » — « Lu sàcciu 
iu!... » e Tammuttau. Allura la mugghieri ci archiau 
puru ■ e ci dissi: — « Eli I a chi jocu jucamu? Vidi ca 

; l'iiMii'iii, mercato pubblico. 

- : 'Xlrusciari, l'are a rosisi;!, ravvolgere. 

1 Allora la moglie gli mostri') alla volta sua i denti. Archinri, far (lolla 
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iu 1' haju punì li mano. I » e nun putènuusi vinnicai'i, 
iju a ricurriri a la Giustizia. Lu mari tu avia jitlatu la 
testa 'ntra lu puzzu. Veni lu Judici e ci dumannau danni 
era la testa dì chiddu chi avia ammazzata. Lu marita 
frìddu comu la nivi, lassau la pipa c'havia 'n vucca e ci 
dissi: — « Sigli uri, l'haju jittata ddà dìntra.» Allura ci fi- 
ciru scinniri n'annetta-puzzu *, e chiddu cerca di ccà, 
cerca di (Ida, l'aflìrrau pri lì corna e gridali: — « Curmitu 
é ! » — « Porta ccà ssa testa 1 > — » Eccu t » e si vitti nè- 
sciri 'na testa di crastu. Lu Judici risiau comu statua, e 
la mugghierì dì traditura, e accussi lu marita pravau tuttu 
lu beni chi ci vulia so mugghierì. 

Favula ditta, favula scritta, 

Diciti la vostra, ca la mia é ditta. 



Cenili '■' 



VARIANTI E RISCONTRI. 

Vedi per la calata tiel pozzo Giufà. 

bocca ateo, aprire i labbri in ijuisa da formar comi 
in mollo da moslTore lu arcale dentali. 

1 Annella-p'itzu, ripulitoli! iti pimi, 

■ Baccella da Giuseppe -Vincenzo Gialtrgo. 
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CLXX. 
Li dui cumpari. 

Cc'eranu 'na vota dui cumpari, tuttidui vurdunara. Unu 
avia tanLi figgili , e n' àutru 'un n'avia. Chiddu eh' avia 
tanti flgghi avia 'na bona mugghieri , ca sempri travag- 
ghiava cusennu e arripizzannu; e chiddu eh 1 "\xn n'avia, 
avia 'na mugghieri scrapiccìata ', ca si lincia 'na santa 
ed era 'na vera diavula. Yinevami sti dui cumpari di 
fora % e chidda ch"un avia figgbì si avvicinava cu so 
maritu e coi facia tanti scatlamìnnacchi e millàfliì 3 ; ch'd- 
da, mischina, ch'avia li flgghi, era sempri accupata di n 
so' Iravagghi, e tanti cirimonì nun cci li facia a so ma- 
ritu. Discurrennu 'ntra iddi sti dui cumpari, chiddu eh' 'un 
avia figgiti cci dici all' àutru : — « Chi mugghieri amu- 
rusa ch'haju io! comu jùnciu mi tocca si sugnu sudatu, 
m'ajuta a spajari *; ma vostra mugghieri grèvia è cu vui 6 , 
sti cosi 'un cci li viju fari mai. » — « Sapiti chi e ? me 
mugghieri havi tanti figghi ; havi chi fari. •> — « E chi 

' Scrtiykcktlu, capriccio^. 

- Quieti iluiì compari j?i ritiravano a casa. Jiri o vèntri di fura, di- 
cono nel volgo dell'andare e venire che fanno gli uomini (i mariti , ì 
fratelli, i figli) per ragione di compra, di acquisti, di carichi di vino, 
di frumento, o d'allro per commercio, li jiri di fora dicono pure i ma- 

! >r.«IU.tii\hir\twrìd o millafìi, lìioine, false carezze. 
' M'ajuta a sciogliere il cavallo dalla carretta. 
5 Ma vostra moglie è insipida verso di voi. 
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figgili e clii fari t ca è veru grèvia!» Truzza ora, truzza 
poi, finia ca iu fici disfìziari a sta cumparì, di so mug- 
ghien K 'Na vota ca chistu s' arrilira di fora e vidi ca 
so cummari cci facia tanti cosi a so maritu, stizzatu di- 
ci : — » A tia, spaja stu cavaddu ! e tràsilii pi la cuda ! « 
ca s' avia misu 'n testa di vastunialla. Idila, mìschìna, si 
misi a spajari, ma trùsìri In cavaddu pi la cuda nun pu- 
tia. Lu maritu ca nni vulia la menza scusa pigghia un 
nervu e accumenza a nirvialla. Mischi na sì misi a chian- 
ciri, ma nun cci dissi nenlì. La sira quannu si jeru a 
curcari, ìdda cci spijau a so maritu, picchi ì'avia ammaz- 
zata s a vastunati. Iddu cci dissi ca cci l'aria datu pinchi 
idda sì Pavia miri tatù. — « E comu ? « cci dissi idda. — 
iComul ca me cummari nni nesci foddì pi so maritu. 
e comu juncemu cci va a tuccari lu pettu s'è sudalu; l'a- 
sciuca, cci leva li retini di li mano; e tu mancu ini vi- 
di I » — « Sentì, io haju tanti figgili, e sti cosi nun sàc- 
ciu fallì s . L'amuri mio è n'amuri sinceru , ma chiildu 



Hcstedby GOOgle 



282 FIABE, NOVELLE, RACCONTI EC. 

cosi chi sò cummari cci facia a la marita cci li facia cu 
fìnlizza, ca idda è bedda situata cu un parrinu, « e si sti 
cosi idda nun cci li fa, so maritu si pò scannali'ari '. Io, 
ca sii cosi nun cci su', pirchi t'hé fari tutti sti cirimo- 
nii? » — « Situata cu lu parrinu !... cci spija lu maritu. 
Ma sta cosa è vera? Duna accura ca s' 'un è vera, ha' 
guai. » — « Si, ch'é vera. » — * Dunca tu mi V ha' tari 
vìdìrì a mia. Io mi lìncìu malatu, e m' arnmùcciu, e tu 
mi l'ha' a fari pruvari. » Accussi flci. Quannu partili lu 
cumpari, iddu s'arristau a la casa ; si misi a li talai , e 
vidi ca la sira veni un beddu parrinu grasau grassu nni 
la caulinari: e tutta la sirititia a scialibbii.— « Haju vi- 
slu li fatti mei ! » dissi lu cumpari 'ntra iddu. A lu '[inu- 
mani cu lu scura si nni iju. 

Lu cumpari nisciu arreri pi lu viaggiu; l'àutru cum- 
pari accumenza a lu solitu la predica pi sò muggii ieri 
q tonferà bona, quant'era ammusa. Lu cumpari abbultatu 
si lassau dirica tutti sti parti eranu tutti finti. — a Finta 
me mugghieri ? » cci dici lu cumpari. Li paroli su' comu 
li cirasi, e lu cumpari cci dissi ca sò mugghieri si la sìn- 
tia cu lu parrinu. Misinu 'na scummissa. — « S'è vera lu 
fattu di lu parrinu, vui m'aviti a dari vìnt'unzi e la ji- 
menta; s' 'un è vera, io vi dugnu lu cavaddu cu tuttu lu 
carretta. » — « Gnursì, gnursì, gnursì 1 » — a Ma comu ?» — 
« Cosa di nenti; facemu fari un gran gtstruni ', ddà din- 
tra vi chiujìti cu lu catinazzeddu; vegnu io e vi lassù a 



sospetto (della tresca), 

- Giuntili ;ici:r. 'li giura 
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vostra mugghieri cu. diri ca vui v' arristàstivu di fora. 
Ddà dinlra vui vidili e sintiti tuttu; quanna pari a vui, 
grapiti )u catinazzeddu, e nisciti.»— « Bella la pinsata. » 
E accussì hannu fattu. Fici fari stu gislruni , cci 'nflla 
Su cumpari, In fa 'nchiùjirì, cci lu lassa cunlanti can- 
tanti ] a la cummari sutta lu tavulu, e si imi va. Comu 
si imi va, ia sira veni lu parrinn e si va a 'nfila. Lu cum- 
pari si stracància d'un gran puvuriddunì, e cci va a'ddi- 
manna la cantali. La cummari ca sciabbicchiuva ■ cu lu par- 
rinu, lu fa tràsiri pi pigghìarisinnì spassu. — « Pigghià- 
ti : ccà cc'ò pani, ccà cc'è vinu. » E cci metti un bellu 
bicclieri di vinu; poi cci dici : — « lo di prìnnisi ! mi 
nni sentii, ora nni fazzu uuu a vui.» — « 'Unca voscenza 
mi fa lu prìnnisi, cci dissi iu cumpari fintu puvireddu , 
ca dipo' cci nni fazzu n' àutru jeu * ! > ca iddu si An- 
cia di gran viddanu. Idda pigghia lu bicchieri 'rnmanu e 
cci dici : 

« Me maritu è a la campagna, 

Ccà perdi, e ddà guadagna; 

Pi l'amuri di stu vinu, 

Mi guarìsciu cu "u parrinu s . » 
— « Cn'è bellu I e unni si lu 'nsignau stu prìnnisi?! Ora 
cci nni fazzu unu jeu, "Ccillenza : 

Senti senti, bella gistra, 

Zoccu dici la mais tra; 

1 C untatili aiutanti, ssr.zi uii.ti coiiiptimpnti, difilato. 

2 Sr. i:( I: ìiich.ia i-i, t:iZi'JV\,;l;:-.V:-. 
' Prìnnisi, brindisi. 

' Jeu, per io, per imitare il parlare dei villani , perche il compare si 
dava a vedere per un villano. 
* P. r l'amore di questo vino, io me la godo col prete. 
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Mi nrTavivi a.dari vinti, 

Ed ora noi voggbiu trenta, 

E puru mi la pigghiu la bella jimenta ! » 
Cunsiddirati a chiddu di dirilra la gisira; grapi lu cati- 
nazzeddu; pìgghia un santu marrùggiu, e accumenza cu 
lu parrinu, e zoccu avia dura cci lu fìci moddu ', e poi 
tiritìnghi e tirilanghi cu la mugghieri. Lu puvireddu ne- 
sci, si va a leva li robbi, e toma cu li robbi soi a ura 
e a puntu ca lu cumpari aggiustava la cumulaci. Cci dici 
allura : — « Com'è I tuttu chistu è l' amuri ! Ora datimi 
li dinari e la jimenta di la scummissa e lassatìmìnni 
jiri; e 'n'àutra vota sapitili canusciri li fimmini. » Chiddu 
cci ha datu li dinari di Sa scummissa, e lu cumpari ar- 
ristau cuntenti e filici cu so mugghìerì e li so" fìggili. 
Palermo a . 

VARIANTI E RISCONTRI. 

un'altra versione siciliana i Li tri Brinnìsi, n. VI delle Olio 
fiabe e novelle di G. Pitriì, la coi conchiusione contiene i Ire 
seguenti brindisi : 
Lìì moglie infedele : 

. Me maritu iju a Litìtini 
E chi mai pozza vinìri ! 
Iju pi l'acqua di lu pisci sirrnuni, 
E vivemu, sissigrmri : • 
Il garzone del inarilo tradito: 

■ A vui chi siti Vita ssa cartella 
La statiti la favella 
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Ora datimi cant'unzi e 'iu mula, 

E viventi, sissigntira i ■ 
Il prete : 

. Ora, signuri, nu uni sàcciu nenti 

Fu' 'nvilatu di chista genli 

A gaddini ed a picei uni; 

Mi lu seotulu lu rabbuili, 

E vivemu sissignuri '. • 
Per lo stesso argomento vedi la nostra novella precedente, 
il fondo sì Irova in un gran numero di novellatori italiani 
Tra le raccolte popolari leggasi La mnrjier d'un p esca or , VII 
delle Fiabe pop. vai. del Bki'.noni. In molta parte è anche !a 
favola S della i delle Treti. pitie, notti dello Sìrapargla, ove 
il marito è Demetrio, la moglie Doralice, e lo amante un gio- 
vane. Solamente varia verso la line, ove Io scioglimento dello 
Straparola è fatto per mezzo dell'apertura della cassa in cui 
è nascosto il drudo. Lo Compare, tratt. 10 della Giorn. li del 
Cunlo de li curiti, ha una conchiusione simile alla nostra. 
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CI. XXI. 
Settilanzati. 

C'era un burgisi; a la stata sta burgisi avia 'na mu- 
glìeri ca si guadia a un galantuomu chiamatu Don Pie- 
tru; avia puru un figlìu ca si chiamava Settilanzati. Slu 
Settilanzati a lu paisi 'un cci stava mai ; stava 'n cam- 
pagna nni so patri. Una sica fra di l'antri, cci vinili lu 
capriccliiu di jiri a lu paisi, piglia' pirmissu a so patri: 

— t Patri, haju piacirì di jiri a la paisi. » So patri cci 
dissi : — ■ Chi ha' a jiri a fari ? In pani 1' aviemu. » — 
i Haju piaciri di jiri a bìdri a ma ma' 1 . » So pà' ; — 
ii 'Nquà tu cci vó' jiri; vattinni. > Pigliasi la mula e si 
nni va. Pii via cci 'ncuntrà' un vuoscu ; iici un càrricu 
di agitati s , li misi 'n capu la mula, e si nni ijn a lu 
paisi. Junciennu ca liei, tuppuliau a la porta. — « Cu' è ? » 

— ■ Settilanzati.* Ddà la moglieri avia lu 'nnamuratu.-— 
« Gièsu I dici, ca Settilanzati veni ! cuomu faciemu? ficca, 
ficcativi sulla lu lin/uola l ■ Idda apri a lu figlia. Scar- 
rica li ugliati e li frasi intra, po' 1' aggargia a a pigliari 
ad una ad una, e l'aggargia a macchiar! sopra lu liettu: 
Tappiti e tappiti, tùppiti e tappati. — ■ Eh scialaratu! chi 
fa' ? *. — < Haju a ddrizzari li ugliati. » — ■ 'Nqua 'n terra 
'un là pò 1 fari? ■ — « L'baju a fari 'a capu lu liettu, ca 

1 Ho piacere di andare a vedere mia madre. 
! Pertiche, 

: A 'jij-ii-tjin: 
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ma pà' l'atra sira 'un durraiu, ca la paglia è grappa grap- 
pa. • Fici culazioni, cravaccà', e si nni ij' di notti e noth 

Duoppu ea si nni ij' In figli u, so ma' ij' a bidrì a Don 
Pietra virgunati virgunati: si lu misi prì la manu, e hi 
purtà' intra. Si iju a curcari: pr'allura 'un cci jia cchiù 
nni chidda. Cuomu misi a stari bnonu e misi a caminari 
pri li strati, iju a passati ddà (Invanii e cci spijà': — ■ Ha 
vinutu cenili dd'erva vili? » — « Quannu mai ! di tannu 
cu' l'ha vistu cchiù ! » — « ''Nqua sa si cci viegnu stasi- 
ra? » — < 'Ntjua voliti vèniri, vinili, » dici. Setlìlanzati 
ddà sapia tutti cosi , socchi facia e socchi uun facia. — 
« Oli pà', mi nni vogglhu jiii slasira a hi paisi.» — « 'Nqua, 
figlia, chi cci ha' a jiii a fari? 'Nqua vattinni, giacchi Ita* 
ssu piacici.» Si piglia la inula, cci misi li zimmìla, cra- 
vaccà' e si nni ij'; pri la via lì zimmììa lì jinclii' di cuiìa- 
chia '. Mentri slavanu cunzannu la tavula pri mangiavi, 
scattià' Settilanzati: -<0 ma'.» — « Giesu, Gìesu ! ar- 
ria vinni ! cuomu faciernu? cuomu faciemu? Ficca, fic- 
cativi sutla lu liettu.» Chiddu scàrnea li cuticchia, e irasi 
a la partì d'intra. So ma': — « 'Nqua chi ha' a fari cu ssi 
cuticchia ? chi ha' a fari? » — « Mi siervinu ca haju a fari 
la stadda: min lu viditi ca è tutta fussuny fussuna? haju 
a fari la stadda nova. » Aggargia a pigliari li cuticchia 
ad unu ad unii, e cu quantu forza avia li jittava sutta 
lu liettu: parti l'acchiappava 'n testa, parti 'nla li gammi, 
lu povìru Don Pietra nn'appi quantu nni vuliu. Fini' ddu 
beddu sirvizzu, cravraccà', e si unì ij'. 

L'a (Tritili Don Pietra si nni ij' cchiù muorlu ca vivu 
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a la casa: avia li cuosti liùmmula hùmmiila ', si cu rea 1 e 
'uri nisciii ccliiù prì 'na picca di tiempu sina ca si gua- 
rititi * li botti. Duoppu, quannu parsi ad iddu ca misi a 
guariri, passa'' ama ddà davanti:— « Ha vinutu cchiù ddu 
mat'erva ¥» — « Quali vènìri I Sa cu' cci lu purtà' ? » Dici: 
— « '^qua sa si cci viegnu stasira ? » — « 'Nqua vinitic- 
ci. » Lu Settilanzati ca sapia ca chiddu avia a jiri, parli 
a lu suolitu, e mitti li zimmila 3 a la mula ccu li quar- 
làra. So pà' cci dici: — « Chi ha' a fari ccii ssi quartàri ì » 
Mi lì puortu, ca ma ma' è senz'acqua com'ora. — « Arri- 
vannu ca fìci, meniri chiddi stavanu cunzannu la lavula 
iddu scatfia *:— « Oh ! ma' ! i' su'.mamroa mìa ! > — « Arria 
vinili ! Ahia 1 Ahiat ficcativi nni ssa vinti», dici la muglieri 
a lu so 'nnamuratu; avia 'na vutti senza limpagnu, e lu liei 
unamuratu. Guomu Settilanzati trasi 
( so ma': — « Pigliati lu tripuodu B 
). » Cci abbuccà' l'acqua, spaccia 1 li 
a 'na pupata di ligna , e cci misi 
'.— • 'Nqua chi hai a fari ccu ss'acqua càuda? > 
u a fari '1 Haju a fari, ca me patri ij' a firriari 
su' buoni a 'un amu a a vi ri unni mittiri lu mn- 



iìccari ddà intra, a lu 
li quartàri, cci dissi 
e miUiticci la quadài 
quattro quartati, pigi 



Smili'i '[ili 


arriva, gioii 


gè. 




Tripuodu, 1 


reppié. 


TSÙ l'acqua, ruppe li 
ii, ciò a f,ir fuoco di 


! ■JUlltliJ 

sotto ali; 
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slu '. Vuogliu ìiìiilii'i si/acqua nni la valli ppi cunchiari, 
ca l'àmu a jincliiri aguannu di mustu vide s . « — a Las- 
saia stari, figliu, ca In fa la mamma dumani 3 , ca ora si' 
Btancu, » — « Nano, ca vu' nun In sapiti fari. » Cuomu 
un viaggili vtiddì' l'acqua, ca spacca' iu vuddu i piglia' 'na 
bùmmula di ellissi granni,li jincliì' e l'abbuecà' uni la vinti. 
Cuomu scalliava nni Don Pietra l'acqua vuddienti, cuomu 
scatliava, lu scureiava. Duoppu ca spiddi' d' abbuccàricci 
tutta l'acqua, Settilanzati si chiantà' a cavaddu e si nni ij'. 

Duoppu ca si nni ij',!a inuglieri In scippa di ddà intra, 
ca facia pietà, tuttu arsa e- scurcialu; macari l'unghia di 
li piedi cci cadieru. Nnisci di ddà: — « Ora, dici lu 'nna- 
murata, ccà cci fazzu la cruci e nun cci viognu cchiù. » 
E prì davieru nun cci ìju cchiù. 

Vinili lu tiempu di la slaciuni % ca eranu 'ntra l'aria •: 
— « Sapissi unn' è l'aria vuoslra, cci viniria a purtarivi 
cine 7 di mangiari. » Don Pietru cci rispusi:— « Quannu 
vuliti vèniri a 'nzirtari l'aria, afTacciannu a la serra di 
lu Tùtia 8 , Laliati, e unni cc'ó 'na viéstia min-ina cci vi- 
nili. « 



1 E 'ura àmu a riviri ecc. e non dobbiamo orerò (!■ fon? nriii avremo) 
recipiemi ove mettere il mosto. 

' Vuaglài. mìt'irì e-:;. Vo' ri servare jiii'sl'acqua rifila botte per farla 
Si)tifi-)rt. ci'0 IVabiairi i a riempirò auciic (i.'Ud't) qui-t'aiiiio il nio-lo. 

1 La mamma, cioè io siesta (Jiee la madre a fellelamau). 

1 Cuomu un viaggi» ere. Appena l'acqua balli, clic spki.'ó i: bollore. 



- Fiabe e 
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Lu Setlilanzatì cuomu sapia ca su ma' avìa a jiri nni 
Don Pietru, piglia' un linzuolu e lu jiuà"n capii hi mulu. 
Affacciannu cu liei a la serra va a vidi ddu mulu cu lu 
linzuolu, ca ccì parìa un mulu mirrimi. — » Ddà è Don 
Pietru! » Scàngiu di jiri all' ai ia di Don Pielru, si uni va 
all'aria di lu marilu ccu lu mangiari. Lu marilu: — « Quan- 
nu mai lu vèniri ? » — » Si' ammanì 1 i sia chiè di carni; 
purlaiu sta c'iiè di mangitriceddu '; quia t'ha ca 'unnni 
vidili minestra! sili a la campagna! » Si la mangiarli 
bieddi puliti. Duoppa ca spiddièru di mangiari, (cci avia 
purlaiu quattru pira vide) cci dissi a !u fìgghiu: — • A 
quali via è l'uria di Don Pietru? Tale, figliu, cci li vo' 
jiri a purtarì du' pira ? Nni la campagna nun vidimi «en- 
ti ! i ' Cci detti dui beili granfati di pira nni la put Irina *, 
e iddu cci li ij' a parlari. Scàngiu di purtalli nni Don 
Pietru, li pira li lassa' pri la vìa, unu ccà, unu ddù, vi- 
uòlu. viuòlu, a manu. Jicà' uni Don Pietru:— a Don Pielru 
guardativi, dici, ca ina pi' ha a viniri ccà; cu' sa socchi 
cri cuntaru: e nun voli vèniri pri beni, apriti l'uòcclii. » 
E si nni torna'; ij' nni so pà', nni l'uria: — - « Oli pà', Don 
Pielru vi vò' ca v'Iia a diri 'na parola cu primura.i Chid- 
du r ntisi diri ca era 'na parola di primura; allura parli 
e sì uni ij'. Cliiddu ca era misu a li talai B , lu vitti par- 



1 Lo si' sso che nii 'mbaltì. 


mi capito. 


' l'orlai (ho periato) un ]iu 


' Ji mangiare. 


J SuuJo essi in cwji&r.a 


noti [ialino nulla ili «.ue^lu 


uno (lenirò il comune. 




' Putlrhm, s.f. cjntr. Ja pit 


'.urini, ijudl.i purti; della c;i 


l'I eoi!», che copre il pittili: ' 


i petti. 


1 JfiUtmi a (i lalai, metter! 


li alle -fedirne. 
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tiri : — « Villi , ora vera veni, i L'àtru , jendu ca fìci a 
facci di l'aria di Don Pietra: — « Oh chi belli pira I (pi- 
glia' un piru e si In misi nni la putlriaa.) Oh eh'è bellu 
cliist'airu! s Lu pigliava e si lu ficcava nni la puttriaa, 
fina ca talli 'nsumraa li pira ca cci scuntraru, pigliava e 
liccava nni la putlriaa. 

Lu Don Pietra cuorau vidia fari sii finzioni ': — » Oli 
rocchi arricampa; seria è la cosa, cuomu fazzu ? » Metti 
la sedda a lu cavaddu e parti pi lu paisi. Jicà' cliiddu ddà: 

— l 'Nquà Don Pielru unn" è? » — • Cliiddu a lu paisi 
codda * !" — « Ma cli'è manera I si mi 'neon tra, cci li voglìu 
diri i' qualtru! » Pigliò lu figliu, e cci dici a so ma': — 
■ Oli ma', chi facili ccà? Vaili viiini, ca Don Pietra cci 
ha a cantari mali dì vu', e cu' sa quanta nivali a avirif » 
Chidda ca vidia calavi a so maritu sautianriu, ca era pi'i 
la parti di Don Pietra: — « Oh daveru è ! « dici, e si misi a 
cnmri pri lu paisi. -Jicà' all'aria:— « 'Nquà lo ma 'ann'è? » 

— « Oli ma ma' lu liei si lu guadagni! cu la vinuta ecà ! » 

— » Chi guadagnu fìci ? » — « 'Nquà chi svia a fari? ca 
cci vinai ru a diri ca si stami ardiennu li casi. » 'Nlisi 
diri ca s'ardianu li casi, e lu patri curri appriessu la ma- 
glieri santiannu di cchiù. — «A tia, a tìa, chista ha ad 
essiri i'urtima jurnata tua. * E jia sanlìannu: — « Aspetta, 
aspettami ! » Chi aspetta ! ch'aria misi li carcagna a lu culu ! 

Pri ria cci eranu 'na picca d'arii 'ncatinati e tanti genti 
a lu travagliu. Vidimi passari prima a Don Pietra: — « Pri- 
muratu è Don Pietrii! Talfrittu cavadJu cci fa jiltari sùr- 
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faru. » Appriessu vidimi affacciar! ad idda scapiddata, ccu 
la manlillina 'n capu la spadda. Si misiru a ridiri e si mi- 
siru a fari In ole: — > Ole ca passa, ole ca passa ! — Curri, 
bedda picciotla, ca Iti picciottu è davanti! davanti è! cur- 
ri ! » Appriessu vidinu a Iti maritu: — « Ad idda! ad idda! 
ammazzala usa cajonla, ammazzala ! » E cc'era un divirti- 
mientu. Jicàru intra: e 'un asciarti «enti. — « 'Nquà dici 
ca s'ardianu li casi ? » — « Cu' lu dissi ca s'ardianu li ca- 
si? » — ■ 'Nquà Setlilanzati mi dissi ca li nni vinisti ca 
s'ardianu li casi. j> — « Chi casi! chi vèniri ! Iddu mi man- 
nò, ca, dici, aviavu a vèniri a darimi cuorpi ! » — « Chi 
cuorpi! a — i Da vera ?» — «Da veru. • — 'E sa chi 
'ntricau ccu Don Pietri!, ca curria conni un dispiratul » 

— a 'Nquà V chi lu truvaju nni l'aria? » — « Daveru? • 

— « È sempri iddu Settilanzati !» — « Sa chi 'ntricau dda 
mal'erval » Tutti sti così li sappi Soi.lilan/aii : e si misi a 
ridiri ca nun ni putia echio. 

Resuttano '. 

VARIASTI E RISCONTRI. 

Una versione poco differente dalla nostra e Minsogni, lezio- 
ne di Castel termini. 

' Raccolto dulia bocca d'un conladino ila] prof. Alfonso Acculo. 
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Mastru Bacù. 

Cc'era 'ria vola un mai': tu e 'na muggine ri; lu raai'itu 
si chiamava Bacò e facia lu mastru d'ascia; !a mugghieri 
si chiamava Cicca, ed era 'na picciotta vera sciacquata, ca 
si putia viviri 'nta un bicchieri d'acqua '. 

'Unca stu mastru Dacù era gilusu di sta mugghieri, e 
la guardava di tutt'uri cu l'occhi e li giggliia , comu si 
!i genti cci l'avissim fattu squagghiari. Li vicini 'un 
sapìanu la facci di sta picciotta: ca nuddu Pavia vista mai. 

Ora 'na vota du' picciotti di chisli mumtusi ! discur- 
rennu di sta mastra Bacù avìanu un so chi di currivu 
ca iddu avia ad aviri sta bedda picciotta, e 'Manin nuddu 
cci Pavia a putiri vidiri. Dici unu: — « 'Un mi chiarau 
lali e tali, si io 'un viju a sta mugghieri di mastru Bacù, 
e 'un cci fazzu cumini reazioni io ! •> Lassa a lu cumpagnu 
e si va a vesti fìmmina: scrima spartuta, fazzuleltu 'n te- 
sta, 'na vesta longa, muccaluri 'n coddu, fadali, sina a lu 
guardaspaddi ; e poi si 'nfila di sutta un beltu cuscinu, 
davanti lu stomacu , flncennu ca era gravita -grossa. Va 
-nni mastru Bacù, a !a scurata: — Tuppi tuppi ! — « Cu' 
è ?» — « Io sugnu, mastru Bacù, 'na pò vira gravita- grossa, 

' Era una giovane vrrjnii'tili! a|!ji:ir;s-::f-nU!, olii! si saresti; po'uUi lif-iv 
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ca pigghiàru a me maritu , e io scappai p' 'un mi fari 
pigghiari dì la Giustìzia. » — « E chi vulili di mia ? » — 
i Si mi vulili fari la carila di farimi curcari ccà pi sta- 
oolti... » Lu mastra Bacìi la fici tràsiri, e cci lacunsignau 
a la mogglii cu diriccì: — » Senti , Cicca, sta puviredda 
stanotti 'un navi urini jiri ; arrisUtàmula nui , e tu ti la 
curchi cu tia, ca io mi curai 'Ma l'atra càmmara (ca la 
casa ili stu mastru Eacù era furmala di dui suii camma- 
ri, una pi curcarisìcci e ràulra pi traficliiaii). 

Basta: la gravila Irasiu e si curcò cu !a mugghieri di 
mastru Bacù. Lu picciottu si leva li robbi di fimmina, e 
Ciimparisci màsculu. La mugghieri jisa li vuci: 
« Mastra Bacù, mastru Bacù ! 
Màsculu fu! masculu fu I » 
Lu maritu sì cridia ca la mugghieri cci siniia diri ca 
la gravita a via figghiatu, e avia fatta màsculu; si vota e 
dici: 

« Lassala fari e zoccu fu fu ! » 

Ma sintennu ca la mugghieri sicula va a fari ballarla, 
grapi e va a trova a stu picciottu. Atterra un san'.umar- 
rùggiu e d'unni veni, veni di lu mulinu ! 1 Ma lu piccioltu 
però 'un fu minnùni; jetta cu du 1 sàuti, e 'un si villi cur- 
ri ri. 

E chistu è lu cunlu di mastra Bacù 1 

Pater ma *. 



' Af<rm, i*. 
venga dal mulino 


AnV-rra tei Sani 
(ai gellò pur li 


-d (un grosjii) bastone , 
sviene). 


* Raccontala ila 


Llosii llrusca. 
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VARIANTI E RISCONTRI, 
one più breve di Polizzi . col titolo Musini 



lì'tc.i. ■ .■;. 



Tutta intiera c;uesta tradizione si legge nelle Novelle del Sac- 
chetti, n. XXVilI e del FinEszcm \ , Sacchetti racconta che» Ser 
Tinaccio da Castello mette a dormire con una sua figliuola un 
giovane, credendo sia femmina, e 'I bel trastullo che ne av- 
viene. ■ Firenzuola : • Fulvo s'innamora in Tigolì; entra in casa 
della innamorata in abito di donna; ella trovatolo maschio, si 
;:ode si fatta ventura; e mentre d'accordo si vivono, il marito 
si accorge che Fulvio è maschio, e per le parole sue e d' un 
suo amico si crede ch'e'sia divenuto cosi in casa; onde il lascia 
ai medesimi servizi per fare i fanciulli maschi. > 
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clxxiii. 

Lu Monacu e lu fratellu. 

Cc'era 'na vota un monacu chi java pridicannu paini 
paisi, e purtava cu iddu un fratellu ca era dì li setti mi- 
ìia signati '. Stu monacu i]u a fari la Quaresina 'nt' ón 
paisi di lu regnu *, e s'ammazzava a pridicari pi cuia- 
mèi'tiri H genti. 'Nta stu paisi però li genti 'un eranu 
tantu divuteddi 3 , e tutti <ldi cusuzzi pìtittusi chi si so- 
lìnu mannari a li pridicaturi quannu fannu la Quaresina, 
mancu si lu sunnavanu di raannanccilli. 'Nca lu Pridica- 
turi vidennu accussì, cci lu fici accuminzari a capili a li 
gemi, jittannu botti e tricclii-tracclii 'nta la predica *. 
'Nsumma un liurgisi di ellissi 'na jurnata piggliia un gran 
pisci di ciumi (ca 'nta ssu paisi, pisci di mari 'un n 1 a- 
vevanu), cci lu metti 'nta-'na 'nguantèra e cci lu manna a 
lu patri Pridicaturi. — « Ann 1 ora cci semu ! dici lu Pri- 
dicaturi a !u frateHu; s'havi a pinsari pi Tarma, ma s'havi a 
pinsari puru pi lu corpu. Fra Giuvanni, stu pisci chi fa- 
ciemu ? lu frijemu. • — « Coma voli So Rivirenza, patri 
mio. 5 
Frijeru lu pisci, e lu sarvaru- Lu menzijornu 'un si nni 



* La genie di quel Mintine non era m Ilo ikrala. 
' Jii-'ari botti e Irkihi-trm-chi f.in: il III sioni {iìù triei 
il dico a le stioeeiu, ]-<-);AiJ Va nuora ihleiidi. 
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parrò; la sira mance; In 'nnumani a menzijorna mancu; 
lu 'nnumani a sira la stissa cosa. Lu fiateltu vitti ca lu 
patri Pridìcaturi avia 'na làdìa 'minzioni, ca lu pisci si la 
vulia manciari tutta iddìi; dici: — « Patri, lu pisci passa '. 
cliì facenw ?>-<E clii vtiliti fari ? Lu sarvamu pi du- 
mani, ca pi stasira semu sazii. » — » Chi sàzii, patri! ca 
io sugnu cq la panza a lanterna I » — > Ma io avirria 
'minzioni...» — « Chi 'Minzioni? i — « Avirria 'minzioni ca 
sfu pisci sì l 'a vissi a manciari una sulu di nuàlri, o luttu 
vui, o tutìu io. » — « E pirchi, patri ? » — < Pirchì vurria 
fari accussì: cu' si sonna stanotti lu niegghiu sonnu, chissà 
dumani si mancia luttu la pisci. » Lu fratelli!, scarta, ca 
si lu Pridìcaturi si sintia 'spertu, iddìi cci scippava li scarpi 
e li quasetti mentri curria, capili *; dici: — • Bona è ssa 
cosa; cu' si sonna stanotti lu megghiu sonnu, chissu si 
lu pigghia luttu lu pisci. » Finiu; si jeru a curcari. 

La notti la fratellu si susi 'a punta di pedi e si va a 
mancia ddu bella pisci, e sì fìci tantu di ciancili, ca crìju 
ca si fici la 'nchiusa p' un misi \ Quannu fu bellu tipu 
lipu, si scalò la hutliggliia cu lu vinu ' e bona notti: si iju 
a curcari, senza lassari nuddu rastu s di lu pisci. Lu 'nnu- 
mani matina lu Pridicaturi (sonnu 'un cci nn'avia pututu) 

1 Pass.iri, qui juizz;m>, l'orromji- r»i. 

* Il frate'lo {il laico), scaltro (tanto) ohe se il predicatore era asiuio, 

i';;.|! gli avrebbe tavole \e scarpe <:■ L- cibi! niorilru il predica !orv curreJ, 

1 E si fiei set. E si fece tanto di ventre (mang-ò a crepapelle) , thè 
credo si facesse la provvigione per un tara-;. 

* Quando fu ben satollo, si cioncò lulla una battigia di vino. 
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si siiain cu li selli arbìtri ' e iju a'rruspigghiau a Fià 
Giuvanni ca dui-mia comi! raggiarti *. l'rà Giuvanni lullu 
'nsunnacchialu si susiu e si lavò la facci. Quannu In patri 
lu vini bella arrnspigghiatu, dici:— ■ Ora va, Fra Giuvan- 
ni, sintemu lu sonnu chi vi sunnàslivu vai stanotti. » — 
* Ora, patri mio; prima vassa cunla li suo, ca 'ala stumen- 
iri mi vaju arriguriiannu la mio. ■ — « 'Xca io, dici lu Pri- 
dìcaluri, mi 'nsunnai stanotti ca lu Signuri mi chiamava 
a la grolia di lu san tu Paraddisu. Scinnìanu 'na pocu d'An- 
cili cu trummi, sònura e cauli, e mi facìanu la gran sin- 
funia ca mi sintia arricriari. Ddoppu vinianu Arcanciii, 
Sarafini; appressu latti li Santi, e tulli chi mi cantavano 
tanti canzoni ca era 'na cosa bella assai. Comu io mi sin- 
lia chiamali mi susia; PAacili mi pigghiavanu pi la man», 
e mi sullivavanu di lu Ietta, Io mi sintia mòriri di la cnn- 
tìntizza. L'Ancili mi sullevunu Jesi Jesi, e mi portanu 'nia 
l'aria, e io vaiava vulava comu s'avissi avalli l'ali, ma 
eranu l'Ancili chi mi purtavanu... 'Ma sta mentri rjuantu 
m'arruspigghiu e m'altrovu, Fra Giuvanni mio... 'nla lu me 
lellu!... Chissà fu lu me sonnu, Fra Giuvanni! —Ora cun- 
taii lu vostra... • — « Io, patri mio, mi suonai ca comu 
vklia a So Rivirenza ca si nn'acchianava 'n Paraddisu cu 
l'Ancili, l'Arcancìli, li Saralìni, e tulli li Santi, mi mittia 
a cbianciri a chiantu ratta. Chiamava chiamava, ma So 
Rivìrenza nun sintia ; io chiamava: — » Patri, So Rivi- 
rienza prigassi pi mia; io resiu 'nta stu munnu di guait 
Patrìt Patri! » ma So Rivirenza mancu si vutava. Vidennu 

' Si atro co' scili albori (porisnipissimo, prima di far giorno ) 
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cliislu, ch'avia a fari io? vaja a p/rapu la casciuni e mi 
manciù lu pisci.— Tanlu pi tantu, dissi io, la scumaiissa 
'un va ccliiù, pii'ehì io arristai sulu. « 

Coma lu Pridicaturi senti cliislu s'agghiulliu i'arcu '; 
va a grapi lu essciuni, e 'un trova lu pisci:— * Ah! dici, 
Fra minutai, mi la fàcislivn p ! Io mi crìdia cchiù scarta di 
vui, e vui mi eantàstivu monacu ! Haju 'mparalu a costi 
mei I » 

Palermo J . 

VARIASTI E RISCONTRI 

Ke ho una lezione di Poi izji-G onerosa co! titolo Lu Pridica- 
tari, e differisce »oco dalla nostra. 

l'n'altra versioni} siciliana diede A. Loxgo negli Aneddoti si- 
ciliani, n. LXVI1: Il Siciliano, il Calabrese ed il Napolitano. — G. 
R. Giraldi negli HnHumr^ti, deca 1, nov. Ili, raccontò il mede- 
simo aneddoto, di cui ecco l'argomento: • Si ritrovano tre uo- 
mini insieme, senza aver altro che mangiare, che una piccioli» 
schiacciata : sono a contesa di chi ella debba essere : con- 
chiudono che ella si sia di chi più nobil sogno fari de' tre. 
L'uno che era soldato, lascia gli altri due colla loro sapienza 
schernili. • 

I tre sono un filosofo, un astrologo e un soldato. L'ultima 
parte del sogno di quest'ultimo, il quale già di nascosto a' com- 
pagni s'era mangialo la schiacciata, e questa: • E mi parve che 
io mosso dal pianto della misera donna, e dalla ragionevole 
cagione per la quale ella mi chiamava in aiuto della sua o- 

r Capi cullilo, a voli). 

1 Ahi fra niirKhiori', me i.i f.ic?.-w. 

' Raccontata da Rosa Brusca. 
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Desta, me ne andassi allo steccato eontra l'accusatore, ed ivi 
messo mano all'arme, dopo lungo travaglio riportassi vittoria 
del mentitore, e serbassi ]' onore alla innocente donna; e che 
poscia ritrovandomi, e per la fatica durata in difenderla, e 
in servare l'onore alla vergine a torto accusata, molto stracco 
e afflitto, per ristorarmi alquanto, me ne andassi alla schiac- 
ciata, e la mi mangiassi a sostentamento della mia vita. ■ 
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CLXXIV. 
Lu parrinu e li cunipara pieurora. 

Si cunla ca cc'era un parrinu e aria la criata e si chia- 
mava Sarafina ; stu parrinu ■ avia V amicizia cu tri frati 
picnrara ', lu granili sì chiamava Giseppi, lu mizzanu Vi- 
cienzu, lu picciula Ciccu. 'Nquà 'na Duminica lu Giseppi 
vinni a la Missa , e ij 1 a pusari nni 1' araicu parrinu , e 
carricà' 'na mula cu ricolta, tumazzu friscu, du' ciarvieddi 
e antri cosi a ; quorum lu parrinu hi vidi, cci fa la binvi- 
nuta ca cci vidi la mula carricata; imi stu mentri sunava 
la Missa a la Chiesa vicina e cci dici Giseppi: — « La 
Missa sona; va viditivi la Missa, Giseppi. j> Trasi la mula 
Giseppi e si nni va a la Missa; la criata scàrrica la mula 
lu parrinu cci dici a la criata : — - - « La spisa pi tri , di 
pasti , stufatu e arrustu , e sta 7 attenta a zoccu lì dicu 
ia; quannu accuminciammu a manciari , ia li dicu: 

Gesù Cristu sia iadatu ! 

Cu 5 mancia assà' fa piccatu; 
e tu allienii di manciari, e ia allientu midò ; idiìu vidi 
allinlari a nu' e allienta roìdè, » Vinni iu Giseppi di la Mis- 
sa, sona manzijuornu, cònzaDU la tavola e si assettanu pi 
manciari ; a li primi lurcittati di la pasta cci dissi .lu 
parrinu: 



; fraiell 



li ed «lire cose. (Ciarvieddi CùtiLf 
■orarit, che b lo cliévre frane.). 
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« Gesù Cristu sìa ladatu 1 

Cu' mancia assà' fa piccata: » 
e allientanu di manciari; la Giseppi allienta midè pi na- 
utica; pùa a Iti stufata la stissa canzuna , e cci risia' In 
stufa tu; a l'amistu, la stissa sunata, e tei rista' l'arruslu: 
e lu póghiru Giseppi rista' muortu di fami. La Giseppi si 
licinziii' cu lu parrinu, cci !i.ga li mani e si nni va a lu 
marcato J , e cci eunta tultu lu fatta ali frali; riapunni lu 
Vicienzu: — « Diiinìnicadia 2 cci vaju ia, e ti fazzu vidiri 
sì resta maorta di fami. » 'Nquà vinili ia festa, càrnea la 
mula a lu soli tu; lu parrinu cci fa tanti cirimonii, cci fa 
tràsiri la mula, e si nni va a la Missa. Sarafina, la criata. 
ronza la lavala, e mintimi a manciari; lu parrinu dici a 
li primi muccuna: 

■ Gesù Cristu sia ladatu ! 

Cu' mancia assà' fa piccatu: » 
e allienta, e acctissi allienta di manciari In Vicienzu, e 
resta muortu di fami. Vicienzu si uni va a lu màrcatu; e la 
criata piglia lu manciari e cu lu parrinu si mancìanu tutti 
cosi: arriva a lu màrcatu e cci spijanu: — « Cuomti ti tini' a 
tia?i — « Mi fini' ca ristavu muortu di farai. » Rispunni lu 
Ciccu, lu picciulu: — a Duminicadia cci vaju ia e vi fazzu 
vidiri ca m' liaju a manciari ad iddu cu tutta ia casa. « 
'Nquà càrrica la mula a lu solutu cu ricotta , tuma, era- 
petti, e parti; arriva a iu solita cu li cirimonii e si nni 
va a la Missa. La Saralìna fa la spìsa pri tri , conza la 

1 Uijc'a le mani u[ pre'.c, e se ne -, a ul merci!,). 
1 Da hi ('«.'radia, Domenica, come itmi'iTii LqtcIì , Marlidiì Jlarte.ii , 
Mermvidia Mercoledì. J«vidii G.ovedi, Vennoridia V'iierdi, Sa&iaìiidw 
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tavula a manciari , uni li primi muccuna !u parrinu la 
solila sudala: 

« Gesù Cristo sia ladatu ! 

Cu' mancia assà' fa piccali], i 
Rispunnì lu Cicca: 

« E a vii 1 , patri parrinu; 

Ca lu vudieddu min ancora min è china. ■ 
Si piglia lu piatlu davanti In parrinu, e davanti la 
criata e si li mancia lutti iddìi; pigghiaru lu stufalu; a lu 
sòl u tu, nni li primi muccuna cci dici: 

■ Gesù Crislu sia ladalu! 

Cu' mancia cchiù fa piccata. » 
Rispunni Ciccu: 

« E a va' patri parrinu: 

Ca lu vudieddu miu ancora min è cliìnu. " 
Si lira tutti tri li piatti e si li mancia; pùa a l'arrustu 
la slissa canzuna, e si mancia tulli cosi ; e pùa vivi. — 
■ Patri, pri stasila nun mi nni vaju; dumani matiau ia 
mirini vaju. » E lu parrinu abbuzzava, ca ristaru dijuni 
cu la criata. La sira cci conza lu liettu e Ciccu nun si cci 
volisi curcari; cci dissi: — a la mi curcu 'n capu !a cascia; 
ca nun cci Bugna 'mbaratu f a curcàrimi ni in liettu. » La 
sira slièlliru 'n curmisazioni fina a notti, e pùa sì joru 
a cureari ; la maiina presti , prima di essiri juornu cci 
apri la cascia, ca era china di li cunipìimenli chi cci 3- 
via purtatn cu li so 1 frali, uni jinchi du' vìsazzi, si li càr- 
nea 'n capti la mula e si nni va. Quannu la matina nu' 
vidinu a Ciccu né mula e aprimi la càscia e la trovami 



'Mbaratu, per 'mparalu, insegnalo, adusalo. 
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vacanti, casi piglia 1 latti li cosi chi cci avia parlata, hi 
parrinu accumencìa a gridari conlra la criata; la criata 
cci dissi : — « Cci curpa vossia, ca ii frati li fici ristali 
muorti di fami. » Arriva' Ciccu a In marcata; li frati In 
villini affacciari di Unitami ca era carricatu, e cci dissimi: 
— « Cuomu ti finì' a tia? » E cci cunla lu fatiti euomi? 
passava, ca si mancia' tutti cosi, e li lassa' dijuni « e mi 
carricavn tutti li nuostri complimenti, li carricavu e riiajii 
ccà. » Li frati cci Acini lu viva e Tini'. 

Casteltermini '. 
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CLXXV. 
Lu Burgisi e lu Pridicaturi. 

'Nta li paisi di lu Regmi cc'ó un usu, ca quannu va un 
Pridicaturi a fari la Quaresima, li burgisi lu solinu 'mmitari 
'nta li so 1 casi; e picciuliddi cci nni spènninu, pirchì si 
pigghianu a rìàttita 1 cu' rilavi a trattari megghiu. 

Ora 'nt'ón paisi di chisti, comu dicissimu a Càccamu, 
cc'era un burgisi addivuziunatu di li sacerdoti, e ogn'an- 
nu chi viuia lu Pridicaturi lu vulia a la so casa e cci facìa 
li gran iratlamonli; ammazzava gaddini e pkciuna, mittia 
la casa suttasùpra. 

A la mugghieri lu discursu 'un cci piacia, pirchì stu 
marita pi 'na manu si sucava la sarda ! qaann'era cu la 
mugghieri, e poi pi Vùutra manu spintila senza aviricci 
sensu 'nta li dinari quannu si trattava di parrint. Vinni 
e vinni la Quaresima; junci lu Pridicaturi, e lu burgisi lu 
iju a 'mroitarì pi la Duminica chi veni. Torna a la casa: 
— « Mugghi ruzza mia, già tu lu sai: Duminica lu patri 
Pridicaturi veni a mancia ccà nni nuì; tu ammazza tri pic- 
ciuno, e falli a spizzateddu "; lu vrodu cci fai; "nsumma 
pensa tu.» La mugghieri ammussau *. La Duminica idda 

1 V, di '[■i.illriiji i/iu'hi: spi'inlono (in (indìzi), porcini si prcudoii'i di 
i;.ii'.i. (riùHila o ria fu.) 

1 Salarisi la sarda, risparmiare per avarilia e «rettezza. 

s Spizztil,i:lilii, sjiciiiilino, stufalo alla casalinga. 

' La moglie imbronciò. 

Pit&è. — Fiahe e Novelle. Voi. 111. 20 
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ammazzò !i picciuna e li cudù; la niuggliieri, liccuiedda 
ca cc'era, si misi a spizzuliari unu appressu alTàulru li tri 
picciuua '. Veni In Pridicaturi: — « Baciu li manti, a So Ri- 
virenza. » — a Lu Signuri vi binidica, flgghiQ. ■ — « Oggi 
ricivemu Torturi di So Rivirenza'... » (dici la miigghieri.) 

— « Chi ce' entra ; tant'onuri è In mio. » — » Chi bed- 
d'ocebi, Patri!... (dicia la muglinoci taliànnulu 'nta l'oc- 
chi coma si cci parissi piatusu) conni cci li chiància !...• 

— e Giti sititìti diri, iìgghia mia? » — « Nenti, patri mio... 
Me mari tu.... » — « Parrali 1 » dici In Pridicaturi. — t Havi 
a sapiri ca me maritu havi da' debbuli, ca cci piacinu Toc- 
chi, e 'un sapi chi fari pi fdpràiiinii quavetmu e mancia- 
i isillu. Ccà, nna lu paisi, la cosa si sapi, e si mii guardanu 
tutti; ma chiddi di fora cgì 'ngagghianu. Quontu Pridica- 
turi vennu, tanti iddìi cu la scusa di 'mmìtallì cci havi 
a scippari Tocchi. » Conni lu Pridicaturi senti accussi, santi 
pedi, aiutatimi I chiantasi li calcagni 'nta Teccetra, e fuj a . 
*Nta mentri, cu' s'anilira? lu maritu. Vidennu scappari 
a lu Pridicaturi, stuuatu, spija a la mugghieri: — « Chi suc- 
cessi ca lu Pridicaturi scappa ? « — < E clvhavi a succedi- 
ri I ca stu Pridicaturi vidennu *nta la pigliata li tri pie- 
ciuna, si li pìgghiò tutti I » — « Tutti ? » dici lu maritu. — 
« Tutti !... ca mi purtatì sti sorti di 'muntali ca mancu sanno 
aviri tanticciiia di pulizia s !... > Sintennu chistu lu maritu 
nesci comu un surruscu, e si molli aciculari a lu parrinu 
gridannu: — « Tutti ?... mancu datimìnni unut (sintennu 

' l.i modi!', un fji' jjliiolNi era. vanto J-.'pj l'ahri) s'ìiniIn sbiiCL'orjful- 
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parrari di ]i picciuna'.) Unni patri mio; ammenu una I... • 
Comu lu parrinu cci senti diri accusa, si figurò ca luhur- 
gisi vulia ammenu un occhili; dici: — « Miii ' ! iddu veru 
li me' occhi voli! No, no, né unu né dui! ca servino pi 
mia !.. > e cchiù di echio si misi a curriri cu lu scuntaz- 
zu ca la burgisi cci scippava l'ocelli. 

Accussi la hurgìsi 'un putennulu agghiunciri, si uni 
aggirò a la casa comu un cani vasluniaUi; e di ddu jor- 
nu 'n poi cci passò la smania di 'nimitari lì Pridicaturi, 
e la muggbterì si libbirò dì sia siccatura. 

Palermo '. 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Una versione di Polizzi-Gcnerosa esce col titolo tu Pri- 
dicaturi cosi come una brevissima di Ali mena. Nel Fridica- 

tìtri 'mmilalu di castaltcniiìni invece ili o<:chi sono organi «la- 
scili li. 

thione 1 capperi ! 

a HaiYoiitai.i iIìl [[osa Brasca. 
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Lu CuBtureri- 



'Na vola c'era un Cuslureri chi avia 'na mugghieri cliia- 
mala gnura Grazia. Lu maritu Cuslureri si chiamava Do 
Giuseppi. Do Giuseppi, siccomu era Cuslureri, si dava lu 
pani jennu a tagghiari rabbi. Un jornu fra di l'àutri lu 
chiamali lu Re pri tagghiari abbili a Palazzu. La casa di 
Do Giuseppi era muru 'mmenzu cu lu palazzu di In Re; 
e ni lu muru di Do Giuseppi c'era un purtusu chi spur- 
gia ni la casa di lu Re propria. La mugghieri, comu vi- 
dia ca lu maritu addimurava ni la casa di lu Re, affac- 
ciava la testa di lu purlusu di ìu muru pri vìdiri lu ma- 
ritu chi cosa facia. La mugghieri scinniu jusu, e misi a 
chiamali a lu maritu, ca lu vuiia. Do Giuseppi, a sta 
chiamata di la mugghieri, nun patti fari a menu di 
pigghiari lu pirmissu a lu Re pri quantu jia diutra a 
vìdiri chi cosa vulia. Lu Re ci lu pirmisi, e ìddu iju ddà. 
Do Giuseppi si misi a chiamari a la mugghieri, e idda ci 
rispunnia accussì : — « Chi valiti, Gnuri, iu ccù siìgnu ! 
acciiianati. » Chiddu acchianau , e iddu si "nfunnau di 
chi n'avia speratu Do Giuseppi ni la casa di lu Re. Lu ma- 
ritu già era vicirm la casa di lu Re, siddialu di sta chia- 
mata, senza motivu, di la mugghieri. La mugghieri 'ntra 
ssu 'stanti si 'nfliau di lu purtusu, e cuminciava ad ama- 
riggiarìsi cu lu Re. Do Giuseppi, a lu solilu, comu arri- 
vau, sicutau a tagghiari li robbi. Poi finii; di tagghiari 
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li robbi, e Do Giuseppi si ni iju diritra; e chiamava : — 
■ Gnui'a Grazia 1 » e ickla rispuntila ('nlìlannusi arreri 
pi lu portasti di lu munì ni ìa sa casa) a so mari tu ac- 
cnssi : — « Gnuri, chi vuliti ! iu lilu : lu viditi ? » Do Giu- 
seppi si cuitava, e poi si ni jia arreri a fatigari. La gnura 
Grazia a lu solitu sì ni jia ddà, e lu Re ni 'mpazzia pro- 
pria; tantu ca si misi d'accordìi cu idda stissa di pigghia- 
risilla pri mugghieri; e ci avia a fari l'abbiti. Ci accattau 
l'abbiti, e poi. essennu Do Giuseppi lu megghiu custureri, 
li avia a tagghiari idilli sLissu. Coma mannàru a chia- 
mar] a Do Giuseppi pri Laggliiarici l'abbiti, idda si liei 
travari ni la casa di lu Re. Lu Re, sodu, ci cumannau a 
l« cuBtureri di pigghiari la misura a la zita chi era dda 
prisenli. Lu Do Giuseppi taliava la zita, e nun ci dicia lu 
cori di pigghìarici la misura, pircltì ci paria ca era so mug- 
ghieri. Si misi a trama zzar i ni la facci , ci trima vanii li 
manu. 'Nsunima spioulau d'animi ti tarici a lu Re ca si scur- 
dau lu singu. Si arriscidiu la sacchetta, e ci dissi a lu 
Re: — « Wa grazia, Maiala, vurrissi fatta 1 > — « Ed è ? » 
rispuai lu Re. — « Già mi scurdain lu singu a la casa , 
e l'haju a jiri a pigghiari. • — i Va jìtilu a pigghiari , 
abbasta chi vinili prestu. ■ — i Ora vegnu; » ci dissi Do 
Giuseppi. Iju a la casa, e si misi a chiamari a so mug- 
ghieri, pricchì stava cu piaseli. Comu si misi a chiamari, 
la muggbieri di la casa di lu Re lu sintiu e ci iju, di- 
cennu : — « Chi aviti ? Ccà arreri sili, tingiutu t Sempri 
vinili cu 'na scusai Va jitivi a buacari lu pani. Vazzi 
chi * vinili arreri ora ! vasimiò veru nun la fìnemu bona. * 
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Iddìi cuilatu si ni iu arreri ni la casa Rialì. Comu Iti 
vitti In lìe, ci dissi : — « Videmu chi scusa avemu ccimì, 
Do Giuseppi! Quali grazia vulitì fatta cchiù ? » — « Ca- 
m'ora nenti » ci rispasi chidda. La goura Grazia a la 
solila si flei truvari ddà , e Do Giuseppi ci accuminsau 
a tagghiari l'abbiti. Pirò lalìànnuìa, mittiu a tri mari, e si 
travogghia tuttu. Pigghiau 'n'àutra scusa, e ci dissi a lu 
Re:— » Maislà, grazia ! > — e Chi cosa vulili ? » — « Pi fau- 
ri, mi scurdaiu li forlìci, quanta li vaju a piggliiu. » — 
i Pi st'àulra vota vi Iu cuncedu, ci risposi lu Re; ma vi- 
dili ca si sparti di sta vota vi ni jiti arreri , poi sì ni 
jirrà la vostra lesta. » Iddu si ni ija ni la so casa , e 
'nlra ssu 'stanti la zita di-la Re si spugghiava lestu le- 
sto, e sì ristia di ddi robbi di casa chi linia lu Do Giu- 
seppi; e si facìa truvari filatimi. Comu lu vidia cumpà- 
riri, mentri iddu si cunsulava vidennu a so muggìiieri , 
la gmtra Grazia ci facia 'na gran strapazzala, e ci dicia 
sempri ca sta gilusia ci avia a fari perditi lu pani pri 
sempri. Basta, iddu stava un momentu e ci cantava a la 
mugghieri ca la zita di lu Re era propria tali e quali 
comu idda. Si ni iju poi arreri, e iju a tagghiàricì l'ab- 
biti; accuminsau a tagghiari, taliava a idda e sì cunfun- 
nia lotta. Poi ci dissi a lu Re : — « Maislà , grazia ! 
Haju un duluri di stomacu e nun haju comu fari. Haju 
a fari un atlu granni, e mi ni haju a jiri subbila. » Lu 
Re, capiennu la cosa, nun ci vulia dari lu pirmissu, ma 
misu a li striti), accunsintiu a darici arreri lu pirmissu. 
Iddu si ni iju, e la gnura Grazia si liei truvari ddà ar- 
reri. — « Oli pesta t ci dissi, arreri ccà vinistivu: In pani 
pirditi ! ■ — » Sia iu. chi ci pozza fari ca aìlura ca ci pig- 
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ghia la misura, mi pari chi fussivu vui propria !» — « 'Nca 
la chiavi di la casa nun i" aviti vai, e mi Uniti chiusa. 
Dunchi comu vi persuaditi ca iu ni la stìssu tempa fussi 
ccà e ddà? Jitivinni caela, e nati dubbitati a nenLi ! La 
sapili ? Sì vui vi dipartati beni, l'orsi ni luspunsalizìu di 
la Re, ammìlann a mia, e coma li zìli si ni vannn a vii- 
liggiatura, [orsi a mia mi ci purtiranna ! Nun fa nenti poi 
si vui arristati sulu pri poca jorna; servi ca guardali la 
casa; iu poi vegnu cu tanti cosi di cumplimenlii ! « Lu 
Do Giuseppi pirsnasa si ni ija ddà arreri. Spiddia 1' ab- 
biti, e poi si puntaru li capituli, e si avìanu a spusari. 
Lu Re dissi avanti di lu stìssa Do Giuseppi, ca comu si 
spusavanu, avìanu a jiri subbitu a viliiggiatara. La sira 
si spusaru, e Do Giuseppi iju a fari la privinzioni a so 
mugghieri, dicenna : — « Vidi ca hi Re a mia mi porla 
a la vii liggiatura. Iu li lassù pri pocu jorna. Quannu 
iu parlu, lu affacci di lu fiiristruni; ma vazzi clii ijuannu 
iu coddu cu lu Riuzzu lu li rcsli affacciata a taliari an- 
cora: allura ti ni hai a tràsivi. All'acci talta cummigghiala 
e nun ti fa' vìdiri. » Si licirtziaru cu so mugghieri , o 
idda ci taccumannau di stari contenti, e nun dubiiitari a 
nenti. 

Iddìi si ni iju ni la casa di lu Re, 'nlra ssti 'stanti la 
mugghieri prucurau 'na cucuzza saracinisca e la misi cum- 
miggliiala cu 'na mantellina allacciata a la lìnestra. 

Comu iddu parlili cu lu Re, cu la so spasa e tutta 
raccumpagnamcntu, l'unica 'ntisa chi iddu avia era di 
taliari a la so finestra pri vìdiri si so mugghieri era an- 
cora affacciata. Yidennula affacciala ccì facia signali di 
trasirisìnni, ma chìdda nun sì ni trasia (pirchì era la cu- 
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cuzza) e lu custoreri si abbuiava dicennu: — « Chìdda stu- 
pita nun si ni voli Iràsiri. » Cainina cantina, nun pu- 
iennu cchìù risisliri piiisaiinu a la nuiggliieri, senza diri 
nenti a la Re, a cavadda stissu arriggirau e si ni iju a 
vìdiri ni la so casa si la mngghieri era ancora aiTacciata. 
Dì lunlanu ci facia signali ancora di iràsiri: e ciiidda nun 
si muvia. 

Apprittaa iti passu ', e iju a vìdiri, currivatu, priechi la 
mugghieri nun s'avia mossu, e ci vulla dari lignati. Ma 
arrislau comu un minchiuni quannu vitti la cucuzza cura- 
minata cu la manlillina di sopra I AUura si misi a gri- 
dari:— ■ Tradimentul tradimentu! Chissi fuoru li chiamati 
di lu Re ! chissi fora ii finzioni di me mugghieri ! • E ac- 
cussi dicennu nisciu pazzu. 

Poliszi-Generosa ! . 

VARIANTI E mSCOJSTRI 



La vostra hedda Grazia! {Trapani). 

Specie di salirà a] grosso cervello dei Moritesi, questa no- 
vella racconta che un trapanese amava la moglie d'un montese 
a nome Grazia. Una notte affrettandosi ella a fuggire con lui 
preparò al marilo un fantoccio sulla terrazza e lo coperse del 
solito manto, li frapanese the s'era fatto amico del marilo 
dì lei, e gli «vea parlalo tutta la sera dal suo balcone, si li- 
cenzia, e per la strada fo saluta dicendogli: Vi saìtttu, cumpari; 
jeu mi tini voju tu la vostra balda Grazia. E quello risponde: 
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Lu Sigauri v'accumpagtia. Troppo tarJÌ però si accorge clic la 
moglie delia terrazza, cui egli non disturba parche lo lasci 
godere il fresco notturno, è la gramola della sua casa. 

E ne pìd nò meno Re Barbadicane e Grazia, nov. Il di Dom. 
Batacchi, senza neppure togliervi il doppio senso di Grazia. 

Ha lo stesso fondo della novella narrata dal quinto filosofo 
nella .Sforili d'una crude!? matrigna (Bologna, i8ii2) che pure, 
sia detto di passaggio, si trova con leggiere varianti nei Com- 
passìonevo!/. :py,x:u~ancut.i di Eia&to , cap. XVI : ■ Filandro fi- 
losofo col narrare la sagace aslutìi d'una donna in Grecia, 
che per mano del marito proprio et geloso , si feee dar per 
moglie ad uu giovane furassero amato da lei, fa soprastar di 
nuovo Tesecutione della sentenza contro di Erasto. ■ (In Ve- 
neti», appresso Slarindri, MDLXXXV}. 
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CLXXVII. 
Li dui eapi-mariola. 

Si raccunta ca 'n Caslret termini cc'eranu du 1 capi-ma- 
riola (Ji nnomu Vicienzu e Filippa. Sti du' mariola e- 
ranu muorli di fami e dispirati. Un juornn Filippa si nni 
ij' nni Vicienzu e .cci dissi: — < Cumpà', comu faciemrau 
ca siemmu dispirali ? » Gei dissi Vicienzu: — « Lassati fari 
a mia: pigliammu ddu qnatru ciré nni la vostra casa e 
!u 'mbignammu. *.» Accussi flciru, e In jeru a 'mbignari 
nni un tali di lu gnuri Filici puliaru, ca cuochi quatru 
anlicu cci dieiti tri carlini. Iddi cci dissiru: — « Quannn 
vi può r tu li tri carlini mi dati la qnatru. » 

Vicienzu dissi a so cumpari Filippa: — « Lassati fari a 
mia; » si nni va 'ntra un galantomu, e sì fa 'mbristari 
'n'abbi tu di pannu finn cu lu cappieddu e cincu scuti di 
dinari a , e ddoppu si nni ij' nni iu gnuri Filici, e cci 
dici: — « Sàcciu ca cc'ó un quatru ca si vinni. » Rispunnì 
lu gnuri Filici: — « Ma 'un si pò vinniri ca jè cosa an- 
tica e di valuri. » Rispunni lu Vicienzu:— » Nun 'mporta 
ca è di valuri, ia ci lu pagu lu duppiu di quantu va. -sì 
misiru a priezzu, e cumminièni dicidolt'unzi; cci lassa 
cincu piezzi ■ di caparru, e cci dici: — « Dumani viegnu, 
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vi puortii In riestu di li grana * e mi pigliti lu quatru; » 
(! si dui ij'. 

Si nnì j 1 imi so cumpari Filippi! e cci tlissi hi fallo 
comu stavi). Lu Vicienzu, rislutu arrieri cu li so' rabbi, 
si nnì va nni lu gnuri Filici e cci dici : — « Gnuri Fi- 
lici, vie-gnu cu li Iti carlini, datimi lu quatru. » Lu gnuri 
Filici ch'aria fattu nigoziu cu Iti lìntu galantomu , ! , cci 
parsi forti dàricci lu. quatru, e cci dissi: — « Lu quatru 
si rumpì', ca cadi' di lu chiuovu. » Rispunni Vicienzu: — 
« Lu quatru 'un cci Iti puozzulassari, pricclii è di valuri.» 
Cci rispunni lu gnuri Filici : — « K buonu ca vi dugnu 
se' unzi pri lu quatru. » Rispunni Vicienzu: — « Ma chi 
su' se' unzi ? In quatru è di valuti e m'àti a dari lu qua- 
tru.» Abbasta ', cimimi nani dudici unzi: hi Vicienzu ciii 
appi li dudici unzi tuttu cuntenti si nni va nni so cum- 
pari Filippu. 

I.a^ammu a cliisti e pigliammu a lu gnuri Filici ch'a- 
spiltava lu galantomu pri lu quatru cumminatu dicidot- 
t'unzi; accnmencia a taliari tutti li strati aspiltannu lu 
galantomu pri purtàricci li grana e pigliarisi lu quatru: 
ddoppu aspiltannu tantu lieinpu ca 'un vinni ccliiù, si 
stizza' e rampi' lu quatru, e cci appizzà' li grana; e lu 
galantomu Vicienzu, e cumpari Filippu si mandarti lì di- 
nari, 

Catteltermini *. 
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VARIANTI E RJSlÙXTÌÌI 



Confronta colla novella dui Cesari, ove un mariaolo va a 
vendere un quadro a un treccaio, e un altro finto antiquario 
va a comperarlo per una vistosa somma, di che lascia un» ca- 
parra; onde venendo il primo mariuolo per riprendere il suo 
quadro, il treccaio gli dà di molti quattri ni per ritenerlo, do- 
vendo, pensava egli, venderlo all'antiquario. 

Ricordo d'aver letto in altro novelliere moderno questa ca- 
pestreria; ma non saprei dir dove. Non è guari la Gazzetta ca- 
labrese di Catanzaro ripubblicava da un diario ili. Milano un 
aneddoto simile. Invece di un quadro v'era un violino pro- 
digioso appartenuto non so a quale illustre personaggio. 
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CLXXVIII. 

Ln S carpari ed ci u. 



'Na vota cc'era un povìru scarparu chi nun avia né 
tirila : In celli lu jiltau, e la terra Papparau '. Chistu min 
facia àutru ca siddu ci vinta quarchi parrucciaau s pi vn- 
liri fattu quarchi para di scarpi, iddìi si facia dari li dinari 
pi accattar! lì 'mpigni e 'nsocchi ci abbisugnava , e poi 
li dinari chi ci arristavanu di !a mastria, chisti si li spìn- 
Lia pi lu mangiari , e 'nsocchi ci abbisugnava pi putiri 
[rari avanti sii inalameli lì. Siccomu era picciuttieddu , la 
Lesta ci dicia di mar ita ri si; e 'na vota mannau pi parLìtu 
'nta 'na picciotto, ca pi essiti cchiù scarsa d'ìddn ci dissi 
sì. Doppu jorna si cuncliiudiu lu parli lu, e a la muggiiieri 
si la portati ni la falla a casuzza chi avia iddìi \ Tra- 
vagliava quannu ci vinia la pruvidenza, e cu li dinari 
di la mastria circava di sustintàrisi cu la mugghieri. 'Na 
vola sintin diri ca a la chiazza e'eranu sardi frischi. Lu 
scarponi n'avia desiderili, ca sa quantu terapu avia ' ca 



1 tfr.si: io;ri'j[i,' [ii-r s:jm>]i:;ii\: i:li..: un l.-.ili: s;.i ,;..-;r:liialù, e. non ab- 
bia conforti ed aiuli nel mondo. 

* Costui non fi.ton altro t- ! io ]. ■f.ijit.;) : so- (;;<W:l) ;li veniva i|!iak1ii: 
avvali toro. 

' E a la muij'jhìtri ecc. Y. t;ioriù sooo \,\ rnoijiio. in '"luelh i^srsivio di 
busa) dio era fritta a foggia ili casa. 

' Ca sa ere. Clic chi sa da quanto tempo. 
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nini n'avia mangiata e si tuccava la sacchetta pi vidiri 
siddu li putia accattali. 

Basta, vitti ca pussidia un lariulu ', e ammucciurii di 
la mugghieri iju a pigghiari li sardi. Li purtau dìntra cii- 
dennusi ca !a mugghieri et avia a fari lu preu *. Ma hi 
J'altu 'un fu accussì: ca coma la mugghieri iu vitti af- 
faceiari cu li sardi la pigghiaa pi stòlitu , pirchì idda 
sapia ca ni la so casa nun c'eranu Ugna né padedda pi 
frijli \ j> Lu marita altura ci fici curaggiu , e ci dissi 
ca ssa cosa era nenli. Pinsau ca avia un pani di fur- 
iai viecchi , li ciaccau , e livau la questioni di li Ugna \ 
Poi ci dissi di vestisi idda, e jiri "nta 'na vicina pi fàrisi 
'mpristari la padedda. La mugghieri nisciu e si iju a fari 
'mpristari la padedda, e purtata citi Pappi din tra friìju li 
sardi comu meggliiu potti e si li mangiaru. Lu maritila 
la flnuta ci dissi dì jiri a parlari la padedda a chidda 
stissa chi ci Pavia 'mpristatu, vasinnò quarch'àutra vola 
nun c'era nuddu clii cchiù si pruntava a furici piaciri ! 
La mugghieri allura a ssa discarsu s'opposi, e ci dissi 
ca idda li pedi Pavia pi puliriccilla partorì. Basta: lu ma- 
rini chi dicia di purtariccilla la magghieri; la mugghieri 
di purtariccilla lu maritu, e 'nta stu modu s' alliticavanu 
senza purtariccilla nuddu. Lu maritu doppu tantu cum- 
màttiri, siddiatu ci dissi a la mugghieri di fìniri la qui- 
stioni cu 'na scummìssa, e ci dissi : — « A cui parrà pri- 

1 Ta riniti o torietu, liim. '.li tari, cent, il di lira. 
' Cridertnuii ecc., credendo clic la maglie dovesse fargli festa. 
1 P< frljìi, in Palermo pi frinii, ;vr tingerlo (le sarde). 
' Si ricorda che uvea un [.vaio di forum wwhic, le ;= fiaccò, e cosi leTÒ 
la questione delle legnr; (per l'are il fuoco onde frigger le sarde). 
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mu di ntiatri du', ci porla la padedda *, 1 'Nca la mug- 
ghieri accunsinliu a la cosa, e si misiru a la prova. Si ni 
scinneru ni la putia, e lu marita Iravagghianna nun fa- 
cia àutru chi Ascari -. La mugghierì chi filava ogni tanta 
si facia assentii canlannu. Scurau la sira , e si ni ac- 
chianaru tutti da' pi jìrisi a curcari. La porta nun la 
la chiuderli, e la lassarti sbarracata. A menzannotti li 
genti chi passavanu taliavanu a la porta , e nun si pu- 
Uanu flgurart iu rautivu pirchì era aperta. Piggliiati di 
curiusità acchianaru, e vìltiru a lu marilu e la mugghieri 
cu rocchi aperti senza dàri cuntu s . Allora ddi pirsuni 
li misiru a scòtìri, e iddi li taliavanu senza darici cuntu. 
Unu di ellissi chi acchianaru avia 'na certa pratlichìzza 
a canusciri lu pusu. Ci lu tnccau a tultidu', e ci paria 
ca erana boni. Ma poi suspitlannu ca ci avissi pigghiatu 
qualchi cosa, dissi a li so' cumpagni ca era giustu chi ci ur- 
dinavanulu Viaticusubbitu, pirchì di mumenlu 'n imimentu 
putianu muriri. Li cumpagni pi falla lesta jerua parrari a 
lu parrìnu pi darici t'Estrema Unzioni. Lu parrìnu, ocemn- 
pagnatu cu chiddì ci iju, e ci iju a dari l'Estrema Un- 
zioni. Accuminzau di lu maritu, ca lu taliava cu tanti 
d'occhi senza darici cuntu; e fìniu. Poi 'ncuguau ni la 
mugghi eri, ca facia la stissa cosa di lu maritu, dì talial- 
lu e si lassava untari l'ogghiu santu. Ma quannu fu ora 
di milliricillu 'nta li spaddi, la mugghierì grida u , e ci 
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dissi ca nun vulia essiri scummiggtiiata. Lu marim altura 
ciii la smtiu parrari si susiu e ci urdinau di purtari la 
padedda a la vicina pirchi idda parrau primu. Corau la 
sacerdoti! li sintiu parrari , Laliava a 1' àulri pirsuni chi 
1' avìanu jutu a chiamari cridennusi ca era liuffuniala. 
Àllura tulli chiddi sintiera lu fallii e si (ìciru la crani 
ca pi cosi di ncnli avìanu fallu scantari li genti. 

Polizzi-Generosa '. 

* Raccùlla dal signor fjialonsro. 
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CLXXIX. 

Li du' orvi. 

Una vola si cunta e si riccunta ca cc'era un oi-vu morta 
di fami, era vera debuli, fraccu ca cun putla cchiù; si 
iju a circari n'àutru curapagnu e cci dissi: — » Cumpari, 
com'àmu a fari, ca nni starmi murennti di la farai ? » Ar- 
rispunni l'àutni, e cci dici: — « Nni nni vulemu, jiri, dici, 
a Palermo? > Idda cci riicia: — « Nun pozzu cchiù.» — >E 
cumpà'', dici, apprativi a mia, ca eu m'appoju a vui. » 
Mentri chi caminavanu chi si uni jianu aPalermu e si iru- 
vavanu fracchi, si facìanu lu cunlu si putianu vuscari quan- 
ta facianu 'na manciatedda '. Sta manciata s'avianu fattu 
lu cuntu ca 'mpurlava se" lari; dici:— « Yurriamu sei ta- 
ri. » Stamentrì chi chisti si facianu iti cuntu, passau unu; 
si li 'Misi belli belli cu li so' disctirsi ! , e ci dici: — « Tini' 
sti se' tari, chi vi proju »; ma min cci li pruiju: iddi, l'orvi, 
Lultidui apparavanu la mauu, ma iddu nun cci nni detti. 
Gbiddu dissi: — « L'àutru li pìggiiiau.« L'àutru: — a Chid- 
du li pigghiau; » e tìraru avanti. Si nni jeru; si jeru a 
'nlìlari 'nta "na tralturia pri jiri a spenniri sti sei tari. 'Na 
vota chi fìneru di mancian, lu lucanueri vuiia li grana »: 
l'orvuj a l'àutru orvu cci dicia: — « Va', dàticci li grana.» 

: Si f-id'iitu <:i:c: fai.v/uj» i t'.ili'uii »;; [):..Ii : ssltj kss-jar laato ..ì,; f.ir.-ji una 
buona mttligiatina. 
1 Udì bel bello i loro discorsi. 
1 Giana, qui coma altrove quattrini. 

PiTRÈ. - Fiabe e Novelle. Voi. 111. 2£ 
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L'àulru ci LÌìcia: — • Daliccilii vui; » e s'ailiticavanu'ntra 
d'iddi. Lu lucaniieiì ddocu cci viilìa dari di manu, e si 
sciamava ca vulia essiri pagatu. Si trova a passari caid- . 
du stessa chi cci avia flnciutu dì dari lì se' tari; li vìlti 
'nta sia 'ngùstia, e pri librari sti povtri orvi *, cci dissi; 
— « Lassatili stari, dici, forvi; datimi un picciollu cu mia 
ca li se' tari vi li dugnu eu. » Gei ha datu lu picciotlu, 
e camina camina si lu porta cu iddu 'nta 'na Chiesa: (Ida 
altrova un cunfisniri chi cunfissava e cci iju a l'aricchia; 
dici: — « Vassa vidi ca stu picciotlu liavi li senzi smar- 
ginali, ca voli se 1 tari *; (dici): vossa lu cuufessa e cci fa 
livarì ssa smagghia chi havì.» Lu cunfissuri dici: — « Las- 
sali fari a mia, ca cci pensu eu; va beni ! » Cliiddu allura 
si nni iju; e lu cunh'ssuri, comu tìniu di cunflssari a li 
timmim ch'avia, dici: — « Veni ccà, cunfèssati. » — « Chi 
cunflssari 1 eu pri li se' tari vìnni. » — » No, veni ccà, di- 
ci, tu lu sènziu smagghialu hai, cunfèssati. » — « V'haju 
dittu, datimi lì se' lari, ca haju chi fari. • — • Ah no dici! 
aspetta! « e pigghìa 'na virga pri dàricci 'n coddu, ca cci 
vulia fari finiri lu smaggliiamenlu. Ddocu chiddu a diri: 
* Li se' laiì voggbiu! » e lu parrinu a gridari: — e Con- 
fessali ca smagghialu si' t chissu lu dimotiiu è ! » s'arrota- 
nu tanti uggenti, e li spàrtìnu pri sentiri comu java la 
cosa \ — • Cunta tu. » — « Parrassi vassia. « S'uddunanu dì 



1 E per liberare questi poveri citelli. 

* Vossa ecc. Sappia ih,t qii.-sio giovani' ha spigionalo il j 
la i sensi smarrili) e prelende 8 tiri. 
1 S'arrotanti ecc. si aceu[:a lanla genie, e li divide per 
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la burra ', e s'attrtmru gabbali tutti Jui t K ccà finisci lu 
cuntu, e l'orvi si ficiru la manciata filici e evintemi senza 
Spénniri picciuli, e chiddu si la sfilali bellissuiiaineiitì. 
Borgetto s . 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Si trova «alle Novelle del Sacchetti, n. CXL: • Tre ciechi 
facilino compagaia insieme, e veggendo la foro ragione Salila 
Gunda, vengono a tanfo , che si mozzicano molto bene in- 
sieme, e dividendo i'osle e la moglie, sono da loro anco maz- 

Per l'aneddoto del confessore vedi in questo volume Lu Pi- 
tralisi, n, CLIII, e le relative varianti e riscontri. 



Hcstedby GOOgle 



CIA XX. 
L* apprinnista di lu medicu. 

'Nna vota ce' era un medicu chi jia a fari li visiti cu 
lu so Apprinnista, 'Nna jurnala avennu vista un malatu, cci 
dissi : — « Ah I 'nquà tiu' lini valili sentiri nentì ca nun 
aviti a manciari ? « — « Signuri, cci assicuru chi nun haju 
manciatu nenli, » tlissi lu malatu. — « Gnurnò, arrispun- 
niu lu medicu, ca jeu trovu la pusu di racina *; veni a 
diri chi aviti manciata racina.» Ddocu lu malatu, cun- 
vinciutu, dici : — « Ora chi voli ! Vero è ca mi la man- 
dai la racina, ma un sgangti fu 2 . » — « Bono; "un v'ar- 
risicali cchiù a manciari, pirchl pri minchiuni a mia nun 
mi cci pigghii-iti. » 

Lu poviru Apprinnista chi java cu Iti medicu arristau 
amminchiunutu com'è chi Iti so maistru 'nsirrava dì lu 
pusu ca chiddu avia manciatu racina; e subhìtu chi ni- 
sceni cci spijau : — « Maistru, d'unni si nn' addunan ca 
chidtiu avia mancìatu racina ? » — « Senti, cci dici lu me- 
dicu, unu chi va a visita ' un malatu, pri minchiuni nun 
cci ìiavi a passari mai; aliura chi trasi metti l'occhia pi 
tuttu lu lettu, e sulta lu ietlu puru; e di (da) ddi muddichi 
chi vidi, s'adduna di 'nsocctii ha manciatu lu malatu. Jeu 



1 No, rispose il i 
gialo) dell'uva. 
' Sgangu di rad 
' Un che vaila a 
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vitti la rappugghia ' di la racina, e di ddocu ccì 'nsir- 
tai ca eh iddìi avia maociatu la racina. » 

Succedi In 'nnumani inalimi ca cc'eranu maiali assai 
'nla lu paisi, e ìu medìcu 'un putennu arrivari a fari lutti 
li visiti, mannari In so Appnnnìsta avisitàrinni 'na pocu. 
'Nta di l'àutrì rApprìnaisla va e va nnì ddu malalu chi 
s'avia manciatu la racina, e vulennu fari 'na parti di 
'spertu corcu In so maistru, pi fari vidìri eh' era medìcu 
vìntìcu ! , comu s'adduna ca sutta lu ieltu ce' erana fila 
di pagghia, cci dici arrabbiatu : — « Ma vui nun valiti 
sentiri nenti, ca nun aviti a raanciari ! » Dici lu inala tu : 
— < Cci l'assicura jeu, ca mi purria cumuoicari ca nun 
haju tastatu l'acqua. » — « Gnursi, dici l'Apprinnista; vui 
manciàstivu'pagghia, ca nui viju li fila sutta lu lettu. » 
E lu malatu di bollu :— « E chi m'ha pigghiatu pi sceccu 
com'è vossia ? » E rAppiiniiisly ilei la ligura di ddu min- 
cliiutii e chi era. 

Salaparuta a . 

VARIANTI E RISCONTRI. 

È tal quale iu Strapakola, Tredici piae. notti, Vili, 5 : • Due 
medici, de' quali uno era di gran filma e molto ricco : ma con 
poca dottrina, l'altro veramente delta, ma molto povero. • 11 me- 
dico ignorante trova nel letto dall'ammalato una pelle d'asino 
e chiede all'ammalato se abbin mangialo dell'usino. L'amma- 
lato da dall'asino al medico. 

La slessa novella ricordo di aver Ietta neìì' Utile col dùlce del 
P. Casalicchjo. 

1 Rappugghia, dirti, di tappa, grappolo. o. 
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CLXXXL 

La scummissa. 

C'era un marftu e 'na muggliieri. Lu maritu era scar- 
paru, e la mugguieri filava a ìi genti. A la chiazza vìn- 
niru li sarJì frisclii. Lu maritu dissi: — - « Iti li vaju a'c- 
caltu li sardi; ma cui lì va a frìj pirò?» La mugghiar! 
dissi: — « Nui avemu a fari un survizzu ì'utm. Iu mi vaju 
a 'mprestu la padedda ni 'na vicina, e vai jìti a'ccattari 
lu carvunì. Iu vaju a'ccattu Foggliiu, e vai poi cuvali lu 
focu. Iu poi IViju li sardi. » Idda, comu lu maritu li pur- 
tau, friìju li sardi, e li misi cummigghialì supra lu lavu- 
linu *. Poi dissi a lu marita: — » Li sardi sunnu fritti, ja- 
munnilli a mangiari. » Lu maritu dissi: — « Prima avemu 
a meUiri 'na scummissa. Iu haju a finìri li scarpi chi haju 
accuminsati, e vai la cunucchiala. A cui speddi prima, si 
va a mangia li sardi.» Iddi si misiru tira lira a finiri la 
alaggi iial.;i e a cui ai putiu spidicari * ccliiù assai. La mug- 
ghieri cantava, e ìu maritu fiscava senza sentiri a nud- 
du. Poi darreri la so porta ci iju un cumpari, e si misi 
a chiamar!: — « Cumpari! Cummari! » e nun sìntia nuct- 
àu. Doppu tantu cliiamari e gridari , nun putennu rìsi- 
stiri cchìù (picchi anchi cliiamaru li vicini) lu cumpari si 
siddian, e si allavancau a la porta ' e vitti a so cumpari chi 

1 Essa , come il mar ila jjlii; lo porti, sì (link' a frigjwi; lu sìr.ltt , lu 
posò mi invelino beli' e coperte. 

' Chi prinii> si sbrij.ns.si; più pn^ro. 
' E si bulli verso la porla. 
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lisca va, e 5Ò cunimari chi cantava, e nuii ci dissiru nenti ' ! 
!ddu ci dissi: — 11 E nun l'aviti sintulu ca iu haju chia- 
matu 'na sirilina o vuiàutri nun mi avili vulutu (lari 
cutitu ! b Iddi pirò In sintevauu, ma siccomu avìana misu 
la scummissa di nun parrari, nun ci rispunnìanu. Iddìi, 
lu compari, comu ancora nun parravanu, si assiltau e si 
mangiati tallii lu piattu dì li sardi. Poi senza dirici nenti 
lu cumpari si ni iju. Tulti li genti sìntennu lu fattu bat- 
terli li mani a lu cumpari, e dissiru un miggliiaru di 
'mproperii a lu marìtu e a la mugghieri ! 

Fa vaia ditta, favilla scritta, 

Diciti la vostra ca la mia è ditta. 

Polizzi-Generosa a . 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Nella favola 1' della Vili 1 dello Sthap.ikola.ui) poltrone scom- 
mette colla moglie che debba chiudere l'uscio di casa quello 
di essi che avrà parlato il primo. Lasciano I' uscio aperto : si 
pongono a letto, entra uno che si trova a passare , interroga 
il marito, interroga la moglie, essi con lanto d'occhi aperti 
non rispondono. Quel che ne segue però vadasi nella favola 

La stessa novella è raccontata da Antonio Guadàgxoli nella 
sua poesia La lingua d'una donna alta prova. 

1 \ qua. non gli diss-™ nulla. 

* !!acc.illa dal sig. Ghlonjjo. 
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CLXXXII. 

Lu viddanu sautòcchiu '. 

'Na vota cc'cra un viddanu, lu quali era assai divotu 
di lu Crucifissu. Li scarsizzi 'ola la so casa sempri s'am- 
munsiddàvanu * e iddìi circava di suffrilli cu 'na certa 
pacenzia. Chistu pirò era curiusu di sapìri cu quali morti 
avia a mòriri. Si ni jia sempri ni la Chiesa e si jia a 
niettiri addinuccliiatu ni l'ariani di lu Crucifissu e fra 
l'àutn prighieri ci dicia ca vulia 'ria grazia, di sapiri cu 
quali morii avia a mòriri. A lu jornu appriessu ci iju 
arrieri, e parrava a vuci forti cu lu Signari. Sicutannu 
sta cosa, lu sagrìstana era curinsu di sapiri pi quali mu- 
tivu chistu jia sempri og.-i juornu all' artàrn di lu Cru- 
cifissu. S'ammucciau , e si sìntlu tutta la storia. — * Va 
beni, dissi tra iddu iu sagrìstana, già chi è chissu ti la 
conzu io la 'risala ta dumani. » Pi dda jurnala hi viddanu 
nisciu, e daoppu un piezzu la sagristanu, ca si truvava 
ammncciatUj nisciu videmma, e ciiiudiu la Ctiiesa. A In 
'nnumani lu sagristanu «un si mossi di-la Chiesa, e sa- 
pennu Tura chi lu viddanu sulla véniri , si iju a'mmuc- 
ciari darreri Tartara di lu Crucifissu pi fàrici qualchi bonu 
scherza. 'Nca tu viddanu cumpariu, e si iju a mettili a 
ni la Chiesa, davanti a l'artàm di lu Crucifissu a fari 
orazioni. Fra di Pàutri cosi cci dicia di mannàrici la pru- 
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Fidenza a iddu , e a li so' flgghi , e poi cunchiudia ca 
iddu min si ni jìa di ddà si primu min cci facia la gra- 
zia di dir ici cuomiì iddu avia a mòriri. Altura lu sagrì- 
stami acchirchiava \ e si jia pinsanmi la risposta chi cci 
avia a daii. Basta, quannu iddu, hi viddanu, riplicau ar- 
reri, lu sagrislanu amniucciatn, facieiinu vìdri ca era la 
Cruciflssu chi cci arrispunnia , a vuoi forti cci dissi : — 
« Lu vcV sapiri comu mori ? ìnpisu !.„ » Allura lu vid- 
danu misi a taliari cu tri parrai d'occhi a lu Siguuri , e 
botta 'nlra botta cci rispunniu : — « E tu pi ssa mala 
linguazza chi hai si' ddocu 'o cruci ! » 
F. chlsti su' li divoli ! 

Pùlizzi-Generosa. 2 

' Àah'rch'"irì o acdùchìari, tiii'tlrr.'.: 1:1 sironiion.r?, in w> d::, yuiir- 
dar^ inarcando le ciglia. 
' Raccolta dal sig. Gialongo. 
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Lu mastru scarparu e li spirai. ' 

Cc'era 'na vola, e cc'era un mastri] scarparu morta di 
fami e china di curaggiu. Stu scarparu 'na jurnala 'un 
avennu pututu vuscari un tirdinari si misi la coffa di li 
firramerUi 'n coddu e iju 'n cerca di survizzu *; però fu 
tempii persa, pirchi la eira si scurau 'nta un paisi unni 
li genti eranu cchiù morti cìi fami d'iddìi. 'Nta stu paisi 
cc'era un gran paiazzu , e lu scarparu vidennulu appi 
cusirità di sapìri cu" cci abbitava , e nnì spijau a li vi- 
cini. Li vicini cci rispusìru ca lu paiazzu era vacanti, pir- 
chi era chinu di spirdi, e cui cci trasia, imi Discera cchiù 
mortu ca vivu. Lu scarparu si misi 'n testa d'arristarì- 
sìcci iddu pi forza, e accussi flci. La sira mentri travag- 
ghiava pi vuscari un tuzzitedda di pani, tuttu 'osèmratila 
ijuanfu vidi cnmpàrirì un nionacu cu lantu di varvunì 
ca cci juncia sina a li pedi; e cci astutau la cannila. Lu 
scarparu cu 'na santa pacenzia pigghia an cirinu e l'ad- 
tfuma arreri. Passatu ivaui.ru pizzuddu, lu vidi sptiiitari 
dì la slissa tanna e fari la stissa scena; e iddu pacin- 
ziusu ad addumalla arreri. A la terza vota nu nni polti 
echini : afferra lu trinceltu , e si cci lassa jiri comu un 

1 il maestro cai rollio (--jui e abitine) e gli spirili, 

* Questo fiilzolaio un iiurt.i). min rivettilo fiolulii ^iiii-lajjnareun qual- 
[riuo (uà Urdliiarì, quasi Etri wRlesimo ili lira), si paso la colTi ila' ferri 
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canazzu arraggialu pi vulillu sbacantari^; ma varvoni spi- 
riu \ e In mastro scarparu arrislau arnminnalutu. 'Nta ssu 
stato ili cosi, 'un sapia coniti fari pi pigghiari curaggiu; 
piggbia un marteddo, e si metti a sbaltiri sopra 'na 
fuma, pi fari arrassari li spirdi, e accussì aviri lantic- 
chia di cumpagnia facennu baltaria. Ma si ! appena cti- 
mencia sta mazzuliata vidi Désciri 'na filala di monaci , 
chi portavano un moria supraun cataletti!. Iddìi si metti 
a guardarì , e li monaci ddoppu 'na Binata , lassarli lu 
morta ddà e si nnì jeru. 

Cmiìi-Jdìrati lu poviru scarparu Iruvannusi sulu a sulu 
cu ddu mortu t Arristuu comu un pantàsimu senza sapiri 
gràpiri la vucca. Vulia pigghiarisi di curaggiu, ma lu 
scantazzu ccbiù cci criscia. Passatu un pizzuddu di stu 
beddu stari, scrupisci un monacu chi mandava? cci ad- 
dumanna un muccuneddu; e lu monacu cci arrispunni , 
ca tanna cci nni dava, q nanna lu mastru facia zoccu cci 
diceva iddu. Lu mastru cci dissi di si, pirciii ìa fami si 
lu pigghiava pi darreri lu cozzu. Lu monacu cci detti a 
man eia ri, e dipoi cci dissi ca s'avia a finciri mortu, senza 
pìpitari, né datari, masinnò muria; e spiriu. Ddoppu un 
pizzuddu accumparìscinu 'na pocu di monaci, lu mettinu 
'nta un cataletti! e si Iti portanti 'nta la Chiesa e lu chiù- 
jinu 'nta 'na sepurtura. 

A lu 'nnumani lu mastru scarparu spinci la balata e 



ori ne potò piii : afferra il 
poi- im'il/jii'i'). (. i •'^;^■.■ill^ll■. 
ini mr.iQ un colpo.) 
:o dalia lunga barba) spai-' 
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chi vidi ? ! vidi tutta la fossa clìina di munita d'oru, (Tar- 
gcntu e di ramu; a marni a manti nesci pi jiri a pigghiari 
la so cufiltedda, e trasentili 'nta la clraniara, vidi lu ca- 
lalettu tuttu d'argentu massizzu. Àllara sì jinchi la coffa, 
li sacchetti, li scarpi, la pi tt urina di picciuli ì , e si nni 
torna nni so mugghieri. 
Si flci palazzi, jardina, carrozzi, e aJdivìiitó un sigimi'!. 
Iddìi arristau filici e cun tenti 
Nni senni ccà e nni slujamu li denti. 

Palermo -. 

1 Toslo si riempir (li quali ini I,: aporia [ci-ìfn: p'ù s. f pr;i aifji'f-ddu , 
dim ili ai/fa), le lasche, le «arpe, ìì pello. 

* H;:O'0tltatu (la Alma Guastcllu fiintcsi'ii. 
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Lu scarparu dispìratu '. 

Co'era 'ima vuola un. pòvni seuai'paru; cci fini' lu cuapi- 
tali e era dispràtu sinu all'ossa. 'Xna vuota 'nn' avennu 
echi fari, muortu di hi pitiettn, si mii ij' di fora, Cantina 
camina, ]i va scurannu e vìdiva 'una lucerna e dissi ; — 
« 1' dJà he d'essiri.» Cumincia a caulinari siila ch'agglii- 
cau unii' era dda lucerna. Cuomu arriva' ddà , vidi un 
gran pualazzu cu ccampani e ralóggiu. Cumincia a fup- 
piari e nuddu cci airuspunniva. Mischienu si stava di- 
sprànnu sì pi lu pitiettu e si ca nun cci arrispuniiiva 
nuoddu. AU'uortimu 'ntisi 'una vuoci:— « Cu' è dduocu ? » 
— « V suognu. > — « E cu' si' tu 1 « — * Suognu un può- 
vru disvulu muortu di fami, nuodu e cruoclu. <• — « E chi 

1 A risparmio di frequenti note reco qui uria versione letlerals; della 
Il calzolaio spiantato 

ter ii siila volta un fiovi-ro r.':iU!.i!;iio. (Jii (ìiii il capitale , ed era |io- 

Una volta non avendo clie fare, raurio dalla fame, se ne andò in 
i:iim|Hi;na. Lia miri ina cammina, imi ava alitimi mi si e. vedeva mia Interna, 
e disse : — ■ lo devo andar li ■. ComioeiB a camminare lino (a lauta) 
die giunse (ttggh : c>v.) ov'era la lucerna 

flpiena giunse colà, vede u» tjrari palazzo con campane e orologio. 

Comi [Lei a a li ut; ire e nes-uno <r!i risjioe leva. Me- eli ino (poveieiLu) si 
stiva disperando si per la f;imo (che avea) e si perdisi mai gli rispon- 
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vuo' tu ? » — « Calatimi tantiècciiia di pani ! t Mentri dici 
accussi, vidi spalancare lu puorluni. Mischimi, tra sì' , e 
'un viedi a nuddu; e si viedi chiudi lu puorluni. — « Oh 1 
Biedda Mairi I... calatimi tantiècciiia di pani. » E nuoddu 
cci arrispunniva. Si piglia di curaggiu e acchiana suosu; 
e vidi tanti carimi ari granili granni tutt'urnati e tanti can- 
nieli ch'adduraavanu e po' s'astutavanu suoli. Lu puvu- 
riddu si stava disprànnu di tunnti, e stancu d'aviri tanta 
suffieriu , bitii un lìttu e si curcà. Mentri stava drum- 
minnu si vidi cumparìri setti donni ccu M (orci 'mmanu; 
una tu chiamava : Fra Ghiniparu! Una cci cììciva : Scar- 
parazzu! Una cci diciya : Testa di cani! Una: MmalidU- 
tazzu ! 'Nn'àtra cci diciva : Va jèltiti a mari I 'Nn'atra cci 
dissi : Chi vinìsti a fari ccà ? L'ultima cci dissi : Lu Bieddu 
miuf Nni sta mentri si sdruviglia lu scuarparu e cumin- 
cia a taliari; si piglia di curaggiu e cci dici : — s Viditi 
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sofferto, vedean letto <i'i<fi uh lilla) e si coricò. Mentre slava dormendo 
(lint'iii'iiiiu) si vmìi! compii ri r-.; ;ollo domi!! eoo lo torco in mano ; una 
(di esse) lo chiamava : Fra Ghiniparu ! Una gli diceva : Scarpai-azza 1 
Una gli diceva : Testa dì cani ! Una : M ululiti; Itazz-u (nialedeltaccio ) 
Un'altra fedi disse : Chi vintoti a ftri ccà ? L'ultima gli disse : Lu biddu 
miu! (ti bello mio t) 
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ca i' sugna un póvru scuarparu; facitimì la carità carni 
uni vaju. » Cci arrispunni una di chiedili : — « E tu cuomu 
si', maritali!? » — « Già. ■> — « E quanta figli ha''?— ■ Setti 
nn'iiaju. » — « Ora chi cci valissi purtuari tu a sii lo'' 
figli ? » — « Chi cci vulissi puarìari ? 'Nquà pani quantu 
muanciàssiru. <-<E nuàtri ccà ch'aviemu pani ? Ti nni 
può' jiri; e duna accura ca jusu cc'è 'ria rosa; duna ac- 
cara nu la coglili. » La scuarparu cumu 'ntisi accusai, si 
nni cala jusu e vidi lu pnortunì aplrta. Como vitti la 
rosa dissi: — » P mi l'hé cogliti sta rosa, ca chista jò la 
me fortuna. » Sì cogli la rosa, e si vidi aflìrratu d' unu, 
e cci dici : — i Si' marta ! Pri tu ristari vivu t 1 ha' a 
mìtlrì sta rosa a li raanu e l'ha' a purlari nni chiddi 
setti ca ti mannara. E bidi ca li dicu 'na cosa: ca susu, 
porti nun nni truovi cchiù; tu ciàuri sta rosa e unni vò' 
tràsiri, trasi. > Lu póvru scuarparu acchianà' susu e nun 

Iti questo meni iv .si sveglia il t'..ìa-j]:iio e forni ne: a .1 guani are; ài prende 
ili compio, 1' ilice : — • Vedete (Ik.i1. ite) die io sono mi pove cal- 
zolaio : fatemi l.i carità (li darmi un po' ili p:irie), che 1112 ne vado. - 
Gli risponde una di quelle : — "E ut sui forse air.monlialo 1 - — 'Si. » 
— • E quanti figli hai la? ■ — • Ne ho selle. • — - Or bene : ohe cosa 
vorresti lu parlar loro, a questi luoi figli ? . — . Q\i rosa roriel portili 
(loro) ? pane qua 10 possano mangiare. > — ■ E xioiallro qui ohe ab- 
biamo pane?! Tu puoi andar via, e tin.il a (iì ((min ae-e-'ira) olio abbasso 
v'À una rosa ; yu ;in [ :i«< dui ecjdierh. ■■ Il Cilioliio appena inlese eo-ì : 
»™lc abbasso, e volo, il portone ;;;■.■■ rl..;i {aiiriiù. Appena vide la rosa 
disse: ■ lo me l'ho a togliere (|in;.s(a i-.->s.i; essi è la mia formila. ■ Coglie 
la rosa, e si vede afferralo da uno (il quale) gli dice : — ■ Sei morie I 
Perchè lu possa restar vivo, t'hai a malore (»,?!Jr. : ) i|iie*ta rosa alle mani; 
e l'hai a parlari' a quelli.' sette (dormi:) die ti mandarono (qua). E hoda 
(e vidi, e vedi) che io li dico Una cosa : the (lu, salilo) siipra non tro* 
inai più porle; In ('dora i[iie<la rose, e ovunque vorrai entrare entrerai • 
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aviva dònni tràsiri. Ciàura la rosa, e vidi sbarracari 'nna 
portare vidi deli selli donni 'n eunicchiunì cacci dicinu: — 
« Danni sta rosa, ca nuàtri ti darmi sa chi bù'. » Lu scuar- 
paru cci dici : — « Sfati a clan stianta milia uonzì, e sta 
puaiazzu e vuàtri vi nn'àli a jirì. E nn'a tra cosa: ca ora 
m'ali a fari vinìri ccà la gemi ini', masinnò la rosa mi 
la tignu e vuàtri muriti tatti. » Allura vulistivu vidri 1 
si grapi 'nna porta gratini granili e 'n funnu cc'era un car- 
nuccbiali. Cci dissiru li setti firmami : — « l'alia di ccà: 
e vidi sa chi cc'è.» Lu scuarparu talià' di ddà, e vitti a 
so rauglieri ca cliianciva e ìi tigli misi atturnu ca cei ad- 
(1 ima ima va nu pani. Lu scuarparu cci dissi a li iìmmini ; 

— « Si vuàtri mi facili vinìri ccà li me' genti, vi dugnu 
la rosa. • La ceniti granili fìmiuina batti la torcia 'n terra, 
e si vidi véniri la mogli di In scuarparu cu tulli li tìgli. 
Comu si vìttru tutti, si cuminciaru a hasari. Lu scuar- 

11 povero calzol.io s.di sopra, e non aveìi d'onde entrare. Odora la 
rosa, e vede spalancare uni porta, e vede sette donne in ginocchio, !« 
quali jili dicono : ~ « Dacci codesta ius:i, e noi li damino quel che (u 

vuoi (sa chi Su'). • 

Il calzolaio dice (oro.—- Mi avete a dare sessanta jnìla onze, e questo 
palazzo, voialtre dovete andar via. E un'altra eosa (io voglio, ed è| : 
che ora m'avete a far venire la mia famiglia [la genti mi'), se no, la rosa 
ma la tengo (lignu) io , e voiaitre mone a tutte. . Allora avreste velulo 
{vidri, ve !ere] ! Si apre una porla firn mi issi in ;i, e in fondo (alla stanzi) 
v'era un e nnocchisle. 

Mi lììssiTO le ìi-: 'e donne : — ■ Ut: arila ili qii;i, e vedi che cosa c'è. > 
;i raUol.ijo guardi'i di là, e vile sui moglie che |;iaiige;i, e i figli messi 
intorno (a lei) a dimandarle pane. Il calzolaio disse alle (selle) donne : 

— ■ Se voiaitre mi fate venire qui la famiglia, vi ilo la rosa. ■ La mag- 
giore delle donne Intiè del torchio per terra, e (tosto) si vide venire 1» 
moglie dei calzolaio con tulli i figli. Appena (twi.au, comi) si videro 
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pam cei detti la rosa a li (mimmi e la sira si divirti 1 
assai. Dduoppu d'avìiisi diviriutu si jeru a curcari. Ma 
'rila lu miglia la scuarparu cu lutti li so 1 genti si 'ntisi 
lanli vastunalì di n cuddu, e cumu aggliiurnà', lu scuar- 
paru si truvà' uni la so casa cchiù murtn ca vivo. E 
dduoppu puocu liempu nisci' foddi iddu cu la mugìieri, 
e di li figli ccì imi marini "na puocu. 

S. Cataldo ». 

(si riti ni) luti:, ].|-es.-ro a baciarsi ( 'un l'allro). lì calzolaio diede la rosa 
lille donne, e la sera si divelli m i :■ ' l o . "...pò J asserii divertili, se ne an- 
darono a Ielle. Ma nel meglio (»ii : ;Uv.). il calzolaio eoo lulia la fami- 
glia si senti (pioven-) mollo bastijnaic addosso {di 'nr.àddu, in eolio, di 
sopra), e appena tv™ giurilo si trovò cella sua casu più mono (murtu) 
che vivo. E dopo p.j.if.i icinpu (liiupu.) uscì limilo insieme colla mogli.:, i: 
de' Tigli ne morirono molli. 

T L'ho r;cc;lla dali.ì bocca d'un conl-iilinu in iire;cu~r. del signor <j. 
Curatolo da S. Cataldo. 



- Fiabe e Novelle. Voi. III. 
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CLXXXV. 
Lu mastra e II spirdi. 

'Na vota s'arraccmla ca c'era un Principi, ch'avia un 
palazzu e 'un lu putia abilitali pi la gran scrusciuta ( ca 
c'era, e ci fu un puviru mastra ca min putiennu pajari casa 
si nni iju 'nta stu Piincipi, e ci dissi : — « Signuri , mi 
ci faciti tràsiri 'nta stu vuostru palazzu ? Cu un pattu pe- 
rò, ca sì iu lievu stu rumuri 'nta stu palazzu, voscienza 
mi rilavi a vìnniri , ca iu cci Iu paju. » Lu Principi ci 
dissi di sì, e ci delti la ciavi. Lu pùviru mastra si nni 
iju a lu palazzu e tutti li vicini di ddà sutta ci dissiru : 
— < Vui chi siti pazzu ca putiti raggiri a stu gran ru- 
muri ca c'è! » lddu rispusi : — « Iu sugna cristianu vat- 
liatu, e nun hannu chi mi fari sapra la mia pirsuna '-. 

La sira non avia chi fari; sapia corchi cosa di ieggiri, 
iju 'na !a Libraria di Iu Principi, si pigghiau un lihru e 
si misi a ieggiri. Mentri ca era uiisu cy liggia s'ha vislu 
o cantu ad una ca cci misi a diri : — » Vidili ca ccà veni 
unu, e chistu vi cumincia a diri chistu e chistu; vui àti a 
diri: sissi gn ura. » Vinni un omu tutlu ammugghiutu, e 
ci spijau tanti e tanti voti s , ma lu mastra, nenti. Quannu 
lu mastra vitti ca 'un ni putia eciù pri li tanti vuci cu ci 



luna vecchi* credenza pu'iilarc eli. 
e da temere d'esser preso e malmena 
5 gli dimandò ìante e titilla lolle. 
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facia jiltarij lu lassau 'n Iridici e si nni iju. Pri tri siri 
ci cumparfa sempri cbislu chi ci spijava, e sempri ni la 
stissa situazioni : ; si ci minia. 6 cantu e ci dìcia !a stissa 
cosa. All'antri tri siri ci cuuiparieru tanti cu tanti spati, 
e ci facievunu : — » Piggbialu , aflìérrulu , acciàppalu ! « 
Iddu allura si pigghiau 'na spata e si misi a ciimmàlliri 
cu iddi. Pri tri siri flcì lu stissu. 

All'àutri tri siri 'Misi sona, citarri e viulina; tutti ab- 
ballavunu, ed iddu si misi a'bballari cu iddi; quannu 'un 
putia cciù, iddi si nni jèvunu. All'àutri tri siri vitti una 
gran pricissioni dt lutlu e un gran tabbùtu ed una donna 
cbi ciangia darrieri a lu tabbùtu. Iddi si misiru cu la 
donna a ciancili pi tri siri; l'ultima sira li tri siri ci dis- 
si™ — « Giangiatillu tu, già ca si' uslinatu. i Ci lassàru 
lu tabbùtu e si nni jeru. Lu tabbùtu lu truvau cinu di di- 
nari, pagau !u palazzu a lu Principi e ristau riccu e cinu. 
Noto. * 

VARIANTI E RISCONTRI. 

Si ravvicini colia pive ed .site. 
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CLXXXVI. 

Maju longu. 

Si cunta ca c'era un marita e 'na muggbierì. La mug- 
ghierì era troppu babba. Lu mari tu si ni jia a tFavagghiari 
e idda arristava siila, e pinsava sempri comu avia a sba- 
razzari la frumentu pri fari larga a la casa. Comu vinia 
so marìtu idda ci dìcia: — «Mari tu min, quannu l'avemu 
a sbarazzaci la casa? » So maritu ci rispunnia: — « Quan- 
nu veni Maju longu. » Poi lu marilu si ni jia a travag- 
ghiari, o idda 'ntra ssu mentri si ni jia avanti la porta 
spijannu a cu' passava siddu iddi eranu Maju longu. Co- 
mu ni lu paisi sapevanu lu fattu, un mariolu si fingili 
Maju longu, e coma idda lu chiamau e ci dissi: — « Siti 
vili Maju longu? » — « Gnursì, ci dissi iddu, iu svgnwMaju 
longu.> — »Oh quant'havi olii v'aspettu, rispusi la fimmina; 
vinili ccàj- vinili ccà! Piggbiativi tuttu lu frumenti!, pric- 
chì me marilu accussì mi dissi.» — « Gnursì, iti lu sàcciu, 
ci parrai cu voslru marilu I » Cbistu era pignalaru, chi 
vinnia pignati di Garipulì,ed era frfisteri d . Si pigghiau 
tuttu lu frumentu e lu iju a lassau a lu funnacu. Poi co- 
mu ci iju pri carricarìsi lu resta, idda ci dissi: — « Vui 
mi aviti a cumplimintari un càrricu di pignati. » — « Gnur- 

' Costui era pullulalo, il quali 1 vomLa pianano di Gallipoli , ed era 
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sì, ora vi li yaja a piggliiu. » Poi vinni puntuali e ci li 
purtau; dopu chi ci !i purtau, idda ci dissi: — • Illustrati 
quanlu vi viju ni la facci pri quanta ammonti ci lu dica 
a me marilu 1 . » Iddu, lu marioli], scingili di farici vidiri 
la facci, si calau li causi e ci fici vidiri l'eccètera. Idda 
poi, comu si ni iju chiddu, misi a purtnsari tutti li pi- 
gnati e ii ficcaa ni lu rtunaneddu -. Poi misi dui chiova 
ni la càmmara a dui mura opposti, b appizzau dda corda 
cu li pìgnati. La sira poi vinni so maritu, e idda ci dis- 
si: — « Chi ce'è, marilu miu, a quanl'ha chi v'aspettu ! » 

— • Pirchi?.. Chi cosa facisli ? Cc'ò paura ca facisli qual- 
clii frittata?» — »No, chi c'entra!.. Lu sai chi fici? Vin- 
ni Maju longu e allibi rtaju la casa di lu frumentu a . * 

— t Ah! poviru miai lu dissi iu ca mi liei spugghiari la 
casa! » — * Ma caminati ccà, rispusi la mugghieri, nun vi 
scamati ! » Lu purtau ni la càmmara, e ci Ilei vidiri li pi- 
gliati purlusati. — ' Ora la facisli bona, mugghieri mia ! » 
Comu poi sintiu tallii lu fattu, pigghiau hi lignu , e ci 
detti vastunaii pri idda e pri l'amici, e la lassau cchiù 
moria ca viva. 

Favula ditta, favula scritta. 

Dicitì la vostra, ca la mia e ditta. 



Polizzi-Generosa ' 



i i\:c. Lasciale clic io vi veda in fateli 
pur/usivi eec. Si pope a furare nule !■ 
ii (sbarazzai, sgombrai) del frumento I 
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VARIANTI E RISCONTRI 

È uno degli aneddoti della Pataìocca, ove la Zonza, che e 
né più né meno clie la nostra, avendo irteso dire al marito che 
uno dei pezzi di carne che egli ha preparati è per Gennaro, 
un altro per Ftbbraro ce. dimanda a unose sia Gennaro; quello 
dice si ed essa glielo dà. 

Un aneddoto simile e nel Viddanu di Larcara n. CXLVlll eli 
iiuo.itn raccolta. 



Hcstedby GOOgle 



C LX XX VII. 
La raugghieri laTaba. 

C'ora 'na vola un maritu e 'na muggliieri. La ìnug- 
ghieri avia la fadetla sfardala, ' e nati fucia àutru chi ac- 
cunouliari \ Lu marita vidiennu chissu, pinsau di giustu 
di purtaricci 'na fadetta nova. La mugghieri allora misi 
a pizziari lu drappu novu a , e misi a ripizzari la fadetta 
vecchia, quanta cehiù moggliiu ia putia 'nlaccumari *. S'ar- 
ricuggbiu lu mariiu, e idda tutta priata curriu a scun- 
trailu purtàmmei la fadetta 'ntaccuniala, dicennu: — > Vi- 
diti 'nsocchi haju fattu?» E vulia fai tu lu preu. Quannu lu 
marita vitti ca smìnnau la fadetta nova pi la vecchia, ci 
detti tanti lignati ca la Iassau cchiù morta ca vivai 

Favula ditta, favilla scritta, 

Dicili la vostra, ca ìa mia é ditta. 

Poliszi-Generom '-■ 



U soiuim slrnccùla. 




Accìuinulìari, u '■iinunnul ari 


. r,ipiK'7.;ari!. 


L'i moglie .illora si ]rast> a la 


jliare in pexiì 


'.Vi,;,?™ ii /an", r;iiloppare. 




iìaccolla dal sig. Gì;iI.jj,jo. 
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CLXxxvni. 

Lu loccu di li pà-ssuli e ficu '. 

'Na vota ce' era un fìggtiiu babbu clii nun mangiava 
àutru chi passali e iicu. Li so' cumpagni cci dissiru: — 
« Cci vói vinìri a tigna? » Iddìi cci dissi: — « E ddàcci 
n'è passuli e fìcu? » — « Oh pir chissu ti li purlamu nuà- 
tri. » — i. Altura cci vegnu. » Si tini iju a ligna e a vìa 
di stenta uni potti fari un fasciìeddu guantu un mazzu 
di sarmenta. Alinea li cumpagni cci dìssiru: — ■ « Babbu ! 
'nca chissi ha 1 a cunnùciri? E meltìccinni 'n T àulri dui t * 
E iddi si nni jeru a 'n'àutra batina. Lu loccu circannu 
ligna, vitti 'na fumana, e vicinu, sutla l'umbra, tri Ninfì * 
chi durmevanu cu la facci a lu Suli : pigghiau e cci misi 
'na pocu dì pampini 'ntra la facci e si nni iju. Li Ninfl comu 
s'arrushigghiùru, s'addunàru dì li pampini e di lu bene- 
ficia chi cci avia fattu qualcunu chi passau pri nun li 
fari arrùstifi a lu Suli, e dissiru: — « Chi cci sia cunci- 
dutu a cui fu tu bonu 'nsocchi voli s . » Lu loccu, comu a- 
via atlaccalu tu fasciu di li ligna si cunfunnia, dicennu: 
— «Ora siti 'rifasciati, ma cu' v'havi a purtari? Vuàutri 
aviti a purtari a mia? » Ed eccu ca li ligna si mettinu 
sutta d'iddu, e lu cunnuceru sinu a Palermu a la so casa. 
A lu passar! pirò chi liei d'una strata ce' era la Aggina 
di lu Riuzzu affacciala, e si nni misi a rìdili. Allura idtlu 

1 Lo sciocco ddle uva passa e dei fichi. 

' La [rima voli» clic computino ],■ Ninfe iii'llc no-Ire novelline. 

8 Che sia conce luto a dii fu jo;ì Laono- qui'l die egli desiitera. 
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cci dissi: — < Chi pozzi nesciri gravita dì mia ! • Ed eccu 
faiiu tutta. Comu 1 il patri si nni addunau, cci misi a dati 
iiti, ma la figgili a 'rmuccenti nan sapia chi cci diri. Comu 
sgravali, In patri, detti ordini ca si s'avissi travata cu' 
era lu maritu, duvissiru essiri misi luttidui 'ntra 'na 
vutti di bronza e jitlati 'nlra lu mari. E pri trnvari cui 
era , fici fari tri jorna di pranzu. Lu primu pri tutti li 
nobili; lu secunnu pri tutta la mastranza; lu terzu pri lu 
populu. In ogni pranzu lucia girarì lu picciriddu, dicen- 
nucci: — <• Va cerca a lo patri. • Nni lu juornu di li No- 
bili , lu picciriddu girau e nun lu potti truvari ; nni lu 
juornu di li mastri, mancu. Tuccava lu terzu a lu popu- 
lu. Allura, li cumpagni dissiru a lu loccu: — » Vidi ca 
oggi è 'cvitatu latta lu populu a manciari nni lu pa- 
lazzu di lu Reni '. Tu chi nun ci veni? « E lu loccu: — 
i Udà cci n'è pàssuli e lìcu ?» ~ « Oh lerramu ! sempri 
pàssuli e ficu, pàssuli e ficu'.t Cci n'è, cci n'è, camina cu 
nui. ca li trovi. » Comu lu loccu fu nni lu palazzu, si misi 
a stòrciri, a stinnicchiari, a badagghiàri, e vinula Tura di 
fu pranzu , cci dissi lu Re a lu picciriddu: — « Va cer- 
cati a tò patii 1 » Lu 'nnuccenti cerca di ccà, cerca di ddà, 
arrivau davanti a lu loccu. — » Eccu me patri , » dissi. 
Allura lu Re dissi a la figghia : — « Oh stupita ! E chi 
hai l'occhi di prisutlu? e di ìu loccu ti jisli a 'nnamu- 
rari 1 Oh pestai... Ma nun dubbi tari... » Fici fari 'na vutti 
di brunzu, cci li fici chiantari tuttidui e lujìttau a mari. 
Allura lu loccu cci cuntau luttu a so mugghieri lu fattu 
di li ligna e dì li Ninfi, e ci dissi: — « Cci pensi quannu 
io passaiu a cavaddu a li ligna e tu ridisti ? Allura iu 
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dissi : — Chi pozzi nèscirì gravila di mia t » — • Oh , 
dissi la Aggina di tu Re, chì^su fu ca allura li mUlisli a 
parrari adàciu? È ca dicovi sta cosa! Ora si tu hai stu 
puliri , pirchi nun dici chi ìa vutti unni semu nni pig- 
ghiassi terra ? • Ed eccu ca si trovami supra terra. Dici: 
— « Oli! chi si grapissi, e nuàlri putissimo nèscirì ! « — 
i E tu mi uni duui pàssuli e licu ? o — « Sì, maritu miu. • 
Ed eccu ca su' nisciuli fora di la vutti. Allura , conni 
foru liberi, si accattarti un gran palazzu, cci liei un gran 
jardinu cu tutti sorti di dilizii; e davanti di la porta cci 
misi un guardiana chi l'udii leggici a tutti 'nsocchi cc'era 
scritlu supra la porta di iu jardinu: Vietiti, ma nun toc- 
cati I ca pi un piru. pri 'ita rappa di ratina jUi a la mor- 
ti. Trasiu fra l'antri 'ntra lu jardinu lu patri di la mug- 
ghieri di lu loccu , lu Rìuzzu. Allura lu loccu lu cann- 
sciu e dissi: — « Chi si pozza truvari dintra 'na sacchetta 
di lu Re una rappa di racìna I » E accuss: fu. Lu loccu 
cuminciau a gridari a lu guardianu: — i Affìrrati a ssu 
latru,afiìrratilu! » Lu Re si vidia pigghiatu di lì Turchi '. 
Ma lu loccu lu fa arriscèdiri ! , e si cci truvau 'na rappa 
di racina. Lu loccu allura cci dissi ca era cunnannatu :i 
morti. Lu Re cci misi a dumannari ptrdunu , pietà, mi- 
siricordia. e in loccu si flci canusciri cu' era. 

Tulli arristaru filici o cuntenti, 

E nuiilt'i semu cci senza nenti. 

Cerila 3 . 



n sapeva più capire. 

* Arriscèdiri, cercare, rifrugnrt 

1 Rincolla da Giuseppe- V inceri 
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VARIAMI K Lìl.-CONTIW. 



Una versione ficarazzese e in Pithè, Otto fiabe e novelle, 
ti. HI, La euritu di Martina. 

!n una novella palermitana inedita un giovane dormendo 
riceve in dono <ìa Ire fa te-iu ascili: !■ un naso che possa farlo 
mari co essendo egli slato caccialo dai parenti della moglie per 
difetto di naso (:); 3" tanto bellezze che egli non abbia chi lo 
vinca; 3° quattrini a sacca. — Svegliatosi va dai fratelli della 
sposa, e fatto degno di tornare a star con lei, ne ha un figlio, 
e rimane il più felice uomo de! mondo. 

Nelle Tredici pine, notti dello S tra parola. 111, l\ è la stessa 
novella: . Pietro pazzo per viriti d'un pesce chiamato Tonno 
da lui preso, e da morte campato divenne savie, e piglia Lu- 
ciana figliola di Luciano in moglie che prima per luieragra- 

E la stessa è anche in una versione napoletana del Canio de 
ti eunti del Basile, I, 3: t'enontr,-. • Pervonto seiaurato de cop- 
pella va pè fare na saracena a lo volco, usa no iermene d'a- 
morevolezza a tre, che donneo o alo Sole, ne receve la Fata- 
lone, e burlalo da la figlia de lo Rè, le manna la mardeltione, 
ehe sia prena d'isso, la quale cosa successe, e sajienno essere 
isso lo patre de la creatura, io Rè lo mette (tinto na volte co 
la mogiiere e co li figlie, ictlannolo dinfo mare: ma pe ver- 
tute de la fatalone soia, libera ;U lo peritolo, e fallo no bello 
giovene deventa Rè. ■ 

Quesla novella ha pure riscontri tedeschi, danesi, greci, russi 
e polacchi. 

il nostro sciocco è fortunato quanto Mammnciuco, n. XXVlll 
delle Novelline dì S. Stefano del De Gubeeisatis. 
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CLXXXIX. 

Sdirrameelclu. 



C'era un raaritu e 'na muggliieri. La muggliieri ora 
lavannara ; Sdirramedclii nun vulia fari nenti. La mug- 
ghieri ci dtcia : — « Sdirrameddu , va t tinnì a ligna. » 
Sdirrameddu rtspunnia : — « Ili !u duni hi sceccu ? » La 
muggliieri ci dicia sì. Ora sia muggii ieri avia 'na ciocca di 
puddicini. Un jornu la mugghieri si ni iju a lavari , e 
ci dissi a Sdirrameddu:— » Mi ha' a nèsciri la ciocca 
cu li puddicini a lu Suli. i — » Sì, mugghieri mia, cliissu 
lu fazzu, > Lu marìtu piiìsau di giustu pigghiari 'na ug- 
ghiata di spécu e 'na zaccurafa ' , e li puddicini li 'nlì- 
lau pri lu coddu e li misi a lu Suli. A lu tramurjtari di 
lu Suli poi li misi ni la carledda tulli morti cu la ciocca 
di supra. La sira poi vinni la mugghieri e ci dissi a lu 
maritu : — » Sdirrameddu , li niscisti li puddicini a lu 
Suli? » — « Sì, mugghieri mìa, su" lutti 'sdutti comu pas- 
suluna s . a La mugghieri ci dissi : — « Chi facisti ca su' 
tutti 'sciutli ì » Rispusi lu marini:--- « Vidi ti, o mugghieri 
mia. » La mugghieri a quattri! occhi villi li puddicini e 
si misi a pilari tutta. — « Ma com'hè fari, o Sdirramed- 
du, tu nun vuoi jiri a ligna, li puddicini mi l'ammazza- 

1 L'indiimn i ninuinri pensili Iìoiiì' ■\\ r-JVf.J''!'-;! q:i;i gujilhlji ili spillo 
' Su' lutti ecc. (I pulcini) son tulli asciutti come fichi secchi. 
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sti. 'Nca In sai ehi ti dicu? di la casa mia ti ni vai. » 
— i Sì, mugghieri mia, dammi dui scocchi ca a li ligua 
ci voju. » La mugghieri ci rispusì: — « 'Nca coatu! dui li 
scecclii ? t — » £i, si. Supra unii ci vaju a cavaddu , e 
lina Tautru ci mettu li ligna. » La mugghieri pri cuntin- 
lari a so marita si pigghiau dui scacchi pi lava ri. — 
« Sdirrameddu min, ci dissi la muggnieri, dumani li ni 
hai a jiri a ligna. i — «Si, mugghieri mia, dumani ci 
vaju. » Lu dumani comu affaccia l'alba la mugghieri si 
ni iju a lavari, e lassa ditta a 'na vicina di chiamari a 
Sdirrameddu. La cummarì chiama a Sdirrameddu, e ci 
dici di jiri a ligna. Subhitu si alzau pi jiri a ligna. Men- 
tri chi si vistia, dda fìmmìna ci 'mmardiddava li scecchi 1 . 
Sdirrameddu affacciai! avanti la porta, nun vitti a nud- 
du , e truvau li scecchi suli , e misi a fari tra d' iddu: 
« Cu' mi cravacca? e poi cu' mi scravacca ! ? » Dda vicina 
sintiu fari stu cummàttitu, scinniu, e Taccravaccau, e ci 
dissi : — i Tingiutu! vattinni a ligna; nunluvidica lo 
mugghieri si ni va a lavari pri dari a mangiari a tia? « 
E Sdirramieddu si ni iju a lu voscu. Mentri chi ca- 
lumava dissi tra iddu: — « Dunca ini ni vaju a ligna.... 
Arrivu dda, e poi cu" mi cravacca?... e poi cu' mi scravac- 
ca ?... E poi cu' mi fa ligna ?... E poi cu 1 mi li càrrica ? Ora 
megghiu chi è mi mangiu lu pani e mi vivu lu vinu e 



i, quclK donna gli preparava l'a- 
bitar !ii vardedda, bardella, sopra 
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mi ni vaju. » E accussì fici. Àrrivau a la casa e misi a 
fari a li vicini: — < Cu' mi scravacca ? > Li vicini min 
tu vòsiru scravaecari nudtlu, mentri chi nuli purtau li 
ligna, e lu Jassam a cavaddu pri fmu chi vinni so mug- 
ghieri. So mugghieri comu vinni di lavari ci dissi: — 
« Tingiulu ! ni purtasti Ugna ? » — « No , pironi senti . 
mugghieri mia: cui mi li facia li ligna? cu' mi scravacca? 
e poi cu mi cravacca ? perciò fici megghiu ca mi ni 
vinni. » La mugghieri cu tutta la pacienzia lu misi a 
scravaecari e lu jinchiu di tanti parulazzi. Dopu ci dici: 
— e Lu sai chi ti dicu ? Va' vinni i sii scecchi. > — a Si. 
chislu lu fazzu, mugghieri mia. Dimmi quantu i'haju a 
vìnnìri ca ci vaju.» La mugghieri ci dissi: — « Ecculi sta 
vurza e Li la fai jinchiri china china.* E Sdìrrameddu si 
ni iju a la fera a vìnniri li scecchi. Mentri chi cami- 
iiava, un paisanu ci "ncuntrau e ci dissi:— • Unni vai, 
Sdirraroeddu? » — « Nuli lu vi di ti unni vaju? A vìnniri 
sii scecchi. » — « Quantu vuoi ca mi l'accatta iu ? » — 
«Aspitlati, ora vi lu dicu. M'aviii a fari china sta vurza. > 
Lu paisanu pigghiau quattru tari dì picciuli e ci jinchiu 
la vurza a . Comu Sdirranieddu vitti ca la vìnnita fu fatta 
prestu, pinsau di lavatisi la cammìsa e li causi di la tila 
e arrristau nudu nudu; !a vurza era russa, e la pusau 
supra "na petra; mentri Sdirrameddu si lavava la mu- 
tanna, cala un corvu a tutta furia, e si pigghiau la vurza, 
pirchi ci parsi ca era carni. Lu poviru Sdirrameddu vi- 



ti™ ecc. (Jui'l borghese pn;se quattro l 
ienip! (:x ad Traine Jdu) la borsa. 
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dennu sin fatlu lassau di lavali o si misi aciculari nudu 
lu corvu; pirchi la tesla ci dicia ci i vuiirici tirari la vurza. 
Intanili salila ccà, e sàuta ddà, si miltìa a scurari e pin- 
sau dì giuslu jirisìnni darreri la porta di so muggltìerL 
facennu li muzioni di un veni porca. La muggiùeri vi- 
dennu ca detru la porta ci eranu porci, pigghiau un 
furcuni e grapiu la porta e ci dissi: — « Zù, zù. > Sdir- 
rameddu rispu nniu: — >0 mugghierì mia, nu-n cacciar!, 
ca iu sugtiu.» — • E comu, Sdirrameddul ci dissi la mug- 
gbieri, nudu si'"? E chi ni facisti di li scecchi ? » — « Mug- 
ghierì mia, corcami: (limami a mangiari, ca poi lu dicu. » 
La mugghierì lu curcau, ci detti a mangiari, e poi ci dissi: 
— « Comu fu stu toc u gratini I » — « Senti, mugghierì mia: 
li scecchi li vinoiju quanta mi dicisti, ma piusajù. di giu- 
sta [avarimi la cammìsa, e la vurza la misi supra 'na pe- 
tra, calau un corvu e si la pigghiau '. Mugghierì mia, pìr- 
cìò fu chistu lu fatlu. » 4 La mugghierì vidennu st' affari 
si misi a pilari. Lu pigghiau pri "na manu e un pedi e 
lu jitlan di lu letlu appinninu; ci detti vastunati e ni lu 
inalino fora. 

Favilla ditta, favuta scritta, 

Diciti ia vostra, ca la mia è ditta. 

Po!i~:i-Geii:'i'osa '. 

VARIANTI li RISCONTRI. 

Questa tradizione non vuol essere scompagnata da quelle 

sai bene di togliermi la camicia , e la borsa la misi sopra ima piclra 
scese uq corvo e se lu prese. 
■ Raccolta e a! sìj. Gialongo. 
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sopra Giufà, colle quali in molti punti ha uno stasso fondo 
appena qua e là modificalo. Sdirrameddu pertanto sembra es- 
sere un altro Giufà, ma più scioceo e senza nessuno de' fatti 
the a Giufà riescono a bene. Le sue sciocchezze son di quelle 
(li Pimpi ignudo, ri. XXVII (!d!i? XuvtHiiin di i". Stefano dui Vii 
GcFKRK.iTiS; anzi Pimpi e Sdirrameddu sono uno stesso tipo 
come lo è Von Biasio nell'Utile col dolce del P. Casalicchio, 
cent. I, deead. II, arg. 3.— Vedi, del resto, l'articolo del Kohleb 
a pag. 1274-75, anno 1S70 delle GBUingischs gelehrte Àazei- 
gen, e in Fola dio. l'alahcm nel!" XorAl? pop. bole-jn^i delia 
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Giufà. 
1. Giufà e la slatti] di ghìaan '. 

Si canta ca cc'era 'ila mamma, e avia un figlili cliia- 
malu Giufà; sia mamma di Giufà campava pùgaira *. Stu 
Giufà era laabbu, e lagnusu e mariuolu: so mairi avia 'na 
pnocu di fila e cci dissi a Giufà : — « Pigliammu. 'na 
puocu di tila; e la va' a Tinnì 'atra un paisi lijntanu, e 
l'ha 1 a vìnuiri a clmldì pirsuni chi parlanu picca *. « 
Giufà si parli' cu la tila 'n cuoddu e si uni ij' a vìuniri. 

Arri valli 'ntra un paisi accumindà/ a vanniari: — « Cu' 
voli la tila t » Lu chiamavanii li genti e accurainciavanu 
a parlari assai, a cu' cci paria grossa, a cu' cci paria ca- 
ra. Giufà cci paria ca parlavanu assà", e 'un cci nni rulia 
dari. 'Nquà camina di ccà, camìna di ddà , si 'nfiìa 
'ntra un curtigliu; ddà nun cc'era nuddu e cci truvà"na 
slalua di gghissu , e cci dissi Giufà : — « La vuliti ac- 
cattar! la lila ?» — e la statua 'un cci dava cuntu ; 'ntantu 
vitti ca parlava picca ; — Ora a vu' , ca parlati picca, 
v'haju a vinniri la tila. » — ; piglia la tila cci la stenni dì 
supra: — « Ora dnmani viegnu pri li grana, » e si nni ij', 

Quannu agghìurnà', cci ij' pri !i grana , e tila 'un ni 

1 Ggh'itn, gesso. 
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truvà', e eci dicia : — « Dùnamì li grana di la tila; ■> — 
e la statua 'un cci dicia neri tr. — « Già ca 'un mi vò' dari 
li gran?, li fazzu vidiri cu' sugnu ia ; » si 'mhresta un 
zappimi e va a mazzia la statua fusa ca l'allavancà', e nni 
la panza cci trova 'na baccaredda di dinari '; si minti ìi 
dinari nni iu saccu e si nni va nni so ma'; arrivatimi, a 
so ma' cci dissi : — « La vinnivu ! la lila ad unti chi nun 
parlava, e grana a la sica 'un mi nni detti; puà cci jivu 
la malina cu Iu zappuni, l'ani ma zza vu, Iu jittavu 'n terra 
e mi delti sii dinari. » — La mamma, ca era 'sperta, cci 
dissi: — * 'Un diri nenli, ca a pnocu a puocu nni jemmu 
manciannu sti dinari.» 

Casteltermini '■'. 

2. Giufà e la pezza di tila. 

'N'autra vota !a matri cci dissi:— « Giufà, liaju sta pez- 
za di tila ca m'abbiaugnassi di falla lincili; va' nna lu Lin- 
cittirì, chiddu ca linci virdi, nìuru, e cci la lassi pi tin- 
cirimilla. i Giufà si la metti 'n coddu, e nesci. Camina 
camìna, vidi 'na serpi bella grossa; 'n vidennula, ca era 
virdi, dissi: — « Mi manna me mairi, e voli linciuta sta tila. 
(E cci la lassò ddà) Dumani mi la vegnu a pigghiu. » 

Toma a la casa, e comu so matri senti la cosa, si cu- 
mtncìò a pilari. — « Ah I sbriugnatu ! comu mi cunsuma- 

' l"i;a 3) rocca ri;.it;n;i di dansrf, 
* Lìi voli dei. 

: ' RacfOiitnU iJ-rv Ginscppi' L'i Duna, « fallii r.ircuislicri; iìsì signor G. 
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sti ! Curri, e va' vidi si cc'è ancora! ■ Giufà turno; ma 

la Li la avia vulatu. 

Palermo '. 

3. Oiisfa e In Judìci.. 

Si cunia ca Giufà 'na malina si nni ìf a finocchi ! , e 
ad arricuglirisi a lu paisi si arridducr di notti; ima men- 
tri cnminava cc'era la Luna ed era annuvulala, e la Luna 
affacciava e cuddava ; s'assetta 'n capu 'na petra e si 
minti a laliari la Luna ca affacciava e cuddava, e cci di- 
cia quann'affacciava :— « Affaccia, affaccia; » quannn cud- 
dava cci dicia: — « Codda, codda, » e 'un allintava 3 di diri : 
« Affaccia affaccia 1 codda codda ! » 

'Ntantu ddà sulta la via cc'eranu du' latri ca scurcia- 
vanu 'na vitedda, ca l'avianu arrubbatu; quaunu 'ntisiru 
diri: — «Affaccia e codda, » si scantavanu ca vinia la 
Giustizia; appizzanu a cùrrìri * e lassami la carni. Giufà 
quannn vitti cnrriri a li du latri, ij' a vìdiri chi cc'era, 
e trova la vitedda scurciala; piglia lu cutieddu, accuraen- 
cia a tagliar* carni e nni jinghi 5 lu saccu e si nni va : 
arrivannu nni so ma' : — « Ma', apriti. » So matri cci di- 
ci : — « Prìccbi vinisti accussì notti a ? » — « Vinni notti 
ca purtavu la carni e dumani Pàti a vinniri tutta, ca li 
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dinari mi sièrvinu. » Cci dissi so mairi : — « Dumani ti 
uni va' di fora * arrieri, ca ia vinmi la carni. » Quannu 
la matina fu juornu Gìufà si nni ìj' di fora, e so mairi 
vinai' tutta la carni, 

La sira vinni Gìufà e cci dissi : — * Ma* la viruiìstivu 
la carni? » — « Sì, la detti a cridenza a li muschi. » — 
« E li grana rjuannu vi l'hannu a dari? » — « Qitanna 
l'hatinn. » 'Nqua passarli ottu jorna , e dinari li musciii 
'un ni purtavanu ; si parti Giufà e va nni iu Jùdici e 
cci dici : — * Sigmiri Jùdici , vuogliu fatta guiustizia , 
ca detti la carni a cridenza a li musciii e 'un hannu vi- 
ntila a pagarimi. » Lu Jùdici cci dissi : — » Ti dugnu pri 
sintenza ca unni li vidi l'ammazzi. » Ghiustu ghiustu 
posa 'na musca supra la testa di lu propria Jùdici, Giufà 
appizza c'un pugnu * e cci rumpi la testa a lu Judici. 
Casteltermìni 3 . 

4. Gìufà e chUdu di la b irritta. 

Giufà, di travagghiari 'un ni vulia a broru *, e I' arti 
di Michiiazzu cci pìacia s . Manciava e poi niscia, e java bac- 
chìltuniannu e di ccà e di ddà. "Nca so matri facia ab- 
bili ', e sempri cci dicia : — « Giufà, e chista eh' è ma- 

1 Va' di fora, vai in campagna. 

' Oli d,i un colpo col pugno. 

" Raccontata da. G. La Duca e falla raccogliere dal sig. G. Di Giovanni. 

1 Giuli, di lavorare non folca 3!iper..e 

1 L'arte (Ji Michelaccio si sa bene qaal'era: mangiare, bere e non fcir 

; Iliiili'liU'iiavì, iiniliir Vii-Nibo. :■.[(! s.rnza far nulla. 

■ Sua modre ficca bili', ne a'nhivn in collera, 
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nera t 'un pìgghiari nuddu. spirimentu dì fari 'ria cosa 1 ! 
Manci, vivi, e comu arrinesci si curila !... Ora io chista 
'un mi la sentu ccltiù : o tu li va' a buschi la pani, o 
io ti jetlu 'mmenzu la slrala. » 

'Nca Giufà, 'na vota si nni iju 'nta lu Càssaru, pi jìrìsi 
a vestiri. Nn'ón mircanii si pigghiò 'na cosa, nna n'àutru 
mircanii si nni piggliiò n'ìmtrn, 'nsina ca sì vistili di luttu 
punlu pi fina a 'na bella bìrritta russa (ca a ssi tempi 
tutti javanu cu li birritli; ora lu echio lintu mastru va 
cu tùmminu o puru cu lu cacciottu 2 ). Ma Giufà min li 
p3gau sii cosi ; pirchi dinari 'un ir avia ; dici : — -Mi 
fa cridenza , ca 'nta sii jorna cci la vegnu a pagu ; » e 
accussi cci dicia a tutti li mircanii. 

Quanuu si vitti beddu accunciateddu ', dici:— « Ann! 
ora cci semu, e me matri 'un havi cchiù chi diri ca su- 
gnu malacunnuita '. Ora p"un pagari li mircanti com'hé 
fari?... Ora mi finciu ca murivi a e videmu comu fini- 
sci... > Si jetta supra lu letto : — ■ Mora ! moni!... Mu- 
rivi ! > e si misi li manu 'n cruci e li pedi a palidda 8 . 
— «Fìggliìolilfigghioli l chi focu granili! (so matri si misi 

1 Tu non premli nessun espcilie-nle di darli a un'occupazione, a un me- 
stiere qua! inique. 

" A quei (csiiiit tulli purtavono il ìiuit-jU/j; ail.'SsO it più tristo iiir.iis'.ro 
va in cappello a cilindro o ili cappello a pnjuolo. 

» Quando si vide Lenii acconcio, lieu rimpannucciato. 

' E mia madre non avrà p'ù a diro che io aia ano sbaraglio. 

s Adesso Bugerò di esser morto (ca murivi, che morii). 

■ Li pedi a palidda, i piedi a pala, nioi come quando uno si corica 
supino, in mi le punte pe' piedi guardano in alto, e il tallone loco» il 
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a pilari tutta). E comu m'avvinili sta focu granili t Fig- 
gliiu mio !... » Li genti sinlennu sti gran vuci carrevanu, 
e tutti la mischiniavanu a sta povira mairi l . Comu si 
spargiti la nulizia di sta morti di Giufà , li mìrcanli In 
javanu a vìdiri, e comu lu vidìanu mortu , dicìanu : — 
« Mischimi Giufà ! m'avia a dari (mittemu) se' tari, ca cci 
Tinnivi 'un pam di causi,.. Cci li binidicu ! » E tutti java- 
nu e cci lì binidicianu ! . E Giufà si livò tutti li debbiti. 
Chiddu di la birritta russa nn' appi un so chi di curri- 
vu; dici : — « Ma io la birritta 'un cci la lassù. » Va e 
cci trova la birritta nova tramanti ' 'n testa; e chi fa 1 
la sira, quannu li beccamorti si pìgghiaru a Giufà e Iu 
purlaru a la Chiesa pi poi vurricallu, cci ijupi d'appres- 
su, e senza fàrinni addunari a nuddu si 'nfiló 'nta la Ghie- 
sa. Ddoppuun pizzuddu trasutu, putia essiri secassi, ver- 
sa menz'ura di notti, Iràsinu e tràsinn 'na poeti di latri; 
ca javanu pi jirisi aspàrtirì uu saccliiLeddudi dinari ch'a- 
vìanu arrubbatu. Giufà 'un si catamiau di Ili caialettu % e 
chiddu di la birritta si 'ntanò arreri 'na porla senza manca 
datari K Lì latri sdì vacami " supra 'na tavula li dinari, 
tutta munita d'oru e d'argento, (ca a ssì tempi l'argenta 
curda comu l'acqua ' ! ) e nni fannu tanti munzeddi quan- 

1 E tulli comperi oii iviiiLù 'juc-s!<i povoi'n miulre. Ulisrhìuiiìr-- ilìccsi 
ijiihiììIìi [itT p!(:!;i clic si òi.iila lì'uiiii [ii--!'si>iiu si ti fi tic: Mnckìnu... Mi- 



richismi al canto popolai: Ora ca 

ii Studi (li poesia popolare, pag. 30. 



Hcstedby GOOgle 



filLTA 1 . 33!) 

l'erano iddi '. Arristava un dùdici tari, e 'un si sapia cu 1 
si Pavia a pigghiari prima. — « Ora pi 1 i va ri quislioni, dici 
unii d'iddi, faccmu accussì: ccà cc'è un morlu, cci tirami] 
a ia merca s , e cu' lu piggliia 'mmucca, si pigghia lu dudici 
tari.» — « Bella bella ! » lutti appruvam. Etieu ca s'hannu 
priparalu pi sparali supra Giufà. Coma Giufà vidi cliisLu, 
si susi 'mmenzu lu catalettu e jelta un gran vucìunì. — 
'Morti, arrisuscilati tulli! » Nili vulistivu cchiù di li la- 
tri ? ! lassanu lulti cesi 'n Iridici, e santi pedi, aiutatimi t 
ca ancora cùrrinu. Giufà comu si villi sulu, si susi e curri 
pi li munzidduzza \ 'Ma stu mentri riesci chiddu ili la 
birrilta, eira via statu 'iigatlalu * senza manca pi pi tari, e 
curri pi la lavula p'affirrarisi li dinari. Basta: jera a niilà 
pr'omu, e si sparlerà ddi dinari. Arristava cincu grana; 
sì vOta Giufà: — » Cliìstu mi lu pigghiu io. » — < No ca lu 
cincu grana tocca a mia. > Arrispunni chiddu: — «Amia 
lu cincu grana !» — > Vatltnni ca nuu ti tocca; iu cincu 
grana è mio i » Giufà afferra 'na stanga, e si jotla pi scar- 
ricariccilla 'a testa a chiddu di la birritla ; dici : — 
« Ccà li cincu giuna! vogghiu li cincu grana ! » A stu 
puntu li latri stavanu aggirannu pi vidiri chi farianu li 
morti, ca forti cci paria appizzàrieci tulli ddi dinari. Van- 
ni! pi 'ncugnari arreri la porta di la Chiesa e senlinu stu 
eontradittoriu e sta gran battana supra lu cincu grana. 
Dici: — eMinchiunil, a cincu grana L'uuu jeru, e li dinari 
mancu cci abhastarul Cu' sa rjuantu su' li morti chi ni- 

[ E us fauno lanli mucchi quanto sono essi. 

' Qui •'■ un mono; tiriamngfi n.lii:>.is:i." 

1 Si ahi per dar ili mano a' mncchielti. 

' 'agallata, rari ni ci-h-a lo, ri ricatti ic;;i lo roma uà gatto. 
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sceru di la sepurluraL. « Si mettimi li tacchi 'nta l'ec- 
cetera, e sì la cògghinu. 

Giufà si pigghìò li cincu grana; sì càrrrca lu so sac- 
chiteddu dì dinari e si nni va a la casa. 

Palermo '. 

5. Giufà e lu Canta-matinu. 



Sì cunta ca a tiempu di Giufà 'na malina nni 1' arba , 
mentri iddìi era curcatu, senti sunari ìu flscaliettu e spijà' 
a so matri: — « Ma', cu' jè chissu chi passa ? » So mairi 
cci dici : — « Chissu è lu canta -matinu. » Ogni malina 
passava slu canta-matinu; 'na matina si susi Giufà e va 
a'mmazza slu canta-matinu, ca era un omu chi sanava 
lu fìscalieUu: pùa si nni ij' nni so teatri e cci dissi : — 
a Ma', l'ammazzava lu canta -matinu. » So matri sinliennu 
ch'ammazza' l'omu chi sunava lu flscaliettu lu va a pi- 
glia, fu porta jintra ' e lu jetta nni lu puzzli, ca era va- 
cami senza acqua. 

Quannu Giufà ammazza' a l'omu, si nn'addunà unu, e 
lu ij' a diri a la so famiglia ; subbitu sì parlinu e nni 
fannu stanza a la Ghiustizia cotuu Giufà ammazza» a la 
canta-matinu. 

La mairi di Giufà, ca era 'sperta, pinsà' ch'avia un era- 
stu ; l'ammazza e lu jetla nni lu puzzu. La Ghiustizia 
si uni va nni Giufà pri fari la virilìca di lu niuorlu ; la 
famiglia di lu muortu cci ij' 'nzèmmula. Lu Jùdici cci 
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dissi a Giufà : — «Unni lu purtasti lu muorili? » Bi- 
spunni Giufà, pricctiì era babbu : — « la lu jittavu nni lu 
puzzu. » Attaccaru a Giufà cu 'na corda e lu calura noi 
lu puzzu; arrivannu a lu funnu di lu puzzu , minti ' a 
circari, e trova e tocca lana e cci dici a li figli dì lu 
muorlu : — « Nn'avi a Sana tò pà' ? ■ — « Ma pà' 'un n'a- 
via lana. » — ■ Ciiistu tiavi la lana ; 'un è tò pà'; > pùa 
tocca la cuda: — » Nn'avia cuda lo pà' ?» — a Ma pà' 'un 
n'avia cuda. » — < 'Nquà 'un è tò pà'. » Pùa tocca, ch'a- 
via quattru piedi, e dici: — « Quantu piedi avia tò pà'? ■» 
— ■ Ma pà' du' piedi avia. • Rispunni Giufà : — « Chi- 
stu havi quattru piedi,- 'un è !ò pà'.» Pùa tocca la testa, 
e cci dici : — « Nn' avia corna tò pà' ? » Rispunninu li 
figli : — « Ma pà' 'un n'avia corna. > Rispunni Giufà : — 
< Cliislu havi li corna ; 'un é lo pà'. » Rispunni lu Ju- 
dici : — ' Giufà, n cu li corna o cu la lana acchiànalu. » 
Tiranu a Giufà cu lu crastu 'n cuoddu, la Ghiuslizia vitti 
ca era vera cràstu, e lassa' libera a Giufà, 

Casteltermini *. 

6. Giufà e la simula. 

La matri di Giufà avia 'na picciridda e la vulia bèniri 
quantu l'occhi sci. 'Nca 'na jurnata s'appi a jiri a sen- 
tiri la Missa; si vota cu so figghiu: — « Giufà, vidi ca io 
vaju a la Missa: la picciridda dormi; còcicci la simuiid- 



Hcstedby GOOgle 



362 FIABE, NOVELLE, RACCONTI, EC. 

da ' e cci la cluni a manciari. » Pigghia Giufi e cocì 'na 
gran pigliata di simula; comu fu cotta uni pigghia 'na 
bella cuccbìarata e cci la "rifila 'inmucca a la picciridda. 
La picciridda cuminciau a jittarì sguiddari ! , ca s'abbrti- 
ciau, e ddoppu jorria ni muriu, ca la vucca cci flci can- 
crena. La inatri 'un ni putennn cchiù di slu fìgghiu; pig- 
ghia e'un lignu, e nni lo marinò a Ugnati. 

Palermo \ 

t. G- ;is fa e la ventri lavata. 

Ora la mairi di Giufà 'n vidennu ca cu stu figgliiu "uri 
cci pulia arrèggiri, lu misi pi picciotti! s di tavirnaro. 
Lu lavirnaru lu chiamau:— « Giufà, va a mari, e va lava 
sia ventri, ma bona lavala, sai ! masiònò aboliscili *. ■> Giufà 
si pigghiò la ventri e iju a ripa di mari. Lava, lava; ddop- 
pu aviri lavatu 'na matinala, dissi: — « E ora a cu' cci spiju 
s'è bona lavata? » 'Nta slu mentri s'adduna d' un basti- 
nientu clii stava partennu; nesci un muccaluri e , e si metti 
a fari signali a li marinara, e a chiamalli: — «A vai! a 
vui I Vinili ccàl Vinili ccà I » Lu capitami si nn'adduna 
e dissi: — * Puggiamu, picciotti, ca cu' sa chi nni scur- 
damu 'n terra... » Sci ri ni 'n terra, e va nni Giufà. — « Ora 
chi cc'é? e — i Vassia mi dici : È bona lavala sta ven- 

' CbocìU il semolino. 

' Sijiàdihiri, grilli, siriJa. 

1 Pacconlatn ds Rosa Brusca. 

* Per piallerò. 

1 Altrimenfi ne tocclior.-ii. 

à Mi)co;:'S»![io, pezzuola. 
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tri *? » Lu capitanu unii era e conta si liei a : afferra un 
pezzu di lignu e cci li sunau boni boni \ Giufà chian- 
cennu cci diasi: — « 'L'nca confile diri ? > * ~ « Ha' a diri, 
cci arrispunni In capitanu: — Signuri, faciliti curriri.—E 
accussì nn'accanzamu In iempu cli'àmu persu 5 . • 

Giufà cu li spaddi beddi càudi. si piggliia !a ventri o 
sferra pi 'aa campagna, ilicennu sempri: — « Signuri, fa- 
ci tili curriri ! Signuri, facitili curriri! » 'Ncontra a un cac- 
ciaturi ca tìnia di fitta dir cunigghia. 'Nerigna Giufà: — 
« Signuri, facitili curriri ! Signuri, facitili curriri! ■> Li cu- 
nigghia scapparti. — « Ahi fìggiiiu di scarana B ! macari tu 
mi nn'ha' a fari ? » cci dici lu cacciaturi, e cci cliianta di 
manu a culazzati di scupetta "•. Giufà chiancennu chiati- 
cennu cci dici; — « 'Unca com'liè diri? » — « Gorau ha' a 
diri ? — Signttri facitili ocidiri ! • 

Giufà si pìgghia la ventri e java ripitennu zoccu avia 
a diri. Scontra, e scontra a dui chi si sciamavano Dici 
Giufà: — « Signori, laciiili ocidiri! » — « Ah 'nfamuni! pu- 
ra tu attizzi! » B dicinu cliisti dui; e lassanu di sciarrià- 
risi e cliiantanu di rnanu a Giufà. Poviru Giufà arrislau 



;i modo provi-iLiale solili) dirsi dopo ii' 
■ vj.,ui gradirò l'opera nosli'a. o averla 



S'arrabbio Icnib IiIìoiiav 




lì <H battè la solfa. 




Diiinjiii! come devo dira? 




E cosi ci rifaremo dtl tempo perda 


lo (per ragion tu 


Figlio d'una.., 




E comincia a picchiarlo colli calati 


i ilsllo schioppo. 


Anello tu attizzi (la Ine)! 
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cu la scuma a la vucea, e 'un pniia cchiù parrari. Ddop- 
pu un pizzuddu, dici suggliiuz/.iaiinii 1 : — « Tnca com'hè 
diri ? » — a Comu ha 1 a diri ? cci arrìspunnìnu iddi; ha' a 
diri : « Signurì, fucilili spartivi ! » — « \Ncu, Sìgnuri, faci- 
lili spàrtiri, accuminzò a diri Giufa; Sìgnuri, Tacitili spàr- 
tiri. > E java caminannu cu la ventri 'mmanu e sempri 
dicennu la stissa canzuna. 

Caminannu caminannu, a cui "nconira ? a du 1 picciotti ! 
ca niscianu di la Chiesa maritati aìlura allura; comu sen- 
timi; — « Signuri, facitili spàrtiri ! Signuri, facitili sparti- 
ri! » curri lu zitu, si sciogghi la cintura e , ti ritingili e 
tiri tanghi 3 supra Giufà dicènnucci: — « Aciddazzu di ma- 
lagùriul ca mi vói fari spàrtiri cu mèmugghierit...» Giufa 
'un ni putennu cchiù si jittò pi morlu. Li parenti di li 
ziti 'ncugnaru pi vidiri si Giufà era morta o vivu. Ddop- 
pu un pizzuddu Giufà arrivinni e si susiu. Cci dìcinu li 
genti: — « 'Unea tu accussì cci avivi a diri a li ziti ? »— 
■ E comu cci svia a diri ? » cci addumanna Giufà. — i Cci 
avìvi a diri: — Sìgnuri, fucilili ridirli Signuri, facitili 
ridivi ! » 

Giufà si pigghió la ventri e si nni turno a la taverna. 
Passannu di 'na strata, cc'era 'nta 'na casa un mortu cu 
li cannili pi davanti, e lì parenti chi ehiancìanu a chiama 
ruttu. Comu senlìnu diri a Giufà:— « Signuri, facitili ri- 
diri! Signuri, facitili ridiri ! » — zoccu cci ' avianu ditta 

1 Si ng hi Dilanilo 
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chiddi di !u zitaggiu \ — cci parsi 'na cosa fatta apposta; 
riesci miu cu un marrùggiu, e a Giufà cci nni delti pi iddu 
e pi àulrn. 

Aìlura .villi Giufà ca lu meggbiu era dì zitlirisi ! e cur- 
riri ala taverna. Lu tavirnam comu lu vini cci delti lu 
restii, ca Pavia mannatii cu la macinala, e s'arricuggliiu 
! n versu vintitrì uri; e poi cci detti la coffa '. 

Palenno *. 

8. Emendati, rubbiceddi mei! 

Giufà com'era menzu luccliignu 3 nuddu cci facia 'na 
facci ", comu dicìssimu di 'mmitallu o dì dàricci quarcbi 
cosa '. Giufà iju 'na vota nna 'na massaria, pi aviri quar- 
chi cosa. Li massarioti comu lu villini accussì squasunatu, 
pocu mancò ca 'un cci abbiami ìi cani di supra; e nni lu 
licìru jiri cchiù tortu ca drittu. So mairi capiu la cosa, 
e eci pricurau "na bella bunàca, un paru di causi e un 
gitoceli di villutu. Giufà, vistali! di camperi iju a la stissa 
massaria; e ddocu vidìstivu li gran cirimonìit.., e lu 'mmi- 
tara a tavula cu iddi. 'Sennu a tavula, tutli cci facianu 
cirimoiìii. Giufà pi 'un sapiri leggiri e scriviri comu cci 

1 Li: persone ilei corlee nuziale. 
" Di starsi litio. 

■ ! Lo licenzili. 

1 Da un aggiustóre deli-i Forni e ria Oretta. 

- Lucehir/nu, die ha lidio stoino, mogio. 

* [festino eli fac;:a miri gemi Irei.». 

: ijomii s.iri'lì:)c ti dite J'isivilarlj o di diirgli ijualch; cosa (da man- 
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vinia lu manciari , pi 'na manu si jinchìa la panza , pi 
'n'àutra manu chiddu ch'avanzava si lu sarvava 'uta li 
sacchetti, una la còppula, una la bunàca; e ad ogni cosa 
chi si sarvava dicia : — « Manciaii, rubbiceddi mei , cà 
vuàlri fustivu 'maritati t e 

Palermo *. 

9. < Giufà, tirati la porta ! » 

'Na vota la mairi di Giufà ìjo a la Missa; dici: — - Giufà, 
vaju a la Missa; tirati la porta. » Giufà , comu nisciu so 
matri, pigghìa la porta e la metti a lirari; tira tira, lanlu 
furzau ca la porta si uni vinili. Giufà si la càrrica 'n cod- 
dUj e va a la Chiesa a jittariccìlia davanti di so matri: 
— i Ccà cc'è !a porta!... > Su' cosi coisti?!.,. 

Palermo *. 

10. Giufà e la Hjocca B . 

Sì cunta ca 'na vota cc'era Giufà; so matri si nni ij' 
a la Missa e cci dissi : — « Giufà, vidi ca staju jennu a 
la Missa, vidi ca cc'è la hjocca, e liavi a scuvari l'uva, la 
pigli, cci duni a manciari la suppa e pila la mimi 'n capu 
arrieri, ca nun bazzi ca s* arriffriddanu l'ova *. » 'Nquà 
Giufà piglia la hjocca, cci fa la suppa cu pani e vinu e 

1 [(accontala da Francesca Amalo. 
1 Raccomala dalla Brusca. 
' Hjuaa o ci'gccu, chiùecU. 

1 Cci dwni ec. Le dai da mangiare la -Lappo ('li pane e vinu), e poi la 
rimeili sulle uova; che non si raffreddino (nun buzzi, non faccia). 
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la civa, tanta chi la civava ca cci la l'addava cu la jìta e 
l'affuoca' e muri" '; quannu Giufà \ytli la lijocca 'n pnortu ', 
dissi : — « Ora comò fazzu, ca l'ova s'arrifriddamit ora 
ini cci mintu ia 'n capu l'ova. » Sì leva li canzi a e la 
cammisa e s' 'ncula 'n capu l'ova, e si cci assetto. Vinili 
so ma' e cci gridava:— « Giufà, Giufà t » Arrispunni Giufà: 
— * Citila, citila *, 'un cci puozzu vinili ca sugnu hjocca 
e sugnu misu 'n capu l'ova, manzine- ' s'arrìfriddanu. » 
So mairi si misi a gridari: — « Birbanti, birbanti 1 ca tutti 
Torà scafazzasti ! » Si ausi Giufà e l'ova eranu tutti 'na 
pittila. 

Casteltermini '. 

li. Giufà e li latri. 

Ominannu pi "na rampn.gna snlarina, 'na vota a Giufà 
cci vinili di fan acqua 1 . Ddoppu chi finiu, sapiti com'ó 
quannu si piscia? ca va facenuu tanti vìuìedda e curri ". 
Giufà si vota cu li viuledda e cci dici: — « Tu pigghi pi 

1 F la dra ecc. E la cibn, e la dilava p.-r minio elio (la ivipjn) gliela 
spinge» col dito; e cosi l'nfli>[.:ó e la chiocci» morì. 

■ 'JV pioviti, in porlo, qai per mortn; (non tónto in Ufo]. 

:l danzi, calzoni. Le rji;isi.r;iriy.i! e i civili dicono . causi; in Ci. 'ilici. ina 
iulti cali. 

1 liiiilaziuiitì di:; gridìi) dilla chioccia. 

s Manzina, vuljr.; in Ciaiic-iarm; masinnù, allrimcnli, 

« Racconiatu Ja maesiro Vincenzo Aricò e fallo raccogliere dal signor 
Di Giovanni. 

7 Fari acqui, orinare. 
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ccà; tu pigghl di ccà, tu piaghi pi ccà (parrannu pi farina), 
e io pig'ghiu pi ccà; » e scinniu. 

Giuslu giusta ddà sulla cc'era 'na gratta, e ec'eranu 
'na pocu di latri chi si stavanu sparlennu 'na pocu di di- 
nari. Sentimi accussì, dici: — « Ah 1 pi saiHu Dima ' 1 ca 
la Giustizia vinni a pìgghiàrinni, e nni sta atturniannu I <• 
e scapparu lassatimi li dinari ddà. Scinni Giufà, vidi stì 
gran dinari: né galtu fu né dammaggiu Ilei, e si li pig- 
ghiau. 

Palermo ! . 

12. « Occhi di cucca. » — « Ahi ahi! » 

Giufà duveunu purtari li dinari a la casa, si scantava ca 
cci li pigghiavanu; e chi fa? li metti 'Ma un saccti e di 
supra cci metti spini di sìpàla a pi fari avvidiri ca 'un era 
nenti chiddu chi purtava ». Sì In jetta arreri !i spaddi e 
arranca pi la casa. Li piccioni la seunlravanu: — • Giufà, 
chi porti ?» — <• Occhi di cucca; > (sintennu parrari di la 
munita d'argenlu chi lucia). 'Ncugnavanu li manu pi tuc- 
cari e si puncìanu: — » Ahi ahi t » 

Passava di V atra banna; li picciotti: — « Giufà, chi 
porti ?» — « Occhi di cucca. » Tuccavanu: — i Ahi ahi 1 » 
e accussì Giufà junciu a la casa e cci purtò sani e san- 
seri * li dinari a so mairi. 

Palermo s . 
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13. Critica e chidia di la scumsnissa. 

Cc'era 'na vota un prupriìtariu, e si pigghiau un cra- 
pìceiu. 

'N terapu di 'mmernu cci dissi a un 'nciividu : — « Si tu 
li fidi di scurari ccà sapra la rina vìcinu la mari comu 
li Mei tò matrì ', ti dugnu cent'unzi quannu agghiorni 
vivu 6 ; a'agghiornì morlu. perdi lu còriu. » A sta fatta 
cci misiru guardiì : — « Guardati a chistu! » 

Di notti tempii passa un bastimenti. Ddu poviru mi- 
schimi chi era a la spiaggia , slinniu li marni comu si 
s'avissi vulutu quadiari cu lu lumi di lu bastimenti!. Jur- 
nau la matina; riflreru li guardi! a lu prupriilariu : — 
i Signuri. tutta a notti la ficì nudu 3 ; ma a la menzan- 
notti passau un bastiinenlu cu lu itimi, centu migghia a 
man , e iddu si quadiau. » Risposta di lu prupriilariu a 
chiddu di la scummissa: — » Aviti persu: vi quadiàstivu, 
e pirdistivu la scummissa. » 

Chiddu chi persi la scummissa si mittiu chiancennu e 
iju nni Giuca. Dici Giucà: — « Chi hai ca chianci ? > Di- 
ci : — « Stanotli cci fu chiddu tali chi si pigghiau stu 
crapicciu, e pirchì passau lu bastimentu, e io fici accussi 
cu ii inanu *, dici ca mi quadiai. Comu pò essiri chi- 
stu?... E ora io persi la scummissa! » Giucà cci arri- 

' Come li fecs ma madre, cioè ignudo affano. 
* Se però lu il domani sarai vivo. 
1 La fai nuda, la passò ignudo. 

' II narralo! 1 ! sli';se li; ina:;: iti sc^'f.o di valor.-: i riHCiUare. 

PiTaÈ. - Fiabe e Novelle. Voi. Ili. 24 
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spunti! : — «. 'Un ti scantari : ccà sugnu io. Ma dimmi : 
nni li spartemu li picchili si io vinciu pi tia i ?» — « Sì.» 
Secami ca Giucà accanati un zinimili di carvuni e un 
crastu s ; e misi In zimmìli di carvuni adduutatu a un 
eapn di Trapani a ii Scappuccini ! ; pigghiau 'na gradìg- 
gìtia *, e la misi a dirìzioni di li Cappuccini a la Loggia. 
Pigghia s!u crastu , e lu misi supra la gradigghia , e lu 
focu lu misi a lì Cappuccini; e misi a firriari ddu crastu 
senza focu. Tutti leggenti vidennu a sta bestia fari st'o- 
perazioni , lu crastu a la Loggia e lu focu a li Cappuc- 
cini, cci spìjavanu chi facia; e Giucà ccì elicla : — • Ar- 
rustu stu crastu. » 

Eceu chi passa chiddu di la scutnmissa; dici : — * Chi 
fai , Giucà? » — a Arrosta stu crastu. » — « E lu focu 
unn'è ?» — « A li Scappuccini. » — «E comn, armali I » 
— «E ratsséri e armali vero, dici Giucà, comu pò essiri 
mai ca chiddu si quadiava cu In lumi di lìt baslimentu 
centu miggtiia arrassu? Comu 'un si pò arrustiri chistu, 
'un si pulia quadiari chiddu. » 

A stu fattu Giucà cuntau tutti cosi a li genti, e chiddu 
cci appi a dari la scummissa. 

Trapani '. 

1 Jla dimmi : e se io vincerò per le, ce li divideremo i qu Urini? 
■ Un castrato. 

* Scappuccini a Cappuccini, quasi indisi! Blamente; conventi fuori Tra- 
jiani presso Tnrrigni. 

1 (ÌY/td'igghUi.. gialitida. 

1 Me l'ha raccontata Gaspare Stinco facchino, per gemile mediazione 
itti sig. Giuseppe l'oliail, Bibliotecario dill.i Fardcllian.i. 
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ti nome di e in fa si modifica a trasforma da passo a pness; 
in Trapani bGiucà, in Piana de' Greci, Palazzo Adriano s nelle 
altre colonie albanesi di Sicilia, Giu'/ù, in Acri (Calabria ci- 
ter.) Giuntili; in Toscana, Roma e Marche, Gimmo, acc. Il nome 
di Gàtfà coincide con quello d'una tribù araba, ed il perso- 
naggio ha riscontri in Sdirriinwldu e la Maja lorigu di Poli zzi, 
nel Loccu di ii passuii e fiett di Cerila, e in Hartinu di Palermo 
([icrsoiiilìca/ioni fantastiche le cui scempiatici si attribuiscono 
anche a Giufì), in Trianniseia di Terra d'Otranto, nei Malo di 
Venezia, in Sìmoniìtt ilei Piemonte e in lìartuidirio a Cacasenno. 
Giufa e l'autore d'un adagio che dice ima cosa notissima: Qaan- 
nu chiavi, [ridda fa, tlU::i Cinta ; e coire proverbiale .sempre 
fhe si voglia accennare a scioccherie fatte da qualcuno. 

D'uno che ne abbia fatto dì tutti i colori si suol dire: È ttn 
Giufà! Nni fici quantu Gìufà. Fcco intanto i riscontri che le sue 
sciocchezze hanno nelle altre tradizioni italiane. 

i. Se ne ha una versione napolilana nel Cunto de li cunti 
dal Basile, I, 4: Vardiello. ■ Vardiello essenno bestiale dapo 
eiento male servitie fatte a la mamma, le perde no tuoeco de 
tela e volcnrio scioccamente reccepatola ila lina statola deventa 

Vedi nelle tìngile storie dalla nonna (Torino, Paravia) il Gia- 
comino e la pianta dei /Vidimo/i. 

2. Variante della precedente. 

3. L'aneddoto della mosca é in Imbruni, Xov-'Atuja ibrrenliha, 
n. Ili ; La friltalina, e meglio nella variante in nota, pag. 30; 
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nel Bertoldi} , Bertoldino e Cacasenno , canto XII (Venezia, 
MDCCXCI) e nelle Piacevoli e ridieolose semplicità dì Bertol- 
dino (Milano, 187i), pag. 7i, Bertoldino insegue Io moscio, e 
le assalta; e non potendone più, chiede aiuto da sua madre 
Marcolfa. Nelle Tredici pia.ee». notti dello Stiuparola, X1I1 , 3: 
leggesi die uno sciocco Fortunio, il quale stava a' servigi di 
uno speziale ili Ferrara, dovendogli cacciare d'astate le mosche 
di sulla fronte calia, diedegli un colpo di pestello per ucci- 
derne una importa ni asini a. — Ecco una variante di questo a- 
neddoto : 

Giufà tini lu Jùdioi. 

Li muschi 'acuitavanu a Giufà. e i' allapitiavanu T . Iddu si 
nni iju nna lu Jùdici, e l'accusali. 

Lu ludici si misi a ridiri, e cci dissi : — « Unni vidi muschi, 
e lu ci duni pugna. • Giustu giustu, mentri lu Jùdici parrava, 
'na musca cci iju 'tita la facci, '.\cugna tiiufà e e' un pugno 

Palermo *. 

S, Vedi la novella del 4° filosofo nella Storia </' una crudele 
matrigna-, ore si narrano piaccroli. Morie. (Bologna, Romagnoli 
1862, Disp. XIV della Scelta di curiosità letterarie inedite o 
rare dal sec. XIII al XVII); e le Tredici piacer, -notti dello St«a- 
parola, XJII, 3 , ove Fortunio getta nel pozzo un hecco per 
non farsi cogliere della Giustizia. Riferisco qui duo belle va- 
rianti: 

Gìuf;'. e lu Cardinal;. 

Si riccunta e cc'era 'uà vota e co' era Giufà. Su matri 'na 
jurnata, pi scanularisìllu di supra II costi * cci dissi : — < Val- 

■ A Uni, diari, assalire come fanr.o le api. ' E con Un pugna gli rom- 
pe il naso. 3 Ricamalo da uno della contrada Denis! nni. * Per levar- 
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Unni a caccia, va' pfgghia un cardislduzzu.- Pigghlasi la scu- 
petta, caminannu : — ■ E quali sunnu li cardiddi , mairi ; jeu 
'un li canusciu.> — • bestia.' mandi sai quali sunnu li car- 
diddi» sunnu chidili chi liannu ìa testa russa ! ■ Giufà si ha 
pigghiatu la scupetta e si 'nn' Ila jutu a caccia fora li porti. 
Carlina e camina , arriva 'nta 'na chiusa, e dda, a cu' vitti ; 
vitti a un Cardinali chi stava passìannu. Cornu cci vitti (a eup- 
puletta russa 'n lesta, dissi; — ■ chi hellu cardidduiii ! ■ buhm< 
e cci tirau 'na scupi ttata. Lu pò vini Cardinali aj^hiumtr.uniau ' 
senza diri eia; Giufà ali tira tultu cuntenii s'acchiappa 'n eod- 
du lu cardidduni e ammulla a jiri 'n casa. Comuarrivau a la 
casa, si misi a fari un sassinu ': — ■ Slatri, mairi, scìnnili chi 
jeu sulu nu' lu pozzu a ce h lanari lu cardiddo; e veru grossu. ■ 
Su matri , cornu 'ntisi accussi , jisau li vuci : — ■ Mischina 
miai sa chi fioi.... sa chi successi!... ■ e pi la prescia si 
sdirrupa scala scala. Quannu va pi vidiri , ci vinni quaramai 
un motu '.— . Cornu facistl ; arma scìlirala, a cu' ammazzasti? 
ora li mùnnanu a la furca,... a mori... e jeu arrestu sula mala 
8Cnn8ulata!...com'hS fari;... ah chi figgimi ehi mi sciurtiau !...' ■ 
E la povìra mairi si pidduliava tutta , s' ammazzava tutta. 
Giufà, allnecutu, alluccutu, all'ultimata cci dissi a su inatri: — 
■ Ora, matri, m'aviti a diri chi su* sii spedi ' chi facili; nunca " 
doppu chi mi dicìstivu di jiriminni a caccia, e dipigghiari un 
cardiddu cu la testa russa , e jeu tutta chistu l'haju fatta. 
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si scinta, cci tlissi Giufà, ora In jottu 'nta In puzzli e cci jetlu 
'uà pocu dì peirì di 'n capii e 'un si tini parla cchiii.- Aecnssì 
liei Giufa; pigghiau tu mortu, lujittau 'nta In puzzu e poi cci 
lassali jiri di '11 capu 'na quantità di inazzacani T e di cuti. Poi 
cci vinili "n lesta di jitlàricci un crastu mortu e supra dì lu 
crastu a 'atra pocn di patri grossi e giachi «, chi lu pazzu qua- 
ranti sijinchiu. Doppu chi s'allistiu, chi pensai?., pensa di 
jiri riua lu Judici e cci cunta chi 'iita ìu piiizu di lu so cur- 
tigghìu ce' ora jittata un Cardinali morti). Lu Judici sapennti 
cu' era Giufà cci dissi ridennu- — ■ Vattirmi va, pezzu di raa- 
Iiinatu , va vidi soccu ha' a fari, va. ■ Ma vidennu lu Judici 
ea Giufà 'un si nni vulia jiri, e dicia sempri: ■ Vossa ea mi- 
mi , vessa caniina , > dissi 'ntra d' iddu : — • Cosa ce' e i • 
L'biamau 'na pocu di sbirri, a tulti 'nsèmmula jeru 'n casa di 
Giufa. Arrivati chi ftìr'u, lu Judici cci dissi a Giufà: — « Scin- 
nicci tu stessn 'nta ìu puzzu e videmu soccu cc'ò.> — • Giufa 
vagghiardu • scinniu 'nla lu puzzu e di ddà jusu eci dissi a lu 
Judici:— • Signuri Judici, l'acqua petri addivintau, e lu uiortu 
è sutta li petri. ■ Allura li sbirri ahbuscaru 'na corda * e 'oa 
coffa e si raisiru a tira ri li petri chi Giufa cci pruija. Doppu 
un beddu pìzzazzu, Giufà si misi a gridari di ddà jusu: — 
■ Me' signori, me' signuri, a lu Cardinali li corna cci nascéru.- 
Lu Judici si misi a ridiri, e cu' 'na magnila la cchiù granili 
chi mai cci dissi : -• 'Un ti nni 'nearricari, secuta a lìvari 
petri, ■ e Giufà sìeutava a lìvari petri. Quannu lu crastu fa 
luttu sci! in mig ghia tu di li pelri Giufà chiamau ai-rè: — • Signu- 
ri, iddu crastu e.- Lu Judici silura ci arrispunniu: — -Acchia- 
nalinni, pezzu dì birhantunazzu; haju vistu quantu si' beeu; 
'n'àtra vota 'un li arrisicali di fari sti cosi, sai t va' travagghia, 
e va' buscati lu pani senza 'ncuìtari a nuddu , e vasinnò ti 



Hcstedby GOOgle 



GIUFA 5 . 375 

fazzu attaccar! e ti fazzu mettiri a lu casteddu; vattinni.- Giufa 
arristau comu un minnali. lu ludici. e li sbirri si uni j'eru, a 
la povira mairi di Giufa [alti cugjliiuU cuggtiiuta, riscialaa 
chi so figghiu si li scapulau comu vosi Diu. 
Favola favula, 'un ccì tiri 'è echiu. 
Malu viaggili quannu fu, 

iWiir-sa/ii '. 



'Ss. vota la matri di Giufa aveva un gaddu. 'Sa. jurnata lu 
cuciu e si lu manchrii a Lavala. Giufa. ca nu na'ari» man- 
ciate mai, cci piaciu e cci spijau a sa matri conni si chiamava. 
So matri coi dissi: Canta- Ja-notti. 'iVa giritina Giufa vitti un 
pDvireddu chi cantava darreri *na portai piggt.ia un cuteddu, 
cci 1" azzioca *nta lu con , si lu carnea e si lu porta a la so 
casa, e cci dici a so matri: - . Mamma , 1* haja purtalu lu 
dnta-Jo-notti.1 La mairi vidennu a ddu morta si misi 'n con- 
fusioni, e pigghia lu morta e lu jetta 'ntra lu puzzu. 

La Giustizia aceuminz.iu a cireari di chiddu ch'avia stata 
ammazzata; e Giufà cci dissi ca l'aveva atnruazzatu iddu e ca 
cci Cavia pitrtalu a so matri pi fariccilltt coeìri. La mairi ce*. 
um sappi sta casa subbìtu scanna un crastu ch'avia, e cci hi 
jetta supra lu niortu nna lu puzzu. Mna metri, veni Giufa cu 
la Giustizia. Idda spija si Giufa avia purtatu un morta ; e so 
mairi cci dici, ea avia purtatu un crastu fitusu, e cci l'aveva 
jitlatn 'nta lu puzzu. Unu di la Giustizia si cala 'nta lu puzzu 
e tuccannu tuccannu vitti pilu. E cci spijau a li parenti di In 
niortu ca erami supra: — - Chi è ; pilusu ? ■ — . Forai 'nta lu 
pettu. • Tuccannu tuccannu vidi quattru padi. — . Chi navi 
quattru pedi *. - . Havi du' pedi e du' cnanu. . Tanliannu tan- 
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tiannu vidi ca navi du* corna e spija: — . Ch'aria du' cornai» 
ndocu s'addunanu ch'era buffuriiala. 

l'aknntj '. 

7. Una versione senese e ne' Proverbi e modi di dire del 
Gradi : Fignuccio. 

fi. È" simile al primo aneddoto di Sdhramcddit, alla Novella 
di Cacasenno, pag. 21-23 (Milano, 1870) e alla Patalocca delle 
Nov. pop. òologn. della CortONEDi-BEati, ove Zonza porta al ma- 
rito nel bosco l'uscio di casa. Vedi pure lì Canti di Giueà in 
queste Varianti e riscontri. 



Una versione subalpina diedela A. 


Be GuBERNATra nella Ci- 


ìltà Italiana di Firenze, anno 1 , ni 


miero 3 , pagina 15-46: 


eggende dei popoli comparati : Lo se 


iocco, ov'è pure un'altra 


arsione della nostra 11.- Il De Gub 


ernatis richiama alla no- 


ella mongolica riferita da Libbrechi 


neìi'Orient vnd Occident 


el Benfey, I, p. US. Una versione i 


■omagnuola di Savig-nano 


i diede nello stesso periodico , an. 1 


, B. 5, pag. 79 E. Tkza : 


«coro dello sciocco; una calabrese F 


. etnisco, an. 1, n. 13, pa- 


ina. 203-5 : Ancora la novella dello t 




IO. nel Bertoldino, pag. 46 a segg. 


, Bertoldino, lontana la 


ladre, va a sedersi sulle uova delle 


oche per tenerle calde e 


ir nascere le paperine. 





il. Nelle Sicil. March, della Go: 
che non ha paura di nulla cade di mano una brocca d'acqua, 
ed egli dice alle strisce d'acqua che scorrono: < 500 di qua; 400 
di là; 600 da quella via. > Eotto ci sono ladri che stannosi 
dividendo una somma di danaro; credendo che vengano birri, 
si danno a fuggire lasciando il giovane padrone di tutto. 
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Quasi la stessa i; licita l'ulahcva della Cùrhseiji-Beuti , ove 
Zonza e Toniolo restano padroni d'una buona somma di da- 
naro che mia mano di ladri lasciano nel vedersi cadere di so- 
pra qualche cosa che la Zonza, salita sull'albero, scarica loro 
addosso. Altro riscontro è nella S'ovellaja tnitaiu dell'IsiBRiAKJ, 
n. X: L'esempi di lader. Una versione greca di Terra d'Otranto 
e negli Studi del Morosi, pag. 74, 111, Trianniscia; altra versione 
è nella Xlli delle Notti dello Sra*i'jRou, fav. 5. Vedi pure li 
Curiti dì Giucà \a queste Varianti e riscontri. 

La seguente tradizione non è che una variante degli aned- 
doti li e 9, non che del Locca di li pàssvlì t fiat. 

Cunii di Giuoà. 

Giucà 'na vota iju a Ugna ; coniu iju a ligna era cu tanti 
picciotti. Ch iddi fìciru lu so mazzu di ligna, e iddìi arristau 
(Ida. Quantità si liei li so' mazzi di ligna, si nni vinni cutàm- 
mari catàmmari a lu paisi '. Caminu faecnna, stava pigghiannu 
pi 'na grulla, era slanca e pusau ; e cci vinni di pisciar], e 
liei quattri! viola. — ■ Curri ti, curriti , chi vi canuseiu; • cci 
dissi Giucà. 

Ddà sutla cc'eranu latri, e si misiru a curriri. Eccumi vi- 
dennu a ddi bestii curriri dici : — • Oh chi fóru bestii ! di 
mia si scantaru; • Pigghia lu mazzu di ligna e si li scinni 
una la grutta. Vitti ddà lu quadàru chi vugghia; altrappa un 
pezzu di carni e un pezzu di pani, e mancia. Pigghiau e iju 
pi circari li picciuli , e si pigghiau un bellu saccu di munita 
d'oru; 'nfasciau arre li ligna, e jisau, e si nni vinili pi Tra- 
pani. 

Trasennu la porta, dici :uim di chiddi di la porta):—- Ciuci, 
chi poili 1 • — ' Ligna ■ e si nni iju 'n casa di so mairi. Mentri 

1 Lemmi: lenirne ;il p;iese. 
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stava salennu la ciiiiiggiiLU, -so ma tri parlava cu li vi ci ni. Dici 
Giucà: — • Matri, traslti ! ■ — • Oli I dici, tuttu stancu si', Giucà? ■ 

— ■ vinili ccà; zittiti '. . Spàscia lu tnazeu di ligna e cci cui», 
signa lu saccu di la munita d'oru a su mairi. Su raatri, ritìnti 
m incili un a, l'ammucciau, e cci dissi:— « 'Un parrari, sai ! pir- 
chl si la Uggì lu sapi, nni manna 'n galera a tutti dui. ■ 

Sii matri iju a |>ij.';;li ìjtì passili i ;: ficu sicclii, m e il E l i li r> :v snpra 
li ciaraniiti *,.e iddu era 'nta lu letta adduminisciutu. Eoe ami 
chi so matri pigghia ficu e pàssuii , e cci li jetta di supra. 
Sta bestia quanti u s'arruspigghiau e vitti sii passali : — • Matri 
mairi: • — • Chi vuoi; • — • Ccà cci su' passali e ficu. • — 

■ Pigghiali, flgghia miu, ca lu signuri chiovi *.■ 

'Sa. vola sì sciamani tuttidui, la matri e lu figghiu— ■ Mìs- 
seri e bujanazza : datimi li pfcciuli chi p urtai , umano arri- 

La mairi 'un ni vosi sentiri uenti; eceumi ca Giucà iju a'r- 
ricurrirì uni lu Judici : — . 'Ccillenza, cci partai un sacca di 
munita d'oru a me matri, e idda 'un mi li voli dari. • La mairi 
di Giucà fu chiamata di lu ludici.—- Giucà, io fu' chiamata di 
[da) lu Judici; tirati la porta. . Pìgghia sta bestia, si purtau ia 
porta 'n coddu 'nt'fl Judici. 

Lu Judici dici:— ■ Vui cci aviti e dari li picciuli a vostru 
figghiu. • — . 'Ccillenza, 'un lu vidi ca me figghiu è foddi; ca 
purtò la porta 'ci coddu; ■ Risposta di Giucà:— • Signuri, pi 
tali s igni li chiuviu taoiiu pàssuli e ficu sìcchi. ■ Risposta di 
lu Judici : - - Chi vinili ceà ì 'Un fiditi eh' i foddi ; ; . 
Trapani s . 

Vedi del resto le Skilianische Màrt:ksn (Idia Gonzìinuacu, 
1 T^icele. s Ciarainiii, U^o : ;i. :l Citi nei, piove, qui viiiLo pi; risana !c. ' AI- 
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n. 37: Gùtfà, a la relativa nota del Kohler, voi. II, pag. 228; 
gli Aneddoti siciliani iji A. I-o\gu, n. XXI e XXII: La Storia di 
Giufà-, le Fiabe popolari veneziane del Rzìinoni, n. Xi : El mata; 

Simon?!! nulle S av eli: iiopol ■.:-:■ i pi«:non!eU JoìI'Aiiietti; Lo flou- 
dallayre, Cilento:: papillari catalani di SUspoxs Y Labìios, ser. I* 
pag. 71) (Barcellona 1S7I), Lo lieneyt ; la Littsraiure populaire 
de ta Cascame di Cesai: Moucant, e nel Jahrbuch f'itr romani- 
sene «flirt erujlische Lilerrdv.r di Lipsia, VII], 3, lo ìta'ienischs 
Volìitmayi-hiii del Koìilkr, pag. 282 e seg. 
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Chiddu di la scummissa. 

'Na vota cci fa un gran matri-Fulippa, ca 'un avennu 
corno quasàrisi ', iju nn'òn scarparu pi jirisi a pigghiari un 
para di scarpi. 'Nsaja chisti, 'nsaja cliiddi % nni truvò un 
paru chi cci assitlavanu 'na galanteria. 

Nna 'na vutata d'occhi jetta c'un sàutn fora la putia e 
si nni fuj cu li scarpi misi. Lu mastra comu lu vidi fùijri 
si cci jetta d'appressa gridami!]: — « Affirratilu ! ca li scar- 
pi m'arrabliau ! afTirralilu !„.. » Li genti lu sia vanu aflìr- 
ranna, ma cliiddu, prontu, dici:— « Lassatimi jiri,ca scum- 
missa è !.... » E dicennu cliìstu li genti lu lassaru pas- 
sari cridennu ca era 'na scudmì issa di cu' sapia curriri 
cenili assai. E lu poviru scarparu arristau curnutu e va- 
stunialu a . 

Palermo *. 

VARIANTI E RISCONTRI. 

È lai quale neW Utile col dolce del P. Casàlicchio, ceni. Ili, 
dee. VI, arg. 4. Altra mollo analoga è nello stesso libro, 1, IX, 
8, ed anche HI, IV, 6, la quale è quasi la slessa d'un'altra del 



5 l'rova qiirsk scarpe, prova (judlfi. 
' E tosi il povero rakiil.iio restò col ti 
' IliLi.-t.-r.in ral-i ila FiMiicts::;i Aiuiiiu. 
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CXCIi. 
Chiddu di li seecchi. 

'Na vota cc'era un viddanu chi purtava 'na ritinaia di 
scecclii. Li seecchi eranu Iridici, e n'àutru nn'avia di sutta 
iddu. 'Nca caraioannu caimnannu junciu 'nt'òn paisi;cc'era 
'na festa, e si misi a'ilianari vidennu zoccu si facia 'nta 
lu paisi. Quannu fu ura di jirisinni e siculari lu so ca- 
minu cuota li seecchi, e uni trova unu di menu: eranu 
dudici. Dici:— (Ah, mìschina mia! ca un sceccu mi 
manca !... E com'hè fati ?... » E li cunta: — « Unu , dui, tri, 
quattru... » sina a dudici..., pirchì lu sceccu suo 'un cci 
lu minia. Cunta arrèri; ed eranu dudici; lu puvireddu si 
misi a chiancìri ca cci avìanu pigghiatu un sceccu. 

Lu scontra un vurdunani *: — « Cumpari , ch'aviti ? » 
— « E ch'haju ad aviri !.. ca avia (ridici seecchi e mi nni 
trova dudici !... — « Vera, cumpari ?» e si metti a cuntari 
H seecchi; cunta lì seecchi ed eranu Iridici; dici: — «E 
'un sa' Iridici ?» — * Gnirnò, dudici sunnu: talìati: unu, 
dui, tri, quattru, cincu, sei, setti, otto, novi, deci, unnici 
e dudici ! s — » E chiddu ch'aviti di sutta?... » Comu senti 
accussi fu viddanu dici: — a Aviti raggìuni, cumpari; avia 
lu sceccu di sutta e mancu mi nn'addunavai » 

Palermo s . 
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cxcm. 

Va' trasi lu cavaddu ! 

Cc'era 'na vota un carri Iteri ; chistu si maritò e pìg- 
ghiò 'na bedda picciotta. Quannu !u zitaggiu flniu e ar- 
ristaru sutì sulìddi li ziti, si vota la carritteri e cci dici 
a la zita : — « Lu vidi, Rusidda (dici) : ora semu mari tu 
e mugghìeri. Chi fìlicità !... Ora io m'accaltu un cavaddu: 
mi fazzu un carretta; e accusai vaju a càrricu, e nni vu- 
scanni In pani. Ma io haju sia cosa: ca quannu torna di 
fora, io 'un vogghiu travaggliiari cchiù. 'Urica, vidi, Ru- 
sidduzza mia: d'ora 'n poi quannu io vegnu di fora , tu 
pigghi lu cavaddu, lu spaj, e ti lu 'nfili dintra, Pabbivìri; 
'ti summa cci pensi tu, ca io sugnu stanca. « La picciotta 
si misi a'rrunchiari li spaddi; dici: — « Chi nn'hé fari... » 
— » Chi veni a diri ?! 'Unca cu' l'havi a tràsiri lu cavaddu, 
io '?!» — "Io sii cosi 'un H sàcciu fari... » — «E bonu, dici 
lu piccìottu, ti lu'nsigni.» — » No: io 'un cci sugnu avvezza 
a sti cosi. A la me casa io nun ce' era 'nsignata. « — « E 
ixmu, ti cci 'nstgni ora; a picca a picca. » — « No, io tu 
cavaddu 'un lu trasu... i — « Ma cornu si fa ca lu l'ha' a 
tràsiri ?! « — « E io nun Ju trasu comu nun lu trasu ! 9 — 

1 Cora 'h pili ecc. » D'ora innanzi quando io verrò di fuori (eh un 

vi.i^io fuori il [ijieài-), tu [ir^ì hi crii il (invaili), Y.> suo; Ivi rai (d il carro), 
i.' Io mollerai (lontra. ■ Li giovino sì mise ;i iirar lo spallo (in pegno di 
rifiuto); dice : — » Che n'ho a fare (no : quesla non la farò).-— • Oh? 
(dice lo sposo) elio vuol dir questo? Dunque chi l'ha a niellar dentroil 
cavallo, io? 
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"E io ti dicu: o tu iu trasi,o finisci làdia. » — «No no: né ora 
né mai !• A chistu lu picciotto si susi arrabbìatu, si sciog- 
ghi la corna: — « Ora io ti dicu: tu trasi lu cavaddu o 
io ti chianti! di manti '... Va" trasi lu cavaddu I » — "No 
ca nun lu trasu ! » — « Ann ! chistu cc'è ?... Va' trasi lu 
cavaddu I... « e appizza cu un gran corpu di curda su- 
pra li spaddi. Nni vulbtivu cchiù di la zita? si metti a 
gridari coufarsu 5 : — • Ahi! morii! 'un lu voggliiu trà- 
siri lu cavaddu! 'Un lu vogghiu trósiri ! » — « Va' trasi 
lu cavaddu, t'haju ditta ! » e ddocu currìàti di livari lu 
pitu 3 . E i va' (rasi lu cavaddu I * e « no ca nun ìu tra- 
su, » curreru lì vicini: — « Figghioli flgghioìi, chi cc'è? 
ancora mancu siti maritati e cuminciastivu li sciarrì I Clii 
è*? pi lu cavaddu? Vegna ccà : ìu trasemu nuàtri... Unn'è 
lu cavaddu? » — « Mai, dici lu picciotto; era discursu...; 
lu cavaddu Pavemu a'ccattari. » — « E chi vi vegna un 
capuslornu 1 p'nn discursu facili tutta sta fera'l!» 
Palermo 5 . 

VARIASTI E RISCONTRI. 

Una variante di questa storiella è nella Favilla, (lioniale di 
Scienze, Ledere, Arti e Pedagogia, sene 11, aa. I (Palermo 1863). 
Sopra i proverbi, Dialogo III di G. Pitrè, pag. 599. 

' A chisla ecc. A questo punlo, il giuvano si alza arrabbialo, si scio- 
glie l.i correggia (e dice] ; — - Ora io li dico : a lu meni denlro il ca- 
vallo, o io li do addosso. ■ 

* Si niello a gridare come arso [iu;iiiu die bruci nel fuoco). 
1 E irai correggiate da levare il pelo. 

* E thi vi vegna ecc. E ebo vi vanga, un accidente 1 per un (semplice) 
discorsi.! fiito lui lo iinesr.i uà -.ili Mando 1 1 • 

1 Raccontala da Francesca Amalo. 
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Lu burgisi e lu patruni. 



Ttuvannusi un burgisi 'Ma 'na massaria cu tutti l'an- 
tri a eunvirsazioni cu lu patruni, e parlannu di pecuri e 
lumazza, cci scappali di diri chi avia avulu cumplìmiMalu 
un lumazzeddu, ma chi li surci cci l'avianu manciata 
tuttu. Allura lu patruni, ch'era unu riccu e cu tanta di 
panza ', lu pigghiau pi sceccu e pi cavaddu dicennu eh' 'un 
era passibili chi li surci si putissìru manciari lu tumaz- 
zu; e tutti li pirsuni presenti deiliru tutti raggiai)! a lu 
patruni e torti] a lu burgisi. Ddu puvireddu polii parlari 
cchiù?... Discursu porta discursu, ddoppu un pezzu lu pa- 
truni dissi, chi avennu a la scapulata uutatu li vòmmari 
d'ogghiu p 1 'unni !i fari arrugginir!; li surci cci manciaru 
tutti lì pizza E . E ddocu scalila I'amicu di In tumazzu: — 
« Ma, signuri patruni, corau pò essin mai chi li surci nun si 
pottiru manciari lu me tumazzu, si si manciaru li pizza di 
li vòmmari?» Ma lu patruni e lutti 1' àutri si misiru ai 
gridari: — « Zittu, bestia! ziltu, bestia ! havi ragiuni hi pa- 
truni I i 

S. Ninfa \ 

! I]in lì» riccone e con tallio di pancia, eie-.: grasso e altiero. 
- Dissi ecc. Disse eliu avendo C;;h ;dla fine :.',<;' Involi d'armo nuli d'olici 
i vomeri [er non farli imiginire, i lupi rosuro loro lime le punte. 
1 Raccolia. dal cav. Antonino De Stefani - Perez. 
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VARIAMI E ÌU^OMRl. 



Il fondo di questa novellina iì nello scrìtto La prima veste dei 
discorsi degli animali di M. agnolo Fibbszuola. Un tale si fé' 
conservare non so quanta libbra di ferro da un suo amico; quan- 
do lo volle restituito, quello osservo chei topi glielo avevano 
mangialo; e il malcapitato bisognò tacere. Poco appresso, co- 
stui invitò a pranzo l'amico e lo volle col suo limolino. Ver- 
so sera gli Su' sparire il figlio, e lo nascose, a quando il padre 
eorse a cercarlo, l'ospite osservò di averlo visto prendere da- 
gli uccelli e portar su. • Udiste voi mai, osservò il padre, die 
gli uccelli se ne portassero in aria,? ■ E l'amico rubato: ■ Do- 
vresti tu tanto maravigliare, che in quel paese dove i topi man- 
giano tante migliaia di libbre di ferro, gli uccelli se ne portino 
gli uomini, non ebe i fanciulli ; ■ E vinse. 

Vedi nella presente raccolta La ponza chi parrà, lì. Vili. 



- Fiabe e Novelle. Voi. Ili, 25 
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Lu foddi '. 

'Na vola cci fu un galantomu chi iju a visìtari lu 'Spi- 
ziu 3 . Dda cc'era 'nta di l'àutri un fodili, chi cci misi a 
fari tanti cirimonii , e lu misi a'ccumpagnari. A certa 
puntu si firmau e cci dissi: — « Ora va, quantu mi dati 
ca vi dugnu un cunsiggbiu ? » — « Chi v'hé dari? cci dici 
lu galantomu. — Pigghiativi un bajoccu '. » E cci detti 
un bajoccu. Comu la foddi appi slu bajoccu 'inmanu, cci 
dici: — « Vicinu li fabbrichi 'un cci passari. » Lu galan- 
tomu sintennu accusai dissi 'nla iddu: — « Va, 'un ce' è 
mali: lu cunsiggbiu è bonu.» Ddoppu un pizzuddu *, tu 
foddi si vota arrcri: — « E si vi dugnu n'àutru cunsiggbiu, 
mi lu dati n'àutru bajoccu?» Lu galantomu pinsau; poi 
cci dissi: — « Vaja " st'àutru bajoccut » E cci lu delti. Lu 
foddi si lu pigghia, e cci dici: — « Grapi l'occhi a lu ta- 
tari *.» Lu galantomu mussiau 7 , p'rchi cci parsi *na cosa 
fridda ; ma puru sì cuntintò. Lu foddi cci dici 'n' àutra 
vota: — • Si mi dati quatturrana 8 , io vi dugnu un cunsig- 

1 11 pazzo. 



li i di lira.) 
' Dopo un poco. 
■ Vada pure. 

' Intendi al vo'Ure strada; per 1 
' Torse il muso. 
' Quadro jrani (poco pili di 8 c> 
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gtiiu cchiù meggliiu di chisti dui.» — » All'arma di st'àa- 
tri qualturrana I Ccà, pigghiàli, » cci dici la galantomu, 
e cci pruiju li qualturrana. Lu foddi si li pigghia, e cci 
dici: — « E cu foddi 'un cci parraril » e cci scaltia 'na 
scorcia di coddu 1 e fuiju. Lu galanlomu vitti ca lu fod- 
di avia raggiuni e 'mparau a costi soi. 



Palermo '■. 



VARIANTI E RISCOXTRI 



L'ho udilo anche da napolitani. Mutato il principiti li:_'i.'i!si 
tal quale ne' Cento Racconti <ii M. Somma, race. LXXXll: È cosa 
molto pericolosa il trattar con malti. 1 tre consigli del matto 
degli Incurabili (il fatto si riferisce avvenuto a Napoli) sono: — 
« Quando vedi carrette, carrozze e galessi, tanto statti lonla- 
lano, altrimenti sarai arrotato * (il matto prese uno spago e 
lo tenne da una estremità; dall'altra il fé' tenere dal savio. Poi 
presona uno più lungo, disse:)— ■ Tanto statti lontano da dove 
si fabbrica, se non vuoi morire; ■ ~ • E con pazzi non ci aver 
che fare ! ■ 
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CXCVI. 
Lu 'nnimiiiu '. 

'Na vota cc'era unu ch'avia passatu la so vita arrub- 
bannu e assartaiinu li genti. Scansa ora , scansa poi, la 
Giustizia t'accapilau 5 e lu misi carciaratu; cci nisciu la 
sinlenza, e fu eunnannalu 'n vita, sepza putiri viviri àu- 
tru cui vinu. Stu povira cunnannatu avia 'na figglrìa ma- 
ritata, e a sta flgghia cci niscìanu li ciriveddì pi stu pa- 
tri s . Ogni jornu java a la Vicaria, lu java a vidiri e 
chìaocia sintennu ti lamenti chi facia stu patri privu di 
'na quartaredda d'acqua. Li carciareri quannu idda tra- 
sia * la circavarra di la testa a li pedi, p' 'un cci fari tra- 
siri acqua: e la picciotta si sfirniciava pi vidiri comu pu- 
tiricci arrifriscari li labbra a so patri. 'Na jurnata pin- 
sau: — « Ora io 'un haju lu latti di lu nutricu ? fl . Jennu 
nni me patri, cci dugnu latti f » Va a la Vicaria, 'ncugna 
a la grada di la finestra unn'era so patri, e si metti a 
dari minna a sa patri. Poviru patri si 'ntisi ammari, e 
bìnidiciu a la Aggina di la so amurusanzia °. Lu'nnuina- 
ni la figghia fici la stissa cosa, !u ddoppuduniani arreri, 
'nsumma p 1 un annu di cuntinuti lu sustinni cu lu so latti. 

Lu Judici 'un si putia capacitar) di st'omu chi campava 
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vivennu sulu vinu;e facia 'nta iddìi:— « Viditi comu vannu 
li cosi I Io cridia ca 'n capti a 'na misata di sia vita, st'omu 
si Pavia a cògghiri ', e iddìi campa ed è cu tanta di saluti ! > 
*Na jurnala la Aggina va ni stu Judici e ccì dici: — 
■ Signuri ludici, io saccìu un 'nniminu, ca nun mi l'ha 
saputu 'nniminari nuddu. Si vassia 'un cci la sapì man- 
cu a , mi l'aggrazia a me patri ? » — « E qual'è stu 'nni- 
mrnu ? » cci spija lu Judici. — « Vassia chi nn'havi a fari ! 
Prima m'havi a dari parola ca mi l'aggrazia, e poi io cci 
In dicu.» — « Ti sia cuocesse ! ci dici Io Judici. Si io 'n 
tempii tri jorna 'un ti 'uniminu sin 'nniminu, tu ti porti 
a tò patri a la casa.» Si vola la iigghia e dici: 

* Oggi è Pan un mi fu patri, 

Ed aguannu 3 mi fu fìggimi. 

E lu figghiu chi nutricu 

È maritu di me mairi. « 
Lu Judici cominciò a pìnsari supra stu 'nniminu e cci 
dissi di turnari doppu tri jorna. A lì tri jorna iddu stava 
niscennu foddi di hi tanlu smiruddàvisi pi scioggfiiri stu 
'nniminu. Vinni ia Iigghia;— «Ora va , Signuri Judici, 
ehi veni a diri lu me 'nniminu? » — « Cummaruzza s , cci 
dici lu Judici, dicili chiddu chi vuliti : ma io stu 'nni- 
minu 'un l'haju pututu 'nniminari; spijatimillu vui, e io 
v'allibertu lu patri. » La piccìolta ccì dici: — « lo sugnu 
figghia di lu carciaralii, e ogni jornu cci haju julu a dari 
minna dì la grada 5 ;eiddu è ddocu sanu echinu di vita.i 
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Comu lu Judici 'ntisi sta cosa, cci affacciarli li tarmi 
all'occhi; pìgghia pinna e carta, scrivi la sintenza: — « Chi 
sia scarciaratu lu patri di sta giuvina chi l'ha ìibhiralu 
di la morti.» 

Iddi arristaru filici e cucienti 
E nuatri sorau ccà senza nenli. 

Palermo '. 

VARIANTI E RISCONTRI 

Una versione veneziana leggesi in PirnÈ, novelline popolari 
siciliane raccolte in Palermo, n. 5, pag. 76-78 : La bona Fia. 
I.'mkìovìiicIIo è questo: 

Indovina imìoviiiiilop: 

Figlia io son de l'impera ter. 

Oggi son figlia, doman son madre 

lìi un tiglio maschio, marito di madre. 
Una variante di esso indovinello e in Bernomi, Indovinelli pop. 
veneziani a. 63. (Venezia, Antohelli. 1874). 

Il fondo di questa novellina era anche tradizionale a' tempi 
di Valerio Massimo; il quale così scrisse nella sua opera Facto- 
rum dictorumque memorabilum, lib. IV, cap. IV: De pìetate in 
parente): 

• Idem pracdknttiìii dì pi.nhitc i'i-riia e.ci>Unie!ur, qv.ua paln'vi 
tanni Cima ii n consìmili forhtna !iffeti>'.>:>, piirì<i>ie cxslodìne I ra- 
di tmn, jam ulliìiute seMctutix, V'.-hit iitp.intcm pretori tuo admo- 
tum aiuti. Haercnl ai: stupeiit hominum. ocldi, cum hitjus (adi 
pietosi imagìiu'vi vìdrnt, casusqw anli'jiu comììtìonem, prae- 
sentte speclactdi admiralione rcuoratil; in. illis malìa memhra- 
rum lineamentis vira ac spirantia eorpora vitueri credente:;. • 

1 Raccontala da Giovanni Palliano, cieco. 
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CXCVil. 
Li tri Rig^rdi. 

Un omu si partiu di la paisi, pi jiri a parli furastera, 
e ddà sì ìj a a 'mpijari'n sirviziu d'un Abbati. Quann'avia 
passati! bastanti tempu di fidili sirviziu, eci vinni disili 
di vìdiri la inugghieri e l\x paisi uno'era nata. Gei dissi 
a l'Abbati: — « Signori, io l'haju sirvutu tantu tempu, ma 
ora vogghiu turnarì a In paisi. » — « Sì, figghiu mio, cci 
dissi l'Abbati, ma prima di tamari io ti diva dariìt tric- 
cent'unzi chi L'haju arricugghiutu. Ta ti contenti di tri 
rigordi, o di lì triccent'unzi ? » Lu servu cci rispusi: — 
« Io mi cunlentu di li tri rigordi. » — « Altura senti: 

Pritnu: Cu' cancia ia via vecchia pi la nova, 

Li guai eh' 'un va circannu ddà li trova. 

Secunnu: Vidi assai e parrà pocu. 

Terzu: Pensa la cosa avanli chi la fai, 
Ga la cosa pinsata è bedda assai. 
Te' ccà sta pani: chistu l'ha' a rampiri, quannu ti trovi 
'nia li veri cunlinlizzi. » E la bon' omu si partiu. Ca- 
ntina, camina, e si 'ncuntrau cu àutri viaggiaturi. Chi- 
sti cci dissiru: — « Nuàutrì avemu a pigghiari di l'accur- 
zu 1 . Vuliti vèniri cu rmì ? » Iddu pinsanna a li tri ri- 
gordi di lu so patroni cci rispusi: — « Nenti, amici miei, 
io fazzu la via chi staju facennu. » 
Aiti vantili a menza strata: buhm\ bithm'. senti 'na po- 
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cu di scupiltati. — « Figghioli, chi fu?» Li latri ammaz- 
zarli li so' cumpagni. — « Haju guadagnata li primi cen- 
t'unzil » dissi iddu a'iura, e sicutau a catilinari. Camina, 
camina, arrivau a 'na iratturia. Era alìamatu comu un cani, 
chiamati robba, e cci fu apprìsintatu un gran piattu di 
carni chi dicia: mandami mandami! Metti la burcetta, ar- 
rimina, agghiazzau tutta di lu spavento: era carni d'omu 
apparicchiata 1 Vulia addimannari chi cunsistia dda sorti 
dì nianciari, vulia fàricci 'na cancariaia a lulratturi, ma 
a slu puntu pinsau: Vidi assai e parrà pocu; e si chian- 
tau. Veni lu lucannori, fannu lu cuntu, paga, e si licen- 
zia. Ma lu lucanneri lu tra tieni e cci dici sti furroali pa- 
Jori: — « Evviva, evviva! v'avìti guadagnata la vita. Tutti 
chiòdi ch'hannu dumannatu supra lu me manciari 'un 
hannu jutu nni S. Petra pi pinitenza \ hannu stata am- 
mazzati, e billissimamenti cucinati.» — « Haju guadagnala 
l'àutri cent'unzi, » dissi lu bon'omu, eli' 'un cci paria veni 
ch'avia sana la peddi 'nsina a st'ura. 

Arrivatu chi fu a lu so paisi si arrigurdau di la so ca- 
suzza; vitti la porta avvutatedda a , e si 'nlìlau. Guarda e 
'un vidi a nuddu, sulu 'mmenzu la camma ra ce' era 'na 
lavulidda, bedda cunzala cu da 1 bicchieri , du' burcetti, 
du' seggi, sirviziu pi dui. — » Com'è sta cosa? dissi, io 
la lassai sula a me mugghieri, e ccà trova cosi apparic- 
chialì pi dui I 'Mbrogghiu cc'è. » E s'a minaccia ti cotu còla 
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sulla In letto, darrerì la pidagna.pi vidilla tutta. 'Un avia 
scappatu un mumenlu, e vidi veni ri a so muggliìeri ch'avia 
niscìulu lanlìcchia pi 'na quarlaredda d'acqua. E ddoppu 
un pizzudddu, vidi tràsiri linnu linnu un parrinedda, e 
s'assittau a tavula. — « Ah, elusiti è? » E slava niseennu 
pi' dàricci 'na fraccala di lignali 1 ; ma cci vinni a meni i 
l'u; Lì m u ricordu di l'Abbati: Peiua la cosa avanti, chi la fai, 
ca la cosa piuma è badila assai; e sì trattinnì. Li vidi se- 
dili a tavula a lultidui. Ma prima di mittirisi a manciari 
si vulau so mugghieri cu la parrineddu, e cci dissi ; — 
«Figghiu mio, dicemu la solila patinnostru a 'minzioni 
di tò patri... « Iddu coma senti la cosa , riesci di satta 
!u lettu chiancennu e ridennu pi la cunlìntizza , si ab- 
brazza e si vasa a lultidui, ch'era 'na tinnirizza a vi- 
dillu. Si rigorda di la pani di lu patruni, ca cci dissi ca 
si l'avia a manciari 'nta lì so' cunlintizzi, ruinpi lu pani. 
e si cci sdìvacanu supra la tavula lutti lì triccent' unzi , 
chi lu patruni cci avia misu ammuceiuni dintra lu pani. 

Iddi arristaru (ìlici e cantanti. 

E nui ccà nni munnamu ìi denti. 

Palermo ', 

VARIANTI E RISCONTBJ 

In una versione ciancianese co! titolo : Tri boni mintigli, il 
2 iì il 3 consiglio son questi: Zocca 'un t' appartenì , né mali 
né beni, e 'Un essiri càidu (caldo; a prirnu muti:. Invece di 
prete, il figlio è un Lei giovanotto tutto azzimato. 

1 Uisii lioco ii ili legnali;. 

5 Il;u:,:o)ij ihil pluf. diuit'lo Piinli. 



*„i,db, Google 



394 FIABE, NOVELLE, RACCONTI EC. 

In una versione di Vallelunga intitolata: Pensa la cosa avanti 
chi la fai, il padrone è un notaio; e il 3 consiglio è: Dissi la 
vecchia a Jiruni, ca a lu peju '-un cc'é fini. Su questo prover- 
bio leggasi la storiella della presente raccolta, ma si noti il 
fatto che il nome di Nintnì del proverbio è mutato in quello 
di Jiruni, die, salvo altro nome simile, ci riporterebbe al nome 
storico siciliano de' tempi greco-siculi. 

Un'altra versione siciliana è nella Gokziìnbach , n. 81 : Die 
iìesr.hichte von dea dreì gulen. RiUhsc.hld.3e11. (La novella de' tre 
buoni consigli). L'uomo ha la disgrazia di dover partire, e va 
a servir per 40 anni il papa. I consigli sono ; Non cangiar la 
via vecchia per la nuova; — Olii, vedi e taci; — La rabbia della 
sera , scrii a In alla mattina. 

Una sfessa cosa col nostro racconto e I Ire consigli del Dot- 
tore, nov. VII della Vigilia della Pasqua di Ceppo dui Guadi , 
ove i consigli sono: ,\o» lasciar la via vecchia -per la nuova;~~ 
A'jìj dimandar qv.d de non l'importa sapere-,— La collera della 
sera serbala alla mattina. 

Una variante leggesi nel libro r Caspauis Ens Pausili/ pus, tòte 
(risiimi (ogilatioìmru et mcksliarum tpomjia :Coloniae , 1031) 
pag. 131 e finisce con questo proverbio : 
Questi consigli son prezzati 
Che son chiesti a ben pagati. 
Onde il Kò'hlcr, che fornisce altre varianti di questa novella 
[Sicil. Màrchen, voi. II, pag. 252), pensa con ragion avere l'Erra 
narrato sopra una novella italiana, molto più che il perso- 
naggio principale è Ugolino di Volaterra. 
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Lu cuntu di lu 'uniminu. 

'Na vola cc'era un Rignanli e iju a caccia; si uni vinili 
l'acqua ! , e si iju a'rriparari nna la casa d'un poviru 
campagnola. Stu campagnoli! avia 'na figghia veru di ta- 
lenta, ca di lu tantu talenta eh' avia pincia aceddi 
pi l'aria. 'Nta sta casa cci fìciru un bonu trattamenlu a 
In Re, di chiddu chi si pòtliru privaliri; e lu Re nni ri- 
sto ammiratu. Coniu scampali *, e hi Re si nni turno a 
Palazzi!, piggliia un slafi'eri, pripara 'na Iurta, un crapet- 
tu, 'na ricotta e un pezzu di dudici tari e cci dici : — 
« Va' nna stu tali campagnolu e cci dici ca sia jurnala 
sti cosi si li mancianu pi mia. » 

Lu Calieri era gulutu 3 ; rumpi la torta e sfrata s Ira tu 
si nni iju spizzuìiannu menza; poi s' arrustiu un quartu 
di hi crapetlu; poi si manciù menza ricotta, e la Tivù di 
la fascedda; scanciò lu dudici tari *, e si nni cliianlò sei "; 
va nni lu campagnola : — « Mi manna lu Re, e dici : a- 
viti a scusarì, v' aviti a mancìari sti cosi pi iddu. » La 
ù'gghìa capiu ca lu Re 'un putia mannari ddi cosi smin- 
zati B , dici : — « Quanhi 'ncòmmodu, fìgghioii! Cci aviti 

' Cominciò a pioverò. 

* Appena spiovvf. 

' Li) staffiere ir;L j>(j]uso, p!iiùl.lO!X'. 

' Soambiù la piastra da 12 tnri (Lèi. 8 cent. IO). 

1 E se ne ritenne sei. 
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a fari tarili cosi a In Re, e cci aviti a diri sti paroli : 

Dudici su' li misi di l'arimi: 

Sei, piretri ì 

La 'rifasciala era sfasciata : 

Manza, pirchì? 

E quattru caminannu, 

Pirelli vìniiiru tri? 

La Luna è quintadecima : 

Dicilicci accussi. » 
Lu stafferi loccu loccu cci purló la 'mmasciata, e iu Re 
capiu ca lu stafferi s'avia manciata mità di lu cumpli- 
plimentu ; e In casligau di làdia mariera. Poi pigghiò 
cantu di la picciotta, e siccoinu vitti ch'era "na cosa bona 
veni, si la maritò. 

Iddi arristaru fiiicì e cunlenli, 

E nuàtri sema ccà senza nenti. 

Palermo '. 

VARIANTI E HISCOSTHI. 

Una versioni siciliana di ìjiìesto indovinello è in Piti::-:, Canti 
pop. de, a. 888, voi. Il 'Nnimini; un'altra in Gouzknbach, St- 
eli. March, n. 1. Vedi la 1 delle Venjìsichendc Atimerkungeit del 
KoHLKTt a delta novella. In una versione di Borgello il cora- 
plimento è mandato da un capraio alla sua moglie, ed è com- 
posto di un dodici lari, di utili ricolta, di un agnello, e di 
un pone. I versi dell' indovinello uguali a quelli del testo pa- 
lermilano. 
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cxcix. 

La cuutu di la canzuua. 

L'n vbggiu cc'era un ligghiu di Re, e cc'era 'oa pic- 
ciotia puviredda biddissima; e sta Riuzzu la prilinnia. La 
nanna di sia picciotta sì figurava ch'era smaccata, chi hi 
Riuzzu vulia a chista, e sì misi a fari: — « Nenti, 'un po' 
essiri, vassa cerca ad àutru smaccari, ma a me nipuli 'un 
la smacca. » Intantu però sta figgili u di Re cci accumin- 
ciau a cuggbiricci la prìmura a sia picciotta. La vecchia 
jia a lavari e a sta nipuli la lima sempri 'ncfiiusa, ca di 
quanta era biddissima 'un la facia vidiri a nessunu. Sic- 
comu chistu poi cci avia avuta ia primura, cumincìau a 
vuliri jiricci dintra a ramraacciuni di la mamma e di lu 
Re, chi 'un vulia chi si la piggbiava, ch'era puviredda. 
Cci ilei stigghi di casa ' a dda puviredda a tinurì lu Re 
chi era; sempri dicennu chi la vulia pi spusa. Lu sappi 
so patri, lu Re; dici: — e Zitu Thè fari cu Vàutra, e cci 
l'haju a pricurari làdia brutta ma ricca. » Lu sappi lu fig- 
ghiu; dici: — « Assotatamentì 'un ni la vogghiu; a chidda 
vogghiu. » Intantu pirò cci facia miniscordi sopra la pic- 
ciotta *: — » Unn'è bona, chissà è figghia di lavannara. > 
Ma comii dicia accussì cu la vucca, cu lu cori si uni 'n- 
tirnava. Ddoppu chi già si iju a spusari a la làdia, cenni 
si nnì 'ntirnau; e nni caditi malata. Cadennu chi fici ma- 



1 Li iliijghi di rasa, il mobile più 
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latu, idda chi fa? — • Com'hé Savi, dici, jeuprì pulirìcct 
parlari ? » Dici: — ■ Havi a ristaci senza né maritu idda; 
ed iddu cci havi a perdici la vita.... Gom'liè cumminari ? 
Ora mi vestii omu, cu 'na citarra 'n coddu, cci passu sutta 
lu palazzu e poi pensu jeu. » 

La sira si vistili ormi, e cci iju a cantari sutta la fine- 
stra di lu palazzu: 

Pigghia )a bedda e pigghiala pi nenti, 

'Un ti curari di robba e dinari, 

La robba si nni va coma lu ventu 

E di la bedda ti nni pò' prijari; 

Affaccia, beddu, e sentimi cantari 

Affaccia e vidira' comu si mori.» 
Affacciannu cci sparau la puviredda e piscau a lu Re, e 
lu Re morsi sutta la botta. Li genti cuminciaru a fari: 
— » E cu 1 fu ?» — i E cu' fu ? • — « Fu un omu t » — 
« Fu un omu I > e 'un si poltì sapiri. E intantu avia statu 
la cara amurusa puvuredda chi iddu avia pritinnutu. 
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Petru :Fu.ddnni e l'ovu. 

'Na vota Petra Fudduni !u pirriatun ' era chi travag- 
ghiava a In Ciroitèrìu, ddà, vicinu la Chiesa di Santa Spi- 
ritu *; passò unii e cci dissi:— « Petru, qual'è lu megghiu 
vuccuni di l'orna "? « Si vota Petru Fudduni: — « L'ovu; » 
e flniu. 

'N capii aìl'annu Petra Fudduni travagghiava ancora a 
la stissa nanna; era assittatu 'n terra chi rumpeva petri. 
Passa arreri chiddu di l'annu passatu, e cci dici: — > Pe- 
tru, cu chi ? ii sintennu diri: cu chi è bonu l'ovu di man- 
ciari: — « Cu lu sali; » cci arrispunniu Petru Fudduni. Ed 
era di testa accussì fina ca ddoppu un annu si iju a'rrigur- 
dari di 'na cosa chi cci avia spijatu chiddu chi passava t 

Ora stu Petru Fudduni era un gran poeta naturali, e 
si uni cuntanu assai dì li tanti duhbii chi appi cu Vini- 
zianu, cu Iti Dottu di Trtpi e macarì cu li megghiu di la 
Cicilia; e lu sfurtunata 'un avia inancu pani di manciarì, 
e s'avìa a'ffannari facennu lu pirrìaturi. 

Palermo '. 

variasti e riscontri. 

Questo aneddoto è stato sempre attribuito a Dante Alijjhie- 

1 Pirrialuri, cavature di pietre. 

* II Cimitero fuori porla S. Agata, presso l'antica cllies* di S. Spirilo. 
lire s'inizio il Vespro Siciliano. 
' Raccontata da Francesca Amato, 
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ri; di che vedi: Papakti, Dante secondo la Tradizione e i no- 
vellatori (Livorno, Vigo, 1873); e intorno a Pietro Fullone ve- 
di il mio lavoro: Pietro Fullone a le sfide popolari siciliana, ito- 
gli Studi di poesia popolare, ove è anche riferito questo e tulli 
gli altri aneddoti che corrono sopra Pietro Fullone. Dopo tre 
anni pubblicato questo scritto (Vedi Xitoca Antologia di Firen- 
ze, selt. 1871) io non ho da rettificare nenpur una delle mie 
idee sopri il Petru F -addimi li^eml.-irio. 



!■"!>!•: hì-A. TEltZn YiJlXUE 
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